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- Ün azt kérdezi tőlem, mii szó
lok azokhoz a nemrégt>n elhangzott 
kijfJlentt",sekhez, hogy Arad város ve

/ze"tősége könnJelmiien gazdálkodik a 
/ polgárság pénzével és nem elég lelki

islneretesen fogja föl hivatását. Erről 
én már nem egyszer beszéltem és 
mindig hangoztatiam, hogy az ilyen 
kritika nem igazságos, nem elég in
dokolt. ~Ií itt a városházán és én a 
polgárme~teri székben kizárólag a vá
ros polgárságának érdekeit szolgA~juk, 
azon fáradozunk, hogy olcsó h•gyen 
a közigazgatásunk, s hogy amit lehet, 
megtakaritsunk az adófizetőknek. Le
hetetlent azonban 1ni sem tudunk pro· 
dt1kátni, a mi gondolkozásnnk is 

.. , mnberi, mi is tévedhetünk, mi il:) elp 
követhetiink apró 11ibákat ,ép 11gy, 
nnnt más hivatal tisztviselői, vagy más 
város vezetősége. Azonban. szerény 
vélemén.)·em szerint ezzel még nem 
szolgáltnnk r{t arra a megállapitásra, 
hogy lllt>g'gondolatlanut vezetjiik Arad 

-~város ügyeit. Külöuben is a tisztelt 
, türvén:vhatósági hizott-;ág sznveréniil 

dönt a'"z eléje kerül() ügyekben. Saját 
• 1naga határozza Ineg, hogy . eg:yes kér: 

dések, egyes u.jitások menny1 anyag1 

•.f(eine-jor.ditások. 
Irto.: fábry Sándor. dr. 

1. A visszhang .. 

&ük tJiilqyben üget a lovag, 
S.eive nehét gonddal tek. 

"A kedvu ka'Tja. fogad-e 
.A 1'Clqy a sötét sir öte?" 

.... 
S a bérc.ri vilszhanq felele: 

- .:A rit: öle l • 

-

8 mig tovább üget, tzivéböl 
Feltör 4 sajgó fájdall»>l: 

.Tehát a sirb!l íly kMán ? ... 
, Sebaj, - a 1ir a nyugalom. c 

És vituhangzik a u.irt{'alon: 
- "A nyugalom." . -

Körmye caordul a lovagnak, 
A azava tört és elhaló: 

De hG a sit· a nyugalomJ 
Akkor nekem a ljrba' jó ! " · ~ 

És buscm visezhcmgzik a szó : 
nA sírba jó. c 

• 

PDUTIKAI liAPILAP. 
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FÖBZERKESZTÓ \ 

,S"l"AUBER .JÓZSEF 

l áldozatot érdemelnek meg. ~li csak 
javaslatot t .szünk, s a köz_g·yülés azt 
akceptálja, \agy nem fogadju. el. Lehet, 
hog'J a mi javaS'latunk nem minden· 

l 
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ben kielégitő, de hiszen nem is lehet 
egy kérdésr61 mindt>nkinek ugyanolyan 
nézete. Talán a tc)rvéns hatósági bizott
ság egyes tagjai m{tsképen oldanának 
meg· valamely kérdést. De az illet6k, 
akik; bent a közgyiilésben, vagy azon 
kivül is korholnak bennünket, nem 
tudják azt, hog,v menn_yi vajudás et·ed
ménye Pgy-egy j<lvaslatunk és meny
nyire megforgatunk egy-egy· ügyet, 
mert azt szt>retnők, hogy annak elin
tézése, tető alá hozása minél kevesebb 
anyagi áldozattal járjon. Ezek a kijt>
lentéseim nem a.kat·nak :-)zemrehán.Yú
sok lenni, és sajút mnnkánk klilönöH 
földicsérése nem et'~lom, usupún a té
nveket konstatúltmn. .-\zt azonban 
n~ondhatom, hogy tisztán -a póta.dó 
szempontjából nem lehet egy nagy ,·á
rost közi'gazg<ttni R nem lehet ft\jlesz
teni. Ha nlindig eRak azt tartjuk sze1n 
előtt, hog,Y a púhulú emelkedik. s ha 
folston ezt kifog·ásoljnk, akkor mi na
o:yon rimaradunk a vidéki centrnmok 
~ög<itt. Bizl~ny a kultnra ~ a haladás 
sok p{·nzhr kt•riil ! 

ll. A hirnök. 
8zolyám, kelj ls nyergelj hamar 

· • Ugorj lotJad,..a fel, -
Vdqtasa erdön át ts mezón 
Du.nea·n várába el. 

Kérdezd meg a ümi.szfi:u.t, 
· f'án haUott róla mdr, 
.A kM Duncan leány közü.l 
Melyik, ki ief'Ybe jár '? 

Ha mondjal hogy A barna az, 
Ugy hozd a hir' hamar. 
Ha moncij!l, hdgy 11 szöke az~ 
Ha l~ssan jö~Sz se baj. 

Jl~j a kötélnBt'öhöz u gy 
8 !Jégy ott egy kiitdet, 
Hozd azt el, • • • él egy sz ó t se st ó lj -
Az lesz a felelet. 

· lll. A te fehér kis kezed. 
Rózsa ajku, édes lányka 
Szépuemü leányka Te 
BQt-hol jd.,jak szicem lelkem 
A lépeddel van tele. 

· Lapunk mal száma 1.12 oldal . 

SZEÍUffiSZTÖSÉG: . 
. Aradi és csanádi egyestilt 

v-~utak palotá.iAbnn. 
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'J'l!,LiOFOJI!-f!ZÁPol: 15l. 

Vasárnap.- március 23. 

Márciusi husvét. 
lrta ; Dr. Parecz Béla. 

Nem hiszek abban a dogmúlnm, 
hog.v szükség van a forradalmakra, 
mert a fenná1ló jogrend nwgváltozta
tásának a forradalom az eg)Tedüli esz
köze~ A tudomány mincljobhan meg
győz arról, hogy .az ember~ kö~ö-~s~~
O'ek elm-en org·amzmusok es fc,Jlode
~iik a természet iöt•vén~yeinek van alá-

1 
vetv~. A természetben pe(lig. nincs 
ugrás és ni n esen rázkódtatás. Valami 
abnormit{u~ kell, hogy legsen, az élet
funkciók ·valamiféle megzavarodá~a 
kellett hogy beálljon abban a közös
ségben, ainelyben'• a feltörekvő erők a. 
jog·rt>nddcl szen1ben esak erőszakos 
ro,bbnnás utján tudnak érv(~nyesillni. 

. A technika haladása s a gazuál
kodá.~nak Yeh• karöltve júró átalakn
Iása tömegeket foszthat meg a k<"n.ve
riiktiH, vag·s tehPt YHQ,',vouor;akká. Ezek 

,, 

a tümegek iparkodnak elve~ztett jó
létiikt>t visP.zaszert-·zni, vagy a \·ag;sun
hoz az ahhoz Hl{) lu\talma.t is nwg-- , 
kapal'intani. A kultut·a t•ltt-r,jed{~::;e itz 
alsMJh népréh•g-ekhen felkelti ezekbe-u 
a mag'llk t'•vtékének tudatát és a vágyat 
egy mag·asabbrendü életrnó~ iránt. Igé
nyek tánl<Hlnak s ezek a Jogrendben, 
aincly a Inaga lényegénél fogva ruin:
dig !.1 t~gna p Het~,i~zonyaival; a.z~not'i, 
csak knzdelmek aran tudnak erven.ve
sülní. A. progTessziy eszmék mindig 
harehan .állanak a jogeenchld, de az 
egészséges szorvez('then a jogTendnek · · 
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Oly hosszu· !Í tél.í estt 
Nál~ lenni volna jó: 
Kis ~zobáctban, meUéd ül~·e 
Meghitten folynék a szó. ,. 

Ajkaimhoz azMÍtan.ám 
A te lehét' kis ke ~ed 
8 kö!'ftyeimmel lnritanám 
A Te fehér kis keud. 

~ 

! IV. 

v. 

' 
Az évek jönnPJr.. ismét mt n H '!k 
l'.i't!Y mmzedt1k a sirba dlil. 
D~ nem mulík az éH s1erelmem 
Melyt6l szegény saivem hcm'il. 

dh ha 'még 6fJYSief' ldthatndlak, 
Tlwd.emrB hullvA mot&donám, : 
- Ott halt~a meq a lábaidn~tl, -
,.&eretem, Önt Marldm!" 

Ott kinn a hó tornyosulhat, 
Jtq zuluJghat, vi.har d!llhat 
8 ám verie, ·rázza abldom : 
Én biz so 'sem panasskodom, 
Mert seitemnek rejtekébe' 
Tavenz van 6& az ö képe. 

! 

l 

• 
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mindig van annyi rugékonysága, hogy 
e f:mrlódások Arán a "V"Ó ltozó viszo
nyokhoz lassan hozzáidomuL Csak ott 
fognak az igények forradalmL Inódon 
érvényesülni, ahol az intézmények 
rugékonyságnkat elvesztették és mrg
CHontosodtak. Ott is csak akk~, ha 
igazán elemi erejiiek s képesek arra, 
bog,v a terjeszkedésüket gátló akadá
l)'okat áttör:jék. 

A magyar közélet már esztend<'ik 
óta a forradalmi állapotok képét mu
tatja. Az elí-gedetlenek hangosan hir
deti\( is, hogy lappangó forradalom
han {~lünk. A tűrvényhozás legális 
rendj{wel szemben a parlamenti ki
scbhHég akarja megszabni a haladás 
tempóját, a tömegek pedig egyencsen 
avval fcn,n•geWznek, hogy a 1naguk 
igényPit a .iog-rend ellenére és az ál
lam ·életmiik:ödt>sének 1negakasztása 
utján fogják érvén;ye~dteni. Y aj on 
csakugyan annyira megcsontosodott-e 
a mag·:yar állam mai jogrendje, vajon 
atinyil·~t elvesztette-e a vúltozó élet
viszonyokhoz valb hozzáidomulús ké
pesség·~t; hogy forradalomnak kell be
kö\Tetkeznie~ amely azt szétrepessze? 
Hiszen a vezető osztúlyokban megvan 
a belátitsa annak, hflgy a népet be kell 
ereszteni a kormányzás mühclvébe. 
Meg is tették erre oz L e lhatúrozó' kez
demén\ezést és nyit\'a hagvták az 
ajtók af, amel,n'ken ~az ezuttal" még ki~ 
maradottak is betódulhatnak. S vajon 
csakugyan· annyira intenzivek-e az 
érvén;resiill:·st kérő igények, hogy le 
kell rontan1mk minden gátat, amely 
utjakat állhatná? Oda fejl6dött-e a 
n(~p mü veltségben és politikai érPtt
séghen, hog,Y jogmmlatlanná vált min
den törekvés, amely őt V('zetni akarja? 
Hiszen, ha ma lerázná magáról a ve
zrWk nyomását, holnap önmagának 
c~linálna ujra egy olyan ~ állapotot, 
amel,v nr-ki semmivel sem volna 'jobb 
a mainá.l, csak vezetői JTáltoznának. 

·. A természet. ne1n hagyja magát 
megesalni s a közösséghen való élés 
fejl6dési törvényeit nem lt>het kiját
szani. Intézmények a leveg6ből fel 

.:, JZCtSTECEnStGEK., 
lrta: Zima Tibor. 

Rettentő ünnepletlen és feneketlen a téma. 
A lelkek felemelkedésének 'ilnnepéhez bizony 
nem nagyon illik ez az én mai írásom, de 
igértem ~::~ akkor bizony nem gondoltam arra, 
hogy az igéret beváltás6-nak terminusa épen 
husvét ünnepére esik. Majd kipótoljuk késöbb 

· azt, ami ez u ttal az ájtatoss!\gból hiányozni fog 
Legklizelebb paulio maiora canamus annál is 
inkább, mart egy .katolilms asszony"-nak a 
szerkesztőségen át hozzámjuttatott levelére 

• kell válasz~lnom in puneto: b:lldoság-e csak
ugyan a szegényoég. 

Hogy legutobb a női divat müvészietlen
ségei fölött kalandoztam el, rátévelyed!!tt a 
tollarn 6.ltalál~an az isUtteZemégekre, amelyek 
nemcsak a mai és a régebbi női öltözékeken, 
de a környezetilkben lépten nyomon minden
felől elénk bukkannak: lakásban, épületeken, 
apró használati tárgyakon, .. diszeken épugy, 
mint a butordarabo~on, az iróasztalokon, a 
szobák falán,-ftz utcán, a hivatalokban, a hi
'falkodó középületeken, a ruházatokon s nézed 
őket éveke'l, évtizedeken át a szemed már meg 
sem ütődik rajtuk, lassankint meg iR szokoa. 
a észre sem veszed többé, hogy milven bru· 
tálts idéstelenségek, m.ilyen sz.,mbántó csalá.
sok, milyen otromba marényletek a miivészi 
érzéked, a jóizlésed ellen, milyen bünöi[ az 
anyag, a szerkezet. a rendeltetés és· használ
hatóság ellen. Valami ösS'Iefoglaló, általános 

ARADI KÖZLÖNY. 

nem épülhetnek s a társadalmi osztá· 
lyok, ·amelyek az államrendet akarják 
a vállaikra venni, előbb meg kell hogy 
tanuljanak megállani a lábukon. 

Ne játRzunk forradalmasdit, ami
kor komolran egyikünk sem gondol 
forradalomra ! Az igények nem n6het
nek az égig s a Yágyak elé korláto
kat állit a jogr{"'nd, anwlynek vala
menn.rien részesei, de egyuttal alatt
valói is vagyunk. Gyönyörü ert=>dmé
nye az~mnberi kulturának, hogy egy
más mellett b~kesség·hen megélhetiink 
s egymásért ·dolgozhatunk. Ez az a 
té1', amel~· felé a fejlőd(•s perspekti.:. 
vája nvilik. ·Csak az a reformtörekvés 
jogosult, amel;v azért akarja emrlni 
az egyest, hogy a közösség dolgán 
javítson s esak annak a tendeneiának 
van jövője, amelyben az egyéni ön
zésnél dominálúhh az emberi közös
ség gondolata. 

· A forradalmak máreinsában jus
son eszünkbe a. husvét a az altruizmus 
lelicet felemel() emlékezete. 

Aradiak Párisban~, 
( Sajd.t let•eletönktöl.) 

Az asztalon előttem fekszik kiterit ve Európa 
vasuti térképe, nagy fehér lap, melyen össte 
vissza huzódnak a vasutat jelző vékony és vas-· 
tsg nyomásu fekete vonalak. A bal sarokban, 
egészen közel a papiros széléhez, hol összefut· 
nak egy nagy fekete pontban minden irányból 
jövő ·vonalak, látom Párist, és közel a jobb 
sarokhoz halványan nyomtatva megtalálom 
Aradot. Még ezen a papiron is messze van a 
két város, a fekete vonal, mely összeköti 6ket 
néhány országon keresztül huzódik - eszembe 
jut, vajon kik kerekedtek fel az egyikből és 
1öttek el a másikba, hogy itt dolgozva keres
sék meg kenyerüket. Kiknek vo~tak kicsik Arad 
falai és kit indultak el a világ fővárosába, 
hogy ott szerezzenek maguknak birt, nevet, 
vagyont·~ Magyar ember már elég sok él állan
dóan P.irisban, körülbelül nyoletzerre becsülik 
számukat. érdekesnek tartottam utána járni, kik 
ezek közül az araditik. 

Mindet f lkutatnom nem slkerült. A város 

definictót nehéz adni egy moadatban, mtnd
arról, amire a fejlettebb müvészi izlés röviden 
és velősen azt mondja: izléstelenség. Annyi 
fajtája van ennek a betegségnek, hogy nern 
is lehet valamenn~it egy közös meghatározás 
alá foglalni, mert - hogy előljáróban caak egy 
példát mondjak - a dombormüvü disz igen 
szép lehet a barokk, v~gy rokokkó stilusban 
készült butorok:on, de ha ugyanaz a dombor
müvü faragást egy szék belső támlájára vagy 
pláne az ülóalápj ára alkalmazzák, az már ízlés
telenség, mert ellenté·~ben 6.ll a tárgy rendel
tetéséveL A szék ugyebár arra való, hogy Ini
nél kényelmesebben üljek ~nne, nem pedig 
arra, hogy a hátamon végzett Zander-gyakor
lattal tegyen figyelmessé a rosszul alkalmazott 
diszeire. Az ugynevezett lenyomó képek apró 
gyermekeknek - ha nem is tnlságosan kelle
mes - szórakoztatására akceptálhatók, de 
abból a szempontból, hogy a szooafdstó a falra 
ragassza őket, hogy ott t1Z intarzia látszatát 
keltsék a hozzá nem ért ők: szemében, - ot rom ba 
izléstelenségek, amelyek egyenesen a közönség 
intelligenciájánalf, ízlésének hiányára a ppeHál
n ak, rájuk legtöbbször nem eredménytelenüL 

A példákat awnb!ln hagyjuk későbbre, 
annyi van belólilk, hogy IE'gföbb ideje volna 
már kiállitáat csinálni a forgalomból való ki
küszöbölésük érdekében. }. egativ liállitást gon· 
dolok, amely arra tanitaná a közöosége~ hogy 
ml nem müvésai, mi ízléstelen, mit nem sza
bad készltenl, mit nem szabad megvenni, mit 
nem szabad használni. Az ízléstelenaégek tekin-
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nagy, az emberek :n1"lm igen találkoznak föl
dieikkel, egy réuú~et elfoglalja a mnnka, nem 
ér rá, a másik rész pedig kerüU őket, asnt
milá.lódni akar teljesen, és ezért csak fran
ei 1kkal érintkezik. lgy csak egynéhány aradi
ról irhalok, akik szép pozicióra tettek szert 
Pdrisban, a\iket körükben jól ismernelr. 
sőt kezdem eggyel, aki ma m!r világbirO, kir6l 
legutóbb bóven irt&k a magyar lapok ts, Aus.e-ter· 
w:il Gézával. 

Ausztfrweil Géza Aradon ismert polgár
családból származik; atyj t Auszterwdfi Zsig-, 
mond kö~becsülésnek örvendő kereskedő vo1t 
Aradon, most már vhszavonult &!í üzletttH. Fia 
Géza Aradon végezte a reálisl[olát, Zürichben .·. 
a müegyetemet, majd P árh9a jött, hol as 
aviatika konstruktiv részével kezdett foglal
kozni Munkás :ágAt, tehet<Jégét csakhamar észre
vették az illetékes körök: és Oeutscl:t de la 
Mearthe a francia avi'ltilra mecénás& meghívta 
Issy les Monlineauban levő avtaEkai kisérlett 
állomására mérnöknek, ugyaukkor több fran
cia léghajót épitő cégnek lett müsza~i tanács• 
adója Kisérietei közben akadt reá aztán arra 
a celluloid szerü anyagra, melyet Emaillitenek 
nevezett el és ame1ynek ré vén neve mindenütt... 
ahol aviatilrával foglalko1nak ismertté lett. 

Az Emaillite-tal először c~ak légoajók 
selyemszövetét preparálták és ezzel elértek ut. 
hogy a selyem áthatlanság& folytán a gáztöltés 
háromszor annyi ideig tartott, ami természete~ 
sen a technikai előnyökön kivül óriási pénz. 
megtakarítással is járt. Azután kezdték alkal
mazni az E·nailletet repftlőgí'pek szárnyalnak 
preparilására, megakadályozván ezzel a vászon 
lr.idomborodását és csökkentvén igy a suriódást, 
a repülést gyor3abbá tették. Ma már a-z; összes 
francia és német gépek EmailUte-tal vannak: 
bevonva és a gyártás olyan nagy mérvü lett. 
hogy nemcsak Párisban, hanem Ber:inben és 
Olaszországban ls külön fiókgyártelepeket ál i· 
tott Auszterweil. Az Ema.illite legszenzációsabb 
alkalmazása aronban a láthatatlan repülőgép. 
Az Emaillite. ből elpárologtatván a ned v essé get, 
egy teljesen ittetszó anyagot nyerüak, mel,. 
nem törik: és nem ég. Ilyen lemezekből készit- ··· ~ 
vén vá'3zon helyett a repülőgép szárnyát, a gép . -.~:" 
háromszáz méter magasságban teljesen lá.to.a
tatlanná válik. Wiener-Neustadtban épült az 
első ilyen gép éB ma Franciaországban, AIJgltá-
ban, Oroszországban készitenek láthatatlan 
a repülőgépeket hadi kormány megrendelésére. 

Auszterweil Géza Levallois·Perretben levó 
gyártelepének megtekintése után egy aradi 
származásu müvészemher PoseJt Károly müter- .,."_. 
mébe l'itt aradiakat felfedező utam. Posch Kt-
roly, kinek af~ a Aradon fü.rdótulajdonos, EZelőtt 
tizenkét évve mint egészen fiatal ember kerfi.lt 

1Jd Párisba. Szobrászattal foglalkozott már akkor 

tetében csak egy ilyen kiállitásnak lenne 
hasana főkép nllunk MagyarországoD, ahol .. 
müvészeti megitélések dolgaban a közönség 
sza.zpercentje feH;.tetességek kOzött mozog. 
ahol belső megértéssel nagyon ritkán taU.lkoznJ. 
ahol egy "szPp" szines olajnyomatot százszor 
többre becsülnek ma is a müvészi egyszerll
séggel festett képe ko él. V égig kellene me nni 
száz-kétszáz aradt lakáson - vagy budapestin. 
ez egészen mindegy - s én kötelezem magam 
arra, hogy egy Ilisebb kiállitásra elegendő iz
léstelenséget összeszedek Utközben talán egy
két hazlas.,zony beverné a fejemet amiatt. 
hogy a lakása becézett díszét magammal 
vinném az "izléstelenségek kiállítására~, de a 
jó ügy érdekében még ezt is elviselném. En
nek a kiállitásnak látogatottsAga és igy a de
monstráló hatása is előre biztositottnak tekint
hető. Akit a tanulás és müvelődés vágya oda 
nem vezetne, azt vonzani a kiváncsiság: meg
tudni, hogy a szomszédja, a barAtnője lakásán 
milyen izléstelenségek vannak s végüJ nem 
álloá meg azt sem, hogy a mago. lakásában is 
körülnézzen é6 a legközelebbí nagyt1t.karlU.a 
alkalmával ne csak a port seperje ki a szo· 
báibóL. . 

Több mint egy évtizede már, hogy Mag1&r· 
országon is fölmarült egy i yen kiAUHá.s gon
dolata, de az intéző fornmok lefujták: a tervet. 
Azóta m~csinálták \llásnlt, ahol sokkal ke
Tesebb szakség volt rá, mégis igen ió hat.átll· 
nak blzonyult: Stuttgartbao, ab.ol a Könígl 
Z•mtralstelle für Oevrerbe und Handel reme-

• 
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is, de hAt mfivélz embemek Lehezebb megélni, mulatja n i~. hogy mostandban Twpta• egy .ezen a né1eten, akik. nagyon kevéssé, vagr 
és hogy kenyere legyen. mint rajzoló dolgozett kérö leveiet attól o /iuttJI, A i akkor az egé8z iigy egyáltalán nem járnak uinhát ba. A magyar 
hosszu ideig. Később aztán ~issza tért a szob- ntfk okozója volt. amelybtn beismeri. hibáját, bocsá· szinés etre Magyarországon k ultm álls szem pont
raszsthoz és mitjó lzlésü és tehetséges müvész- natCit kér ts könyörög, hoFY vef!yem vissza, ból és nem szórakozhból nn szükség A nem
·nek szép tikerei vannak. Különösen a fllfarag- most meg fo~ja mFgát bf.:csülni, Az ujságköz- !etis~gi vidéken, ahol csak tiz tilenöt év előtt 
-.ányok, butor dis~itések és müvésii ki-pkt-retek· lemények után persze elbocsátottam mind a nyolc ís egyáltalán nem tudott megélni a magyar 
kel keltett tetszést. U~abb munkéi közül Náuay gyereket. kik kö~ül három itt maradt Párisban slinéezet, ma kiszoritatta a német, 11r;erb és más 
Aladár miniszter.i tanácsos, kereskt>d~>olmi kor és s'l-pen keresnek. Gyakran megláto~atnak szinészetet és sok idegenajku réző ott tanulta 
mán)unk párh i képviselője pazar beTendezésü mostau ts nem gyéznek eleget hálálkodni, hogy meg a magyar szót 6s tanulia ma is. A ser· 
viliAjának dekorálásával tünt fel. Ugyar:csak klhaztam őket Párisba. dülő ifJuság s a munkásosztály sehol ~nem fo-

.Návay részére faragta márványba őfelséga képét. - Most vannak e magJar munká.~aj, kér- gadja oly szivesen a tanulást, mint egy-egy jó 
Müvésr.i körökben előnyösen ismerik Poscht, és dem Woifnertól. szindarab utján. A sdopadnak közvetlenebb ha
amint értesülünk épaR mo~t terjesztelték elő a - Nincsenek azóta az eset óta, nem is ve:- tása van a gyermekre. vagy a munka.sra, mint 
framia kr nná11ynál a Palme d' Acadetnia lcitün- szek t6bbémagyart- f,.jezi be a beszldét Wolfner az iskolának, vagy a könyvnek. Persze; csak & 

tetúére. Vérbeh müv~z embert fog jutslmazni . Az aradiak előtt jól ismert magyar Me- darabot kell megválogatní részükre.- A romktt
munkáiért euel a kitüntetéssel a köztársaság r1cskay Ferenc, kinek virágzó vasipari müb.elye ságokat., amit a gyermeknél, vagy a eh ilizálat
elnöke van Párisban és kimostan ajánlott fel a kultur· lan elemnél tapasztalunk, a mozik:ban tanulja 

Posch mtHermébm levő dolgainak tanul- palotának két müvészi kivitelü kandelabert. meg, de a szinház csak ja1it rajta. Heqedü" 
mányozása Q tán ef Y arad t származás u szfics l Me1 i cs~ ay it t sem fel t d kezett meg szükebb Sándor néhai kereskedelmi miniszter, amidőn 
nagyiparost, Wolfner Beesőt kerestem fel 48 hazájától és örül, ha városának szépitéséhez ő Magyarországon lábra kapott a tömeges kivAn~ 
Ine Mazarine-i irodájában. Tudott dolof!', hogy is houájárulhat. dorlá.P, darahot rendelt meg egy neves irónAl, 
a p~isi magyarok nagy részét a szüc .ök ké· Pelkerestem VPgül a magyar egyesület tit· · hogy a kivándorló a sz.inpadon maga el6tt lássa 
petlk, kiket az itteni nagy mesterek napyon kárát, hogy megtudjam vannak-e m~g aradiak a nyomort, az üldözést, ami odakint várja. Et· 
sr:eretnek kiváló és pontos munkái•kért. A jó Párisban és az ó szivessége folytán közölhetem t~ l remélte a. miniszter a közvetlen hal ást. Ha
munkást itt jlll megfizetik igy a párisi kis alább a Párisban élt vagy még élő aradiakat. zafiasság szempontjából volt ídő nem is régen 
nücsök js mind szépen keresnek és otthon Ezeknek e~y része már bizonyára haea lcöltözört é~ Jesz ls még olyan idő, amidőn a magyar ér
atinte lehetetlen és hlhett tlen ül hangzó ker~~ éa otthon ét vényesiti itt szenett tudás it, ta- zést, gondolatot csak a szinpadon volt szabad 
setre tesznek szert. Wolfner nem mint munkás pasztalatait Akik a párisi magyar egyesület~ kifejezni. Minden -tekintetben fejleszt, tanit és 
jött ki. Aradon érettségizett a kere· kedeJmi nek sem voltak tagjai, azokról sajnos - azok- szórakoztat a hivatása magaslatán álló ninh&z. 
iskolában és elsfljátitv&n igy a kereskedelmi tól az uraktól eltekintve, kikről itt bővebben - Azt is hangottatják, hogy ma már a 
müveltslget nag)stilüen e.-inálhatta meg azt, irtam - sem sikerült tudomist szerezntm. szinbáz nagyon jól megy és bért kellene ért. 
amire eRy munkás keilő képzettség hiánya miatt Valószinü, hogy m~g jó egynehány fö:dink ~lt venni. Sr.erencsére, a város hatóságat és a kor
nem vállalkozhatott. Megtanulva a st.üesmester- Párisban az alábbiakon kivül, akik némelvike mány, sőt a magyar sajtó is letöri ezt a ter
s~get, nagy üzemmel kezdett dolgotnl és oly már szinVn hazakerült: Edelmüller János laka- vet. Jó üzlet! - kiáltja ezt az, aki, amint em~ 
sikensen, hogy Autt-il ben (Páris mellett) lev6 tos, dr. Varjassy Lajos, Niederlander Hugó litém, szinházba nem jár, vagy eljön epy pre
telepén ezezón idején tübb mint kétszáz mun- lakatoF, Denitb Gsulfl ládogos, Epstein ~lór mierre, de az ü1es háZakhoz nem .}~n el. Az az 
.kást foglalkoztat. · · hivatalnok, Hudetz Emil kereskedő, Rosenberg aram felebbezó. akit ezinházba még egyáltalán 

öt övvel ezetett a1 aradi lapo'! fnglalkoz- Dániel keres~edó, s~.einbach Jó~sef koesfg~áros, nem láttam, kimutatta, bogy u "radi 11inház 
tak Wolfner sremélyével egy kinos ügyből ki- Valld11m AlBJOa SZIJgyártó, Ht,smann Vllmoa évi hetvem:u korona tiszta jövedelmet ho,. Az volt 
1olyólag. Aradon já.rván, egy pár Ismerős csa- m~rnök, Pu z~ay L tv_~n tanár; Parko~its János a szerene~e. hogy a !elebot~snek ez volt a 
lád megkérte, hogy gyermekeiket fogadja el és szuCF, Gaál Fu.löp szueS", Cteller LaJOS aszta.- legfőbb érv~ s ~~tá~ 1gy is buálták azt ~l. M.a 
hozza ki Párisba tanoneokul. A sr.ülök kérésére los, Csorba LaJos esztergályos, Kronhans :Mór a magyar vxdék1 szmházak, a kolO!.ovártt kt
- igy mondta el neke!D Wolfper a dolgot _ szüc_s, _Niderlander Hugó lakatoP, Porter P"ula l véve, ahol n~gy szubvenció va~, a uó szo~os 
a fukat kih01ta és s'Ját ]aka~á.ban helyezle festomüvész, Kun.z Aladár tanár. értelmében küz~enek a.• anyagtakkat De btsz 
el őket, néhány rokona is lévén 8~ inasok kö- - ez természetes ls. A kiadások sz~z százalékkal 
zöH. Csakhamar mfgbánta azonban, bűgy hallga- J • •• l t ~melkedtek, ~e a bevétel nem .nö~ekedett. Az 
tott l szülők kérésére. A fiuk folyton vesr.eked- o uz e -e l~a2~ató, arnlt félre tehetne a Jó.Id~nyben, rá-
t~k egymással és Leki üzleti gondjain kivül a 8 vidéki SZiftészet? fl~etl ~ ro~~z idényTe és ~efektett.dls~Jetbe, tu: 
bak neve'é{evfl és kordában tartá.Eával is kellett baba, JOgdJjakba. Ae taradt Nernetti &tnhdz hG.vt 
foglalkoznJ. Egy ilyen rendcsinálás alkalmával Szendrey Mihály .nyilatkosata. - kwclása h.u~onkéteur k~ tehát ·a ~érlet 
kénytelen volt az f'gy1k fiut me9verni, anélkül _ Az. Aradi Közlönu mdósitójátóL _ meHé n~p1 ot.sz~zötte~ koronat ke;l bevenw. Igy 
azonban hogy tullépte volna a háti fegyelem van a tobbi lÓ üzlet lS. E1ek után csak azt nem 
mértékét. A gyerek első elkeseredésében levelet Arad, március 22• értik a felebbnök, hogy miétt maradok ilyen 
irt haza szüleinekt melyben e1sirta bánalát ~s Hopy jó üzlet· e a 'Vidéki szinészet, azt c~ak rossz. üzletben·~ At ért, mert seholsem biztat-
kijelentette, hogy nem marad tovább Párisban. ialálgatjAk a laikusok, atonban pontosan csak nak JObbal ~s nem lévécn más mesterségem, 
Hogy Biüleí haza' igyék, az elver, tés hiitórlájU az tudhatJ· a, akinek ilyen "üzlet&'~ van. Dyen suuetettel ragaszkodom .~hhoz . a. közönséghez. 
P~"rsze kiszinezte A megrémült szülők nem ame1y közölt egy embe10ltőt töltöttem. 
tudván, b()Jly mi törtécik fiuk kal, ~iettek pan&· ü.dettulajdor.os Szendrey Mihály, aki kérésünkre - Ktllönben kijelentem, hogy ha a most meg· 
szukkal az ujfágokhoz, kik jóhiszEmüen hitelt a következő érdekes nyilatkozatot tette: kötendo hároméves sze1ződéstm lejárt t.itszavo-
adtak a panaszos levélnek. - Az utolsó id3ben nagyon sok felé ha.n- nulok, nyugalomba megyek. A vidékí igazgatók 

- Hogy mennyire igaztalan TOlt az elle goztatják, hogy a magyar vidéki stinház többé helyzete folyton ros~zabbodík, nem csoda tehát, 
aem felhotott vád, - folytatta Wolfner, - azt kutturát nem terjeszt. Szerenesére, azok vannak ha mlndeiJki menekül. 

kelt vele, megcsinálták Amsterdamban müba
rá.tok, mü'Vls~ek és pedegógm;ok, hogy a müvés2i 
txigenciák iránt amngy i; fogékony hollandi 
közönség tzlését javitsák s hogy főlfg a mü
vészeJ és ipari termelés terén mutatkozó It~ 
lésbeli mt'gtévelyedéseket és elfajulásokat köz
szemlére állitsák: és mtgcsinálták gondülom 
Frankfurtban is, bár lehet, hogy ebten tévedek. 
Hogy rr, i lehet az anyaga egy ill en kiállitás
nak 1 Teglük fel inkább igy a kérdést: mi 
nem lehet az anyaga 1 Az elEő kérdésre azt 
telelhetném: minden, az utóbbira már konkré
tebbén azt motdhatnám: nem lihetném be 
például az aradi kulturpalotát, pedig s k és 
sokféle izléstelenségeinél fogva oda való lennE'. 
Engedeimet kérek sz olvasótól és kulturpalota 
épitőitől és szeretném, ha elhinnék, hogy nem 
szivesen mondok ross~at erről az épületről már 
csak azért sem, mert alaptalanul, jogtalanul 
annyit tám8dták. A kulturpalotát nem is mil:.t 
intézményt akarom tn itt mcnt birálni, hanem 
mint épületet és még inkább a bereul~zését, 
8 diszitéseit, amelyeknek rnsginlakásban sem 
volna helyük, annál kevésbé a közmüvelődés· 
nek olcsón dlszitett .e palotájában. Tartsunk 
8Z')nban sorrendet és osztál~ozmk az izléste
lenségeket, mielótt egyenkint rájul.t mutatnék. 
Mepróbálunk az .olcsó ~de.ross2.i41 ipad és· mü~ 
vésd termékek pellengére állitásában val~mely 
rendszert követni, ami nem köllnyü dolog, 
mert n~:héz az egységes alap<. t megtalálni épü· 
]etek. butorolr, szonyegek, képek, edények, 
mi,nek, vázálr,plak&tok, szobrok, d:szek, könyvek, 

h\mzett párnák,keretek,fdények, nippek s az épil· 
let- és 1akás·diszités sok száz más tárgya között. 

Valamennyi ízléstelenség két forrásra ve
zethető visfza: a ludatlanságra, vagy fiZ fu1eti 
spekulációra. ennélfogva vannak jó· és vannak 
rosszhiszemű izléstelenségek Természetesen az 
utóbbiak a ká.rtékonyabbak, mert ezeket mes
terségesen, üzleti haszonszerzés céljából terjesz
tik s méte1yezik vele a közönség izlését., mig 
az előbbiek inkább mükedvelők által előszere
tettel üzött ízlésbeli elkilandozásoktól szár· 
maznak. Az i.lés szempon1jából lehet hiba az 
anyagban, a szerkeze.tben és a diszdésbetz : ez 
utóbbinak eltével~edései nemc•ak a •hibás de
korációbo.n, hanem a téves szinez~ben 1s nyll
vánulnak. 

Ha belefáradtál ked \'es olvasó az olva
s· sba, j6ij, tt>gyünk tgy sétát, nézzünk v~gig 
Arad utcáin s keressünk izléstelenségeket az 
épületek anyagában, &fokon az épületeken pe· 
dig, amel~~:kt t belülről is megnézhetünk, a 
szsrkezetben is. Behunyt szemmel rámutatok 
bármelyik hAz·a, amel3en &lt fogod litLi, hogy 
a vakolat, mely mészhabucsból készült., kö
arcbitekturát utáno!. Ez majdnem csodá.P, de 
már aon,yira elterjedt és polgárjogot nyert, 
hogy már senki t tévutra nem vezet; a közön
ség már tudja, t.ogy ha a hádaion a k3·arehi· 
tektura küls6 Dyomait látja több-kevesebb 
hüséggel h ügyességgel utánozva, ott. nin<',s 
kó, esak malter. Legelter;edtebb formlija enne~ 
az izléste1ens~gnek a kő·kvtderek utánzása, 
amivel nem elég invenclózuF, vagy a stilos 

iránt érzékkel nem biró épitészt'k B külsó fal
síkok egyhangoságát szeretik - ízléstelen 
módon - eldekorá.lni. Hiszen ez helyes, a cél 
mtivészj, de az eszköz idéstelen, mert a mész
böl és homokból készült habatcs sokkal sze
rényebb anyag, semhogy igé ;yt tartana arra, 
hogy őt kőnek nézzék. S ami még borzasztób b; 
ujabban S?-inezni és kezdik ezeket az izlésteler.· 
slgekt:t. Bpen d kalturpalota falán, a Baross
park felé néző frontnak a francia~reneszáne:z 
ngy a gótikus részén fátható a sötét-szürke 
falsikon tettetet•. és tudatos rendszertelellséggel 
(ez szlntén egy külön fiók·izléstelenség) elhelj'e
zett t gy. egy sárga vs gy rózsasz.inü kocka., 
amely azt aka1ja mutatni. mintha a szUrke 
kö'Vek közé véletlenül egy sá.rga v~gy rózsa
szinti kökoczka került volna, holott a st.ürke 
kockákn ak, ame1.Y ek nem is kockák, épugy 
malter az anyaguk, mint a sá.rgáé, vagy a 
rótsa.szintire erezetté. Hát a városszéli házak 
épil<linek izlésével mfg összeférhet ez a csalás 
az anyaggal, jobb lenne, · ha ott is tulleonének 
ezen, de a kultmpalotá.n - a kulturpalotán r 
- ilyen izléstelenségnek JDár nem volna ht'lye. 
Az a mészhabsrcs olyan ngyületes~ igénytelen 
anyaga a vakolatnak, hogy kár az 6 tü,re1mes 
voltát felhasználni a kör.önség {élrevezetésére. 
Csak nem hisszük, hogy az a . malter, szért 
mert ő a kolturpalotán követ utáno:z, esakugyan 
a kó tartóaságJ.t, nemes. voltát és sz.ijál ds ágát 
fogja magára venni'? Ha pe.dig n~tn, ·. akkor 
miért esinálják az izl6:.telenséget, míkor semmi 
szüks#g nincs rá. 
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Elökelőségek tébolydája. 
Séta a Schwarzer-szanatóriumban. - Grófok, bárók, katona

tisztek szenvedései. 
(Saját m un ka társunktól.) 

Budapest, márciu~ 2'2. 

A Se'AwtJrzer • • • Alig történik a gazdagabb 
e;;aládokban szerelmi botz:tny, vagy örökségi 
k&lamitás, hogy a Scb\varzemak nagy szerep 
ne jusson abban. Ha a kissé·· könnyelmű fíatal 
ember ugy érzi, hogy Pottyordi Melanie szln-, 
szi.T- és Jábmüvésznő iléllrill "n.em élet az élet", 
akkor a család egy ködöa alkonyaton elteszi a 
l'ilág és a kisasszony szeme el<ll. Valami biz
tos h.&ly're internálják: a Schwarzerbe. A du
gazdcJg arisztokrata nagyb~i nem olyan vég
rendeletet akar késaiteni, amilyent remélnek 
tole ~ Egy csodaszép, verőfényes reggelen arra 
ébred fel, hogy a Schwarzerben van. A gróf
kisasszony a 5zomszéd paraszt birtokos fiában 
akarja megtalálni ifju élete minden örömét? 
li1erünk nagysád a Scbwarzerbe. 

De bát milyen is az 8 Scbwarzer '? Talán 
valami nagy sötét börtön, talán földalatti ka 
zamatA, hogy ugy eltünnek a társaságok elől 
azok 8 halandók. akik a Sc~warzer csodás erejü 
de1ejes áramlatába kerülnek 'l Nem. A Schwar
z-ér nem az a középkori lovagvár, amilJennek 
a legtöbb ember képzeletében él. Nem is az a 
modem kinzó kamra, amejyben villamos szé
kekre ültetik azt a beteget, akit esetleg az ápo
lók' brut&Jitása még megkimélt az elmu1ástói és 
néhány perc alatt végeznek vele. Kem. A Schwar
zert, u ujk:ori rémregények sokat ~mlegetett 
börtönét. hasonlitbatnám ama csodás és szent
nek mondott területhez, amelynek lakói teljes 
szabadságot élveznek - bizonyos áthághatat
lan korlátokon belül. Mondom, ahhoz a tömjén

. illatos, varázsosan l űvös nagy kerthez hasonlí-
tanál11, ha nem taztanék attól, hogy profán-

. nak, szentségtörőnek neveznek. Hogy milyen 
· h! t a Schwarzer '? Aki nem volt a rácson belül, 

nem is tud fogalmat alkotni ez intézet gran-~ 

d.iózos méretelr31 és látatlanban meg sem tudja 
itélni: milyen az élet Magyararstág legnagyobb 
ideggyógyiatézetében. Kik élnek az intézet pa
villonjal s villái lecsukott, zöld, vasab1akai-. 
nak redői mögött, amelyek ugy tünnek elém, 
mint óriások lezárt szem pillái. Ktk éloek ott s 

· · A másik leggyakoribb jelensé~e az épitéfi 
izléstelenstsgnek a párkáTl't támasztó konzolnk
nak utánzása gioszből. Aiig van ház, amelyen 
ez az bléstelenség látható ne lenne. Eredetileg 
é~ büooyos stilus\>an ma is van rendeltet sük 
faragott végzl>dései voltak a párkánytartó ge· 
rendáknak, malyeket a1 épitési technika fejlő 
dése már nagyobbrészt kiküszöbölt. .Ma már 
nemcsak hogy nem támasztjáK a párkányt, 
hanern meg rorditva: emez tartja őket, mint
hovy gipszból való anyagukat dróttal kötö2i'< 
oda. • párJtányokhoz. Pontosan ugyanez az eset 
az erkéJy·t!masztó gyjmkőnek bádog, gipsz·, 
horgony- és malter-utánzatával, csaknogy ezek 
m~g feitünóbb izléstelenségek, ha n.e-m is ke· 
vés:,~ ~akoriak. 

De mig ezek a 1obbiz1ésü embereknek cs\k 
a Fzemét bántjálr, addig a tzet"kezeti izléstelen
ség k már valóságos btlnök, főkép egv olyan 
épüJeten, malynek hivatása e(:;venes ellentHo~m 
á.U a rajta Játható hibákkal. Célzók a kaltur
palota .impolájára s ennek két appendixére, a 
két kis kupolára. Mi szükség volt e1ekre, ml 
célt szolgá oak eua: '? Ha azért készültek volna, 
hogy befödjenek egy kupolacsarnokot mjnt a 
pa1 lamenti 'épületen, egy sHntélyt mint pét
dáol a bud3pesti Barilikánál, egy hallt, mint 
u egyetem. vagy a pénzügyminisztérium ui 
paloté.ján. vsgy ha a tét o;dalsó h•ebb ku
pola. egy várfok ngy egy kastély csigalépcs6-
jét bQrkotn.t. egysz6val: ba az épiUet helyze
tébe o~t és szarvesen bel.ekapc.sol6dnán.ak, 
h& Jétilk az épület .ko~•truk.alójánál fogv·a in· 

miért kerülnek Ide a mérhetetlen szenvedés e 
birodalmába '~ 

Tegnap végigjártam ezt a hatalmas ttrüle
tet, amelynek parkjában pompás és fényüzésre 
valló kis paloták soukoznak egyrniS mel
letl V égig barangoltam és azon frissiban 
rn.ondom eJ, amit láttam, amit az élet elém 
pingált fekete festékkel. Az aradi szár
mazása Tiirök Frigyes, a S2an~t.tórium segéd-or 
vosa valóban szlves eMzékenységgel kalauzolt 
az elborult elméjüek, az Osszaroppant félembe
rek labirlnthusában. Tiz hold ~ületen Budán 
épült a Schwaner. Öt különböző osztálya van, 
ahol az ellátás és a betegség szerint csoporto· 
sitják a betegeket hulzonhat pavillonban. A kü
lön osztályban vannak a lttgdrágább betegek. 
Hogy menny1be kerülbet a külön osztály, nem 
tudom, de fogalmat alkothat mir!denki róla, ha 
tudja, hogy a középoJZtályban har;vnta l~tszáz ko
f'onát fizetnek egy btteg után. H!romszáz beteg· 
nek van helye, de most csak kétszázbuszst 
ápolnak. A betegek legnagyobb része u előkelő 
társadalmi osztályhoz tartozik, de a grófoktól 
kezdve a nyomorgó hivatalnokokig találhatunk 
ápoltakat A szegények ellátási diját a kincs
tár fizeti, ha az illetőnek arra jogcime van. 
Láttam olyan arisztokratát is, akinek családja 
küló"n viUát béf'tlt ki számára a &hwarzerben. Elő
ször a dühöngök osztályát tekintettük meg, 
már amennyire azt megtekintJni lehet A be
tegek kis celJákban vannak és csak az &j tó kes
keny Jyokán át pillanthatunk be. I t t van a 
szerenc.sétlen sorsu Kéry Gjula, az ismert dal-

. költő, a Petőfi autaltársaság volt titkára, akit 
tudvalevőleg egy esztendővel ezelőtt szállitottak 
be az élőbalottak kriptájába. Egykor S!ép szőke 
feje öu;zefonnyadt, kék szeme bizonytalanul 
révedez és folyton ezt kláltj a : 

- Én elsö Gyula király '-'agyok. Hogy merik 
bántani eu urol1od6t ! . 

Elszomorodott lélekkel hagytuk ott a soha 
ki nem gyógyitható nóta-királyt. Nehány héttel 
ezelett beküldték az intézetbe K. K. l. ismert 

dokolva lenne, akkor még szép is lenne az 
a kupola-triász, igy azonban amellett, hogy 
céltalanok, izléstelenségek is. Még akkor sem 
kellett volna meg~pltent ezeket, ha a kultur
palotának szük~ége lenne szénapadlásra. Nem 
azt moadom avvalt hogy az egész epillet kül
seje nem hat elég jól, mintha a külsö tagolt~ 
sága nem lenne elég változlltos és amellett 
összhangzatos, de azt igenis állítom, bo2y 
ugyane1.t a hatást más eszközökkel kellett 
volna elérni s nem IIlü-kupolákkal, amelyekról 
- lu ens a non lucendo - c ~ak gondolni sza
bad, hogy kupolák, tényleg azonban még csak 
nem ls szénapadlások. ugyanez az épitész~ti 
ízléstelenség konstatálhatO a_, c anádi v&utak: 
palotáján, a Neuman-palotán, a most épülő 
Bohus-házon, a L!oyd·épületen, a pénzügyi 
patotán, (a városháza épületén azonban nem 
izlé:~terenség a kupola) és sok más tulmago~:an 
büszkélkedő atadi épületen. 

Még tgyet, ami ugyancsak ebbe a rovatba 
tartozik. A minorita~templom homlokzatán 
szobrok vannak, amelyek ruínden Jaik u i :ze
mében kőfaragásoknak látszanak, hololt hor
ganyból öntött figurák 1 olajfestékkel vannak 
kó-szinüre festve. Tudom, hogy takarékossági 
okokból történt igy, nem futotta kőből fdragott 
szoborra, de ez az egyébként komoly ind ot nem te
szi izlésessé az izl&itelensPgdt. Ugy tudom, hogy 
oszlopfők is vannak aminori a templom épüleum 
klasszikus formákban, a komoly, masziv és nemes 
k6 kUlsöjében tetszelegve, holott olajjal vannak 
k.ós!ineM festve s an1aguk köronséges hor-
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nevO. blldapesti irót, akit az ~jszaksi élet rop
pantott össze. A m~g aránylag fiatal belletrista 
és ujságiró nagy c~odilója volt a női nemnek, 
és ezt a tulajdonságát még a Schw.uzerben 
sem vesztette el. Egyik vizit alkalmtvaJ ára
dozó szavakat rebeogett az intézet 6fD'ik orvos 
kisasszonyállak: 

- Imádom magát gyö!lJ'örfi teremtés, jöi
jön velem, szökjdnk meg - és kitárta resz
kető karjait, hogy magához szoritsa a doktor 
ktsasszonyt. Az ápGlók természetesen azonnal 
közbe léptek. 

Azután kis udvaron haladtunk keceszt(ijés 
egy ZÖ.Il\ök, ősz.ba.juszu. könyes szemd ember 
állitott meg. 

- Kérem nagyságos uram küldje el a 
delekt.iveket, engem itt üldöznek. 

- Jó - mondom - még ma itt lesznek 
a titkos rendőrök. 

- De csak a Fiseber ur rendóreit tessék 
küldeni - m· ndta ő, és eltámolygott. 

Ez a szerencséUen ember, egy budapasli 
u agy kávéház l'ópincére, 5ulyos elmebajjal került 
be és aligha fog tiszta elmével kikerülhetni. A · 
főnöke vísszaélés5el gyanusitotta s ett61 borolt 
el hirtelen az elméje. 

Betért ünk most az ugynevezett szabad. 
osztáJyba ; ahol a nem veszedelmes elmebajoso
kat kezeliíl: és helyezik el. Itt szinészek hiva
talnokok,· katonatisztek tartózkodnak különböző · 
helyiaégekben. Egyik nagy teremben valami 
tiz-tizenkét beteg közt teltün6 izgatott an j árt 
egy msgas. barna, még meg nem tört huszár
kapitány Cz. J. Amint az orvost megláttat 
d übösen megállott előtte: 

· ~ Kérem doktor ar, hogy hozhatnak engem 
ebbe a terembe ennyi sok ör~t közé, hiszen 
majd felf~slnak. Kérem te.ssék engem innen , 
elvítetni. 

A doktor megnyugtatta a haragos katooa~ 
tisztet, azután gyorsan tovább mentünk. 

- Ezzel az emberrel nem jó sokat vitat
kozni - mondta a doktor - mert azonnal 
pofoz. Abban a teremben ő a legidegesebb és 
mégis az a mániája, hogy a környezete 6rült. 

A szomszéd kis szobában a földön fekszik 
~ paplannai van letakarva R. 8. volt igazság
~i főtisztviselő. Az arca .«ová.ny és szinte 
fekete' a· zárt helyiségben való tartózkodástól. 
Amint belépünk, ledobja magáról a takarót és 
összeku'csolja feje felett a kezét. Akkor h\tom, 

gany. Ne lásson benne senki felekezet ellenes 
tendenciát, ha beljebb is n~zünk Arad katoli
kus templomá.ba, majd ellátogatunk az evan
getikusokéhoz is, mert a többin épitéEzeti szem
pontból nem sok a néznivaló. A minorila- . 
templvm belsejében hemzseg az u. n .,plasz· 
tikus" szobafestői munka. Alig van Jparágt 
amely az tparmüvészet tanitásaira ánnyira 
rá lenne utalva, mint a szobsfeatő meaterség 
s ez a szakma épenséggel nem akar müve.. 
sztes irányokban haladni. Amit 3 mü vészetnek' 
hitt, az csupa ízléstelenség és merénylet a jó· 
érzék ellen. Tisztán a dekoratív pikturára van 
n•a1va a re:rtdeltetéséoél fogva folyton. natura
lisztik us irányokkal ktsérletezik, amire még 
akkor sem lenne szabart rávetnie magát, ha 
müvelói nem iparosok, hanem valóságos alkotó 
müvészek lennének. Az is e&nnya, ha a sablon
jaikkal festenek természetes (naturális) mln · 

· tákat, de egyenesen botránkoztató, ha .,szabad 
kézzel" kezdenek dolgozni. Aki izlésesen akarja 
festetnl a sr.obáit, maga válassza ki a mintát, 
ne bízza' a szobafestőre ~ ne válasszon plasl. _ 
Ukus és naturalisztikus mint.ákat, csak deko
raüveket. A városi kávéház festése p6ldául 
összehasonhthatatJanal müvésziesebb és izJése· 
S9bb munka; miot például a Yárosh!a diSl
termének m•nyazete, vsg7 mint a minortta· 
templom belseje, amely az első ecsetvonástól 
az utol~óig izléstelen. Itt már a tak!lrékosko· 
dás oem mentség, mert a m11Tésziesebb. izlé
sesebb festés sokkal kevesebb pénZbe került 
volna. A te.m ~sejében a m.irvánJS~ 

... 
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hogy teijesen mezitelenül feküdt földre vetett 
1
1 ton a hibliát olvassa és különbözó jóslásokat lakik itt a világtól teljesen elzárt helyen. Szü· 

ágyában. l'égez belőle. Megállapitotta hirtelen, hogy a VÍ· lettrétlll ke1dve üii6ta és gyakran megtörlha1k, hogy 
- Na, megváltó mit hallott a menyország- lág huszonhárom nap mulva összeomlik. Abib· laat hónapig t~tm hallani ca szatl(it A lakosztálya 

·ban - kérdezte tőle az orvos. · liás ember teljesen kopasz és olyan mozdulat- szalon j iban naphosszat paszianszozik öreg 
- Már od1 fönn is romlott~Ag és tLete. lanul ül a fapiidon, mintha odafagyott volna. ápolónőjévef. akt a szülői házból jött vele. Az 

mültség pusztlt - mondta dró hangon a bettg. l{őr5lötte járkál egy tizenhárom éves fiu, a kis alacsony, kövér, borotvált képü báró felugrott, 
Én Jélw Kri.Bzt~~s taqyck. ismerem a mentyor- Jó. ka, aki mitden tagjában reszketett, amikor mikor lakosztályába léptünk. 
szágot és kétségbe kell esnem ha az ott tör- az orvost meglátta. - NoP, haragban vt n még velem báró ur 'l 
t nteket szemlélem. - Kérem, doktor ur, - mondta- tessék - kérdezte a doktor és feléje nyujtotta a 

- Maga Jézus Krhztus 1 - kérdem cso- engem a pihenő pe.-villonba küldeni, mert itt kezét. A báró azonban hátul összekulcsolta a 
dálkozva. ros,.zut érzem magam. két kezét é• e. vi!ágért sem akart kezet fogni 

., - Az vagyok - szólt - hisien láthatja, A fiu E-gész értelmesen beszdt, de, az or- a doktorral. 
bogy a testemen Vl\n a kereszt - mondta és VOJ •zerint üldözúi mániában szenved és néha - Hát haragban van még velem 1 - :k..ér
e:z.sel me1.telen mell~ra mutato~t, amelyen kereszt- napokig kétségbeesetten orditozik, merL a~t hi- dezte a doktor ujra. Azonban Seh. nem felelt. 
alakbao nőtt a sz őr lzet. sz i : vándorcigányok törnek rá. Megmagyarázta azutin az orvos, hogy néha. 

- Itt viselem a ~ ulyos keresztet - sz.6lt Átsétáltunk az tigyne ;eze~ t tiBzti lakh.'J, mely- hófltlpokig sem akar kezet t~yujtcmi, de azután 
é3 a fal felé fordult. ne'l lakói báromnegy(drészben katonatis1tek. mikor elfogadja a kéznyujtást, akkor néha fél 

A másik ~:zobában fekszik egy német anya- A fol~ostn hlá.ll.oz.tunk azzal a kapltánny&l, óráig sem akarja elereszteni a kezét. 
nyelvn hajóskapitány, Schreitler Endre. A hol- aki néhány héttel ezelőtt egyik budapelti moziban A szomszédos kis paviJJonban 1át1uk Popofits 
dogtalan tuemtést tavaly a Titanic btt szt.ró- hirtelen Jedvbta mBgáról a ruhát ls teljesen Boskót, a hires bácskai nábob fiát, akit tudva
fája kergette az őrületbe. Olyan nagy h'.l.tással mezite!enül akaita hirdetni az igazság igéit. A levöen nem kis zene-bona nélkül vittek be 
volt rá a szerenc~étlenség, hogy attól f. gva rmdkiv!ll tehetséges katonatisztet akkor beazál hónspokkal ezelott az intézetbe. Szerelrnes lett 
folyton bajókataszlrófát lát m~ga előtt. Amint litották a Schwarzerbe. Az orvosok állitása Eze- egy szegény lányba, és a szUlei ellenezték a 
belépünk, fe'ugrik az ágyban és rekedten i>rdit: rint, gyógyitlwtatlan. Ennek apavillonnak a tár- házasságot A fiatal emberriSI a törvényszéki 

- Meneki.iljenek, meneküljenelr, mindenlú saltóiában nagy zongora áll, mellette ül a vö- orvosok megállapitoltá"k", hogy hüdéses elme· 
a tengerbe fulh d. Az iga:go.t6 már elmerült, me- rösbajusm, alacsony tüzérfőhadnagy, B. L., aki u varban uenved és internálták a Schwarzerbe. 
mküljentk. Puccini "PJllangó kisasszon~V''-ának legszebb da- Most a látogatóba jött nővérével ült össze és 

Szót fogadtunk és m&nekültiink:. Elm"ne- lát játssu. A főhadnagy a zerébe örült bele, elmélyedve diskllráltak. 
küllünk ahhoz az Oreg föhadnagjhoz, 8. K. ho1, Beethovennelr, Wagner Ricbárdnak képzelte ma- A park másik részében áll egy kiilön kis 
a\!.i már huszont~yole eut-mdeje laktja a Schwat·- gát és v~széiJJessé vá!t környe~etére. Az inté- villa, amelyben a fót'endikJz egyii l8men tagja, 
z~r intézetriek. Régimódi kö1.ös hadseregbeli uni- zetben s2épen haladt a g_yógluiásban, s mú 1 nemrég lemondott főúpán él; napjait. Az arlsto
formís lóg le sovány testén. Az arca olyan vé- megengedhetik neki a zor:;gorázást is. Átszelle- kratának összetiizése volt a város egyik előkelll 
kony, hogy csaknem keresztül látni rajta. mült arccal veri a billentyüket és halkan du- htvatalnokáva), aki azzal gyanusitotta meg at., 
Hus~onnyolc eszter.dGvel ezelőtt eltorult u. el- dol hoztá. Mellette hsoványodott barna ember hogy a feleségére vetette ki vágyAnLk hálóját. 
méje és attól fogva nem tfld a világ folyásL álJ, nagy tiszti krpenybe burko:ózva. S!abály- A betekig tartó izgalmas tárgyalások annyira 
rJl. Amint a doktorral eléje léptünk, IDOfO- szerüen bemutatkozik: megviselttk a főrer.d idegeit, hogy kénytelen 

,~ !1ogva fogadott: - Háró Cs. S. vagyok- tr.ondta. - Nem volt bevonulni az ideggyógyintézetbe. 
- Ah, ön bi&on~osan Bismarcktól hos ne. tudom, miért hoztak ide, um is töródöm vele, A park másik részében van ca nöi outály 

kem birt. Hogy van a vaskancellár '? mert határozottan nagy élvezetet találok abban, szintén különbözó épületekre osztva. Az első 
-...., - Nem- feleltem én - m!lgyarorszá- hogy a főhadnagy tongorázását hallgathatom. asszony akivel találkoztunk egy kövér kedves 

• giak vagyunk. Ennyi az, amit ez a szánalomraméltó em- külsejü gömbölyü nénike. 
Amíre 6 ezt mondta: ber (volt huszárflhadna,qy) értelm& en el tudvtt - H0gy van Irma nt·ni 1 - kérdezte u 
- Akkor bizonyosan Tisza Kálmántól jön, mordani. Ettől fogva teljesen ösuefilggéstelen orvos. 

-'fa@ Y talán idősb b András~y Gynlá. ól hoz ne- sz.ókat halmozott egymásra és beszélt a _Geb· - Semt! bajom - felelte ő - csak az a 
tem valami üzenetet 1 hardt bácsi leányáról és Pécsi Andorróf, aki, kár, hogy kevés mandulá.t kapok. 

Az öreg katonatiszt ettő1 fogva nem tudott szerinte, gyönyl'irüen fut a Rákos mezejér. Az elme-bfljos nénikének az a mániája, 
egy értelmes szót kiejteni, t~ljesen ö sze-'"iBsza A legelőkelőbb betegek csoportjáboz értünk hogy 6t koplaltatják. Pedig olyan kövér, hogy 
beszél. Ott hagytuk őt és az udvarban üldögélő most. Valami öt szobából álló külön lakosztá.Jya l testvérek közt is megvan száz!iz kiló. Azonkivül 
öreg bácsihoz léptünk. Ez a biblida ember. Foly- l van Sch. bár6nak, aki már harminc esztendeje l ut is képzelit hogy 6 mindenkit felismer. 

imitált oszlopok, pilérek és ~ajtófalak kiáltó gOmböt piogálnl, mikor oda dekorativ rajz, Igazán nem lenne szabad csinálni egy iskolá
illéf telensbgek; ug.vtmazt a azoigálatot tennék vonalak és legfeliebb sikban festett szinek ban, amelynek az a feladata, hogy az onnan 
ezek az oszlopok akkor is, ha szinük a üszta kellenek és nem csillagos égholt, nem pacsirta- kiketült iparosokat fejlettebb, ,p:~üvészibb mun-
és bec~ületes vakolat szine lenne. fütty, nem idomtalan an\>yalok nyomorék test- kára képesitse . 

.M. evangelikm templom ablakai és erké- J alkattal, dagad~ képekkel és l~bak~all ~Un~k Mindezek csak a nyilvános helyeken kiabá:ó 
Jyének mellvédjemtlkőből készültek sennélfogva ar~nyozzák. ~ d1sz~erem o~zl?P!Ut, gipsz dls&elt, ízléstelenBégek voltik, hol van még a lakás
nemcsak idésteler.ek, de eél8zerütlenek is, már mmek csalJak a vt á.got, ki ki~an abban a tere~- belik sok száz fajtája, a hibás anyagiak: a f&~ 
keJdenek ts szétmá.lni egy két év mulva kicse- benaranyból vagyrészból készult oszlopokatlátDJ, gyökérbő), lószörbő), szalmt\ból, emberi csont.. 
rél!Jndök, tehát drágábbak is, mint ha valódi m?rtbazudjákagip~zról, hogyf~m. miértcsalnalt, ból, bajból. halpikkelyekből készült tArgyak ~ 
kőből készültek volna. A katolikus templom m~ért h~zudna~, ~ikor a be~uletees{g sz~bb is, az an~aggal való haszontalan pepecselés hibá!: 
f'gyházi szobrait - nem akarok szentségsérlő müvész1e~ebb Is, ~l~srsebb lS és olcsóbb i8 lett a levélbélydgelr, szivargyUriik s más efélék 
lenni - egy olaszországi templomban sem volna. Minek hamm ta nak a falakra lambris· t. felhasználására irányuló szorgalmi munkák ; a 
tűrnék meg, mert ott kegyeletes érzéseket, miko~. annak az a célja, hogy megvédje a hozzá r(Jssz kombináció példái: a fémre alkalmazott fa, 
áhitatot nem kelthet az, ami iii!éstefen, müvé- dörzsolt ruházatot egyrészt, a falat magát más· a vászonra alkalmazott selyem (mert evvel le
szietlen munka. Festett arcu és öltözetű, rossz részt s IDJkor a szobafestő által a ~aira festett hetetlenné van téve a mos!s); némely plasz
kerámiáju szobrok díszelegnek teltünő helyeken s a nagyobb c alás k.e.dvéért tölgyf!\módra tikéra nem való papiros fémre keráruiára nem 

-- s ami egy-két müvé•zi szobor van {ha jól tudom: ertY-ett l~mbrls_lmitá~ió se a falat, se ~ruhát illik az olajfEstés. Hio.~ komt~cióval készü~-
~ az Albert Andor munkái), az tl van dngva. ne_m védt, de ~Iszkol}& épugy, vagy még JObban, tek azok az edények, amelyek alig tudnak a 

S most, a hibás dekorációkról és téves mmt ha ~e~n Izethmkednék ott. M~ ha le_g-~ talpukon megállani; iz' éJtelenek a htbás edény
&zinekr61 szólva, térjünk vissza még egyt:zer a alább olaual festették volna; a gon olat izles fülek vag., olyanok,. amel)ek a forró folyadék 
kulturpa~o!ába, ahol az én jószándéku G üek telenség~n ez nem változtatott volna, de legalább kiürítése esetéo meg nem foghatók, az olyan 
József barátom helyenkint valóságos vandaJi.- a praktikus llaszna ~eg lenne. _De még ezt se cifra irás, m~lyt~t nem lehet könnyen olvasni 
mnssal dolgo ott. Ahol a legszebbetakaria pro- tették. Az ár:-különbozetet eikoltötték .or en (pl. az aradi Kossu1h srobor fölirata), az olyan 
dukáJnl, ott csináltitk a ltgnagyobb hibákat. lames-re. m~g lenyomó·kép~kre, a!D~vel a kombináció, amely ugyanazt • tárgyat két célra 
Nem a2 ő büne neki valósziniileg előirás sze- lambrls· ham·sltásba az intarztát llamtsttottál!. al!arja felhasználni (példálll a napp&l szék, éj· 

l 

rint kellett dolg~znia s ha nem igy dolgozott,. 
1 
Csu~a otromb 'l, és sértó lzléstelensbg', ~armad- jel ágy). Jzlést~lenek u a~á.nytaianul nagy, 

akkor ez a baj A biv. atali helyiségek és meUék· rendll fa!usl söntésekbe s nem az aradi kultur· vagy nagyon piciny tárgyak, a nagy k~nyv
Btobák fes tése' kifogástalan a képtár termek palotliba való. tormátumok, apró nippek; az esztelen kom
gyönyörűek. Hanem ami a' diszteremben és a Nem tudom megállni, hogy meg n~ lrjam: bJnáclók, mint pt,ldáui a gyufa- és tinta~ 

~·-nagy csarnok menyezettm történik, meg amit a f .... és fémipar iskola lépcsőházában is el- mint re'lolver, az aggancsokból készült ül.S· 
az ezekhez kapcwlt helyisfgekben elköve\telr. helyeztek mostanában két gipssböl kés& ült szob- butor, a lövegekből kél&zült levélnehezék, Allat
az reparálandó, ast vétek átlestéR nélkül hagyni. rot A gipsz a kiseb~ szobornak, s6t a zárt alakokról készitett tütartók és persely~lit. Talán 
HagyjAk abba a plasztikus festést l Ha még helyen felállitott búsz~öknek is elftlgadott l a legtöbb illéstelen tá.rgyat produkálJa az &l
olyan sikerQlt lesz is, izléstelen lesz. Minek ana anyaga. l)d ezt a két szobrot befe&\ették bronz- kalmakra késztilt tömegcikk-gyártás: am.ulettek, 

~ a meDyesetre csillagos égboltot, tejutat, föld· szinüre, s6t patinát is másoltak rá Ilyet már 1 .. entképek (papiron és ü.vegan), az idegen 
(' 



- Tudja-e ki ez az ur'? kérdezte tóle 
a doktor és rAm rontatott. ·Irma néni sokáig 
gondolkozott, azután felragyogott az arca és a 
tenyerét összecsapva szólt: 

- Tu.dom hát ! Ez a Zoltán Béla. Ismerem 
nagyon iól. Sokszor találkoztam vele. 

A szomszéd lakosztályban fókete-szemü, 
sápadt arcti nő üldögélt. Egy rendkivül előkel6 
család sarja, akinek két nagy leánya és fia van. 
Évekkel ezelőtt került ebbe a modern tébol_y
dába, mert azt képzeli. hogy a pdpa haragizik 
rá Amikor megpillantotta a doktort, kétségbe
esetten kezd"tt könyörögni: 

-- Kedves uram, engedje meg, hogy kér· 
vényt adjak be a kir'ál;y hor, bogy ne engedte 
meg az én eJpusztiitatásomat. 'rudom, bogy a 
pápa fegyveres csapatokat küld ellenem. Tu
dom, hogy lemészá.rolnak. 

Tovább mentünk. Magas. nagy f~keteszemü 
- leány bolyongott a folyosón. A vezetom szerint, 

amikor bekerült: ragyogó, FZép és ~de terem
tés yolt. Egy belgrádi dosgazdag szerb család 
leánya. Akkor vesztette el öntudatát, amikor a 
vőlegényét, t:tgy vuérkari (öhadna,qyot a háborubtl 

- vitttic és hetekig nem kapott róla hírt. A szülei 
Budapestre hozták, me1t Belgrádban nincs meg
felelő magán-szanatórium. A szerelmében meg 
tébolyodott uri leány folyton ezt kiabálja: 

- Kral Pf:tár ! Krl.fl Petár! 
Ezzel azt akarja elérni, hogy Péter király 

jöjjön segítségére. 
Ettől nem mesEze üldögél egy öreg leány, 

Zseni kisasszony, aki már hetven tava.szt látha
tolt TOlna, ha nem lenne vak. Egész nap a 
azobáj i oa n csücsül és magiban beszél. Ah.ogy 
beléptünk, ezt mondta: 

- Ne jöjjenek köeelembe, é11 ötaer biet vtl· 
gyok és a kereszt t~ gyomromba van fektetve. 

A nomazédos pavillon folyosóján táncol va 
fogadott bennünket a feketehaju, mátvá.nyatcu 
B. G. uszony. A házassága els6 hónapjában 
elmebaj rontott rá és férje sirva szállitotta el 
a szanatóriumba, mert közv~élyes 6rültnek 
d'klarálták fiatal fel~égét. 

- .Már én nekem semmi bajom sincs -
mondta a doktornak - engedjenek engem haza. 

De a következ6 percben olyan grimaccokat 
EK 

forgalmi "emlékek .. utála. tos változatai, olcsó 
alkalmi ajándékok. a reklámcikkek izléste1en· 
ségei, a repülőgepet. utánzó villanylámpa, gá!i· 
kandalló, amelyben vasból készült fahasábok 
égnek, a porcellánból készitett zsemlye mlnt 
levélnyomó, az Odol-üveg izléstelen é3 gyakor· 
latistlan form;ijával, az öntött-vasból készült 
papirvá.gó, a csinált pálmák s általában a csi
nált virágok potcellánbóJ, Eel;vemből, bársony· 
bő~ a villanylámpával viliágitott szobrok mtnt 
asztaldisaek, a hamutartóvá előléptetett fél sö· 
röapohár; n~?m szép az aranyozott maché-kép
keret 63 a gtpszből készült fafaragvány ; álta· 
lá ban . nem nép a fa, amely nem fa, egészen 
csunya a falszinre festett viaszos vászon vagy 
linoleum, meg a kalturpalota fol;rósóinak fes-

- tése. C:mnya a tapéta, ha selyem-vásznat utá-
- nos (egy aradt-káveház.) Akinek lakásában 

képes levelező-lap gyüjtemény (ha csak nem a l 
feladád vén ek fvlytán értékesek), far ott fá
ból készült tegyeZ'Ó, lombfiirészezett po:f,szkek, 
'firágalaku pohar, könyvformáju doboz, emberi 
koponya, minl íróasztali disz, préselt vagy po3z
tóból készült havasi gyopár van, az gondolko
dás nélkül dobja ki ezeket Ki tudná felsoroloí 
míndast " sok izléstelens~et, amit az irán}'itá.s 
nélkül fejlődő kispolgári tzlés Egy·egy lakás
ban összehord. So.k~zor valóban nehéz is meg
vonni a határt a müvészi és müvé~ieUen, az 
izléses és ízléstelen között.._ ... .;-.t.": • · 

Ha nem lennék tekintettel az ünnep ma
gasztos és emelkedett hangulatár&, szólaom 
kellene az emberi izléstelenságekról is, de ez a 
téma tnlságosan kényes erre az alkalomra. Azt 
mégis megiromt hogy az utolsó évtized legiz · 

- léstelenebb találmánya a nói frlzurákba tett 
hajbetét. Hogy a moly enné meg. 

''· 

ARADI KÖZLÖNY. 

mutatott, hogy a 11ája e,észen a (Uliiq hurddott. 
Azután u ápolőnökre kiáltott és trágár szavak
kal lllette őket. Az a mániája a szegény asz
szonynak, hogy a csók elsorvasztja. Nem is 
akar a levegore menni, mert attól fél, hogy 
odakünn férfini találkozik, akinek a lehe
lete elperzseli őt. Ez a fiatal hölgy és a többi 
női betegek köztil is 1okan 6t Itat na)Jig sem akar· 
nak entai. Elen ugy segitenek az onosok, hogy 
CSÖV!t dug'nJJk a gyomrukba és azon «ere&ztill t(} 
jcú1al kevm t tejet vezttflek a szervezetbe. 

Az utolsó stáció következett: a szegény 
betegek lakosztálya. Vagf-tizen vsnnak egy 
nagy teremben. Jobbára a kincstár fizeti az 
érettük járó dijakat és majdnem kivétel nélkül 
régi betegek. Itt is ragyogt') tisztaság. Különösen 
föltünik a nagy csönd. A betegek halkan dis· 
kar!lnak. Csak egy ember nem szól senidhez : 
ó az osztály arisztokratája: g-r6f Cs. Hallgatagon 
ül a fapadon és fol_yton rázza migát előre-hátra, 
mint n ájtatoskod6 dervisek. ]\z arcát f·Jlyton 
ránga~ja s olyan, mio.tha ön magának su,ogna. 
A. csoport vezetője egy pirospozsgás nyolcvan 
esztendős ellenőr, ak it egyáltalán nem 'Viselt 
meg az elmebajosokkal való bajlódás. 

- Amikor én idejöttem ----:- magyaráz1a
már itt nlt a gróf ur. Egész nap hallgat és 
ringatja magát. 

Este lett mire végig jartuk a szanatórium 
hatalmas területét Ahogy végig JÍentünk az 
udvaron, a női osztlily első emeletéról ideg· 
boiZongató éneklést hallottunk. Szinte végnél· 
küli áriá.kat ballatott valaki, akiről a doktor ed 
mondotta: \ 

- As a mániája, hog.Y 6 a világ leghire
sebb énekesnője N. S. t>gy all~alommal kis 
városuk koncertjében szer~pelt, és a taps any· 
nyira magával ragadta, hogy a pódiumon pro
gramon kivüli dalokba fogott; mínden rend
szer nélkül énekelt, siva1kodott: belebok.ndult a 
siker b~. 

Fá.radti\D, kábu~t fe,liel tértünk Török Frigyes 
lakásir a. Alig ült ünk néhtmy percig, megszólalt 
a ·házi telefon, és je!entette az Apoló: 

- Kérem doktor ur a ti~zti.lakban a ka· 
pilány nr nyugtalankodik. 

Fele"t a doktor: 

."- Vizes lepedőbe kell pakolni. 
Ez 8Z utasitás az est f>ly8mán legalább 

husszor elhangzott. 
A vizeslepedó, a bepakollis a nyugtalan

kodók pillanatnyi orvossága, amely álomba 
ringatja őket, mint odakint a szép, szabad é!et
ben, . amelynek nagyszerüsPgét csak akkor 
éreuülr, ha kivül vagyunk a Schwarzer~börtön 
rá.csain. (b. t.) 

---~-======!:::.========== 

I~épek az a1·adi tözsdé1·ől. 
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Nyomor a sirok közö~. 
. (Zucol6dnak as aradi elrálbk. 

a felemelt clij ak miatt.) 
- Az Aradi KlJzliJng tudósitójától. -

Arad, március 22. 

Márciusi alkony ... A temetőben. csend van., 
az erős tav ·,szi szél elszáradt koszoruk lenleit, 
virágok s2irmait szórja az ember· stem ébe, a 
temető üres és hangtalan, csak a szél zug és 
három ember' ás 1ja veri e~yhanguao, landtan 

1 l ' 
j 

a föld st. Köröskörül begytpesedett sirha.lmok~ ........... 
korJ.adó, kicsi fak.,I·esztel', márványból késtült ~ 
hatalmas siremlékek és közöttük három. ing- ;• 
uj j ra l'etkőzött, izzadó ember, amint szomoru 
arccal és fándt kézzel verik a puha, fekete 
fö'det, az örök pillenők körött három ember, 
aki örökké dolgozik ... 

A három ingujjas ember sirásó. Szomoru 
a foglalkozásuk és szomorn a sorsuk. Naphosz
&zat a halottakkal blbel6dof, kiásni öket és ujra 
elásni, egész nap csak ásni, ü ~ni az anya foldat. 
amely ~yszer majd őket is elfedi, csak halot
takat látni, él6k közül csak szenv~dőket nézni, 
hallgatni a szélzugás meaéit és még éjszaka is, 
a titokzatos, sötét temetőn keresztül szállitani 
a halottakat: ez az ó sorsuk, !\em csoda, ha 
ez a körovezet szomoru vá és szótlanná teszt 
6ket és ne~ csoda, ha a sirruók panaszkodnak 
a sorsuk miatt, mert sokat kell dolgozniolc. és 
a b6rükb61 csak nyomorogltatnak. 

A három ember szótlanul dolgozik. DehoJ.r 
is hangzik nóta az ajkukról, örülnek, hogy a 
száiuk pihenhet, az egész testiik ugyis nehés 
munkában van. Odamegyek éa meg~ zólitom 
őket. Eleinte bizalmattanok, alig válaszolnak 
kérdésemre, ugy látszik, elszoktak a beszédtó1, 
de aztán megindul a szavuk s ahogy ásójuk l 
nyomán hull, hull a porhsnyós föld, ugy tör ki '"': 
szAjukból a keserves panaaz · · 1 

Az ember azt hihetné, hogy ezt a. nehéz fog· · · .. 
lalkozást legalá b~ alaposa~, megfizelik a ez.ért akad- :.-~ 
nak emberek, akli: rászánJak magukat, hogy a te-
metőbe menjenek Jakn!. hogy a halá1 birodalmában ~ 
éljtmek és airt ássanak embertársaiknak, szeretooík.- '. 
nek. talán gyermekeiknek is... Pedig nem igy van. :( .. 
Ezt az á lJ ás t nem fizetik jól s szegény emben k • 
nyomorognak a temetőben. 

H$llgassuk: meg, mit beszélnek a sirásók. l~r

demes a szavukat meghallgatni. hiszen tapas1tlllt 
emberek, olyanO\, akik napont• 1átjakt mi a. vége 
minden törekvésnek, n inden célnak, akik naponta 
látják, mint roskad 6uze mínden emberi nagyság • 
akiknek a kezén aot ember fordult m~g már, gaz. 
dagok, szegények, öregt>k és fiatalok. 

Hárman vannak: egy öreg és liét fiatalember. 
lJe a fiatalok nem &egédj ei az öregnek, egy!_9rmá.u 
dolgQznak mind a hárman, egyforma ie a fiAtéeük. 
Megszólitom az ~regat, Bt~dai Mihál;ynak hivj!lk, 

ötvenöt éves. Megké•·dex~'m: most már jobban megy-e 

a dolga, mióta a siróBáti dijakat felemeltfk ? A• 
öreg lassan káromkodil egyet és anélkül, hogy as 
áeót lelenné llezéból, - sietős a d1log - be· 
stélni kezd : 

- tgan, a. sirásási dUakat felemelték, de n... --l 
kiink abból bizony édes~enés haszmmk volt, mon'.i- --,,~ 
IWtredm, i11kább kámnk•a szolgdlt az emelés. ld!)ig f!. 
egy nagy tir ásá.sa került Mrom koronáha, kis, gye- ~ 
rekfíité kettóbe, halvaszületett gyereké egybe, tokoa. 
burkolatos sir ásása pedig öt koronaba került. Mos\ , 
a Mgy sir hat koronába., a gyerehir négy koro~ · .i 
nába, a halvaszülötté két koronába., a bnrkolatoa ·~ 

pedig kilenc koronába kerül. S mióta. igy a sil'·•k&t ; ~ 

a dup1ájá.ra felemelték:, axóta még ro~f-lzab'J sottu?ak J 
van. A közönség ugyania nagy tévedésben no. ~ 

Mindenki azt his:ai. hogy ezeket a djakat mi ka~. j 

juk, pedig bizony e_qy fillért scm látcmt azokból. A j 
sirokat ml ássuk, de az egésa pena. ami~ érte fizet- -

nek, a f~lüg~el6 uré. Mi tőle kapju i._ a fízelésün-_ ~ 

j 
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ket, harminciif { rwintot havor. ta. am t bizony csalá· 
ch~• embernek kevés. Idáig aiéort .:1ak megvoltunk 
nlahogy, mert a kiSzönség borravalót adott nekünk 
rdndesen. "ióta azonban a dijakat felemelték, borra· 
wa.16t már alig kaptAnt, mert mindenki azt hiszi, 
ho,J a mun'uinkat moet már megfiretik rfnd66en, 
miDek a. borravaló ? Jobb Yolt nt-künk a régi álla
pet, mint a mai, 

Az öreg nagyot aóhajt, két fiatal táraa pedig 
•.zomoru bólintástal helyeali a beszédet. 

-,Pedig, hej, nehéz a. munkánk - folytatja 
u öreg - megfizethetnék '!endesebben is. Egéaz 
nap munkában ngyunk. Délelöli fOl!, ton d.-:unk, 
b.elyet esinálunil az uj halottaknak, aokszor má"" airbo 
telszük öket, délután vannak a temetések éa még 
éjstaka .~em aludhatunk ~Y'Ufiudtan, felkelthetnek f 
minden pillanatban, ha halottat hoznak, akit el kell 
azállitani. Pedig biz' l•ten, nem kellemes, ha egész 
nap dolgozik a1 ember, aztán éjszaka azzal zavar
ják fel, hogy halottat kell szállítani. Nehéz meeter
aég ez és rosstul fizetik. 

- Hát aztán megazokta-e mar a mettersé
get ? - kérdeztem az öregtől. 

- Én már megs:r.oktam, tíz éve/va~yok itt, de 
eleinte bizony ótsze,zOf'n!t a 1zivem, ha arra gon
doltam, hogy majd nekem is ilyen si! t fog ásni va
laki, amibe engem fektetnek bele, ~ehéz ez a mnnka 
nagyon, fiatalembernek való, nem örej.:nek, én bi 
sony már nagyon kif!iradtam, tönkretE>ttem maga
mat. Fiataloknak való e:~, de azok nem tudják meg

azokoL Egy k~f h6t~opig itt tm~radt?ak, megnézik a 
tájékot, aztún egy ezép napon egyszet-re csak lete· 
l!zilc fU ás~ a lapátot é8 tMgsziilcrn:k innen, üte 
mt nélkül. A felügye!Vur jön megnézni, meny
nyire tartanak m1ír a munkában és bizony sokszor 
m~esik, hogy csak hűlt helyét talúlja a sirásóknak:. 

l 

- Hát mi vitte magát erre a mesterségre ·~ 

-- A nyomoruság, uram, a nyomorusúg. Vol-
tam an már mindenf~le, fiatal koromban kanúsz a 
fal um ban, aztán egy vendéglős nél csaposlegt:.ny, maj r! 
kocsis és mikor elvesztetum a munkám~ot, gondol
tam, les:zek majd rirásó, meg k.e:l próbálni míndent 
B aztán a munka, akármilyen is, sohasem az~gyen. 
Csak: jobban megfizetnek ... 

- Llkást is kap '! 
- Igen, kapok, de azt azért kap9m, mert, mon· 

dom, sokszor azükség van ránk éj~tukára, azooki~ 

Ytil az asszonyaink takaritanak is a felügyelő ur· 
nál, ezért aztán kapok lakást, egy s'Zobát és konyhút. 

Az öreg ugy belejött a beszédhe, hogy már 
abbahagyta az ásást, de g)orsan eszébe jut, hogy a 
munka sietős, felveszi az ásót és fokozott buzgalom
mal dolgozik tovább. 

Odafordulok két másik társához. A7> egyik Jo'v 
György, huaEonkét évea, de már felesége van, egy 
éve folytatja ezt a me~tterséget; a másik lhipa Yesz

..pazián, t~enkilenc éves legény, mindössze egy hó
napja airásó, de már készül elmenni. 

Öket is a nyomoruság vitte frre a pá yára, 
napszámosok voltak, aztán, mikor munka nélkül ma
radtak, elszegtdtek sir8sóknak, de, mint a szavaik· 
ból kiveszem, egyiknek sem tetszik ez a foglalkozás, 
•Ot a fiatalabbik egyhór api n;tunka után már fel is 
mondott. 

zony nem lenne mindegy a.nnk a halottnak, hogy 
nagy Birja van, vagy kiosi De hát ilyenek az em
\erek. Sokan t'ánk támadnalc, hogy miért emeUiik 
G tiijak4t, pedig mi igazán ártatlanok vagyunk ebben. 

Időközben beesteledett. A sir eli.éazült, a há
rom munli:.ás felveszi a kabátját, vállára. teszi aJ; 
ásót és megindul a lakáeba, ahol már várják az 
asnonyok, az ört>gebbill: talan • vacsorával is, a fia
talabbik, leb.et, csak csókkal... 

}.[ár este van ... A sírolt felett Vlelkezik a sö-• 
tétség ét a osend, nászukhoz a szél ad kisérő ze-
nét s a csendben, sötétben, vállara tett ásóval há
rom. munkás halad az nton, halottak közé hivedt 
barom negény, nyomorgó ember ... 

~ 

(f. 1.) 

A z aradi tiJzsdéről. 

Az eluök. 

.AZ RRRDJ KRRCH 
és az aradi tőzsde. 

Hipol't a jö,-ő évtized eleJéről. 

• -
A \'annav llyula-ul!•a szint(' vr~g vi~szhatJ~zotl 

HZt•k\!\1 a lánnú~, tüzes j!>lenl'lekt•l. a.tlwly('k az utca 

bznki sarkán levö tlúr-stilu tőz";dppalotáhau hullam

zollak le. 
,\fúr a hivatalos t,-;zsdt•idií el<'ítt ::'IJkan e"'opurlo~ 

:<ultak a t<h,;tlepalota l'ölcb•zintjén le>ö Miözt,egyiinlc 
kavrházloan. A tüzsd1•i kiiriik nal!r harf'ot vívwk a 
Szalmapapir:;ryá•·i részn~nyekhl'n tl!Ta a hilTe, h"I'!'Y a 
Yám~ 1\ vállalalot llH'j,'( fogja váltani. .\ lÜZStiP nep
>'ZI'rii <'luiik~· Steiner Ft•n'nc is rúszt Yl'll a di,.pulá

han, noha ő tenn(•,.;zr>tesen kivül 1naradt a tiíz<;df•i 

hamuk ízgalman. 

- En nem hi~zt>k a nw~áltitshau - lll(>tnlotta 

Schauer .laqu~·~. akit lt",z~tlei kiirüklo~n nz ism~rt hizo

máuyos ('égnek szoktak ll!'Yt'ZIIi • 

-- !'edi!( IIZ hult hizom·os. A \"áro,oi gt:•püzetnek 
igazgatója. Szathmáry 1\á•~~ly ezzel ak<trja juhilálui a 

hu";zonötüdik vállalatot, lllllelyet a V<iros házi kt•zt>léshe 

ve~z. Az (lk *t>n egy,.;:.wrii: a q\nos eh·iil kíuw11dta. 

lto~y mintlen t•lran vitllalatnt. anwly kiizszolgúltatá.-t 

végez, kivesz a utagáHlltk~ kef.eht•L ~liután a ,.:zahna
g~-át' hizouy<'s nyári új,-zakiikon az i;..mert ,.zag:ul az 

e)!:ész puhlikum számát-a l<'tjl•szti ezzf'l közsz(,Jgá.lhlliL.;;l 
lt•ljesit ~s ÍllY f('hétlPuiil mr>gváhaudt'l. 

- Me ván .t:ün sén, mowlutta Löbl (iyula 

az t>,.:fll'l'lllltn nyeh· klasszikus Íi!-jéwl. 

Jov György ts panaszkodik, hogy rosszul megy 
a aora, miót~ felemellék a dijakat s elmeeel egy 
epizódot, mely érdekesen jeliemzí az emberi hi usá· 
cot, mely még a sirok közölt is válogat. 

- .A maitkoriban - mondja Jov ~ egy gyer· 
mekslrt kellett megásnom, A rendes D&Hságban meg
áltam a 111irt s mikor a gyermfk. apja meglátta, abe· 
lyett, hogy a gyermeke halála felett zokr.gott volna, 
hit 1ám támad& : 

Ez alatt a tözsdet·:<arnok las~Hn-las,;au t>lénkült. .\ 

tlizstl~títkim•k is elüjiiltek imd;íjukh•"•l. hu~y küzwtlen 

szem\úlöi lt'~Yülll'k a harc·nak. 

- Nem tlldott nagyobb sirt ásni, hiszen alig 
fér benne el a halott. Mért spórol u,y a hel~yel, 

na,gyobbat il áshatott volna, hisz most már négy 

. • ~oronát .kap ezfrt a kis airért. 

A lloizhau Prőst>u é•·dr>kllidtek a szalmagyar nwg

váltitsa iránt - n1esi>ltt> Pgy kis ~sopnrtnak Vatjassy 
Lajos dr .. a fútit'kár. aki mint .\md bannadik kerii

letétwk képvisd~jl' ta:.:.ia a J>'lrlamentnek. Zlinszky lst

n\n interpellálni akarja 11 ht>lűJ!VIlliniszte•·t, hogy 

tud-e a1-rúl a dologról és, ignz-e. ho~o~y" elüzel~>s ho7.zá

jánthisat adta volua ehhez ... ... l>ersze, ez nem tudta, hogy a négy koronát 
nem én, hanem a felügyelO ur kapja. .~.Jintha bi-

A hunkuk páluolyai t"lt'lkPlo'isél!f'kko-.l \'annak 1(>\P . 

Itt van OttcnbBrg Tivndat· t>s Jnást•k, A v+~zér·igazgatúk 

: 

megjelenése azért 1~ föltlinf.st hhetl, me•·t az ulú .. hl 

iJükhcm az hírlett, .hogy a ~zalmagyli•·i l'~,.zn'nyeket 

c·:o.ak J'öh•m+'lt tételek nwllett vc>szik kosztba. 

A ktnttl'~>mint Goldschmidt Sandur vPzette, ha"on
ló llt'\''Ü po"·uzesnporl f<>;jP. akint"k siiriil'n kl•~:he~itettf'k 

a galopinf'k a ~zomsú•d .. s tí>z~,lf~k titviratait. A ba11kár 

Dell• Lnjosuak, az aradi Ujszi11hti'e J'éiiZI'M!ffársaság 
YPzérigazgatújáuak tár,..asagáhau volt, amt.>ly müiuttizc>~ 

tudva]!'YÍÍI'II !<ZOm"; k&JW~"\athan áll á \mnká1· xllal 

kél'vist•ll to)kP<'""JI'll'llaL 

- \" l'SZI'k ~zalmagyá11\l ltu,;zonitttel, ltU:-ó!.ttHillllta}, 

!Jat'lui•w•·ltl: k+'ztltt• kiúhaui Stra1ser- tiyüzű, a 

hans~c-párf knpit:\n·ya. 

_\kadtak akik adtak, Ile 11 lt~egvalt<i.: felül tl'r:íedí) 

lJirek egyre 1naga~ahhm t:,;aphík a vt'>ll'}kNlvPt .. \ kü

zün;;úl! ]pglaikusahh elemei hibetetlen m!·rtékht•n adlak 

megbizá~okal ene a 1papirra : h.-.zitsok. éjjeli .hiztnn~ág~ 
bnsziu·uk, filhanou'miku,-nk ~·~ n•á~nk ulcobú J!ara"aikat 

rakt;ík íi,o:szP, hogy f'hlwn a J!ltpirhan. "''"'knlúljat1ak. 

Úránkéut Pgy-két. öt k<H';onával 1xohant fi>lfl'lé & 

]oa piro,;. 

f#~·szerre a H\zstlditkár:<áJ! ir .. ditjáhói izgatott, 

an·Pal jün Zima Tib(tr. a hikze ,.;ajtúfiint'•kr>. _\ ke7.E'hen 
tá\O.Íralol l11hoglal: 

- .\loult>YidPnltan }f',.;znrlák a kiiztár,.;aságí t>l

nököt: ... 

A hi\rzt: megdl'l'ltletlt erre a hirre. Senki se tudta 

llll'J!IHagya~á:wi az összl'fü~C:tf!'st a moHle\·i,Jcoi elnök PS 

a szalutaf.(yúri rP>'Z\'PilyPk ki'ozütt. de mindf'llki < í•r<'Zit', · 

lwgy e1. lu·fiityült a IJatt><~e-Jwk. 

- Adok swlmagyúrit tizrnillh•l. tizzt!L őtt.~l! --" 

lt'>pPII el!yszen·t• .. tö a konlrerninii1·iik rt'>,-zt'-rül Nr;bitstk 
Sa111u. 

Amilyen rol1amos l'olt az áremelkedés. Ulrfanolya.u 
di'olobenete,.; lll,-,dun· keztlt•tl az ár lc•fr•lí· ~örö~.mL Az • 

l'lllbPn•k fejtiktot Vt•sztetll;k. Az iigyJtükiík ől'iiltl•H m

hantnk a lekfunlwz. \'árlák ~rhauer J~uluf;.:l. az i,;lllerl 

lo'iz><dd•iz"mánn>st, h~•~o;· hnnkjai !'ll'f!it.;é)l:hd lll!'lf fng:j<t 

itllit.a11i a pá11ik11L d~> .laopH·~ nern ,·olt ""tml ..• 

'\;'11·-w:<tr kata,z!n'ol'ilktól lo•hi•tf'tt tal'!aní. arnikor ll 

pltrkl'tteu lllP!>(jPiellt ~lfiilek L;tjn": tk. a tflz,;dt>hiztus 

~" ekhh Ne'Jt!eS& tiézának. m~tjd 11 k(rjlj<' gyilit tömeg 
eliitt a kiivt•tkezt'í kijPlentt"·st t~>He: 

- Xul.:t hivatnl••s f'rt'e,.;iti·~fmk :1 Jlloulevideoi köz-· 
tár;;asá:;i Phti;k ur ti f'Xl'el!Ptll'Íilji\llak tn!':?/.!yilknlh,;áról 
lllf'<J.! nitll',.;t•n. iHPh;k"" felhataltnaz;ís alapjún kijl'lNl

tPIIl. hogy 1·lohül at. a!'atli ,:;zal;na1!'''ár mpgválttisoínak 

1·lha ht ;;z tú~i11·a kiirP1 keztt>t é,;ek(lt volt l i i neH J jnlo(n~tllL 

.\ li'oz,;t!Pioiztns P kijeh•lllé,.;ére valatuennyin> meg

n~·ugodutt a hangula!. .\ haissp-Í,.;tlik is j,.~;wrt'llek {>;:: 

a zártil i~ ,·ahntwnnyít'!' javullak az úr;lk. l)!y i:-: azon-' 

han 1\a:ty l•iz5df'\"l'sztt.•st:·~··kn:íl ht>s7A··IIIr·k. lli1· :.:zerillt 

Lul;á,·,o;y Lajl'". aki kiilüuö:-:i'Jt eri>~l'll · Ynll t\rdekelve 
,-zaltll<t)!yári •·Í'sZI'éHyekheú. egym:lJ.!il kt'•t millió fn11t 

,;'trrlill)!l'l \'P,.;:ZÍINl í'Zf'~l a f111TÚ napolt. 

' .. 4z a1·adi tőzsdéröl . 
• 

A jötitkár. 



8 ARADI KÖZLÖNY. 

1 Ahol a divat készül. 
Párisi divatkirályok - magyar asszonyokróL 

Betsélgeté• Paquin, Worth é1 Poiretval. 
(8ajit level~z6nktöl.) 

PA \IL. PQI·R~T Paqnin W?rth, Poiret; 
14 V L · van-e a divattal csak 
COVTVRlER · egy kevéssé is törődö 
AVE.NVE O' ANTi N ~G 
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magyar asszony, - és 
melyik magyar nő nem 
érdekH~dik a divat iránt 
- ki e három nevet nem 
ismeri. Ami az ének
miivészetben Can1so, a 
csellónak Cas~ls, a szob
rászatnak Rodin, az e 
három név a szabómü
vészetben. három ara
nyokkal koronázott fe
jedelme, a m•mlm asz 
•zonyt ét-dekl6 t&agy mii
rélzetnek. az iilt.ó'zkiidé8-
nek. Ők azok, akik meg
szabják a divatot mik.or 
kiszabják a ruháikat, 

az ö izlésük szerint öltözködnek a nők a föld 
roinden tá.ján, hové a kultura és a n() kultusz 
eljutott, ők azok, kiket a férjek átkoznak, ha 
nagyon gyorsan valósitanak meg nagy változá
sokat a divatban, ha őnagy·sága uj ruhát csi
náltat, mert a hat hét előtt készült már divat-

,jét multa. 
Van valami különös gyönyörűség abban, 

együtt lenni emberekkel, b€'szélgetni, megis
merni a felfogásukat olyanoknak, kik. egy nagy 
tömeg felett állanak:, kik másokon uralkodnak, 
kik országoknak parancsolnak, kiknek ízlését 
vakon követik, kiknek müvészete előtt min
denki megha.j ol. És .Párisban, e három név az, 
melyek mindegyike a világ női öltözködésnek 
autokratája, kinek parancsára figyelnek a diva
tot követő asszonyok, és idnek rendelkezéseit 
alattvalói hüséggel és engedelmességgel a lehető 
leggyorsabban követik. Szerkesztöm fölhívására 
felkerestem Oket egy kis beszélgetéfl.rc, megkér
deni véleményüket a nwqyar nőkrM, a divatról 
és ba lehet me~tudai, hogy mity ~vi civil~istc:i· 
val já.r1bE lt?Ziá M!igyflrMszáq fejedelmi udvarta'-
táBukhoz? , 

Paquinl1tr mentem először, 'bol Madame. 
Paqui" fogadott udvariasan, mint fejedelemnők· 
nél szokás, kimérten és kissé szertartásosan. 
Előadom neki látogatásom célját, beszélek arról 
hogy neve milyen ismert nálunk és hogy hölgy
közönségünk mennyire érdeklődik iránta. Ke
gyesen meghallgat és azután felkér, hogy ~r
dezzcm. 

- Oh igen, feleli, igen sok magy3.r klien
sünk van, főleg Budapestről. A"ad, vagy 'l'~mts
várró& tudwmm!ll nincsen. Az izlésük: jó, van ér
zékük az öltözkédés iránt, az alakjuk is meg
felelö. 

- Ho:;y mmnyi pénz! keresek MagyarO'f'szá,g· 
tól? Ezt igazán mé~ ha tudnám, akkor sem 
mondhatnám meg. Kliensem nagy része ugyan· 
is akkor rendel, mikor Párisban van, és ebben 
vagy abban a hotelben laklk, ugy, hogy leg
többször csak azt tudom, hogy idegen, de hogy 
német, orosz vagJ magyar·-e, azt már nem. 

- De vannak olyan vevői is, - vetem 
közbe - kik hazulról rendelnek posta utján, 
azokról bi~tosan tudhatja, hogy mennyi pénzt 
hagynak Onnél évente. 

- Az lényegtelen. Aki megengedhetí ma
gának, hogy nálam csináltasson ruhát. az el is 
jöhet és el is jön Pá.risba, ha nem is minden 
esztendlíben, de minden két-három é\·ben. 

Pária, március 21. 

- Bár tudom azt, hogy a nöi ruha árát 
átlag nem lehef mcgszabni, lenne kegyes meg· 
mondani, hogy mi az a középá·, amibe a ruhák 
nagy része, átlagja kerül ÖnöknéL 

- Hja, ezt igy megszabni teljesen lehetet
len, semilyen árat scm modhatok Önnek. 

- De van talán egy ár, amel \·en al nl nem 
lehet Önnél ruhát rendelni, amely~él olcsóbbat 
nem csinál, talán lenne szives ezt az összeget 
meghatát'ozn"i. 

Elkezd gondolkozni, látom, hogy nem tudja, 
roondjon-e valamilyen összeget, T.lgysem, végre 
kiböki, hogy hétlzáz'j,ank KisséJsoknak tünik fel 
az összeg, de talán az árak üzleti titkot kepez
nek és azért nem akarja elú1·ulni. Megköszönöm 
szivességét, a kihallgatásnak vége. ~legyek a 
másikhoz Worth-hoz, talán közlékenyel5b le:sz, 
és talán jobb betekintést enged birodalmának 
belsejébe. Amint belépek. mütermébe, pazar ht.t
vány Umllt szemeim elé. Az üveggel fedett 
felsövilá.gitásu teremben fel- és alá sétál né
hány modell, jönnek:-mennck a legujabllau ké
szült és most prohált csodás kösztümökben. 
Érdekes nők, itt egy barna, amott egy arany
szökére festett, a& areán apró szépségtapaszszal, 
karcsu, hajlékony testükön csodálatosan fekszik 
a mester legujabb remeke. ~Iinden lépésük, 
minden mozdulatuk csupa báj, csupa 1·itmus min
degyikük megtestesülése annak a raffinál t degene
rált szépségnek, amelynek neve p~isi ru) Azt 
hiszem, hogy Páris legelökclöbh szalonjainak 
valamelyikében vagyok, eloámulva nézek. egy 
előttem eltipegő barna szépség után és akkor 
látom, hogy ruháján hátul lóg a mérték cédula, 
rajta a megrendelő nevéYel. Egy pillanatra el
tünődöm a do.lgon, igyekszem átérezni egy ílyen 
n6 lelki világát, ki most itt pompázik remek 
ruhéban, mely másé lesz holnap, és arra gon
dolok, hogy milyen természetes, hogy keres \'a
lakit ö is, ki neki meg is szerzi e gyönyörüség 
jogát, mikor mPgjelenik W orth ur és lekötelező 
szivességgel iidvözöl és feleletíil kérdéseimre 
igen elmésen előadott kis szabad előadással 

válaszol. 
- Igen sok vevőm van Magyarországon, 

főleg természetRsen Budapestről. Talán tudja is, 
hogy beutaztam az őssr,el néhány modellemmel 
Európa főbb városait és így Budapesten is voltam. 

--;-- Hoyy mt u t•é.etrcényem a magyar nőkt·ől 'P 
Ob, rendkivüli fessek, sikkesek, szépek, 

elegánsak és ízlésesen öltözködnek, de - jegyzi 
meg azután, mosolyogva - sejtheti, hogy ak
kor is csak azt mondanám, ha nem ez lenne 
a véleményem róluk. De ezt elismerve, azt is 
meg kell mondano~ hog.r. egy magyar nő, de 
nemcsak. a magyar nö, hanem minden idegen 
e,,ész"-, más ám ".int a p!irui. Hiányzik min
deniitt a világon az a levegö, az a környezet, 
me ly a párisi nőt és a párisi divat ot azzá te&zi 
a mi. Hiába veszi fel a legszebb külföldi nő 
a legjobb párisi ruhát, még sem lesz benne az 

J 

ami egy itteni nö. Nincsenek meg a kellő moz-
dulatai, nincsen meg a járásban, a gesztusban 
az 11 ritmus, ami ahhoz, hogy ruháink a kellő 
hatást elérjék, okvetlenül szükséges. 

Azután meg külföldi nő nem is öltözköd
hetik teljesen a párisi divat szerint, az emberek 
Önöknél külföldön elfogultabbak, konzervatib· 
bak az izlésükben. Ha Önöknél valaki felvenne 
egy olyan ruhát, melyet itt a legelőkelöbb nő 
hordhat és hord, u emberek td6M nalnandn~k 
• l.tinhúbr:m t·q,gy a rQBta.urantban és olyan meg-
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jegyzéseket kellene eltürnie, hogy ..• szóval, hogy 
a ruhát fel sem me ri \'enni. Arról pedig beszélni 
iem lehet, hogy a legdivatosabban öltözködő nő ii 
alkalmazkodjék. időbelileg a divathoz. Gondolja 
el, hogy terve~ek egy ruhát, mely talán egy 
kis!é mtré,s sz:~básu. Dacára ennek megjelenik. 
benne Pú.t·isban a legelökelő nő is anélkü!, hogy 
megszólnák érte, de csak kt.' heti g; Jcét llé' mutu" 
jön egy uj k'fn'C&ó, most már nem lehet a régi, 
kéthetes merész ruhát felvenni, mert kinevetik. 
Amig egészen uj valami, itt mindent lehet hor
dani, amint van ujabb, többé nem. Ezt a iux.ust 
pedig külföldi nő akármíiyen gKZdag is, nem. 
engedi meg magántlk, nincsen hozzá szive. 

- Talán szinésznőink és demimondamejeink. 
mégis vállalkoznak.· az apostoli szerepre és szi
Yesen hordanak uj és werész szabasu ruhAA.at 
is, kérdem közben Worth urtól. 

- Ha akad is egy-kettő, követőkre nem 
találnak. Lássa, itt is más a világfelfogás Ooök.
nél. Külföldön tisztességes nő nem ül ie kokottal. . 
egy asztalhoz, söt olyan helyeket félve kerü~ 
hol ilyenek megfo1·dulnak. .a. p'-'n" tw .Y~1v.:.tc:;?& 
van ty!fiitt d ;tf1111o!i7&a<.u.ekA~. lli~z~n. a.r; e'ö..Wtö 
uw.pezo lteLyek 'ele van;.a" vtl~J.k, mJtt 11'.1•·"' ,ö,ü,t 
li.Uet, Dttóú.oa,.s tudá.~t, látja rajtuk a leguJabb 
ruhú.kat, melyet ő is megcsiuáltathat és bordhat 
is. Onöknél bezzeg nem, még a Ronacherben. 
sem jelenhetnéll meg Bécsben uri nö egy, como 
tUU feWáq!Jtt rur,áOch, ne.nhogy az ud•;arnál 

Különben az udvar - higyje el uram, 
hogy a legnagyobb szerencséjük Onök.nök, hogy 
királyuk van, hogy udvaruk van. Ott az udvar
nál még tudnak. öltözködni, kell öltözködni, 
persze diszkréten és finoman, ugy hogy ezáltal 
kifejlődik egy egészen más stHusa a ruházko
dásnak. Önök nem is tudják megbecsülni. azt, 
hogy királynit van, mi irigyeljlik érte Onöket 
· - Igen Önök, szabók. De ·hát ne politizál-

junk, talán inkább lenne szives ugy körülbelül 
rnegmon~ani, mibc kerül Önnél egy olr.só ruha? 

- Oh kérem ez lehetetlen .. J<;z nem ugy 
van, mintha hemegy egy vendégMbe és rendel 
egy kottlettet, ez nemcsak hogy a sz9vettö~ a 
disztől és miegyébtól függ. Mikor megtervezem 
a ruhát, még ~kk or scm tudom mi be fog ke1·ülni. 
Az ár ugy alakul ki, amint kjalakul a munkás 
keze alatt mindjobban ... Illindjobban a ruha, és 
csak amikor már egészen készan van, akkor · 
látom, hogy milyen diszt kell még reátennem. 
\·agy mit kell 1evennem, és akkor tudom is 
csák az árát. 

- Ezeket felelhetern Önnek, és csak még 
azt jegyzem meg, hogy magyat· vevőimmel 
nagyon meg ''agyok elégedve, és ·M vágyam 
hogy minél többen legyenek. .. ' 

!\agyon barátságosan elbucsuzunk és azután· 
elmegy~k a harmadik szabókirályhoz, Poíret 
mesterhez. Mühelye egészen messze, kint elökel6 
francia a1·isztokraták villái között van, hogy 
rendelőinek köz,·etlen közelében legyen. Belépek 
irodájába és egyik hivatalnokának elöa.dom láto
gatásom célját. 

--- Kérem ez lehetetlen igy - feleli -
tessék előbb írni Poiret urnak és megkérdezni -.. . t 

hogy míkor állhatOnnek rendelkezésére ú l..llajd 
meg fogfa irni, hozy mikor fogadja és sz i veskedjék · 
akkor kifáradni. Es hiába kérem, hogy vigye be 
hozzá névjegyemet és kérje meg, hogy most fo
gadjon, állhatatos marad és kijelenti, hogy ez az 
egyetlen módja annak, hogy főnökével. beszélhes
sek. Elküldtem tehát kihaUgatást kérő levelemet 
és kedvező vélaszt kapván tiszteletemet tettem 
Poiret urnál. 

- Magyarorszé.gon egyetlen egy kliensem 
van csak - feleli Poiret ur legnagyo bb meg· 
lepetésemre - egy budapesti előkelő szabó. Ez. 
megrendel nélarn néhány mintadarabot és azt 
lemáSolva késziti B pesti nőknek a Poiret 
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_1_9_1_3 _m_á_rc_iu_s_2_3·---------=~---..;:;A;:;:RAD:.:,:;:;::.=,;:l~KÖZLÓNY. 
ruhákat. Azt tudja Ön bizonyára, hogy 8 Poiret- --· ;_ -· ·- -~ Be' CS l.- na,qy1t1)a k 8.-~elleto"i. 
stilus, egy · PoirH ruha egészen más, mint a - (l 

többi, teljesen és annyira benne van az ízlésem, 
hogy az én ruháimat rögtön fel lehet ismerni. 
Az az összeg tehát, melyet igy Magyarországtól 

· keresek, minimális, sokat rendelnek azonban az 
Önök közeli szomszédjaik,. a románok. 

--- A télen öt-hat napot töltöttem Buda
pesten, és alkalmam volt igen előkelő magyar 
uriasszonyokkal megismerkrdni, mondhatom, 
hogy mind' ígen fessek, elegánsak, izlése:-;en 
öltözködnek. A magyar nöi szabök általában 
jól dolgoznak, de egy pesti ügyvéd barátom el
vezetett egy kis szabóhoz, ldnek egy ház 
negyedik otneletén van igénytelen mühclye, 
kinél oly szép dolgokat láttam, hogy elbámul
tam. Ar ... az ember még Párisbrm is megt\llami 
a helyét. Különhen nagy 'kúr, hogy az (>nök 
divatjár·a befoirással van a béesi izlós. Amit 
bécsi divatnak neveznek, az a legszümyübb, a 
legutálatosabb va.lmni, az nem is n germán 
szellemmel korrumpált francia, hanem a fr·ancía 
ízléstől átvett egyes dolgokkal r!lég jobban el
csufitott német iz1éstelenség. l~s szabíliknak 
igyekeznük kell minél jobban filggetlenitcni 
magukat a bécsi divattól. 

Még a tavaszi divatról kérdeztem meg 
Poiret mester véleményét. 

- Egy kevéssé még marad a velencei sti
ltrs, dc inkább visszatérünk a keleti, főleg per
zsa szabásu ruhákhoz. Az ezeregyéj mcséinek 
szépséges leírásait akarjuk mcgvalósitani, most 
készülnek a Thetltre Porte St. Martin uj da
rabja számára a kosztümök nálam, amelyek 
direkt szenzácíót fognak képezni" Párisban. A 
divatszinek a matt vörös-eperszin és főleg a 
fehér. 

Budapestről beszélgettíink mPg egy kissé, 
mellyel nagyon meg volt elégedve és aztán 
bucsut vettem· tőle. E három látogatás eredmé
nyét itt adom az· olvasóknak, azt hiszem érdekli 
őket, hogyan vélekedik asszonyuinkról, iz]ésük
ről, öltözkédésükröl hárdfu ezen a téren igazán 
'Világhirii szaktekintély. 

Dr. HolHinder Sándor. 

~ .. 

; 

r.-- A titklf.r.:.. 
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Kolt.ottok és kurtizánok. - Kik és hogyan szeretkeznek a csá.szárvárosban. 
"lían·iez ek." -- Kiuilyfi és baletihölgy. -- .Milliós öÍ·ökségek. - II ogy nw/at 

egy magyar főnemes? - A beperelt núbobgye1·ek. Szerelern és koronás 
lők. ""-- Szegény Lujza ! 

l 
(8f1jdf leveletóli ~töl.) 

;c. 

Bécs. mt\rcius ·.n. 

.Két, ·rokonságban áll6 fogalom: kokott és l h\s: ~sak nyon~dafesték pazarlás len~e:. l~.gész~n 
kurhzán: sokszor és so~n tévcsztik c kettőt eltekmtve a szmarany kozmondás kulonosen Itt 
egymással össze, vagy azt hiszik, hou-y e két helytálló i~?az"ágától : .. ,~zóq igaz~t. .. :· · 
r an.. d r· . . ~;1, d' Az előbb a "balett szot emhtcttem. Ime: 
r !·ta ere e u szo eg~ es ugyanaz. · éve. es. egy ki,.áhf', aki már azóta Vfllóságos királylyá 

A kokott, pontosan Icu-va "Ct!I'Oile"', valn.mtkor lett, ellátogatott egyszer - régen, távoli orszá
régen, eredetileg becéző névül szolgált ama kis gúböl ősz esÚE'ÚI'i barátjához, atyai jóakarójá
szárnyas {Llitttokm., amelyeket előkelő mak és hoz. Különvonat hozta, pontosan megállapitott 
urnGk lmlitkában tartottak kendermagon szo- progr<lm vát:ta ~t már .Bécsben .. E~ek a prog
bá-kiJ 'l' 

1 
'd. . . . . . .. .- ramok, ugy mmt az tgazság, kétfelék. A fö-

1 an. u. UJ onkcpen . .lyukoc.4wt jelent, de udvarmestel'i hivatal gondját képezik és "hiva-
mnnapsúg unmár valósziniileg bccsületsi~rtési talos·' és ·~···em hi\·atalos·· részekből állannk. E 
püt·t inditanának a kalm.sok eme szerelem1·e- cikk keretébe ar. utó ·bi tartozik. Tehát a nem 
vágyó hitestársai ha öket e vn.lódi nevükön hivatalos programban ~ R rendőrség föföem
szólitam\.k. A kokott szó -::o:: lo;ett és ·grizett b~1·ei is segt'>?kezt~k ~z. összeállitás.ban, - te-

kmtettel a ktrál)il fét·fnn voltára, felvétetett a 
szóval, ezek viszont annyit jelentenek, mint reúlis szerelern is ... Arról volt szó, hogy at 
előkelő szerető. A kurtizan, helyesen "courti- ifju trónvárományos részére (ngy emlékszem:. 
sane" tulajdonképen · udvarhölgyet jelentett; de épen ~ leánynéző ben, házasulandó , szándék
az idők és az erkölcsök változásával á.talakult kal jt'u't Bécsben, menyasszonyt azonban, ked
a. fejedelmi és ezzeJ rokon személyek szeretöi- vé1·e yal6t, itt nem kapott) szeretöt szerezzenek, 

amint üzletileg mondani szokás "rövid lejárat
nek fogalmá vá, t i. olyan szeretöket jelöliink tal·'. Nem kis feladat volt ez l A n~ .aki egy 
meg e szóval, akik barátjuknak (egyszerre csak éjszakára királyi harátnővé legyen, elsősorban 
egyet szabad szerctniök !) nemcsak a szívöket kell, hogy szép legyen, testalkata tök~letes és 
engedik át. a test maga tiszta legyen. Talán kissé mate)·i-

alista, sőt tnlrealisztikusak é ·leirt résdetek, de 
Talán, aki ismeri Btr.-wd~, ennek az egy- ,_ugyancsak talán: nem egészen érdektelenek; 

kor és - még most is- l'endörerkülcsészetíleg amiért is az ,olvasó bizonyára meg is bocsájt. 
kormányzott ketlves, öreg városnak karakterét, ~ikerillt is vógre befolyásos hivatali · uraknak,. 
az mosolyog e szerény kisérlet · láhísán, hogy akik tudják a bécsi kurtizánok listáját, reá-

akadni a szem elött lebegő célra .,legalkalma
eme tu7P.rkijfcsö"s11ek tudott mctropolis kokottjairól snbbnak .. látszó hölgyre. Igaz, hogy gyönyörii 
és kurtizánjairól próbálok szólni. Bécs ugy- nő volt, ifju, igéző és nagymüveltségü, ·sok 
szóh-án hi~hedt szemlesütős szolidságáról, már nyelven beszélt: iltég span olu· is. Titkos ko
tudniilik azok előtt, akik csak hallomásból tud- misszió ejtette meg az 07'ro,i vizsgú.latot. .Az ud
hak egymást az itteni "társadalmi" életről. variopera balletja kötelókébe tartozott a fejedelmi-

szeretövé felavatandó hölgy, igaz ugyan, hugy 
Béesben: igen is vannak előkelő világból a havi fizetéséből még selyem jonponjait sem 

való és előkelő világba került szeretök, épen tudta volna kifizetní. De már kurtizán voJ4 
ugy, mint a világ' minden nagy városában, egy másik nagy ur ~kölcsönkért'' barátnője és 
ahol 5 -7 és még több águ koronás emberek akinek a vizsgáló udvari orvosok már nem ál
l~knak! akik szeret~k a szere~~1et. Nem szük- lithatták ki az - ártatlausági bizonyitványt.
se~es epen,. hogy leha levegőJ t~ legyen a város, A nnsz részletei már igaztín teljesen magán
mmt teszem azt, Budapest, a fődolog a nsgy- jellegüek nem tartoznak R nyihánosság elé. 
uri vagyon, a könnyen guruló arany. De, amig . Még cs~k annyit e kis hölgyr.(H! hogy azóta 
például Budapesten - általábnn - nz emberek sok elökelö ur fogatán robogott végig a májusí 
vagy ~ázaaságokat tördögélne~, Vil_gy rendöri práter-kocsikorzók alkalmával, de még mindig 
e~~edellyel sze~etkezn_ek, add1g Bec~ előkelő (legintimebb baráti körökben) borzadállyal ern
viiaga a harmadik modhoz folyamodtk: et·ktn- lékezik vissr.a ama nevezetes éjszakára .•. 
~sós ~~ap?n. óli sze~~lmi életét, anélkül,. hogy Nagy port vert fel még csak nem régen 
összeutközesbe kenllne a morál törvényewel é::; a hécsi choonique scandaleuse" ama esete is 

. a .t?rvényP;k erkölcseiveL Ez talán ·paradox amelybe~ egy közismert bécsi milliomos esalád 
álhtás, de tgy van. · ifju ivadékát, aki vagyonát és lovagi eimét 

A nagyurak szeretíJ.i leginkább irigyelt : annak köszünheti, hogy télen nagyon hideg 
karriéreket futnak meg: vagy lentről, e mély- van és ilyenkor jól kell fiitöanyag, beperelte R 

aégből emelik őket fel a baldachinos nászi barátnőjét. Előkelő szerctöt tartott, talán iga
nyoszolyához, vagy egészen magasból szállnak zán szerelmcs is lett beléjet mert fejedelmi 
alá anélkül, hogy az ugynever.ett erkölrsi mo- . nyárilakot építtetett szive hölgye számára Bécs 
csárig jutnának eL Mindenesetre érdemet sze- legelökelőbb villnnegyedében, százezreket tett 
reznek ahoz, hogy személyökről bizonyos csodá- ki a hölgy toilette és bntorszám)ája. :· Pedig 11 

lássaL ha nem irigykedéssei emlékezzék meg a hölgy - ma.rr11a' n wtrm1uása. mé,q a mva i• 
az utókor. Néinely részök ott születik abban a -mn.qyar, jóv;\} idősebb volt a rajongó tzénmtk·· 
szerény lakásban, amelynek ajtajá-n réztáblács- tHisnál. ·· Hja,. ez a ~z&relem ... amilltl ezt·v a 
kán a "Hansbcsorger" szó áll, mások a déli béesi nópdal ts mondJa. A hölgy- az· elökelö 
korzózáskor elegáns ruhákban üdvözlik a Gra- ~ okottok -gárd~\jának még ma is nagyrabeesült 
ben vagy. a Karntnerstrasse valamelyik sarkán tagja. jól él, pénze van, éks!wre van, még uj 
álldogáló pirossapkás hordárt:. nKiszt'hand gavallérja is van már ma, amikor a .szegény 
papa!. .. " szavak kaL , . ' . szerelmes pénznáhobi vadé It - · régen gondnok-

Yannak ám olyanok is, akik a né\'jogyü- s~ alatt áll. A fiu hozzátartozói nem voltak 
kön büszkén a "császári-királyi udvari szinház hajlandók, a szeretöre pnzarolt értéket megfi. _ 
tagja~ cimet viselik. Az igazság kedvéé1·t azon· zetni, amire a gyáros, az épitész, az ékszerész,· 
ban megállapitandó itt) hogy a névjegy és eim- a buto~os m~nd-mind a nún kezdték követelni 
zés e passzusának használásával a ballet-segéd- a szállitott aJándékok ál'nt. A még előbb sze
tj\neosnöjelölt sem követ el "Falschmeldung'·-ot. rető karokkal ölelő nőcske most már a biró
Al~alában és leginkább · a sei-nJlad ragyogása ságnál köv~telte .a finn a százezreket .. A pör. 
adJa nz előbb még sötét .,kispont''-nak a fénylő még JilOSt IS folyik. · · ·-· , ··· · 
nimbuszt, amely ugyszól'Ylm képesiti a hordár- l'Jrdekes volt az a végrendelet is, amelyben 
és házmesterleánykát a kokotti és kurtizáni egy, tavaly az őséhez. Ahl'ahámhoz megtért 
pályára. Talán e néhány bevezető sor unalmas, férfiu, aki egyike volt .a ~·ildg leg,qazdag·dJb em· 
de szükségesnek tartottam a "gyengébbek:' ked- hertnek lw.gyott hátra:. Uriási összegeketthagyott 
\·Mrt, tanulás céljából, lcirni. Most pedig a do- hátra két legkedvesebb barátraöjánek. akik 
log'ra térek. egyike het-eegi koronát visel, .a másikat pedig 

Neveket -- nem említek. BőYebb 111egoko- a ,.méltóságos grófmJ"' mm illeti jogosan; A 
- ' " i 

• 
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Az aradi tőzsdéröl. 
ARADI KÖZLÖNY. 

szeret ne már viszavágyiJ<fejedelmi bölcsőben sz i~· 
letett gycr~ekeihez. Talán sikerül az n~k1, 
''alamel:vcs módon. Szászország, de még A usz
tria határán sem szabad egyenlöre neki át 

· lépni. Lehet, hogy idők multán, amikor a s~ 
bek beheggedtek, amikor a meggyalázott sztv 
is feledni képes, akkor kap a szerencsétlen 
t~sszonv helyet Ferenc József bilwdalmában, 
hogy gyerme'keihez közel iehessen. Egye?lőre 
e szándék - a király jóakarata dacára lS -
akadályokba ütközik és ezést próbált a nap~k
ban öngyilkosságot clkövetni -·. bár tagadják 
is - ez a r.zánandó, '§zegény Lujza ... 

Lbár Antal. 

A milliomos. gyilkosa. 
(Látogatá• egy ldloutott embernél). 

(Kiküldött nmnka tár~ unktól) 
Arad, m.\rc1t1s 2~ 

Kint a metlgyesegyhúzai szövetkezetí korc-sma 
ajtaja előtt ott áll ugyszóh·im az egész falu férfi
népe. A mclcg, poros magyar faluk s a \"asárnap 
délutánok Yégtelen unalma nehezedik mindenkire, 
mindenre. A férfiak egykedviien pipálnak, szó is 
1·sak nagy ritkán hallatszik. 

- Mari.k Jánost kerescm! - fordulok oda 
nz egyikhez. 

- Mclyíket ·~ Az öreg Marikol ? "Azt" a 
Marilwt ? 

~ "Az" a ~arik: ezzel az egy kis szóeskával külön-
A* ll•tékpapir-király. höztelik meg a falu !'Ok :Marikja közül azt, akinek 

-"= - ... -c-c=~·-=· ·--_ ----- • lelkiismeretét gyilkosság terheli. Yngy talán nem 
birtelen halált halt öreg gavallér hálás volt is terheli"? Ö Psak lerúzta a nyakáról 1903. au
még a haJálAban is azért a szerctetért, amelyet gusztus n-én Cjhelui Lipótot, a hódmezüvásárhclyi 
a két barátnő reápazarolt e] hagyatott . ö~ vegy- míbobot. a kérlelhetetlen cmb~:>rt, aki üt kifosz
ségében. Hogy ki az a sokszoros m1lhomos, logatta. 
szt könnyU kitalálni .. · · \ d J · 'lk · · 1· · 
. : A sZtu-elem bécsi krónikájában emlékeze- ' "me gyeseiy lázt gy11 ·ossagM ta :m meg 
tes még .az a mulatozt\s is, amelyet - sok-sok benne él a közlndatban. Márik János, a gyilkos, 
év elött -:egy · B. kezdőbetlis mo._q!f•·r fátend egvszerü tót földmíves, aki fajának végtelen szi
rendezett egy nagyon előkelő bécsi hotel kü- vússágával, kitartúsá\·al. önsanyargatásának hosszu 
l~nszobájában. lío'_oltavatds volt ez alka)otn- évek ke::ervcs munkálkodásáyaJ 25-30.000 to
mai: egy- ma már kö:dsmert nevü, sőt előke- rintnyi vag11ont gy1 iiJ"fött ma.qdnak. Ezután 100 
lően élő nagyYilági hölgyet avattak gazdag urak ;;, 
:Venus papnöjévé. Akkor még csak a balett- hold földet vett t:jhelyitöl a hires holdmezővásár
patkány .eim illette meg a kis nöt, aki azonban helyi milliomostól. l lj helyi maga is a:t. érdekes 
r.agyogóon szép vo]t, s tökéletes volt a teste. emberek fajtájához tartozott. Ö is alul kezdte: 
Akkor éjjel kristt\lypaJotává Varázsoltilk a bac- faluról-falura járva kereskedett, koplalYa sze
ehanália színheJ:rét: a falak mentén a men:ve-
zetig jéghasábok· áJlottak, amelyeket állandóan rezte vagyonát, amelyet aztán okosan növelt. Több, 
csobogó viz nyaldosott, állandóan_ hüsen ta!~va mint egy millíó ura volt milr, de az alföldi falvakban 
a forrólevegöjü szállószeparét.. l·gy mondJak: még mindig "ke.ndös zsidónak~ hívták. Milliomos 
egy. félmillióba kerü]t a grófnak ez az éjszaka. korában sem hordott gallért, hanem régi ~zoká-

~ Klll'tiztÍn, vagy kokott-sorba sorolható ~ !?~ihoz hiven kendőt (•savart a nyaka közzé. Téleno. tZÍ-flét~fló is, aki még most is Iliiségesen k1 
tart ősz barátja meUett, aki öt már régen sze- nyaron csizmában járt, szalonnát ebédelt, vaeso
reti ·..,.... szerelemből. Az illető öreg urnak még rázott, horribilis vagyonát minden nap uj és uj 
é] a felesége,.. családja is van és magas _kato- üzlet növelte. de V j helyi a milliókbúl, vagy leg
nai rang viselöje. Egyébként a fensé,qei ctmzés alább is százezrekből soha egy krajcárt sem adott 
illeti meg; E bekezdés alá tartozik · méi ama jótékony <'élrn, sem pedig rokonainak. Böt1önt is 
hölgyek ·.hosszu sora, akiknek kot·onás fők a 
barátjaik •. ' Fénye.s jólétben élnek szerelmök ült. Hamis tanuzást·a való rábirás miatt ítélte el 
után, panaszra nem lehet sok oknk, habár a szegedi törvényszék egy évre. Előzőleg vizsgá
aéha·néha. tragédiák és véres drámák is a lati fogságot szenvedett, rle 40.000 korona kaució 
következmén,·ei a főuri viszonyoknak. Igy, ellenéllen szahadlábra helyezték .• Cjhelyi ekkor 
tudjuk, több év előtt egy vérbeli fól<r' ce_q,,ö kiszökölt Amerikába, Ile: röyiddel később Yis8r.a
(l:iri.Uyuni: egyi~: unok4Ja) sütötte el pisztolyát. 
Prágában és sebzett véresre egy ottani szin6sz- tért. A pénzt fájlalta, a 40.000 koronát, azt nem 
nOt~ mert rájött, hogy a férje nem --gondol a akarta elveszteni. De különös malőr érte: későn 
Burg oltára előtt tett hűséget fogadó esküjére, érkezett már, a pf>nze is elveszett s a büntetését 
ha Prágában a dragonyos ezred szolgálata is le kellett ülnie. 
szabad időt juttat a heJ•cegi főhadnagynak · · • Ezzel nr. emberrel lépett üzleti összckötet-

Mielőtt pontot tennénk e kis Íl'ás nbín, 
amelynek tartalma a bécsi csöndes botrán)·· tésbe a nah·, vallúsos tót földmüves, Marik Jú-
krónikák még meg nem írott fejezetei, szóJ- nos. A szá7. hold föld árát 35,000 forinthan al
junk a legszerencsétlenebb, szerelmcs szivü kudták ki. Az összegből Marik 17,000 foríntot 
~~z extrónörökösről is, aki - mint~a ~ak rögtön kifizet<>tt. aztán takarékpénztárhúl vett fel 
férfl Jett volna - változtatta !' szeretőlt. L ral- 16 000 forintot s abból tizennégyet állitólag t'jhclyi-
kodól koronát dobott el egy fmtal nyelvmcster ' · . . · . ' 
sze1-elmeért, majd pedig őt magát egy njabb, j nek adot~. Az adósságbóltg_y _negyez~r formt ~naradt 
vérmesebb szeretőét·t~ akiveJ a házassági frigye volna hatra s ennek fizetesere Mank egy ev1 ha
oly szarencsétlen volt, hogy inkább megalázta l ladékot kapott. Egy év mulva azonban L'jhelyi 
b~i~zke fejét f.~ kc~e~ kérni ment a .szász azzal állott elő, hogy az ö követelése nem négy
klr~lyhoz} - hutJe~uJ elhagyott . egykor1 első ezer, hanem tizennvolcezer korona. Mnrík szerint 
férJéhez - semmmt tovább élJen az olasz · ~ 
maestróval, aki bruta1itással, majd pedig (ami letaga.dta e~ry!'!zóv!ll, hogy o a 14,000 koroRát 
még borzasztóbb l Memoáf'ral fizetett nz egy- n1cgkapta. 
kori n~· szerelemért Szegény Lujza~ Pihenni Ezután gyorsan kÖ\'ették enmást az esemé-
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nyek. l\larik ellen át·\·erést kért Ujhclyi. A röld 
mives könyörgött, de Ujhelyi hajthatatlan maradt. 
Marikon az elmebaj tünetei kezdtek mutatkozní. 
Különben is terhelt családbúl származott, egyik 
bátyja az örüllek házithan halt meg s \'agyominak 
elvesztése lmskomoná tette. Augusztus H-én, a 
tragik-us vasámapon a vonat mellett találltoztak 
Ljhelyi és Marik. Marik njból és ismét könyör
gésre fogta a dolgot, Cjhelyi szivére azonhan nem 
tudott hatni. Azutún eldördlilt a l'evolver, mcly
nek golyója nyakszirten találta t:jhelyit. .A.connol 
holtan ~MeU ÖIBie. Mal'ík futva a községházára 
ment, nhol őrizet alá velték. Másnap Aradt·a hoz
ták, dc szabadhíhon ha~·ták. Aztán u Lipót
mezőrc került, nemrégiben szabadult ki onnét, de 
elmebeiPgség eimén mf'og mindig gondnoksúg alaU 
maradt. 

Hatalmas szál cmbel· az ikeg Mal'il\. Wdlai 
talán méternvi szélesek, haja öszes, az arca pi· 
ros. BizalmaÚanul néz, kémlel6dik, halkan beszél, 
mintha attól tartana. hogy kihallgatják. Xcm tudjól 
magyarul, tót az anyanyelve. azért, ha grammutice 
hibásan is, de választékosan beszé), lwrcsi a sza
vakat. olyanokat amik nem koptak el a sok hasz
nálatban. A tényeket r.avarosan mondja el, egy
másnak ellentmondó adatokat halmoz egym:\Rra s 

ha fcíjó kérdeseket intéznek hozzá, ",arról 11 a~ 

ügyről beszélnek. mát· rövid beszélgetés után is 
megállapitható rúla, hogy még mi11dig elmebeteg. 

Eleinte közömbös kérdéseket intéztem hozzá, 
aztim megkerdeztem tőle : 

- Mikol' jött vissza Hudapeslrül )lflrík bá
tyám? 

-- Honnan ? - kérdezte lllegütödve. 
. - Hudapeströl ! 
- Budapestriil? - k<:rdezte s r.anakodra 

néxett reám. 
- Igen, Budapestről, az elmegyógyintézetből! 
- Az elmegyógyintézetből? ••• Hát már 

régen ... van annak már ... de kíhez volna 
sze1·encsém "l 

.Megmagyar·ázom .neki r·öviden, hogy ki va: 
gyok. míért jöttem. Gondolkozva néz reám, aztán 
a köriilállókat mustrálja. 

- Menjünk csak egy kicsit arébb ~ mondja 
végre - itt sokan vannak ! 

Szótlanul teszünk pár lépést. Folyton a földre 
szegzi tekintetét s akkor sem néz fel, ha valaki 
köszönti. 

Az aradi tőz11déről. 

II. JI. B1u.akirálu. 

' . 

:l 

! 

.• 11 

.% ' ' ~ 

-~ 
~, 

·., 
j 
' • 

. 



• 

_1_9_13_._m~a-· r_m_·u_s_2_3_. -------------:ARAD:.:;:.:=:;:.l KÖZt,.ÖNY. 11 
---t~~.~~~~------~----------------------------------~--- Dobre vecsa! - válaszol az arra hala

dóknak halkan, de - fejét nem veti fel. 
•.. - Hát egy éve már, hogy hazajöttem 

- válaszol végre kérdésemre. De egészen mos
tanig még gondnokság alatt voltam ar,.. . . az~ ..• 
- hogy is mondják csak . . . elmebetegség miatt. 
Most tavasszal aztán azt mondták, hogy már nem 
vagyok elmebeteg és most majd csinálok valamit. 
t:ddig nem lehetett, nem volt szabad. De most 
már muszáj valamit csinálni, mert azután, hogy 
eu a b"j történt, ~indent elvettet tölem ••• 

~:ddig nem met·tem ezt a pontot érinteni, de 
most már, hogy ő szólt róla, megkérdezem : 

- Mikor történt az a .haj~? 
Halotti csend. Rámnéz. Belém akat· látni. 

Hosszu ideig farkasszemet nézünk. Ujra a földt'C 
veti tekintetét és csendesen megkérdi : 

- !'tlilyen baj kérem? 
- Hát az ! Az az . . . Ujhclyível 
Egy percig megint bizalmatlan. Kőrülnéz és 

meglát közelünkben egy suhancot. 
- Menj el te gyerek, mit hnllgat.Jdzol 

szól rá, aztán kisvártaivá felel : 
- Kilcncvenháromban, gondolom. 
Tiz évct tévedett az öreg. l''igyelmeztctcm is: 
- Nem olyan régen történt az! 
- Várjunk ... kilencvenhárom ... u~n·volt 

az kérem kilencvcnháromban~ vagy négyben. 
- Hát hogy történt ? 
- Hát ugy, hogy ö folyton szekirozta engem, 

követelt tölem hamis negyvenezer forintot és 
mindeut cl akart árvereztelni ! 

- Nonnyivel tartozott neki'? ........ 
Az öt'Cg paraszt még mindig bizalmatlau és 

t·endithetetenül kerüli a kérdéseket. 
- Nem tartoztam neki semmivel! 
- Vagy mennyit adott ö kölcsön! 
-Semmit se! 
- Hát hogy volt? 
- Ugy, hogy én vettem töle száz ho!d föl-

dt..tt 40.000 forintért. Én esak Besztercebányán 
tartoztam a takaréknak. Én neki kifizettem min
dent. De ugy volt, hogy vettem a banknál 17,000 
forintot. Vittom mindjárt hozzi és fizettem neki 
tizenhatezer" pengöt, hogy még négyezret majd 
aratáskor fizetek. Mondtam az üjheli urnak, ad
jon irást. Kezdte is irni, de akkor bejött a kocsis, 
hogy síessen, mert lekésik a vonatról ; Az Ujheli 
ur felugrott, ki akart szaladni, de én megfogtam 
a kabátját. Azt mondta, hogy hagyjam cl, hagy
jam el és eski.idöttl hogy má"nap elküldi. Azt 
mondta, hogy "rothadjon el a testem, a szemem, 
ha nem küldöm". Aztán beporelt és köyetelt ha· 
mis pénzt. 

- É'3 h.ogy történt u- a baj ? 

- Ugy történt kérem, hogy ott álltam a 
sarkon és hallottam, ahogy elfütyült a vonat. Hát 
ahogy álltam - folytatta misztikusan - oda 
jött valami és megfogott az egyik clőlrül, a 
másik hátul. Az egyik huzott, a másik meg tolt. 
Én nem tudom, hogy ördög volt, vagy angyal volt, 
és én mondtam, hogy nem megyek, nekem nincs 
mit odamenni, dc nwk csak huztat1 1logy musuij 
1.·oU sraladni. 

Ott a ket·itésnél megálltam és megfordultam, 
hogy visszamegyek, hát látom, hogy Ujheli jön 
lenn az állomásnáL Hát ha találkoztam vele -
lnondtam - elmegyek oda hozzá és felkércm, 
hogy Ujheli ur ne bántson, ne rontson engem ... 

:Nem folytatta. Mereven a földre bámult, 
huzódozott a \;éres esemény elbeszélésétőL 

- Na és aztán? 
Még mindig nem felelt. V égre elszá.nja magttt. 
-·En Jelkértem ötször vagy hatszor, hogy ne 

A~ aradi tőzsdé1·ől. 
• 

-==============-~-~-~~ 

tokból. Könny ;ött ca sumembe, de .ö elvicsoritotta a 
fogat. nekem ugrott és az öklével ugy felütötte as 
orrom~e, hogy nem is láttam. Nagymércg szál t belém 
és arra gondoltam, hogy ha !.'hOst nálam lenne a revol· 
verem. Belenyultarn a zsebembe és ott éreztem 
is valamit. Huztam kifelé. de akkor már Ujhelyi 
ur megfordult és el akart szaladni. Hát egyszerre 
elsült a revolver, én nem tudom hogyan. Én nem 
huztam meg a ravaszt, de a jó isten segítsége 
volt ugylátszik velem. Nyakba találtam. Aztán a 
Lipótmezöre vittek, hogy beteg ''agyok. Hát én 
nem is tagadom1 akkor ugy volt - én ís éreztem 
- hogy a~ UUIR élével fordult. De ahogy Qgy 
kicsit elszunyókáltam, mindjárt visszafordult a 
helyére. 

- Hát most miböl él '? - kérdcztem. 
- Malaeokat veszek 10 -12 formtért és egyik 

faluhól a másikba járok velük. 
- Földje már nincs ? 
- Níncs kérem semmi. A birtokomat elad~ 

ták, mindenestül, ökört, lovat, disznót, termést. 
Nem maradt nekem semmi. Pedig ez kérem nem 
járja, ez, kérem mondha.tnám egészen lopás ... 
Mert ezt a birtokot tőlem nem igazsággal ,·ették 
el. Én kérvétmyel akat-ok felmenni , . 

-Hová? 
- Hát egéözen oda, ahová kell ! 
- Kihez? ...... 

. - Hát kérem, :izt már nem mcrcm meg-
mondani! 

- A lirályho: ? 
Ijedten néz rám. 
- Igen a királyhoz - válaszolta - mert 

ö visszaadja nekem a birtokot . . . 
-;:--=-~--~ __ .........___, ___________ _ 

Az ·aradi t6zsdéröl. 

bántson, ne szorítson ki a birtokból. Jó reggelt ki- ·-..._ 
vántam~ tíszteltem, ugy, ahogy kellett, nem álltam 
elébe, mint disznókanátsz elé, hanem csak igy oldal
vAst, de hiába kértem, nem is felelt csak nevetett, 

A papir~király. és az ujját mutatta, hogy igy fogok kimeniü a bir-

Lottika ebédlője. 
(V et'*ár Sarolta az aradi kór

házban.) 
- lU. .4.mdi Kl11~ tudósttótátóL -

Arad, marclas 12 

Az aradi kórhál egyik kis betegszobáj!ban 
érdekes és az aradi társaságban egykor nagy 
szerepet játszó uriniS tölti alkonyodó élete nap· 
jait kényszeredett mozdnlatlanságban. A kes
keny kórhá•i va'lágyon köszönt rá a nyolcva
nadtk eszttnd6 Verzár Saroltára, akt llónapok 
óta tehetetlenül, megbénult tagokkal pib.en a 
szük, rideg kórházi falak között, amelyeknek 
szüt keségét csak az idős urlkisasszonyra emlé· 
kez6 jóbarátok 6s ismerősök szeretete, meg nem 
feledkezésa teszt vidámabb~, BZineseb bé. Ami· 
óta az agg urhölgyet szélütOtten, mozdnlnt, be· 
ssélni alig képes illapotban beszállították: roa
gAnos lakásából a kórhá.zba, még talán nem 
mult el nap anélkül, hogy a régl, hálál jóba
ritok egyiire-másika fel ne kereete volna a be
teg Verzár Lot tit. 

Mert azoknak, akik kedves és feledbetetlen 
napokat töltöttek a n6i szépség konvencionális 
éveit messze tulbaladó ld5kig bájos és eleven 
Verzár Lotti házán il, a nyolc ranesztend6s, meg
aggott Verair Sarolta mlndenkor csak az a régi 
vidám, frigs és házias Verzár Lotti marad, &.ki
nek mását épu~y nem taléJjnk a mai, amodern 
asszonyok között, aminthogy nevét, a kedves 
Qiedermayeres Lotttt elmosta, megfakitatta az 
idő. 8\}k-sok. emlék, a ma Aradön szerepet vivő, 
vezető állásokban lev6 urak if1u éveinek, le-
génységének emlékei füződnek Verzár Saroltá· 

hoz • . . · ' 
Ma már viuza se tudjuk álmodni azt u időt,, 

azt a gondolkozáat, amelyben Verzár Lotti, u cwa.di 
uri fiatalságnak vendégazeret6 igazi magyaros. aőt 

ami több : igazi otthont adott. Valahol, elfeledett, 
tevesett olvasott Jókai regényekben élnek asok: az 
érdekes, egyenes 11ivll, üsztalelkü magyar uri asz· 
szonyok, akik kicsit mesterkélt, de kedélyea és 
finom társasélet és pompás konyhatudomány köz5tt 
ontották meg az életüket. Kicsiny kelíükben ép Jlyan 
fürgén pergett a fözökanál, mint a bá\i legyez6 ée 
lend6zetlen szép arcutra egyforma tlde róuapfrt 
festett a konyha gőze éra 11 udvarlők cikornyás 
bókja. A mai nőnek, a huszadik század asssonyai
nak ugyan ld tudná megmagyarázni : miért, hogyan 
szánta rá magát egy szép1 fiatal urileány arra, 
hogy a maga erejére támuzkodva, egyedlll állva a 
világban megnyissa a házát, uri vendéglőt rendu
zen be - magyárán szólva (hiába nincsen kifejezöbb 
szó erre) "kttüntl házi kosztot• adjon url legény-

. embereknek. 
Pedig igy történt. A ragyogó •zépségü mtlvelt 

kisasszony ebédre-vacsorára látta vendégü! néhí.ny 
megválogatott kosztosát Ulti fizetség ellenében. És 
azok, akik a Verzár Lotti föztját e\ték, ma már jó· 
részt boldog csa.ládapák, el6keló társadalmi álláw 
urak, d.e bizony még ma ll megindultan, boldogan 
emlékeznek vi111za a régi jó időkre. Nem egy család 
van Aradon, ahol valami túlönösen jó, finomizii, 
kedvone eledel párolgó góze mellett e!száll a multra 
visaamerengő családf6 ajkáról a sóhaj : 

- El olyan finom, hogy Verzár Lotti fem 
tészithetné iülönben! 

A finom uri kisuszony azonban nemcsak a 
nagyszerU. főzéstudományával kötölte magáhol kosZ· 
tosa.it. Pompás ételek, fejedelmi kiaolgá.lás és valami 
kedves, cirógató, levendulaillatu otthoni érzés von· 
zotta hus1·harminc éve u aradi fiatal urakat Verzár 
Lotti ebédlójébe. Oda is járt mtnden námottev6 
legényember, azok, akik nagy jövó elé Indultak. 
akiktol sokat v&-tak, akik nagyobbára be il váltot· 
ták ~ icéretet, a v4rakozá8t. Ddlfloki Nagy Ltjos 
dr. alispán, Szakolezav LaJot kiril)'i ilgyésJ. Nach&-

j'.' 
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n.ebel Gyula t\rva<.zéki eln!lk, néhai Atz& Péter fő
ispán, ,So,bdta János mostani miniszteri titkár és 
még igen sokan mindennapos vendégei voltak éveken 
6.t Verzár Lotti ebédlöjének, ahol finom damaszt
terHős asztal mellett, nehéz, ódon ezüstölr, fehér 
purcellánok és kriatályos ij.vegpoharak közölt annyi 
gondolat. annyi !lUet, annyi vidámság pattant el, 
r~pk~dött assze-vlssza.. És Verzár Lotti ötlettel, tréfá
n], szellemea gondolattal sem maradt el vendégeitöl ••• 

' Nemosak olyan mai, tessék-lá.ss&k "házi-konyha" 
volt a Verzár Lottié. A bájoa uri kisasszony való
lágos nenvedéllyel élt a11 ő pompás főzéetudományá
nak, számontartotta asztala minden egyes vendégének 
apró ke<lvteléseít, inyenc hajlamait és anyáskodó, 
b~cézgetO szeretettel gondolt valamenyire. A rendea 
és mindig nagyuri bőséggel kiállitott ebéd f0gásain 
kivül mindig tartogatott valami meglepetést, valami 
kfilön jó falatot eg) iknek is, másiknak is. Egy ma 
magas közhivatalt betöltO uriember gyenge gyomrát 
fél to gonddal tiltotta el a nehéz ételektól és huncut, 
kedveskedO mosollyal hozta elő neki a külön 
kincaetet: 

- Nézze, ezt magának főztem! Ez nem árt 
meg, majd meglassa ! 

Jaj volt annak, aki Verzár Lotti előtt elárulta., 
hogy ezt, vagy amazt az eledelt nagyon s1ereti. 
Nacbtnebel Gyula árvaazéki elnök, p~reze még fiatal 
'll!nflk korában, a habtortáról tett ílyen vallomást. 
Azontul minden héten előlibbent az ebéd végén a 
szép Lotti a tortá.stállal, ame]yen ot.t pompázott a 
hófehér, dfszes habtorta: 

. - TenékJ ezt csak a mag& számára csináltam! 
A fözé.suek ilyen magáért való azeretete mel

leLt . bizony kevésnek bis )ny tdt az a havi harminc 
forlnt, amit az ellátásért fizettek. Hatvan korona az 
a kltori viszonyok ezerint bl\ségesen elég volt az 
ebéd·vacsoráért, hanem bizony Verzár Lotti nom vett 
ceruzát, papirost, nem számitotta.; mire telik, mire 
nam. Az még etzébe sem jutott. hogy többet is 
kérjen. Eleinte bizony csak ötven koronát fizettetett 
Verzlir Lotti és ezt az összeget, amikor fokról· 
fokra minden megdrágult, az uri kosztosok össze
beszéltet és maguk j6ss4ntáb6l jelentettBc be : 

- Lottika, ezután harminc forintot fog kapni 
tólllnk! 

Ugyanigy lett a hatvan koronából késöbb hetven. 
H1nem bizony Loltika. olyan passzíóval, olyan gonddal 
tudott főzni, olyan nagyuri lakomákkal lepte meg 
vendégeit, hogy elfózte-fózögette apránként a maga 
vagyooká.jtft.t is. Amikor pedig innen.onnan, távoli 
rokonolt holtával néhány ezer koronát ör6költ, ez a 
körülbelill huszezer koronás arakség is elfolydogált 
a torták, pástétomok, finom sűltek utján. 

De mit törődött ezzel Verzár Lotti ! A konyhá. 
jának és a. .kissé preciöz vidám társaságának élt. Apró 
bókok, röpködő kedves ötletek, illedelmes kis tréfa
ságoi - az akkori magyar uri társaság hangja, 
világa - ebb )ft érezte jól magát és ezt még az 

. o]yan szines, csalogató álomért Bem hagyta. ada, 
min6 a szerelem... Néhai Atz él Péter főispán, a 
régi Arad legszebb, legaaliáeabb gavallérja sokat 
epekedett a sz ép Lotti után, de ebből a ramantik us 
hangulatból sem lett komoly "regény. Verlár Lotti 
megmaradt le&nynak, vonzónak, C&odé.latos báJ nnak. 
Hatvanöt éves volt már és még mindig ott legyes
kedtek körülötte a hódolók, széptevók, ahonan ő 
- ósdíasan - mondaná : kurma.cherek ... 

Minden elmulik, minden.~. Verzár Lotti ifju
tága, kedve egénsége sem tartott örökké. Lassan 
f'lmaradozt.ak: tüzhelyet gyujtottalr, fé1zket raktalt 
maguknak Ve~á.r Lotti vendégei. Megváltozott az 
idő is : az uj fiatalságot vendéglő, kávéház jobban 

• csalta, vonzGtta, mint Verzár Lotti ebédlóasztala, 
· Emlékekkel és megemlékező jóbarátokkal körülvéve 

' csendesen élte, pergette napjait meghajló testtel, 
• örökifju s1ivvel Verzár Lotti, amig betegsége ki Jlem. 

ü.zte csendes otthonából és két-házba t&em lénysu 
ritette a magával tehetetlenn6 bénult uri n őt. A régi 

·jóbarátok - akik ép oly ió szivvel gondoskodt•k 
m.ost Verzá.r ~arolta jtlétéröl, mint azelőtt Lotti O 

- rólulf - ott gyülnek Ilesze a keskeny kórházi vas
. ágy mellett és a beteg urnOvel együtt emlékesnek 
víBSza azGkra az időkre, amikor- a nyolcvan éves 
matróna vig, fürge, hirestonybáju Lotlila volt. 

(r. e.) 

A rossz farsang után. 

Az aradi e&árdtí.ban 
Villany ég a lámpában : 
A lámpában villany ég, 
De mulat is a. vemdóg. 

Otthon Csermák se maradt, 
Felkapja a poharat: 
Az asdalfóu Braun Gusztáv 
Int a cig6nynak : Huzzák ! 

A kerek asztal körül 
Csupa házigazda ül ; -
Bámulhatja. a város ; 
Mula.t kávéB, kocsmáros. 

. .o Huzd rá, huzzad csak cigány! 

A jókedv itt párosit 
Vadá.szkürtöt, Városif; 
Kincs a sornek hiánya, 
Ott van Marosi, Kánya ... 

Igyál kávés pajtikám ! 
Járj elöl jó példával, 
Vendéglős· e ez rávall: 

Hadd !ásta a közönség, 
Mint mulat a ió vendég, 
Smva nótá.s, kedve vig, 
Igy pohara.-; reggelig. 

Az aradi csé.rdában 
Villany ég a lámpában -
ViJágrys már az ablak : 
Y endégl~sök mulatnak ! 

jövendőmondás a trónörökösnek. 
(Egy párisi jós levele az Aradi Közlönyhöz.) 

Az Aradi Közlüny karácsonyi száma ritka 
ajándékkal lepte meg olvasóit. Hü fényképmáso· 
latban bemutatta Magyarország jövendő királyá
nak, Frenc Ferdinánd trónörökösnek kezeírását, 
reprodukáltunk egy levelet, amelyet a töher·ceg 
saját kezével irt egy dévai ummek, aki ezelőtt 
huszönöt esztendővel néhány napig vendégü! 
látta házában a főherceget Tal<in az első alka
lom volt ez, hogy a trónörökös gyönyörü kézirása 
a közönség szeme elé került és a véletlen ugy 
akarta, hogy ezek az érdekes vonások egyéb célt 
is szolgáljanak, mint hogy meggyőződj ék belőlük 

a publikum a trónörökös irásmüvészetéröl. 

Az Aradi Közlöny egyik munkatársa külföl· 
dön jártában személyesen megismerkedett a fran
cia főváros előkelő és éppen ezért a miszticiz
musra és transzcendentális problémával való fog· 
lalkozásra hajlandó előkelő közönségnek nagy 
szerepet játszó jövendőmondójával, amint Páris· 
ban hívják, Clay Burlon Vanee p1o(eesszorral. 

A borotvált arcu . mestcr, aki Párisban a 
Palais Royalban székel, s törve beszél franciául, 
dicsekedve sorolta fel amaz igen ma:gas állásu 
férfiak, arisztokraták, diplomaták, tábofllokok ne
veit, akik az ö exaltált agyvelején át tudták meg, 
mi van megirva részükre a csillagokban, mi vár 
reájuk a kőzéletben, a szerelemben, családi ott· 
honukban és egyéb ügyes-bajos dolgaikban. 

· - ·Van nekünk egy rendkivül· izgató, negyven
millió embert foglalkoztató óriási horderejű prob· 
lémánk - gondolta magában az ujságiró - itt 
van a trónörökös, akinek a jelene a legtisztább 
misztikum, aki ugy huzódík meg a nyilvánosság 

l előtt,. mint az árnyék a falon és akinek jöYőjére 
bizonyára nomcsak a monarchia, hanem egész 
Európa népei kiváncsiak. Ennek a hét lakattal 
elzárt titoknak kellene a nyitjára jönni és ha van 
olyan kulcs, amely ezeket a zárakat fclpattantja, 
használjuk fel, hisz volt már eset arra, hogy sok
szor a gyermekek és ne resteljük kimondani, a 
bolondok ajkáról szólalt meg az igazság. A mi 
korunk a spil·itizmns, az okkultizmus és a misz
ticizmus kora. 

- Mondja kedves mestér - szúlt a gyors
vonat étkezőkocsijában munkalársunk a profesz
szarhoz - vajjon lehetséges lenne-e, hogy ön 
Magyarország egyik legkiválóbb emberéről a nagy 
nyilvánosság számára jövendőt mondjon az esetre 
is, ha nem ismeri öt személyesen és nem is ta
lálkozhatik vele ? 

- A probléma nagyon nehéz, de nagyon 
izgató - felelte kevés gondolkodás után Clay 
Burton, - de nem ez lenne az olsö eset, hogy 
tőlem teljcsen távol élő személyiségck lelkébe ha
tolnék be, azonban feltétlenül megbizható, egyet· 
len utmutatásra szükségem van s ez az tlletö 
kézirá3a l Ha ilyet kezeimhez juttat, akkor egész 
határozottsággal mondhatom, ugy olvasok belőle, 

mintha agyának ezer és ezer redöjét vizsgámáru 
és abból állapitanám meg a horoszkopot 

El a beszélgetés, amely a. mult nyár folyamán 
esett meg, elennedett meg u Aradi Közlöny szer· 
kesztőségéb&n, mik.or a trónörökös levelét felkül· 
d6ttük Budapestre, hogy azt karácsonyi számunk 
részére Iefotogra.fálta.ssuk él klisiroztaSIJult. Megbo
CIJátottuk magunknak azt az érthetd és a trónörökös 

~ -,:.1 
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&agas személye il"ánt tartozó óvatósaágot. hogy a 
párisi profétanal. beküldm.t kisér6 leYélben nem 
mondottnk el, hogy Magyarország j6vend6 királyá
nak kézíraaát juttatjuk el hozzá. hanem Kernyávszky 
Imre gróf néven mutattuk be olvasóink előtt már 
iBmett kézvonásokat kivánesiali várva a világhirü 
J;D.ester kinyilatkoztatásait. Ke~tös i.Jgató probléma 
rejtelmeiDeit felderítése. tehát miodaz, ami az alab
bíakbaa következik, mert nemcsak az érdekes, amit 
a még legintelligensebb francia k6zönaeg által is 
bizonyoa fokig pozitivamként ellogadrytt jóalat.ok a 
trón<irökösről, az ái.-Kernyavszky grófról mondana.k, 
hanem bizonyára az is ilgató, vajon maga ez a jós, 
aki tnint említettük, nagy tekintélynek örvend ha
zájában, ceakugyan bizonyos határig komoly éa 
nem a nagy tömeg hiszékenyrégére spekuláló caáló 
-vagy pedig közönaéges sarlatán, aki a. franciák 
Thebee asszonyának szerencséa, még eddig le nem 
lepl~Jett konkurrense. 

Moat pedig beszéljen maga a · meater, a\:i Ker
Byávszky grófrel a. következő -horoszkópot álli
totta fel: 

- Uram! ön a Nyilas jegyében tzűletett a az 
aR vezérlö csillaga a Jupiter. Hasonló sors jutott osz
tályrészill Mark-Twain-nek, Koch Róbertnek, Reinének 
és Lenbach Ferencnek. Ön neni arra aziiletett, hogr 
reméteségben töltse el az életét, és épen ezért igen 
sokan· l6lkiismeretlenül szeretnék kihasználni a tá.r
sas élet iránt mutatkozó előszeretetét. Meg akar-

, ják ingdtni Önben az emberi termetzet iránt 
táplált. hitét, de én azt hiszem, hogy ezt meg
gátolhatná, ha gyakrabban élne az . Őn veleszü· 
letett gondolatolvasóképességével. Ugy látom, 
hogy Ön ha fontos dolgokról no uó, akkor a 
szabadságnak erélyes harcose, de nem ú"lr gondo 
latainak vlgrehajtdsánáZ ideqen beavatkozást 68 
a:n.-a ia képes, hogy a legnagyobb energiával min· 
tlen kisérletet viesza is utasitson. Igen fSOk jel arra 
is mutat, hogy kül6n6sen a telepátia irányában van 
kifejlődött tehetsége, és ha ezt az adományt okosan 
fel akarná. ha.aJnAlní, akkor távol lévő személyekkel 
is igen érdekea módon érintkezhetnék. Az ön esil· 
lagszinei Törös-zöld és arany, mig az Ön azületési 
köve a türkiz. 

- Csillagzatának alapos vizsgálása után azt. 
aondl}atom, hogy Űnnek nyolcvan életév van szánva, 
:fultéve, hogy az lltvenkilencediket tuléli és rádo
:ilális egészsé~ügyi szabályok szarint él. Szeren· 
tsélek: ar. ön tizenhat, huszonnyolc, negyven, 6tven· 
kett6, hatvannégy, hetveHhat és hetvenküencedik 
év&~ ·be kül6n6sen kell vigyázni az Ön egészsé
gére ötvenedik, hatvanegyedik és hetvenedik évében 
mert ugy látom, hogy hajlama van idegbajra, 
reumára, toTá.bbá B tüdővel és torokkal összefügg6 
betegségekre. A azive ae egéuségu. Különösen vi• 
gyázzon u lltvenbatcdik, hatvankettedik éa hetven· 
negyedik életévére és ha ezek az esztendők köze
lednek, akkor május másodika és juniua hus:Jadika 

között legyen :minden tekint.etben a.olid és semmi· 
fé'e szenvedélyének ne hódoljon. 

- .Angliábari..._ Spanyolországban, Olaszországban, 
ArábiAbar, o; agy az Egyesült Allamt kban Ünoagy siker
rel vállalkozhatnék, de csak január huszadikától február 
tizennyolcadiká.ig. április huszadikától májua huszad
lláig sikertilnek a.z ön pénzügyletei és egész ha
tározottsággal ast taná.csolhawm, hogy julius 23. és 
augusztus 22. kilzöt.t semmihez se ketdjen. l}szfl· 
k<m és é.~zakkeleten 'oka, semmit se kiséreljen meg. 
Mondhatná.m, hogy különösen vegyészetet, jogtudo· 
mányokat, tAviratozást, féPyképezést, wvábbá kiá.lli· 
tások 68 mulatóhelyek vezetését, valamint a gaz 
dálkodást 4s állattenyésztést üsze, mert ehhes tn. 
16nös tehetsége van. Egy intő kéz tiltja Önt el 
attól, hogy a börsére menjen ée foglalkozásazerüen 
űzze a speku1aciót, vagy pedig abban bizzék, hogy 
sorsjegyen fog nagyobb Ölszeget nyerni. Olyan em
berekkel, akik junius 21-én, julius 22-én, novem
ber 22·én, vagy december 21-én születtek, ne tár· 
suljon. 

- Jupiter a.z Ön uralkodó planétája s ebből 
az k9vetkezik, hogy bnnek. több " btlrátj~ mint 
az e.llenséqe. Azok, airik január huszadikán, február 
tilennyolcadiká.n, toyábbá akik szeptember 13. és 
október 22. közölt születtek, azok hüségesek, ezek
nek vau lelkierejük, ezek önnel maguerezhetik azt, 
amelyre Ön vágyik. Ugy látom, hogy önt igen sok 
hizelgö veszi k6rül, óvakodjék Wlük, mert esek 
t.ul.zók, ép ugy, akik felajánlják Önnek karjaikat 
és azt igérik, hogy más emberek hajlandóságát az 
Ön részére megnyerik. Vigyázzon, mert j6n a.z a 
píllannt. amikor ezek. érdek&, az Öoével összeüt
közik éJ ezeknek u emberek::.ek ugy látom rop
pant ela~ztik11s lelldismeretiik van es inkább Ön 
ellen, UI.int Önért fognak dolgozni. 

- Azt hiszem, n~ tévedek, ha azt látom u 
ön boroszkópjábóJ, hogy u Ön felesége u Orosz. 
hi.n jegyében született. Ebből a házuságból nille
tett gyermekek egészségese"- és erősek és kiUönö
seD Jyermeki jámborságultilal tünnek ki. Va16ágos 
lelkirokon&égot é~ a.z Őo jellemének megfelelO gon
dolltodátt tanusitó életpárja aemmiféle inttikával el 
nem tántoritható Öntől, mer' csillagzatuk pá.lyájá
nak határánál látom, hogy ép ugy bizít ó _i&, mint 
Ön a planftt&já.ban. 

- Ha. sztroitá.saim nem csaloak, akkor ón 
körülbelül négy h6nop mulva életének egyik sze· 
,encsét korszakába lép és ez egy esztendeig fog 
tartani. E!alatt. az idő alatt sok szarencséje lesz. 
Mától számilott ha\ hónap alatt egy . három napig 
tartó rövid időköz áll be éa nagyen kell vigyámia, 
hogy ekkor meg ne s6rlsen e7y olyan lzP.méÍy(aki 
Önnek nagy károkat okozhat. As emlitett év a1att 
egy már régóta mellózött saemélyiséggel olyan 
megegyezésre jut, amely ... t én eredményesnek 
mondha.tok, de egyidejüleg egyszer-kétszer kritiJme 
lesz a helyzet és a jelek arra mntatoak, hogy az 
a megegye.és nemcsak szellemi, de (1Zikai mun
ká.ra is vonatkozik. Akirmihez kesd, biztosithatom, 
hogy szerenoeéaen végződik és végül ia igen Iri· 
váló Allást foglal el • lakóhelyén. 

- Vigyázzon, mert " legközelebbi rtapokban 
rosszat tenxmek Ön ellen, de azt hiszem, hogy ez 
Önnek nem igen árthat éa csak uoknak: válik: 
kérira, akik megrontására· törnek. Tehát nem is 
kell Önnek 11ggódnia. Ha a helyzetét igy egésZé• 
ben ittekintem. örvendetesen állspitbatom meg, 
hogy u Ön életének vonalai felfelé tóhuic s LUra 
van bivatva, hogy vidAm helya:etekbe kerüljön. 
Azt, amit a természet előre 14t, meaterségeseo 
meg lehet javitani és ha Ön helyesen cselekszik, 
ali kor mqg sokkal t Ci bb öröme lesz as életben, 
mint ez ki van szabva Ön réesére. De az Ön 
uerencséje csak ugy lehet teljes, ha a -feleségét 
is bevonja örömeibe és óva intem Önt, hogy szive· 
vAlasztottjáról egy pillanatig se feltdll:ezzék meg. 
Ajánibatom Önnek, bO@Y müvelje és pártolja as 
irodal.nat, de csak a jót. Az a téoy, . hogy tőlem 
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kér tanácsot, azt mutaaja, hogy 'rdeklilr Önt a 
fllozó(J&i atudiomok. Ugy gondolom, hogy nagy 
buzoára leDDe, ha a Prédikátoroll könyv'*, &o
vábbi Salamon p6ldabesz6deit olvunA, mert ea 
egy olyan illáau férfiunalr, mint ön, még ma is 
uolgálhat haeznoa utmutatálollkal. 

- Legyen óvatoe éa ba ut kérill Öotól, laogy 
egy olnnioyt aliirjon, kérjen jogtadóaoktól tani
CJO&. Az Ön ötvenkettedik évében csalAdjibaa 
megüreaedilr egy uélr, ÖtTenen, ötvenbirom öt

venöt 68 betvenedik · 4let6vében valóuinüleg ÖD 
utaani fog 6a uj terveket kezd, de u ötven5t5dik 
4vében ne mozduljon, mert ez u eeztend6 aok 
vihart 6e veszélyt rejt magf.ban. Akkot ntasúk,. 
ha a Hold1 a Hal, vagy a Rák-jegyében no. 

- TekintleD aggodalom nélkül a jövGbe, mert 
az valami kedvezöt ttwtogat az On rúziJre. Élet.e 
atoJaó korszakiban nagy öroksége& kap, 

- Ördljöo gyermekeinek q a Hnéoek: és ha 
valaha az B dgya támadna, hogy igen nagy mére
tekben akarnA a laj4& akaratá& érvéoyesiteni, ut 
tanicaolom, eml6kezz6k szavaimra és gondolja 
meg, vajjon elég sok jogot juttatott az emberek· 
nek, akiknek aint4n vannak él'lielmeik é8 törek
véseik. 

- Ne feledkezzék meg arról, hogyba bázas
aégi dgyei ninesenek rendbeo, akkor abból a 
jövőben ret~dldvül sok keUemdlettség lt.eletkuhetik 
Önre Rl.zve. Vigyázzon- éli mindea alkalommal 
precizen mondja meg vélen1én}ét, mert ut Wom, 
hogy nagyon w meg van a lebet61fge annak, hOIJ' 
Önt komolyan félreértlék 6a olyan dologgal vádol
ják, amiért Ön nem ie vcmható fele16Mp. 

A~ aradi tlJzsdéről& 
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ffiagyar Rszfalt. 
Elmegy a habarcs, m!,gy a lekvár, 

Mely Aradon t3rzslakas lett mát ; 

Mely itt annyi ezidást tap~untalt : 

Elltöltözik a Magyar Aszfalt ; 

' Mint a m@gnnt iakót szokásos 

Ug)' költözteti kf a váro!!. 

-... t 
I~s hogy emléke se maradjon 

Virág főmérnök künn a sarkon 

Saját kezével teremt rendet : 

Felszedi azt. mit odakentak. 

B z jele szeb b aazf .llt-jöv6nek : 

A rossz járdaból lesz még - ezónyee:. 

N , d D , De odalmü megszerették egymá~t ~ldr. ( ~siky 
eogra Y Ofa 1

1 

TivadarraL Most férj és feles~~· D~ mi. nem 
• , • · • érintkezünk egymással. sőt pta·be u I'Ct?Yt. 11 t. 

VISSZavagyik a SZlnpadra. !\a, de ez már családi ügy ... elég ... 

{Látogatas a volt &t'adt primadonnánál.) Megtud tam, hogy Dót·ácska, ('·agy pardon: 
Dr. Csiky Tivadarné mnő)· jelenleg az Irányi 

Budapest, március 22 Dániel ~ teában le\· ú SaL" hel' penzióban lakik, 
Ugy tudjuk, Szerv.lrey Mihály, az aradi szin- amig a Sziget-utcában a lab..ásuk teljesen el nem 

ház igazgatója kissé zavarban van most, mert készül. Délelőtt bejelentettem magamat az Jqlta. 
nem talál a jövO esztendőre Díósy Nusi mellé piákok egykori f:vikéjénél. Az ablak mellett ült 
megfelelő énekesnőt és táncosnőt Ugyanis akit 
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és levelet irt. KedvC's köz\'etlen!"éggel fogadott. 
6 szeretne, az valószinüleg nem jön, aki pedig --- Igazán szép, hogy az aradiak még< 
Aradra kivánna jönni, az alkalmasint az aradi . nem felejte~tek eL - mondta, s miközben 
közönségnek nem kell. Mi tudnánk egy prima- leültetett rápillantottam; ngya:1az a mel~g bár-

. h · · · .. t sonvos tekintet, ugyanaz a leanyosan at·tatlan 
donnát, eg} erCig, báJOS teremtést, akl unnep- l f h~ 1, f') • meuka<.:aotatott va.gv kö.nvet 

.t -<~ 1 á t, .k . . e er a.c. anL ) "" l"> • • J 
napp~~. -vara:~.so n ama napo am1 or 1smet · csalt a szemekbe az at·adi súnházb<m. I-:gy-
fölléphetne az aradi szinházban. Ez Noogrády szerü fehér bluz fölött fPhér selyem melényke 
Dóra. Ó is szeretne szinésznő lenni s Aradon feszült, a!Ilely rozsdavöt·ös s:t.Oknyá(•skábau t'oly
szeretné viszont látni a mámort szülő deszká- tatódott; barna haja házias kontyba tiizve. 
kat. Ezt tőle magától tudja az Ararli Közlöny. Fehér kezén csak. a jegygyürü. 
Szeretne jönni, de - nem lehet. - Nom mondanék igazat. ha azt állita-

Kivántsiak voltunk az aradi publikummal nám. hogy nem vágyom vissza a szinpadra. 
Imádtam a pályámat. úe arról szó ~>e 1ehet, lwifY 

együtt; hogyan tölti napjait az a kis prima- szi,1pallt'(& lé{;iek N• 111 '?ll.'l''rl az n7ltfll .. ~[ég a 
donna, aki másfél esztendei itt müködése alatt szinházha sc Yisz el. nPhogy fölébredjen ben
annyi kedves órát szerzett a közönségnek. l<~m- nem a v~v a szinpad iránt. Csak a moziba 
Jékezik-e még Aradra, müvészi sikereinek leg- járunk. KiÜönben én egész !lap itthon vsgy~k. 
első állomására? Visszavágyik-e még a szin- Délelőtt, amig az uram a htvatalban dolgoztk, 

egyedül üldögélek a lakásban és folytQn. var
pa.dra, amelyen határozott diadalokat aratott. rok. stikkelek:. Mát· vagy nyolc darab dtvány-
Mivel dr. Csiky Tivadamak, a volt aracii főispáni párnát varrtam meg. 1 >élután néha ar. uram
titkárnak feleségéről, Neogrády Dóráról nem nak is segitek a hazahozott akták elintézésé
tudtuk hol lakik, először az apjának Noogrd.dy· ben. Annyit tudok már; hogy az aktákban a 
Antal festömüvésznek lakását kereste fel az számokat alá kell huzní. Lassankint eltamtlom 

az uram munkáját. A;.:;ét't üldögélek egyedül, 
Aradi Kiizliiny munkatársa Budapesten. hogy 
megtudja: hol található meg az aradi közönség 
iránt hütlenné lett müvésznö 

A Baross-utea.45. számu házban 'lévő Pet
rovay-féle penzióban laknak N eográdi Antalék. 
A festőmüvész feleségét egyedül találtam otthon. 
Az umö melankólikus lemondással mondta : 

- Dóra elveszett számunkra. l\lióta férjhez 
ment l!llrllflban vo,qyunk. Ő ugyanis akaratunk 
ellenére ment férjhez. Mi ugy gondoltuk, hogy 
6 még ráér férjhez menni. Eredetileg nem is 
akartuk, hogy szinésznó legyen belőle, de előbb 
Jáuai Mari,. majd Rákosi Szidi ösztökélték, 
mert uagy JÖVőt jósoltak neki. Jászai :Mari azt 
tanácsolta neki, hogy az esetben, ha mi ellenez
zük szinpadra való lépését.. szökjön meg és 
szerez-.en pénzt. Abban a házban: ·ahol mi él
tünk, lakott PetTás Sári és napról-napra látt& 
Dóra a primadonna sikereit, nemcsoda tehát ha 
ellenzésünk dacára is szinésznö lett. Azután 
ma.guuk: is láttuk, hogy tehetsége van, tehát 
mindent elkövettünk a jövője érdekében. Ami
kor Aradon, abban az aranyos városban szer
ződést kapott~ magam leköltőztem' vele s itt 
hagytam az én jó uramat, a családomat, felosz.. 
]a.ttuk. a háztartásunkat és ide, ebbe a penzióba 
jöttünk. Arndon szép sikerei is voltak s kétség
telen, hogy nemsokára Budapestre került volna. 

mert a mamámékkal nem igen érintkezünk. 
Tudja, a mama nagyon erős akaratu a:.,;szony. 
Ha kicsi korunkban azt roondta: idcjönni, 
mert pofont akarok adni, akkor roi engedel
mesen odamentünk és alázatosan pof'onra tar
tottuk az arcunkat. Ezért aztán öt cáman'* ne· 
vezte a ~salád. Az mam szintén erős akaratu 
férfi és tudja ön, ha két kemény nyaku ember 
összetalálkozik, mi a dolo,!! vége . ~ . Na, azért 
majd csak rendbejövönk. Oszintén szólv~, meg 
is tudom étteni a szüleim neheztelését. En ugy 
indultam meg a pályámon, hogy nagy mü
vésznö lesz belőlem .. lász&.i !\fari szépeket jósolt 
és ha az utcán találkoznnk, most is roeghuzo
gatja a fülemet, aroiét•t otthagytam a szinpadot. 
Ugy-e nem csoda, ha másfélévi szinészkcdésem 
után férjhez Jnentem, hát. megneheztelnek rám 
a szüleim. Ok várták, remélték a megjósolt 
ragyogó miívészi jövőt. Kf'lrem mondjon nekem 
valamit Aradról, ugy szerettem azt a várost, 
hogy ki ae mondhatoro. Azt hittem, hogy en
gem ott ki fognak fütyülni. Mielőtt vendég
szerepeltem, megnéztem a Hercegkisasszony 
előadását. Ntun adta a fő nőí szerepet. j.. darab 
erdőben játszik:, öt~záz évvel ezelőtt .&s Nusí, 
az én kedves kolléganöm aukn.ya,.,a.Máqban 
jelent meg. szépen dekoltálva s a~ összes ék
szereit föltüzve. Az aradi közönség tapsolt is 
neki, mert szép volt, de talán nem volt stil· 
szerü. Ezért féltem én Aradon föllépni Rólaa 
ugyanis már Rákosi Szidi mama megállapi
totta. hogy nagyon gráciőz mozgok. Meg ie 
mondta, hogy ne tegyem és emiatt ~er ki 
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is küldött a szinpadról. Megjósoita nekem, 
hogy megbukom Aradon, ha olyan diszingváltan 
játszom, mínt a szinésziskolában. Azonban nem 
igy történt. Az aradi közönség megértett en
gem és épen ugy megszeretett, mint én öts 
elnézte, hogy kis hangom van. 

- tn pedig vottaképe'rl énekem6nek készül· 
t~m. Budapesten egészen fiatalon megismerked- .. 
tem egy német zongoramüvészszel, aki nagyon 
meg-szeretett engem. Ugy éreztem, hogy én is 
szeretem. Ez a német legény azt mondta, hogy 
nekem nagyszerü hangom van és okvetlen hang
verseny énekesnő legyek. Tanitott is t'mgem és 
közben elj gyeell. Cgy volt két évvel ezelőtt. 
hogy mindketten lemegyünk, Szófíába a bolgár 
kirú.ly meghívására hangversenyezoL A bolgár 
királynak tudvalevően birtoka van gömörmegyé
l"oen és az én nagyapám is gömörmegyei birto-' 
kos. Ezen a réven ismeri az apámat is, akit uauuri 
f'estó1é"e tett rueg. Azt mondta az apámnak, hogy 
hallotta milyen szép hangom van, jó volna, ha 
~·ele lernennék és hangversenyeznék. Igy hatá
roztuk el, hogy német völegényemmel együtt 
lemegyünk. Azonban ebből semmi sem lett, 
mert közben megállapitottam magamró!, hogy 
nem szeretem a német zongorást s csak a mü
vészetéért rajongok. Szófía helyett pedig Aradra 
jöttem vendégszerepelni. Igy pecsételődött meg 
az én sorsom. 

- .~.<;mhtettem, .hogy Aradot mennyire sze
retcm, s ha szinpadra lépnék, ujra Aradon 
kezdeném. Pedig tulajdonképen egy kicsit ne
heztelnem kellene Aradra. KépzelJe : azt írták 
nekem, hogy tg z-e. /w,y ill.retret .1zutttm? Hát 
kinek mi köze volna ahhoz i De megnyugtat
hatja az otthoniakatt hogy nem igaz. .Uár sgaz 
lett 1:olna. Tudja nagyon szeretem a gyerekeket. 
Talán éppen, azért is nincsen. ffigyszer régen 
egy cigányasszony megjósoita nekem, hogy 
épen azért, mert ugy rajongok a gyerekekért, 
nem ad nekem az isten egyet se . 

- l r gy látszik, a gyerekek nem szere
tik önt?. 

- Na, de ami késik, nem mulik. ',Talán 
még azzal lephetern meg az aradiakat, hogy 
csakugyan két babával ajándékozom meg ~ 
uramat. Akkor teljes lenne a boldogságom. 
Azért most se vagyok boldogtalan, hiszen az 
uram nagyon szeret. Csak az busít néha, hogy 
a sziileim nyugalma föl van dulva miattam, 
mert föloszlatták a háztartásukat, amikor én 
lementem Aradra. Az apám sokat költött J"ám. 
Pedig én voltam az egyetlen ugynevezett ke
reső gyereke. Pers7..e, én a keresetemből nem 
tudtam volna megélni, ha apuka nem segít 
havonta százasokkaL Mondta is apuska: 

- Ha még több gyerekem is volna, aki 
keres, akkor én koldulni mehetnék. 

Az aradi tözs dé1·ől. 

"Ich geb"! 

' 

\ 
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Aradi urak 
k li lj ö l d i t lt p a s z t ct l lt t a i. 
biegfigyelések, krit,ikák, kalandok, élnu?.nyek. -

- Az Aradi Közlöny tudósitójától. -
Arad, mAreius 22. 

Aradról minden esztendOben aok azl\z&D in menttiuk, a ctap61aaak felől rémes ordítás bal· 
dulnak ktllfc5ldi utra. Nemcsak oly1.nok jamak latazott. Azollllal tiutába ,ottunk, hon a csap6 
kölföldre. akiknek az e1élzsége meekirinjll az t;a80a embef' lépett 8 ut megfogta, a mamnr él 

én odarohantunk. A lego•gyobb vatbe, mely orosz 
epotiklll •idék oompá1 leYer6jét. Sokan vannak, lán fogáara lett készítve, egy 14 év aörüli néger 
akik tamu.Jni, látni akarnak odakint. Mert hon nermek ballaba volt mqfogva. A mamur hama· 
tanolDi lehet a nyugati illamokban, azt ma már rAbb ért oda, mint én s mire oda értem, a ma· 
a legso,énebb magyar se meri tqadni. Régen mur már szidta ú ~oro:ta a kinoe helyzetben levO 
wolt az amikor ut merte mondani eayik mátik néger nermeket. Ed u embertelen bánaamódot 

. ' . látva a mamurt ellök1e~ a fiut a .-aaal enött a 
faJmagyar ur:. DIDCS szebb or~záa Maayarorezág-~ földre fektettem 6I lábát ~iazabaditottam, bíztOil'a 
Dál. Nekem DJDCI szökséeem arra, hogy a ·fránya vettem, ho~rv a lába eltörött, de oem, szerenclé
n6mett61 tanuljak valamit. jére oly Yf kony volt a lába, hogy a vu llem 

Pedi& dehogy il nincs ntlkséaftnk a fránya azorith~tta .telje~~en ösaze. ~.1Vallo1ta. a fiu, bon 
német minden tudására. Teslék csak elolvaatli az anno~ küldte a kecskét ·~szalopm. . 

. . Aznap a nan lárma nuatt a faluba nem j{)t· 
eay csomé aradJ urnak ~láb~ ~.lvasható nyllatko· tek hiénak. Másnap 0 , plementekor fegynrommel 
satát, amelyben az At-adt KozlQny ama kérd~ a kezemben, lementem a falu tzélétOl, minten 
sére felelnek : milyen 6rdekuségelret láttat a kül ötven lépésre é1 megálltam egy alaclooy pálmák
földön? Tesaék eloha.sni, akkor megay6J6dnek kal körülvett terebélyes vad1d~afa alatt. A nap 
.réla, boay bizony sokat lehet a ktilföldö , • már lement. A tropuso~on az éJ hamar boAU 1 6 

. e , 0 ,a órakor a nap lenyugsztk. Még nem állolt be a 
anbn és azüklégönk lB van az ott tapa11:ztaltakra: teljes sötétség, amikor mögöltem a száraz töben 

Áriel: 
(Egy aradi e!ókelö állami lépteket hallottam, nesztelen~ hátra fordulok 1 

tisdviteld aki e'!Y aradi fi"Óf· látom, hogy eaY hatalmas b1éna kocoeva a falu 
fal hosszu'utat ttÚA.trikába.n.) felé h rt. Sok idöm nem volt a aondolkodásra, 

kapásból oda 16tlem. Ad még láttam, bogy lövé• 
sem után nagyot ugrott, de azután eltdot a sötét
ben Kedvetlentil ~íáUtoltam a tolmtc1na~ hon 
kOldjön lámpát. Ezalatt az qész falu odajött, ke· 
resték éa rörid idö alatt mea is találták az én 
hiénámat. Egy nagy foltos beslia vol& 1 dacára, 
hon jól meg volt löve, még togaít eaattoatatta. 
Ami uutáD következett, ad nem. lehet könnyen 
leirni : kOröl állották a még él6 állatot és tzidlák 
rugdoaták. Mil::degyik a 1zemére vetett valamit: 
te loptad el a tyukomat, te loptad el a kec11ké 
met, te lopted el a nermekemet, te miattad volt 
rossz termé•. Alig tudtam öket uéjjelverni, merc 
féltem, hoty a bőr6t tönkre teiZík. Akkor az 
egész társasáa felém fordult, éltettet, kezet foa· 
tak ve·em, táncoltak körölötte:n. 

- Afrika kék egét és éltető levegOjét érez
tök már DéiT hónapja. Az utolsó 6 hetet Szudáo 
keleti dszén~ Abesszínia határán vadáuattal töl· 
töttflk. Ioneo b&za jövet - efY nap - Die•a 
községben telepedtünk le a Ké~ Nilus mellett. A 
község lakói négerek és néhány arab cBalád, kiket 
en Bura Rahmsd A1lach nevii arab 1cheil (fő· 
nök, azentember) kormányoz A acheik egy llita· 
nnlt vén rób, nagyon azivesen fogado!t, r68zben 
mert a keleti szokuok anrint ajándéhal (bak· 
ai~eh) kell viszonozni bármily csekély nivesaégAt, 
részbeo pedi 8 mert a rosaireai mamur. (kerületi 
paraneanot száudoai ranabao) vallink volt. A 
azokúoa hajlongások. többullr megiamételt kézfer 
psok, jó kívánságok és kérdezösködések után 
azzal az l5römhirrel lepett mea: bennftnllet, hogy 
a közelben tartózkodik néhány elefánt és katfer 
bivaly, ez utóbbi Afrikának lellveszedelmesebb 
vadja, ha embert vesz észre a közelében. azt fel· 
löki és órák hosszat tapo1s1. Knnek n áldonta 
lelt 1911. évben Oberli.inder wieni gudag v&dász 
és 1912. évben Latha~p~ francia aviatikus. Társam, 
ki már másodizben járta mtg Szudán végnélleüli 
&ik&ágai.t, iJOl'Ban ösu:eállitolt egy ki• karavánt, 
amely 6 embsrböl, 3 lóból él négy tevéból állott. 
Husán Tába nevll arab vezetővel élén, kinélszeb 
beo lova5folni csak nagy ritkán lát az ember. 
Mint vadászati vazet6 is jól értette mesterségét, 
amennyiben 3 "ap alatt társamnak Bikeriüt két 
®rab ele{áfltot és két kolfer bivalyt löni.. Volt nagy 
öröm és baksiseb osztoaatú, dicsai scheik este 
táncot rendeatetett a titzteletfhlkre, a mamur az 
egyik bivaly tetején táncolt. 

Másnap tervbe volt véve. hogy a vadászatot 
Véll'leg befejene, 6.tkel6nk a Kék Nilu1on 1 me· 
gyftnk Khartoumba SzudáD f6Yárosába. Az átke· 
léthez c•ak egy rozoga csolnak állt rendelke2é 
Iriinkre 1 igy ia c1ak este felé készftltftok el cso
magjaink áts:d.llitésával, azt i.!l . caak ugy, hoay 
jelen volt a mamur. kinek ayors kere és viziló· 
bőrből készill •orbácsa nagy 1zerepet játszott 
abban, hogy fekete tzolaréink nemcsak kávét Ittak 
és beszélgettek, hanem fgy kevewet dolaozhk is. 
llfiutan befejed6k az étköltözködést, én a mamur
ral, ki aenvedélye~ wadálls volt, a táborunkhoz 
közel feJállitottuk a cu.pó.,ssakat, miutáo sok 
hiéna volt a környéken. Etteket nappal nem lehe· 
tett aoba sem látni, ellenben naplemente után 
olyan orditást 6I vonyitá8t Yittek véghez, bon 
nem lebetett tőlük .. aludni. A benazölOttek DaQJ 
ellenaérei a biénl\koat, mf!rt azok u ottani rend
kivftl sl)t6t éj beálltával 15- 20 as csoportokban 
a falulba bemennek ú ellopják a benazülöttek 
keeakéj6t, tyu~ját. s6.t meatörtént, hon nerme· 
két iL 

· A etapóyasak mellé csaléteknek veUdok en 
liatal keoekM 6I ut kikötöttt\k. Ali,, hon eiké· 
ldltönk a munkiokkal 1 a t6borunkba rissza-

A feketék még tokáia tárayalták az imént 
lefolyt eseménJt. De lassanként esendes lett a 
falu s esak némelykor zavarta meg álmainklt a 
Nilua felől eu öreg fiziló mama trombitaszerö 
~&ése. 

Bácskay Béla llr. - Kis dolgokból kOf&t· 
hztethetönk a nagyokra. 
Ki1 dolo1 az, amit a ktllföl 

dön több~k ki'jzött tapaaztaltarr., hagy 1 szállodák· 
ban, veodéglökben, kávéházakban keYés baj van 1 

kiszoliáló személyzettel. Tudjuk jól, mennyi telle
mM1enaéget okoz a szállodákban Magyarorazál(on a 
borravaló. Amikor &z ember elh!lfnja a szállodát, 
enszerre öt-hat kiszoliAló jelentkezik, akikről, 
mig a szállodában laktam, ut sem tudtam létez
nek· e. Valamennyi tartja a m arka.t és ba buaál 
Osszei'ael be nem tömöm, akkor smncianak és 
betyárnak nevez 1ondolatbao, de un, hou a 
szeméből kiolvaahatom a iOI!dolatát. Ez kf11önben 
nemcsak Magyarországon van iay, hanem Olasz· 
országban is, ahol egyenelen megkoppasztják az 
embert. A nagy kulturáju Németonzágban már 
rendezték ezt a nehéz kérdélt is. A számla tiz 
százalékát fizetjük borravaló nanént 6I ezt u 
östzejlet a személyzet közOtt s.létontják. Néha 
tekiDtélyes összea ez a borrualó, de legalibb 
nyuaodt ngyok, hogy eleget tettem kötelesséleiD 
nek és nem kell arra aondolnom, vajjon amucia· 
nak tartar:ak·e a kii!Zo1pló azem4!lyzet ttrjai. 

or-vos: 

Fábry Sándor dr. elbeuél0t6l rencblzeri.Dt 

vezlrigazgat6: 

- As öa lt~rdéle tu· 
lajdonképeo. ugyann, a 
mit a hoe1rabb utról ha· 
aérkezet\61 éa 6lményeit 

k4rdnnek u elbeazé 
léne ől tovább aarkaiDi 
akaró kiviocaiak : "Bogy 
hát mé@ia m.i yo\t a leg· 
uehb? 11 

- Mi •olt a ltguehb, 

-·-----
mí lett lepagyobb he· 
Dyomút, - ez nlóji · 
jábaa telieHil IZUbje.ktif 
dolor. Ötmeri Ön bi
zonnyal Szaboican nép 
költeményét a hirom fit· 
nl Erdalyben ati!Atelt 
tarmlmAnyulról. A fiuk. 

tól ia azt kérdezte, u 
at utAD, éd11 •nYiuk : 
.de h4t mi volt a leg· 
•zebb". A leakisebb ut 
felelte, hory a Retyezit, 
a középa6, hon a Gyü 
kos t6 'fidéke, a ..... 
I)'Obbik líiYölYéDf. pedif, 

- aki DaflOD megbi• 
mait Vajdahanyadon en, 
a Alaroaban aulykoló, tér· 
den felo.l felhajtott azok· 
DJ iju, feet6i öltOsetO, 

azép ol6h fiW - ibrin· 
d0811l sóhajtotta., hon : 
.legszebb Yolt Y ajdahu· 
:ayadnil - aMaroa • 

- Ha ••sir ttkintek 
Db dsaimon, hogy ÖDnek 
feleletet adjü, falujulnak 
emlékezetemben a Ju.n1 
frau Eiameer gletacherje, 
Pakrm6 rémes katak~Jm
Wi, az djaubi nap k1'1· 
löwegességa, Floreocs 

CIOdú U!ficije atb,, me· 
lyek m.ind 11agy henyo. 
mút tettek rám, de 

euembe ötlik egy par&· 
nyi kis epizód il, amely
nek emléke mé@ia le&· 
kednaebb nekem. 

- A Keleti-tenger 
ety h'jo1 kUI fltrd6h• 
lyán el15azeretettel IJ6 
ayörkl:ldtem naponta a 

homoko• · strandon ját· 
l!z&dozó nermekek.ben. 
A -,UAson a legszebb a 
tenger • a &yermek. A 
német tengeri fdrdOkön 

a l"fertkek .caerkúz. 
boy"-t6raságot azenez· 
nek. En kadet iskolai fiut 
tesznek meg a s:r.tüOk 
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acüü:, pöttöm Borazec 
Jaakók, piroe·poztp.t, 
ID080l} !6 azt! ke leAD y~ 
akik miDcl nagy kom,o. 
l3 aa ldpbdDeka Ya6Dy· 
azóra, ctintiDak a".. 
flankeu bewtgur gobt .. 
utABozzik mindeDbea a 
legnagyobb aemzet bto. 
Diit:, mintegy kélztlln 

el6re il • gyermekkor· 
ban, hogy majdan dia. 
4a1maa katonAi lesTe· 

Egy ilyen ki• Cllpt~t 
marcbirozott ena:er elt t
tem a atrancioD. Szembe 
'fllilk botra tAmankoctr. 
tipegett egy töpör0d6tt, 
mearopput dereku, öreg 
paruzt.auony, a Wollio 
asipti halé.uuép .... 
öltözetébeL Amint & 

marchiros6 Cili pa tot me,.. 
!Atta, félre i1.h u öreg • 
hogy G il végig uem· 
lélje a kicaik eJToualt. 

ú.t. A hogy a oeretek 
köaledtek u anyob· 
hol, a csapat élén pa· 
rutmokuk mqaa emel
te a tintilwdclt helyet· 
~·i10 pild.t • haniny 
hang OD tia~oteljdat YU6-

nyelt •• öre1 UUODJ 
elOtt. A teányl6 p4lea 
mélyeD me~bajolt, a ne-
nket pedi1 kií'rJt!Dt· 
tedte.k, fetlei&D wetel• 

télr fejdket as anyóka 
felé 1 egyuerre kiiltot· 
tik - DéiDet katonai 
asokú azerint - &li Ctd· 
Yözléet: ,.Ggte.n. Morpn 
- Mutterl" 

Ar; ÖrfJ as&zenynak 
k.öD.D:'f et csordu.l1ak 'f6. 
gig as arcAD e nem rirt 

megtiuteltetélre • • meg
hatottágtól elfwó han· 
gon rebegte : 

D&Dke achön Kinder! 

pannca.eoknak, • ennek Engem ia mdlyen mes· 
vezetése a1att 10-20-u hatott e rpoatán tilztel· 

csoportokban katonai géa lit!aa. S elgondol· 
gyakorlatokat Yégeznek, tam, mily méltán hatal-

épitentk -fiuk, leAnvok maa • mily méltia 
egyiltteaen - homok n~gyra leend képes as 
d.rakat, azokat megos· a nemzet, mely gyerme· 
tromoljü: 6a ujra épi· keit, a legalsóbb rendbea 
tik atb. Bájosak euk a U., az öreg kor mestisz~ 

kis katonák. Nyurga fi telésére neveli. 

Dtckef' JÓ*!Ief - Nehés feladat elé ál· 
. . Utott a ti1atelt uerkeazt~ 

QUto~lgyári vezér· aé1• S1e:rtnytelenaéa nélköt 
sgazgQtó. mondva beutaztam a télri· 

lqot 61 igy nehéz •olna birtaleo meaaU1apit1Di, 
hogy mi volt a látottak közfil a legérdeke.aebb. 
Franciaorszáaban megbámultam a kultura nau 
fejlettségét. Ameriiábao a technika eaodAit~ lak· 
tam Kalitomiában it. Amikor Caiká.góból elindul 
tam~ térdia érő hó 1sakadt é• Kaliforoiéba érve 
IJÖllJörft tantz pompája virult. Kalitomiában hó
napokig dol,oztam és tehol olyan olcaón nem 
laktam, mint ott. Teljee ellátásért egy hónapra 
t:ou•z dollárt fizettem. A Niaeara zuhatat emléke 
nem tud elszálini a memóriámból • .UdOo el6t1ör 
littam, nem hatott mea 1 csodát lát•áDJ uután, 
amíkor eltátoztam. oem hanott DltllodDi az, 
amit láttam. Mint a mt.gnes, un •onzott vinu. 
a NiaPll aDhaus ú orikor múod•zcw llteJCIO'-
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----------------------------------------------------------------------------------------dáltam, 6re&teas, hon eDnél f\'!DiégeJebb látdny telt hoz. Ed ~Aretn6m MqyaroliZáaon ·il !Atm 
aohuem tárul uemem elé az életbeo. Mint nak· 2. Bajna át Duna. A Rajaa mentén utazva! 
embert, a munkáajóléti intézménJek ét a munkli- annak jobb és balpartján unuólV"án vonat Yona· 
•ok teljMitmtmye kt'llönö•en n•non meglepett. A tot ér. A mallett a Rej llán a uó uoroa érte.lmé· 
W81linahouu IJárna.k voltam üaz\viaelője és Íl• ben hajócoraó folyik él eay Gr.t.i ayor .. onati Ul&· 
meriem a hav.rei, manchesteri és pittaburai nári zál ala\t 1oi 1zázait látjuk a jövő roen6 ha16koak 
Yiszooyokat. Hureban hét koronát és Manebei· Midön nálu:lk Komáromnál Oiér,ük a Duna.t, u • 
lerben kilenc koronit, P~tt•buraban pedit tizenöt n1uaalom él béle képM mutat1a, órák mu!mk, 
koronát kerea egy lakatoa naponta. Nálunk 'ermé· !Lmii eay·elf vonta.tótujó gózkürtje zanrja a pt 
netesao leateljebb négy öt korona napi keretet radícsomi és csendat. Ezt i1 szeretné'll meg,áltoz 
jut ern ugy&Dolyan munkásnu. Honan lehet az, tatfa látni méC aok máat. 
hol'f odakíon en automobil méKil•oikal o\caóbb, Kin"'*4~ János - Önök arra kérnek, hogy 
mint nálunk, ahol pedig fele anoyit kerea en "'ZZ 
munkáa. Enoell: a manarázata u, hogy a külföl· nagybirookos: mondjaiE nlamit ktitfö~di 
döu soikal jobban tel nnnak azeralV"e a nárati, utaimról a huonlits&m ötz· 
nagyobb bautumban illitanak elő és itJ olcaóbbá •ze • ktUaőoruágokbtn lepasztaltakat a magyar 
'fálik az t.ru, a muokál pedig, mivel több 111un· víazonyolllal. Hát mir6l he•zéljek? T•lán a ma• 
tulkalom no és jobban kihasználja idejét, aok· gyarorazae~ .idegeufor~~~o~l? ArrOl nem. igen 
kal többet kereshet. Bizony eaézzen más világ le~ et. bBBzelnt, men .. ~&JD~s moca. A Tátr~t ktvéV"e 
van odakinn. Caika(i!6 mellett egy kis városkában alii. 111 é!dom.et a. ku.töldt ember.Pek ná.uok n· 
Jolitt bónapokig dolaoztam egy fegyházban, ami· . laiWt megtektntent. A Tátrában már nn lde~e~
kor ut vill•mos szerelvényeikel lat'ui el J.zö'a. forr&lom, mart ~ hoteliu\tu.ra elég ~zépen kl~tiJ 
heu\ute.m Európa 1ok Allamát él mondltatom, lödötL Azt azoll.Ak mond•m,. hOiY. l!:urOpáoak. Je
hon Amerild.ban a feqyenenek kiilönb dolga van. vé1 olyan 8Zép helye 9'a'), mtot l!;rdély. Há.l én 
mint a 1,én Em·ó}nl némely államában a szabad tüt:lbsaör beutaztam Et~élyt. MaD?veren két8ter 
polgárnak. he)&Naw, legutóbb pedi& automobtlon kah.odoz 

tam ot•. Mondbatom, nem eaoda, ha az idegen 
elkerüli ezt a kü önben nép Yidéket. Ant1 
kulturá'lapotok nr>nal o\t. Nem Ko ozavár!, V4if 

Brasaót emlitam, hanem bGhebb E~dr-l,be:o. Mé~ 
vármegy~ azokhelyelen is kétaégbeejtó állapotolr, 
uraii.odnall. Ha &t; J éj s~•dcd löitünk vatamel J 
szállodában, másnap hOtyaaoa te11tel ébredünk, 
ba ugyan tudunk a~udoi. A legtöbb erdélyi fi.lr· 
döbelyen pedig olyan a d;ágasaa és uKy nyu~:zak 
as embert, hon a.z löiháboritó. Hot~ye.n érezze 
magát jól a.z a kulturált n&met. franc1a, 9'8if an
aol utaa, ha ilyen helyre kerül? Hitzen a 1ei•ö
tétebb lodJ&ban 1a tie2h. sátn:bt, ]O konzeneteC 
ialá! a kfi,f,),di utas. P<!rt~~ze ott az aDgol au\\uu 
hódit. Tub.áa nélkt\i mondom, hogy huaa év•ei 
ezelö:t, amikor ladiában ja.rtam, jobban éreztem 
maaamat, miot Erdélyben. 

~'étJ.yetJ 1)e*Ső 

igazgató: 
Éll ea:yáltsláb•n nem vé 
geztem olyan, ugynevezett 
nan utazaaokat, tt.me!yt\krói 

érdemel Yolna beszámolni ; mindöJI'lze az euró· 
pu iulturáJl&m()k metropohsait kereatem fel en· 
néb!.ínyszor ; mig fiatallibb voltam; mulatságért, 
mo&t azért. hogy tanuljak valllmit. 

Hon mit találtam mindent\\1 a leg.szebboek, 
ast igy eg,azerre oem tudnám mt;mor: d ani, de 
ma t• emlékezem, hOlY l@g1obban meavoltam il• 
letőd.fe N&wtoo sirjánál a Wechtminstert>eu é' 
G&lil&i emlétláb'ái& elöU a paduai egyetem aulá 
jlh!!.n. ReszkeUem, nem a hidegtöl, hanem H 
J15nyörtieégtó~ a Jangfra u ·n.• ut V'égálloroáaán él 
a L..tttaebinen-Scbluchtt>ao ; a legtöbb izléstelen· 
létJe' Berlinben, a letjobb botelt Hamburgban. a 
legcleteaebb Bratwuntot N drnt. e ~"Bben találtam ; 
a azeci!Juziósok - akkorában ezek pótolták a 
p1.thologi& terén a fuuriatáiat - Müncbet:ben 
bouautottak meg le~relöazör ; a leQ'jobb olajos 
4rtics6ké.t élJ finocebit Kabdebó Gyultval enütt 
ett&Dl o:aSJorszáaban; míodir pornpánn trulat
tam a párisi szinházakban, de h&tározolt&u !t~i· 
bájos.:bb volt az iU•toa ~il női bicycli·costume a 
Vach~tte kávébízban (iaaz, hogy akkor még hurz 
6ve.e voltam.) 

Irigyelem a kü1földt61 az 6 mara1dos tört• 
JMlmi emlé.feit és meséa müiioeteit, óri1ili aaz· 
d&g11áját é• u ebb61.1tárm-.z.ó Dal!Jntrll kullu
l'áhs éa humanitáríua intézményeit : ezek ked 
Yl&órt a mqyar ember, fájdalom., nagyon sokái~ 

. le:sz mé1 kénytelen a kdlföldre orándokolní. 
Mit s-zeretaék méais 6tplántáloi a Nfuga\ból 

l marunk {öldjére? (ateoem, nagyon IOkt.t; ér 
zem, hog r azinte telhetetlen "agyok: s.eeretném, 
ha az emberek t1yilváno8 helyiségekben idehaza 
ttem benéinénel hangotat1, a pincérekkel nem ao· 
rombáakodnánai, hang•eraenyeken nem diskurál· 
Dánu. a Mlrrek legalább a moziban tennék lP 
tej11lr6l • llal•piukat, ba • z utcául éjjeleniént 
teparoék 61 nappal rendesen öoUSznék, u ass· 
f&lu& éiő eigareua véaeket éa naranc1héj•ka.t 
n~m dobáloánai, auazterinaaok nem orái,oznáoak 
a korzón tráfám\gokat, a jeflpén'ltáraknál senki 
nn» tolúodnék mitok elébe, ba... de hi•zen 
enetöre ennyi ia naayoo elég volna. 

Ha.nem JJZétt, mindezektöl eitekinl•e, méail 
'""'· cuk. Budapest a lepzebb nagyváros a vilégon. 

Kell IAp6t d t". Az ,. badi Közlöny" azt ki· 
YáDJ& t~lem, booy nébány 

iitf!JfJM : sorban mondja; el, hon 
ldUGldi uluáui:n alkAlmával mit találtim leg 
6rdekesebbnek. mi raaadta meg l~fjobban figJe1 
~~~emet é8 mit Keretnék a látottikból náluok M1· 
tyaro:razágon meghonoaitani? 

I. Idegenforgalom. Tirol t a mult évbl!n ke· 
rekeD 1,000.000 idqen kereste fel. Nem tulzok, 
hon ba felteuem, hoiJ itlae mínden egyes u\aa 
legalább 200 koronát költött va1utrat vendéglök 
beo, bnásarlásokkal. Es Iritou évenként 200 mil· 
liO toroDát. BoHn wolában en évben 90. OOO 
ide,eo tartóakodott. á~ag cuk 100 koroPát azá 
mitva e város 9,000.000 koroDAt v6,elezett be 
iderenektől Ez T1rol enedül. .Már most hol van 
Ab6Aumna Béca 'f'ÜOsival, a Salzkammergut, 
Sttjeronlág, K•riothit, Kr•jna, u Adria partjai 
él a caebofflsáli fürdök ? A z idepnforgalom a 
~»~doc Au l&tríának azéddletea öaazeat1 bev6· · 

- Szomoru, hon igf kell nyilatiozoi a ma· 
gya.r viuonyokrOl. Da Dem én t~:hetek róla, ha 
ez u iaazsag. o" ne.mcsa.k néhány manar für· 
dön van elreuentö aUapot, hanem azon az üdii· 
löhelyen - Abbádáb&n - ü1, ahol a közönaea 
tulnyom6an msnar. Három bétii voltam moa; 
oda!e~t. Mondh~ttom, hogy harminc eazttndő alatt 
nem kellett an'llit mérgelődoöm és gorombáakod· 
nom, mint most három hétia. A pincértk él t.z 
abbázia i kl"reskedők eoromháskodala és prepoten · 
cié.ja minden képztll$tet fölfllmul. A közö08ég iif 
szoktatt& öket. Az odanló közönséanek kHencven 
szazaloeka S ótoi D!ári publikuma. hten őriz· 
:Een t6le. 

N euman AflOlj' 

gyárOB: 

- Meafigyeltem mo.t, 
hogy Dél Svájcban 
utolló lttoeatá•o~~t óta 
meanyire emelkedett a 
téli ideeen tor~dom, 
melyet az anaotok 41-
tal meghonositot' út 
azélea körben ayako · 
rolt téli aport azki, bob, 
1keleton, hockey, goif, 
curline (kua:litás f &le 
jélen) leremtett meg. 
A vrlódi 1portember 
oem a taahionftble St. 
Moritzot, {Eng~din) J.e. 
resi tel, hanem. Da 
'oat. Az előbbi helyen 
'annak a leeel6kelöbb 
aállodák, melyek egyi
kében littam négy fía· 
tal indiai hercegnöcs
két, uik eay, u ao
IOl korminy réizár6l 
meabizott antol b3In 
kiaéretében, iUetYe an
nak felünelett aatt 
UtiWllk 6a méa ilyea 
kulturpublflu 10m al AU.· 

folt he-lyen ia aok mea· 
bámulóu találnak. 

Unanis az t'g~otilm• 
fór &r gu Mlgyek honi 
viaeletnkben jelentell 
m~ a azálloda hall· 
jaban ; arcuintik épen 
Oi'JID, mint a nú ei· 
gáTlJ&inké. St. Moritz· 
ban láttam olyan ló· 
vertenyt, a melybeo 
minden totó ló maaa 
u'áD buzott eiJ 8Zki· 
vel fehzerelt hö1net 
ée egy urat, ai.ik a 
hámlába kapaa~kodtaJr. 
Hogy maonyire nivel· 
lál a aport, kitűnik 

abból, hon eu ma~ 
gyar arisztokrata hiilgy 
en apor\ Meyer urral 
került egy hámta möaé. 
Davosról, miat a be· 
tegek •Arowól nem 
bealélek ; a paciensek 
él~k ott az ózon· 
du• , levea6t. Da Da· 
voat, mint aporh'át'Oit 
ke~eoi.merii, ped~ 
olyan kirilO fenell 
él cKJ&D bere~ 
sekkel bir, miot Uris 

mú aporthely. Néhány 
centimért sodronypálya 
nui a rportolót éa 
eszközeit a Sobatzal· 
per&, ott 1zép aúllo· 
dát tal61 1 onnan a 
legjobb karban tartott 
és több kilométer hoaz · 
uu utakon sda;atda· 
na.k lefelé a ródli és 
boos:eighiaták. Littam 
eR}' iat6nlrisértéa 1zl1m· 
ba mao6 norsasqgal 
haladó seeletonról le· 
fordult angol .. tU round 
sport womt..n"' t, kit 
csakia a ritbeli sport· 
közönsée aa\oált ig&· 
zán, a oormil ember 
azt woodut: 

- Nem n:ó o6nek 
(az emésztő szervein 
tok~e} höszánon me· 
redok he~ryi uton örült 
aebeaaéagel lefe1é ha· 
lad ni. 

Da.voa azép n&ay 'fá · 
ro•, aJőnyörü tlzle
tek&el él kira&atakkal, 
szinhazz~ hangver· 

•eny termekkel, szóra· 
kozó helyekkol atb .•• 

H 6o1'" dásmia1tmec· 
nőktem Ger.f és Lau· 
saue vidélére, i.t a tó 
partján eiötan.az éa 
a vegetáció indaláJa 
volt iáth,tó, de amint 
a Montraaxröl kiic.dn· 
ló .. mamos henipályán 
utuunk en órt\&1 mál' 
Le- AtrJ.Dts állomáinál 
aportoló anaotokkal ta· 
lá1kozbatunl, aiik on 
a teanagyobb iaények
nek moafelei6 fén} e1, 
de méaa em dr .ii• tzál· 
lodákban niiJOD jó 
ellátást hlálnak. 

Genf é • Páús közölt 
Vallorbe allotllálnil 
épfU en ui hoaazu &lag
ut, amely Svéjeból 
Fr&nciaor.dgba vezető 

utat meg foai& töridi- __ _ 
\eni. N em akarotll, bon 
m8i1Dosolyogjlnar ét 
Pitriat nem akarolD fel· 
fedez11i, de kénytelen 
vanot annyi' konata· 
táln~ bon olyan ei6-
kelöen egyszerii hölu· 
toitett~ket, mint a pa· 
risi Operában., alia lát· 
tam. Még .a, páholyok· 
ban is ti.kán latni 
höli}et k&lappai a fe· 
jén, pedig azok mAr 
elég aprók odakint. 
Fe,tanö ruha cliBk az 

idc~enekt:n 'aa: minél 
tengeremul1ob, Annlll 
f~ltüoöbb a ez!,ket lee· 
inka\bb a tranciák mo1o· 
lyoiják mec. 

H!\ tl.lán nem tud· 
tam l>oma, hon kiil
földÖn ke\'éshé drap 
az utua•, rájöttem 

· volnt. még az ideae
nek r}sté~ól 1i'!ÖnJ5rd 
fekv'éte miatt mE>gbá· 
mu\t magyar f6váro
aunkban, ahol H nál· 
lodtban eay harmadik 
emeleti középnagy egy 
ágyas szobáért, fürd•· 
szobávtu egy napr<~ h.ms 
koronat kértlek. Amed · 
dig ezen a~odában és 
enéh halJeken a dri
aa.sá& tart, addig a aok 
ezer kele\r6i érkem 
u·u Budapeeten nem 
azáll ki, hanem átutt• 
zi~ ea hálók.ocaib<ll 
inekaaill a •zép llilág~ 
városból valamit látni. 
Kölíöldi:Sn iparsz.ertilec 
fokozo't ideJenforaa
lom mi:liók&t ho• en 
OliZqnu, 8~0~Dek 88f 
része (~ndniillik a JDi1.. 
li~IJ) a eok román utas· 
sal egyatt tranait forp• 
lom képen érintik or•, . 
azáaunbt. 

==·=-================== 
A.z aradi tőzsdéről. 

-
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. már a nizzai Karnevál- tot, mindö111ze en kocsi van, amely ninc• al· nak nehéz akik a ·ren~tlen . vaUá•{elekecethgz 
vezérigazgató: ról ? Szédítő arányokban 

pompázik itt a fény él a csilloaás, amely az ide
gent &lkáprázbtja és 1ziote öntudatlanul dobálja 
a me g ával hozolt pénzt, amelyet talán nehezen, 
verejtéketen szerzetc mea. Nem az a célom, hon 
most a nizzai világbírü Karnevált lefessem, vagy 
caábitó 1zinekkel a kOzönaéa: elé n.rt\zaoljam. ht 
canpáo azt a szomoru tényt akarom konatatálni, 
hogy míndez·máiUtt van és nem nalunk. Kitzi· 
mitbatlan anyagi eröforrál& Franciaoruágnak 1z, 
hogy az ideaenek millíószámra özönlik el ~vf!nte. 

H szaq nem mondom, hogy oi: nl)lkl\1. Na
,gyon szép Ftanciaország déli része, kaprázlató 
p1norárna az, ami olt elénk tárul. De éde• ilte· 
nt m, biszen M •narorazágnak is vannak c! othuan 
8<~ép vidékei. Q;t van a fö:ütmulbatlao Tálr& 1 
Erdély pomp!\a ltlrdőheiyfli ; a1után a Balaton vi· 
deke é• • legbámulatosabb 6dti.őllelyek közé tar· 
tozik, nem is szólv& a nóaJhatá•árol. És a Mar
ait stia:etröl se szabad megfeledkezntlnk. la azán 
nem tudom, hon melyik európai metropolianall 
adatou meg, hol!J kellöa löLep&n olyan 'óndár· 
aúa:et legyen, mint a Marait sz1get. Mindezek na· 
tn on alkalm u ok lennéa ek arra, hon világhirii 
üdi.116helyekké vuázsoljuk azokat. Nami akarat 
erővel, élelmesaágael mi ia meatudnők teremteni 
a maaunk Nizzájal, Montecarlójat C1ak itt ía 
adni kellene va4amit az ideiennek a pénzéért. 
Sajnos, ez' mée nem tanultuk mea mi ma 
ayarok. 

Pat"eO# Béla dr. < A külföldön utazgatóra a 
ügyvéd. 1oi: látnivaló mellett e@Yik 

• legtanulságonbb dolog an-
nak a megfigyelése, hoay ho&Jan élnet és ho-

, "an érintkeznek eaymassal az emberek'? :Mi 
azere\6nk mindent aanctolni, ami nálunk van 61 
mitdeat jobbnak moodsni a míenknél, ami kül
földi. Pedig aok doloa,b&n s köztük a:~ ear 
mással nló érintkezés módjában aem .agyunk 
hátrább a köHöldieknét Niocs mea nálun& az a 
finom tónus, mint a franciáknál, nem tanunk 
olyan azeretetreméltóak, mint az oluzo•, de 
mind a keltőnél nJill!!.hbak él ör.zintébbel va· 
1Juok. Egymáat podig meabec.tiljülr. S ebben 
határozotlan előbbre na]unl, miut pld. a németek', 

A poro•z rídejj,S ~ae és neveitHlenaége köz 
ismert, de még a kü1önben barátaá&oa és jóin 
dull.tu délnémet is aJakran durva és modortalan. 
B~jororeza~ban utazom a ll ik oa2.tályon, ami ott 
mar fényÜZáa számba meu. A kocsiban tllök va· 
lamt~nny1en szt~mmel láthatólag: a mü ieltabb tár 
ndahni oBztályoihoz tartoznak. A fülkében az 
ablak melleu egymánal szemben 6l en fiatal 
par 1 mellr~1tük egy idősebb ur 1 feleaéaével. 
Menet közben az aolak mallett ftl6 fiatal ember 
leereszti az ablakot. Az idOsebb ur odaaarik él 
11ó nélkül felrántja. Következik egy h&n,goa és 
ingerölt vitatkozá• arról, hoay kinek van igaza ? 
Eközben a fia talabb ujra leeresztí 8 IZ idősebb 
ismét felhuzza az ablakot. V éere en neuedórai 
köletönös, de mindii c•endesebb dohogás után 
az ablak trégérvénye1en zárva marad • a dolog 
el van intézve; 

S!iinbázi, vasuti pénztárnál, hajóállomáaon 
pár hél alatt öt hat hasonló esetet lattam. Nálunk 
il fordnlraak elő ilyen alkalmalikor összektllömbö· 
zések, de ideáig ritkán jut a dolog, van ha jut, 
akkor vere kl' dél lesz belőle. Ami már a 'em pe· 
ramentum dolga. 

Nanra vannak a bajorok avval, hon a 
müncheni Hofb1 ii.ubausban hogyan dl le a teritet· 
leo iaaaztalhoz a proteszor mellé a hordár s ho 
nan szedi elö mind a kettö ojságpapirosból a 
darab kolbászt éB kenyeret,· amit a korsó si'Sre 
meUé felfalatoz. Gusztus dolga. Nem irigylern tö· 
lük ezt a kedélyesséqet. A müveltség ntOvé&re is 
igényekkel jár és pedig llemcsak szellemiek, ha
nem u élet ktilsö keHemeaaéaei irántában is. 

Beisinger Sándor - A mult nyáron S réd 
.. • és Norrégor.azágot utaz~ 

mérnak • tam be, 1 Je~jobbsn bámu-

vásra berendezve, de ezt e~&lr a legszeaényebb ' · · 
emberek batználják. A tGbbiek un 1 munkások tarto~ak, ezeket, uu tndoiD, enáltalában nem 
és az alacsonyabb néposztályok tagjai it, a há-l engedtk át OroiZorazág határán. Mís etnberfi• 
lókocsit használják, aminek manarázata abban azonban, ha rendben Yan az utlevele, némi fel· 
rejbk, hog' például egész éjszakai utazás mind- j tartóztatá• után nyueodtan folytathatja utjM As 
iissz~ két és fél svéd kor~nába ~U, 1 még 1. har- or1zág belaeJ"ében aem zavarJ'ák k ha lh • ·a 
madllr osztálJU bálókocukban 11 naayobb a tiszta 1 . . .' c•a e 1f?J 
láQ', rend és 1 kényelem, mint a mi el•l'outályu az 0~1zá1o~ ••mM_ némt kalaDUtSsa nn az utle• 
kocsijainkban. Nem fordulhat elö a vaauton az l Yél VlZipló határallomálokon. Oro1zorazq rend· 
ami nálunk, hoay ludaiillik az ember nem kap kivtil 1azdaa állam, Tadjuk., hogy 61 tulturAja 
helyet 1 tdlekednie kell, hogy eey iHőbely&t liO· Yan és az oroaz centromok ép oly hatalmas vi
rithas&on ki magának. Az em.ber megválijt a je· lágd.rolok mint Euró á zá · k t • 
net a péoztárnál, a ezen a Jegyen már megvan . . ' ~a m 1 ora aam~ .me ro 
a koesinak é• anllfi.k az ülúhelynek a 1záma, au:e- polisat. Mérhetetlen hncaek vannak elreJtve az 
lyet el kell toglalnia. A koe~ik láthatóAn és. aor· orazárnat még fel nem kutatott részén. Szibériá· 
ban szá~ou1 vannak, as ember kényelmesen J ban például órák bosazáia mehetöok a IJOrsro
~egtalálJa a mae~ sr::.\mát é• .. nyugodtao utazha- na.ton anélkül, hoiJ et~:Y élő lelket látnánk • .A 
hk. A pod~ászt ~~ayen •zálhtJák, ~ulyos~bb. po~ földterületek tel':}.esen me mu Jr.ál tUi k A ~'öld 
gyáazt ped1g nem 11 snbad a kocttba vmn1. M1· " g f1 ;a no • l' .. 
kor en állomáshoz érkezik a vonat

1 
zajnak, ide· olyan <?lesd, hogy otven hatvan k(r{Jekért akkora teru· 

ge• IZalad"álá•nalrf "bordál" kiáltásnak semmi letet lehet kapni, arnely megfelel ami két katasttrá· 
nyoma. Hordarok nincsenek is a perronon. Az lis holdunknak. Cuk az a bJj, hon kti.tfdldi ember 
nlaso'r, még a legelőkeU~bbek il, maguk vitzik nem Yátárolhat földet. Ét~ tavaly elha.tároztam 
ki• kézitáskájukat ét esern!Oket a málharaktárig, 7.nny vagy s~ázezer hold f"ldet zek 0 '"'"t 
ott megtalálják podgyászukat 1 ott már átadbat· '""~~ " 0 v~ . roszors-u· 
ják a hordárnak, aki kocsira &eazi. ban. Akkor kaptam azt a felnláiOilh'ist, hou 

Az a ku'tura, mely Svédorazág azoch\liaemel· csak benszülött 1zerezhet földbirtokot. Próbáltam 
kedettségével egyiitt jár, maaával hozza ut, hogy egy benuiilöltel tlraatvhzonyba lépni, azonban 
minden intézmény a népé~ t van, D;linden intézmény me&györ.ödtem arról, hogy teljeaen meebú hatal· 
közcélt szolgál 1 ezért mmden tntézmény olcsó, la éa alk l h 1 ·1 A telefon bevez:etése például oly hihete\lenftl ol· n . nem a mas arra, ogy ve e I yen nagy 
csó, hogy még a legazetényebb népoaztályolmál földbutok_ Yésárláaba bocsátk.ozzam. Orouorazáe· 
it be van Yezetve. As utcáTroll sok nyilvát'los te- nak keletl réaze van különOsen tele kincsekkel és 
lefon van, amelyet néhány fillérért interurban is épen ez a réaz nincs megmunkálva. Ba kiilföldi 
lehet használni 1 igy Stockholm utcájár?l _kényel- honos földbirtokot 1zerezne, akkor néhány ezer 
:~~~~ caevegbet az ember kopenhágal •smer6· koronáért egéaz vagyonhoz juthatnánk és nem. 

kellene például Délamerikába a tengerentulra 
-- Kopenhága egyébként Európának talán menn· h ol 6 fxld ~ · 

legtisztább él legmftvéeztbb városa. Mtlvéazetének l, a . cs u et akaruna azerezn1. Az or-
nagy jelent6aéae főleg abban áll, hogy azt nem szág nyugaü része már term6szeteaen aokkal né· 
az állam fejleaztette ki, hanem maaull; 1 po'gárok. pesebb, ott sok a katona éa a kultura ia maaa· 
Az utcák telre sz~brokkal, de eze.k nem emlék· sabb fokon áll. Az orosz nagyvárosok kÖz61 leg· 
szobrok. hanem tlntára müvéazet1 alk_otás~k, me· jobban tetszett nekem Moszkva. mart o&t találjuk 
lyek függetlenek embertől 1 sr.emély1 híutá2tól. mea 1 kelet" kult r4t 1 lj b · ·t Ua .. .s ... áb 
Kedvelt szoboranyegull a bronz, ebbOl kén;ült . .. 1 u e ea &mlSl a .. n~ ·~· 
példjut az a 11 öoJOrtl aöröe mítbolo~i&i azobor· Azonktvül ebben a városban sok eze1· foldmket 11 

sorozat, mely Kopenbái& utcáit éke•id. - találunk', etekkel azonba!' nem ·1zoktunk diese· 
Jacobsen, a nykllrlsberai sörnár tulajdonosa, kedoi, - tudniillik féhiléai magyar leányok. 

saját va nonából létesitette a N y karisberg muzeu 
mot, mely a- müvészi szobrok és képek leadunhb 
tárháza. A muzeum második része, melyet fia 
léteaitett, az antik möremekek végtelen sorozatát 
foglalja magában. S ez az egész muztum nem 
állami támo~atá.!ból, bll.nem iiz(l.rótaa egy polgir 
adakozásából jött létre. A muzeum palotáját J,. 
cob1en épittette a a benne lévő táraJakat is 6 ado· 
mányozta. 

· Kgy mbik po' ga r Frederíkoburg királyi kas· 
télyt vette meg, mely nönyörll park közepén 
van, 1 ezt rendezte be nemzeti muzeumnak. fel 
halmozván benne mindazokat a mftvéneti tár· 
gyakat, melyek a lultura fejlődésének fokait mu· 
tat.iák. De nemcaak a polaárok, hanem az állam 
is bökeztleo él kiváló éxzákkel a:ondoskodik a 
müvészetek pártolásáról. 

A svéd fürdök gyönyörüek él olcsók. Stock· 
holmCól egy él negyed órányira van Srédor· 
szá~r legeleiján•abb ffirdöhelye, olyan szana· 
tóriummal, mint például a semmerinai, csak· 
hogy miif ott körtl.lbelül harminc koronát fi
zetnek napi eih\tásért, addig itt hat koronáért 
lakhitnak elókelöi: él nem előkelök ewyaránt, 
akik közöit ktilönben ilt nínea dHf'-'reccia, mert 
az embereket nem aszerint mérleaeiík, boay job
ban VAIJ kevésbé vannak e azituálva. A ttlrdöi: 
közötek, söt, ami furcsa fényt vet a avédek sze· 
méremérzékére, mée 1 térflfiltdökben is női ki· 
IZOl&álál Vin. 

Általliban nagyon mealepett a nók szerepe 
s.,édorBZágban. Nincs olyan foglalkozás, melyet 
nök nem ömének, borbélyoknál, ftzletekben, hi· 
vatalokban, általában mindentl.tt nöket i• találunk, 
1 olyan munkákat, melyeket mi férfi nélktll el 
aem tudaánk képzelni, nök Yégeznek el, a e1en 
ott nem t1tközik mea senki, annyira egyenjoauvá 
lett a n6 a férfiweL . 

r arjassy Lajos - Kdlföldi utamon Euró-
pa i:ét nagy varosábaD, PAris· 

" polgármester : ban és Berlinhem a l'árosok 

grandiózus méretein és a technika csodáin kivill meg·· 
kapott engem és bámulatba ejteit ar éjjeli étet. P.L~ 

rist, miot a bujaság és a bün eldorád6jlt szoktá.k: 
falUlntetoi, Berlil1t pedig, a németek főrárost.t miot a 
azolidaág és az egyszerü,ég mintaképét állitották elém. 
Pedig nem igy van, Ki ne ütközött volna meg a Frid
rich auasse éjszaka bujilkodásain és kiben ne keltett 
Yolna különös gondolatoklt az a tény. hogy cnk 
ezen az egy u\yonalon is a félfilá.gi hölgyek ezrei 
tolonganak még hajnali három órakor ia. Ezek a höl
uek nem ismerik, mi • diszkréció, ellentétben • 
párisiakkal, akik a nyilYánosság ellSl félreyonuln bo
nyolitják le szivdgyeiket. i\fondhatom, hogy PArillhan 
éjjel egy órakor szünetel a szerelmi élet, legalább a 
nyilránostig elölt. A koko\tok di 1zkrétek és elegén
aa.k és zárt szeparékban fogadják gualléri•ik yaUo
máaait, ellentétben Berlinnel, ahol éjszaka. nem meg· 
leplS a t&!/ÜVánOS ölelkezés. Érdekes volt mtsfigye]DÍ 
egy pilisi előkelő kabaré mtuortt és szerepllSit. Akko· 
riban volt divatos az ugynerezett maesics·tánc, ame· 
lyet némely nagy Táros pt"nd hatóaága be il tiltott, 

mert tulaágosan érzékinek látszott, Ugy tudom Pária· 

ból indult világkörüli utjára a macaiCI 6s abban á 

kabaréban, ahol én szórakoztam noYUm volt. Ezt a 

Xagányt Sándor 

()f'Bt:ággyülúi képviseJ6: , 

- Mo1t nanon - aktut\lia 
Oros•ortzálb beazéljünk 
hat Oroazorná1Jról. Alta

latba ejtett az óriási re11d, tiaztuág él csend az 
állomáaokon, általában véve az utazá1, melyet mi 
sohaaem foillnk utánozhatni, mert me1sze V&· 
cuok méa a kulturális és szociális fejlc'!dés ama 
magaslatától, melyen Svéd éJ NorvéJorazq ma 
ill. O.y rikitó az ellentét a "hazai és ottani uta
zási viszonyok közölt, hOIJJ érdemea rlividel'l ri· 
solni, mikép utaznat az emberek Sv6dorszáehan. 
Tentik először u éjjeli utazáat. A• utazó. ki· 
ftmlg, még a harmaclik osttáiyu is, majdnem ld
•Mel aélktU Halókocsit heumái hA i:jjei kell wlcil. 

lában OroiZOZ'IIáan•k rosazabb a bire, mina amí· 

tincot oly finoman, · kec1eaeo, 6A elegánsan jár tAk, 

hogy a mozdulatok é• formü: . érzéki yolta telíesen 
elveszett. A kabarébaD 11emcaak férfiak •oltak, . mel•, 
lettem illt például egy egészen öreg o6, akit l. ma· ' 
caica-tine annyi.ra fellelkeaitett, hogy ~rcekig székre 
dUva lapaolt és kewJ,öjM lobogtatta. Val6szintlle1 
oem. a tine 6n.éki és buja jellege ragadta mapv1~ 

hanem u a diukrét előadásmód, ahogyan ezt u nj 
tAncGt a kabaré mt1Y6azei 61 mttvéuii.Oí . bemutattik. lyen. Bauélnek arrólt hon idegennek aehés ebbe 

i 
l 

t 
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Zef'ktn'ltM Budolf ugyazólrill egélz E aróp't be· 

1:u'Utige~zgat6 : ulaztam, s 1ok olyan emlé· 
kem YaD, mely el fos kiaérni 

életem Yégéi1. 
.lzak kösül &lY olyan emléket ragadok ki, mely 

Unyeg\elen bir, de nlab!Lnytzor eszembe jut, miDdég 

u a jóle•G érzéli fol d, hoay az ember, az o em· 
beri ml,oltAban mindenQtt egvforma, ha - éhea l 

1900 ban 'l'olt, a pitisi Tih'lskiillitls idején. Ja
lius 18 in Loubet, a köztártasil akkori elnöke .en· 
dégül litla a per• sah·t él tilzteletére az Klyaée 
kertjébeo n an "pr den partie t" adolt. . 

Mint egy peati lap alkalmi tudótitój• én il'l sze· 
mélyemre szól6 megbiritt hptam éa délután három· 
kor khtncsi izgalommal léptem lit u Klysée kíazö· 
bét. A kertben már nyüzsjött a 'l'ilág minden .rész6· 
nn ÖISitsereglelt elökeiOséJ .. • pompa él Uny Sil• 

perlatima ntélkedett a párisiak 'l'áloptott izlésbel. 
M Klyeée kertjének Yésében eu rögtönzött szin• 

padon a mft•or szarint Moanet Sully, a franciélt leg· 
ugyobb férfis2inéaze •zayah Racine "Polyenet".jébOI, 
mid6n a pern aah Mme Loubet-t karjin nzet•e. el· 
foglalta helyét a széktorok elOtt. 

Az internacionális k<hönlég még egy ideig a 
aegy opera balletbrit nézte, ntln arép lassacakAD 

otthag~va a 'eabt. elnököt, kezdett a pa'ota felé szAl· 
lingóuL A kivincsiaig engem ia utánuk 'I'ODZott és 
9111zene esik ott talittam magam az Klysée föld

uinti termeiben, a vilAgbirO gobelinek ·alatt. 
Kinden teremben egy hoaazu asztal TOlt teritfe, 

" azon felhalmona miDdaz, ami azépet és jót a ri· 
tic termeL 

Az uzta\ok JAneokkal 'l'oltak 1 közön1égt6l elvi· 
luztra és a libArii1 azoigéknak nja:i sok doliot adott 
a közönd«tt a ltncok elOtt féken tartani. 

Az elökeUi é1 elegAns k5zönaél mtr nyüzagött a 
uztalok e16t1, mint egy mébrtj, a kertMl még foly· 
ton j6ttek befelé éa ekkor - egy pillanat m11TB 'l'olt 
- a hAtollót nekiazozitottik u elllttt.t Allókat az 
tsz!a~I~Üt a lAncokat eltépték, az asztalt min::tenestOl 
felboritotlákj u e.nninlót pedig 1 földrOt kapkodt'k 

uéL 

Boidoc 'l'olt, aki 81f falatot klpott, nem Tolt 
etiqmette, nem Yolt boaton ebben a pillanatbaa, min
clenki demokrata YOlt ta én jéleaö 6rzésael konstat.Al

iam, hoav - bir PáriabJn ngyok - a legelOblObb 
kömyeset~ de hAt, - a potya még Párisban is 
potya! 

(A t.DbW ~kat legklnelebbi B*á
m:un.kban k!WJIJ'Uk.) 

-------------------------------------

&wlot: Veda At t~lfnD a bunkó•botot, amelJlyel 
aDDyi tolfajnak Gt!SttM: a nyomAt. 

Q'reén : Atritttik 6I irattirba tétetik. 

~ROl>J\LO/Y\ ÉS MŰVESZET~ 

Heti mlsor a 
Vasárnap: Délután: Lenqyel meJWecske, ope

rette. Kste: Bva, operetta. (Dióayval.) (C. bérlet· 
ul'lnet) 

Hétfő: DélatAD : A farkas, azínjiték. Este : 
A kis barátnő, operette, először. (A. bérletszünet.) 

Kedd: Délu,in: A muuikudány, operette. 
Rate: A ki11 barátnö, operette. (C. bérlet.) 

Szerda: A kis barátnö. operetta. (A bérlet.) 
Csütörtök: A tolvaj, szinmü. G. Kertéaz 

Ella 6a Góth Sindor yendégfell6pté'l'81. (B. bérlet
szdnat l 

Péntek : A kém, dráma. G. Kertész Ella él 
Gótb Sándor vendégfellép!éfel. C. bérletlzftnet.) 

Szombat: Az ingovány, szinmü. G. Kertész 
Ella és Góth SAndor v•ndégfellépt6vel.' (A. bérlet 
uünet.) -

Vasárnap: Este: Bent as erdOn, Gan•ay An 
dor drámája. Itt elOször. B. bérlet.) 

* Aradi szobrok. A \Veitzer János·utcai 
pol1ári iskola el•6 emeleti disztermében állito'ta 
ki SeMk J .\noa aradi . szobrászmüvész munkáit. 
Arad város öntöodiiát éltezi a jel11 •s teheblé· 
1e1 mftvéaz, aki M!Wchenben a Glaspalasman 
már bemutatta néhány alkotlhát. Aradon azonban 
most állit ki először. Kiforrott tebetséat1 61 erös, 
biztos keztl matész munká.i a tollakcióban levő 
szobrok, amelyek kOztU arányaival és hangulatos 
IZéosétével egy rézsát hint6 n6i alakot ábrázoló 
márványalapra helyezett bronzazobor tanik fel a 
terembelépélnél. Jellemzök és kifejezök: Sebők 

bütztéi : Auszlerreil Ltszlóué halaimat mellszobra, 
a kis Au1zterveil nerakek poetikut szobrai 61 a 
többiek Yalamennyien. Rendkival finom 6I érde
ku a két kís bronz, amel) ben a leprősi filtfol· 
tozó ciaány és puutai manar paruzt életéből 

ellesett hanau:atot miotázott 'IDei Sebők. A szo
bormt1vehn kivlll Pataky Sándor állitott ki szép 
6I szines akvarelleket 6I táj képeket. A kiálUblst, 
amelyet ma délután Varjassy Lajo1 polgármeater 
is felkeruett, hoay a riros öaztöndijatáuak elia 
merést érdemlő muokáit mqtekintJe, a hu1vé1i 
tlnnepe~/alatt nyitva marad. . 

• A Kölcsey egyesntet kOzgyDiése • .Mir
ciua 27-iként caütöl'lölön délu~n 5 órakor foaja 
lezární a Kölcsey enealilet mök~désének 32. évét. 
Közgyülélet melyetr az eayeaü~et minden t1gja 
hinlaloa elö•zör le•z a Kö!.mflvellldét Házában. 
A nemestiE beszámoló, hanem tiJztujitó közi}yölés 
tfrgyaorozatl a kö•etkező: l. Ve.Jjuay Afpád 
elDöki me2nyit6ja. 2, Szöllösi lat'l'áo titkt\ri je, 
lentéle és pánztároai záróazámadása 1912 ről. 8. 
Varjauy Áfpád előterjesztéte az 1918. évi költ 
légv-etésr61. 4. Az alapBZabályok módotitbára YO· 

natkozó elöterjeaztés. 5. Uj ÜIJ:likar vAlatztá11. 
6. lndilványok. 

• Aradi festömDvész sikere. A Lennel 
L6riao butoreyárot eeg kirdatában egy női portré 
U\ható, maly Balla Frines aradi featómövéaz 
möve. A kép Radó Pálnak, a budapssti M!Liyar 
Bank töti•zt•isel6jének felesétét ábrúolj•. Az, 
hon Balla Frigre•nél már Budapeatr31 i1 rendel
nek me1 portrékat, kétaéetelenfil bizonyitja az 
aradi mövész tehet•égél. 

• A szinigazgató közlései. Husvéti elöadd· 
sok. Az aradi s1.1nbáz igazgatóaá~a a mostani' hir· 
mu dnnepre iaaztn érdekes és 'l'áltozatoa programot 
dolgoJott ki: Hus1.;ét e!sö napján, naArnap dé· 
lut.án a Lengyel menyecske kerdl azinre. - Vasárnap 
eate az idei 11ezon pflratlanul Alló, nagy aikert ara
tott na~ysla.gere, Lshá.r É•á·i• kerdl szinre. -Husvét 
d: a hétföjb-. délutin Molntr Ferenc Farias-a kerül 
aziDre. - HétfOn este operett.bemotatója leas a uiD 
háznak. A kia bará1n6 cimtt operett kerd.i azinre, wely
nek zenéjét Stnuas vszlrir, a VarAzakeringő nens 
komponist6.ja aerezte. Az aradi szinhú el6adúa 
mélt6 lesz 1 darabhos, mart a próbAk mAr hetek óta 
folytak Polgár Stndor rendezése .mellett • az operett 
kiál1iti11 il potnpú, cslllog6 fényes lea. Al' operette 
tohb azerepei& Kállay, Díoai, NógrtdiJ Fúkerti, Bm 
k6né, llaa,,r, Poigú, Hajda~tsQ. Vbnay, Herok\ 
GyOsG jlitu6k. - Gyümillcsflltd boldogCI8szony napján, 
tedden elélutill a neDINgiben negy siketek kösott rel-
elennitett llnuiknl laUy keral niDrl. ......_ < • • 66th 

~-

pár .Araion. A vigszinbáz illusztris mfivészei, Góth 
Sándor éa a felesége, -Kertélz EUa a jövő héten há· 
rom napon keresztOl nndégszerepelnek Aradon. 
Góthékkal a Tolvaj, az lngoriny 6a a Kém kertit 
szinre. Az előadAsok hérletszftnetbeo, rendes helyárak
kal lesmek. Mind a három elOadtara jesyek már hét• 
fOtO! kezdve Y6ltb.ltók . 

* A Szalay·. Mezey dr.· és Zay-féle Arad 
Akadémiai Előkészitö Zeneiskola IV. növen
dék han&veraenye március 30 tto, vaaárn• p dél
után 5 órakor lesz a Fehér Kereszt kistermében. 
Az elismerten poDpás ertdményeUel müködö 
zeneiskola ezuttal a kezdőt szabatoB és lendölet
lelje.s szóló él kamarazenejátékával fogja bemu. 
tatn1 az 6. neme•. müvész ped11gógiai irányzatát, 
amely a k1váló tntézet által itt meahonosított 
akadémiai módszer és tananyaa szigoruan köret· 
kezetes f'rvényeaitésével elsOranau eredményeket 
nyujt és pompás n:uzsikusolat llevel. A mfisor 5 
hanpzer nOvaodékeinek azámelit öleli fel. Sdlt6· 
ket és érdeklődöket azívestm lát az akadémiai 
előkészitő zeneintéiet. 

~ Paula, . a Moulin Rouge gyöngye. (\z 
Dráma hu1vét1 sláe•re.} Husv&t héLtójén en fr&n· 
eia liáiert mutat be az Uránia, amelynek eh6 
előadása néhány hét előtt P.friaban is naiJ azen
zációt hl tett. A kép címe P .10la, a Moulin Rouie 
gyöngye. Amint már a eim i1 sejteti, a bt\rom
felvonásos dráma betekiatéat enged Pá1 i1 éjsza
kai életébe, ebb~ a feneketten mocaárba. A pl\
riti éjszakai étet apró intimitásai voDulDak t~l 
elötlünlr, látjak azt 1 vig, könnyelmii élelet 
amelynek Parison kivöl 1 világoa aehol aines t&~ 
laja. A rendkivill hatáao• háromfelvonásos aláaer 
hétfőn 6• kedden mnad cnk müsoron. 

'!' Paylander az Urániában. A közOn1é1 
aft.~getésére az Uránia azinbáz elbatározta, bogy 
a JÖVŐ héten olyan Nordisk képet mutat be, 
amelynek Yezető szarepét Waldemar P•ylander, a 
hirea éa n6ps1erü moziszinés:s játsza. Az ita%aa
tósq nem riadt vis1z1 a nan anyaifi áldozatok
tól 1 igy aikortilt ia előadásra megazerezni A ti
tok eim a 1zeozációs r; ordisk képet, amelyben 
P'ylandar sokoldalu•ácrinat ujabb jeiét adja. A 
háromtelronáloa dráma szerdáo 11erep~l el6JZGr 
a mt1aoron. 

* Husvéti mnsor .Z Apolló-szlnházban. 
Az Apolló-szinhaz direkcíóJ& D&JlY körtHte~intéleel 
állitotta lbsze az öanepmtpok mt111orát, amelyekre 
a leghireaebb filmgyárak uenzáciOs ujdonaqait 
tbte ii. Vaaárnap pompál amerikai lrépefr ~erfll· 
nek a Yá•zonlapra, köztök a Vitaaraph·flh:Dgyár 
háromfelvonásos remekében nöoyöriödhetik maid 
a közönség:. Ennek az ameriaai képnek oly érde
ket é1 izgalmas a cselekménye, hon a leecini · 
kosabb ember 6rz6sei!lez is közel férll:özik. H&tfön 
éa kedden teljesen uj ktpsk kerfilnek Tetitélre. 
Az uj müroron azertpel az "Ime az ember" cimü 
drámai •ép is, amely nan aránJárlát 6I n.eaéj6· 
nek meiéaztéténél foeva óriáai aikert aralott a 
f6váro•ban. A darab tárna a c1empéazek regé
nyes 6letéb61 nn metitve és sot idsaiz1&tó jele
nettel racadja maeáfal a néJs.öt; 117 

~' Szalay Aranka magánnövendékeinek 
hangversenye, az eddigi reDdlrivüli érdeklődés
hez &épast, elOreláthatólai fényes sikerrel foe le
zajlani április 5 éo. A nagy népszerüséaü é8 elia 
merten kiváló zongora· és énektanárnő ez éri 
hiiDiVtuaenyél- a Szalay, dr. Mezey él z,y féle 
naayhirfi Aradi Akadémiai Elokészitö Zeneiskola 
leajelesebb •onós é1 éneuzuo• növendékeinek 
szerepléaénl kapcsolja 6aszo. Igen helyen, mert 
ezek ajprodnkciók a kölömben is mft.1észi nif6ja 
zongoraszámok értékét 6I változatossáilU ntgyban 
növelik annál ia inkl\bb, mert a kiváló tehetségil 
vonós nOvaodékelkel _ már az intézet hanaverae· 
nyén il szenzációs eredményeket mutatott be 
Mesey Zsiamond dr., az intézetnek egy•éa:esen 
megáUapitoti abdémili módszerét pompúan ér· 
vényesjtő és nanrahivatott tanárt. - A Fehér' 
Kereaztben tarland6 hana,ersenJt a Izokott jó-. 
kedtü táncmulataq váltja föl. . ·-

• Paylander az Apolló-ban. (A leaujabb 
Nordiak·alqer bemutatój1.) Paylao.dert, a leafin
nept.ltebb mozi 1zinészt, szerdln ujból GdrözOl· 
heti a kOzl:Sosée az Apollóban. A mqreatep
töen eleaánl dán mtlYéaZ • ooknet dédelcetett 
tectweoce, a Nordiak fílmgyl\rnak egy meate~ 
auaúció• felvételében. A 1Zillet61Dapi ajandék· 
baD •eadépserepeL 

• A mult. (Az Urinia Nordisk alipre.) Mq
eDJlékeateuk mir trról u impozáns aiken61, eme
lye& 4 mult ciml Nordilk s1ipr an.toö u Urt· 

-
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·niábto. A rendkirlll érdelles dráma érdekel prób
lémát old mer: a darab aztizaéje unania anól 
1z6li hogy az anya, aki volt artistanö, belesze 
ret fiallll leányának völt~géoyébe. Az érdki aaz, 
azony már-már elc1ábitja leánya völeaényéti de 
ekkor felébred benne az anyai érzés, s hogy a 
fia hlok boldoisáazát ne dulja azét, vízhe Oli ma 
1át. A dráma bOI&Ibdik az izaalmas ét festöien 
11ép jelenetekben. Felejthetetlen impresuiOkllt 
kelt az a jelenet, amelyben az anya meavívja sa
ját mapval nan harcát. A naay aláaeren kivlll 
mée DélilY gyönyörö kép azerepel a mt111oron, 
. amely vasárnap men utoljára. 115 

* Nagy Géza modern fényképész naponta 
eszközöl felvételeket reggel ff órától este 6 
<5ráig. Müterem Andrássy-tér 22, a megyeruhzal 
szemben. Jutányos árak! Telefon: 912. 10ó9 

* Az uj helységnévtár megjelent. Tartal
matz' a helyséqn.evek mellé jegyez1·e ri megyék, a 
a lakossáq lélekszámának és egyeb fontos ada 
toknak meqjelöUsét. Nélk'lilö'zhetetlen irodák ég vdl· 
lalatok részé-re. Kapható Kerpel könykereskedé· 
sében. 
~===============================-

Nem megy ultimátum 
Montenegrónak. 

•{Oro .. orlliág a monarohia m:i1ett. ·
Szkutari végaö ostroma.) 

Saját tad6sit6nk telefonjelentése. 

Bécs, március 22. 

Az oaztrák·magyar monarohía 61 Montenegró 
tözö-tt t'madt lroafliktuabau méi nincsenek dönt6 
események. Az utóbbi napokban tOrtént etem6-
nyekröl éli a b6c1i inté~ö •örök lépéaeiröl ·•ini· 
'rireott hirelr, minden!itt, kdlönOaen a töztdén, 
órwi izaatmat keltettet. Ma az a hir tartotta 
magát a blirzén, hogy a monarchi& még a mai 
nap folyamán u'tilllátumot •tl.ld Montenearónak. A 
ktlttl.nminiaztériumDan azonban ezt a birt a leg· 
.hatarorottabban megcáfo1iák. Ultima.tumról enel6re 
szó •inc•, előbb a diplomáciai lépélek eaétla aora 
qrbat6 6I még akkor sem menll6 ultimátum, ha 
Motltlmegt'ó mm teljesitefiA nyomban a monarchia 
.köcJeteléseit. Szkutarira vonatkozótar ua a fal1ilá 
10•itáit adtlk a ktlltlnmioiaztériumban, hon 
-a vár Aligha tartja maqát holnapnál toYább. A 
döoLö eaeményekoek a két hnavéti thloep elOtt 
mindeuaetre be kell kO'IetkezniO~. 

Lotidon: A Daily Tele~rr. jelenti Bécsből: 
Ausztria·Magyarorszé.t és Oroazorazág megeg1Jeztek 
~4.lbániára vonatkozó!"{!. A Dl88BIJ&zéa, melynek 
kOzzététele közvetlentU küazObön áll, ugy uól, 
.hogy Auutria·MagyaroriZár beleeayezilr abba, 
hon Djakotát Szerbiábo1 caatolják, da nemzet· 
kö&i eu&nciákat kap arra, botn az ott 11zerb ura· 
loa1 alá kerölő kato:ikusok eiJenjoauak lMznek. 
:Ezzel azemben Oros.zoradg hozzájárul ahboz, 
hoay s~kutarit Albáoiába kebelezzék be. 

Róma: A félhivatalos Ttibuoa írja: Mintbogy 
a h&talmak elfo~adták Auszlría Manarorsz:ágnak 
az. t az álliapontját, bon a badviaelő felek a ha· 
hlma.k beleeayetéae nélkül oem teremthetnek be· 
véazett lényeket, Ausztr~ ka.gyarorszáqnak többé 
:~emmiféle oka sincs arra, hogy diplomáciai vagy 
katonai akciót folytasson. , 

London: Sir Edward Grey a U&l}hattlmak 
aaniö,eteit ma értekezletre hittaj>a•ze, amelyen 
tObbek között az Albán kérdétS!Il. valamint Szka· 
tari és Diakov• hovatartozásával foglalkoztai. 

Cetinie: Sziutariban teg1up óriáa robbanás 
voll Azt hitzik, hogy egy a:ránát IZ eayik puska· 
poroa raktárt f6lrobtantotta. 

Ha uj1~a sziiletnék . . . 
- A.radi szinésznők önmagllkról. -

* Melyik bakfia ne 1zeretett Yolna nlamelyik 
pillaDatban 1ziné11zn6 leoni? Melyik liatal leántl 
nem szédítelte el en pillanatu a taps, a die• 6· 
léJ mámora u~áoi láa "! S melyik ne nézte l'oloa 
néha néba irigyked'e a pompás toaletteket, a h&• 
talmaa butonokat ? 

Da Yajon aor.dolnak e néha. napján a ra.jon· 
gók, a csillo66 pálya után vágyóiiók, bon meoy• 
nyi keaertl•ég, mennyi szomora óra, msnnyi kin· 
lódá1, kéhéJbeeaés taptd a 1ik&r.,m.ámoros percé· 
hez, a tündéri toaletbez, a raayogó brilliáosok· 
hoz ? A ninészo6 boldogdga is azinpdi holmi : 
kasirozott. Kivtil cailioeó, de ••• o, ki fizet 
meg, mi kárpótol az átszenvedett percekért, a 
sok intrika okoata keaertl.•éa!:lrt, a harcért, melyet 
az érvényesfiléihez vezető ut eléréléért kell foly· 
tatni? Éi méais, akik erre a pályára m;,nl.lek, 
a1okban ég: a lelie1edés, azokat nem kedratlenid 
el semmi. 

H& ubkit6l megkérdezik; ho~y ba uj~a vA~ 

lauthatoa pl\lyát, akkor ad válautaná e, amelyen 
mtiiödir, akkor náz ember i.ö.c.61 kilencven r.ern· 
mel Yálaszolna. Éi ime, az ar~dí uiobá?O azinéu· 
női köztil - akiktől VIiiaut kértönk erre a iér· 
déare - cui: kettea vt.nnak, akik, h' ujra kezd· 
betnék az életüket, ne ID •ál11zta.oák moahni pá~ 
lyájukat, 1őt ha ayarmekak Jenue, any•i snvftk 
sem tiltakona az ell.gn, h~iJ leányuk u 6 pél· 
dAjukAt köve1ae, Ime a válaszok : 

Benk6né: 

- Ha a leányomnak ked n lesz ho•zi, &l na· 
gyon szive11en megengedem neki, hogy uinéezn6 le· 
ayen. Ra. ujra pilyAt dlusttlatnék, ba előlről kezdhet 
nék mindent él ha azáuzor is kezdhetném elOlröl, 
mindég szinéunönek menllék. lm6dom ezt a nehéz, 
sokszor kellemetlen, de aaért olyan caillog6, azép 
pilyit. 

Dlósy Xusi: 

- Ha 1olna lányom, a.:iDészoönek adnám 1 en· 
semet ae éhrindithatott JJemmi sem annyira ki, hogy 
ne mennék ujra azinéunönek. 

Fáskerti Marillka,: 
- Deb.ogy adnám a leanyomat · primadonnának l 

Én ia csak akkor mennék ujra azinéaJnOaek, ha gard· 
robhal enült születnék 

Deppesné HartJtath J6~sa: 

- H& ismét elolről kezdeném az élatet : megint 
szi.lésanö lennék. Szeretem a hivatásomal : anoak a 
mtlvészí részét. Ltlki szükdglet neiEelll a alinp1d és 
bold~ l'lgyok, ba valami szépet, nagyot, emberit ad· 
hatok 'abból, amit a anínmlliró alkotott. Sz.eretem a 
pályámat, mert szeretem a tz~repeimet (pertze ki· 
vételek is nnnak)~ mert szeretem a müvéllzi 
azépet. 

' Hogj a leányomat azinéstnőnek adllám e ? 

EgyelOre még aíncs leányom~ de ha leMe, nP.m enged· 
tjém meg, hogy azinésznő legyen. P .íJ~ ám ne .11 mü· 
v~zi rétn.e annyi kelle:net\enaéggel, idegesit() botz• 
szu•ággal jár éa ettől azeretaém' mepmenteni nerme· 
kemet. Nos azonbso: niacsen lehyom éa igy ez a kér· 
dés JJem okoz aggodt.lmat nekem. 

lA 

kellene kezdeni, akkor megint azioésznönek mennék, 
caak ne volna anDJi intrika él pletyka 1 

N ot•ák 1rén: 
- Ha leaz a le!oyomllak hansja ée tebetaége, 

akkor nagyon szivesen beleegyezem, hogy - 6ne· 
kesn6 legyen. De J rózai •zinésznönek nem engedné~. 
És ba én elOlrOl kezdhetném a p4lyáDUlt, akkor ba 
s.zinéa1nOnek mennék is, csak primadonnának l 

8M. Rontcty Boriska : 
- Ha leAnyom volna és - tette hozd moro • 

lyogva - olyan tehetsége lenne, mint az auyj,nak, 
feltétlenül szinélznOnek adnám. Én magam is, ha UJ r& 

pályát válaazthatnék, mfgíot azinésznönek mennék. 
Csakbegy akkor a mai eszemmel é8 upasstalatommal 
mindent máskép rendeznék be, de elsősorban il -
nem mennék férjhez. 

Kossuth Ferenc 
titkos levelei. 

- Jlit őrsött a minis11ter volt komor-
nyikia.- • 

Saját tudósit6nk telefonjelentése. 

Budapest, március 22. 

Vid~ Piatáoak, Kosauth Ferenc volt komor· 
DJikjána.i zsa.roláli ti.61Je ma már be is fejeződött : 
Koa1utb. fisazavonta a plna•zát, miutáo a kereave~ 
keresett kompro lllittáló irarok réuben megke· 
rtilt~k, részben ~ állitólag - nem ia voUak Vida 
P,Jta tulajdooábtn. A zsaroláei tl.ayben az&repelt 
en K. B. nevtl volt ujtáairó ia. 

Kulcdr Bála, kit a K. B. jelub takar, a 
kiSvetkezöket mondotta egy uj sásírónak : 

- Körtllboltll eCJ éve anna~, hoey Vtda l1t· 
ván fölkeresett és kl)zölte velem, hogy fontot~ 
iratok vannak a kezében. Ha ezeilet fGlba:uná· 
lom, mondottt, a rOpiratot irok - sok péns.t 
szerezb.ettink. El it hozta a leveleke~ da caalr 
meatziről m utogatta mer. Lehetett nyolc~tiz le .. 
vél Apponyi Albert Jl'óitól, Kossuth Lajo• Tiva· 
dartól és má•októl, d' több nerett nem tadot. 
A tartalmukat nem itmsrem, mert V1da nem 
adta kezembe a leveleket, ellenben uzd a ma· 
KJ&rázathl kisért&, hon a levelek tarta!ma olyat~ 
kompromittdM, hogy ha azok nyilvánosságra ~
n'ilnek, Kosb utht~ak ki kell szökni ru OTszágból. 

Nabany nappal ezelőtt elmentein Koun,hoz 
a föll.árt&ID előtte a helyzetet. Igy került az tliJ 
a rendórté&hez 1 jutott a oyilránoiiSág elé. 

A Vida htfáonál lefoalatt iratokról Boda 
Dtza6 főhpitáuy kijelentette, bon a hatalma• 
doaaz.iehao semmi külöcös doloa nem volt. En 
csomó lejárt villamos vaauü jegy volt benne, 
azonaivill a szabadjegyeknek etk~p;elheletl~n tö· 
mege 1H06 ból, •öt 1905 re viuzaillenölea. Volt 
azonkivül J)anne eay csomó táfirat, a malyeket 
mioiazlerré nto kineveJtése alkalmából ka~ott. 
Ny.lván olyan dOl{tok voltalr, a melyeket Koa•u'h 
annak ideján papirkasárba dobott. 

- Suvamra kij$lenthetem önnelr, mondoUa 
a tökal'ilány, - hogy a elosuiében csupa ilyen 
haszontalamáJ és .-téHelen h?lmi volt. A doauié. 
tulalmát enébként á tadtuk Ko&aulh Ferenenelr. Att 
hiszem. ne:n érdemes a doloaról to'lább beuéloi. 

Yidll Pista fele1ége, aki még m• délbsn •e m 
tudia, hoQJ boi vaa a térj~, ötbónapoa kis gyerme• 
két a kariára 'ette éB elment Ko11suth Ferenehez, Catt!lró: A montenegrOi föhadiaziUlá•on Szku· 

tari eletélét a leKktizelebbi idOben várják. Alt 
hilzik, hon u által,nos bombázál holnap re11· 
pl kezdödilr: me1 • ezzel elökéazitik a naloe· 
láp badoazlopok •oncentrált oatromát. · 

KáUay Jolán: , holY a térje holléteról trteHillést azerezzen és 

Cet~je : Süutari bevétele bizonyot, de hol· 
~p tMg' nem keedödik meg a# általá.aos ostrom, 
mert a folyók, melyek a Yál'ost körftlveuii, m•1· 
U,.dt1k 6I a csapatokat 6t éiJukat nem lehet 
6tu4liitani, Nitita ennek következtében Y&lóui· 
a11lec bcbes6bb id6járút loa bevArDi u 6ltalé.· 
DOI OltroiiU'L 

- Ha ~'nyom volna 6a azinésznönek akarni 
meuni, kit1g1dntm, neaa ism&rném többet, meg(ojta.
nárn. Ha ujra kezdhetném u é'etemet, mindmnek 
elmennék ink!ibPI, "'irat .sin4sztaönet. Me.rt ehllez a 
pá\yihoz: Delll elég a tehetség, itt atré!>erkedni kell, 
hizelegnl, tdlekedni, el6retolakodni. N ~ke tn & incten 
ehhez •aló term6uetem 1. 

- .bért. mentem uiniean6nek, mert imadom 
at a fAlyiL Nem ibrindQlta~ ki bslöle s bt · ujra 

Bzabadon bocsátá•• érdekébon kön)öröejOn. A 
rendőr:égen nt n'londtá.-, hon Vida ma eluta
zott ridé•re. 

A lefdeket teanap lefl)alalták, u iratokboa 
cutolják 1 ma átktUd1k az tigybzléabez. Ezek a 
levelek tavolról 1em polüikli terméazetüelr:, olym 
magánlet:ekzchek, amelyeknel ,a tayilváno11Agr• 
való kerülése nem Kossuth,.Qk, da . egy harmatlik . 
uemél~n!k lel1etne kellemetlen. Ko~&uth Fereae , 
egy&bként ma délelőtt viuzuont& Vida Piat1 el- . 
lea te" panaazit, 

l 
! i . 
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HIR EK. - A·adi katonák katasztrófája. Mai la- - Aki a fogházba vágyakozik. Réa·· 

Tisza István gróf gyógyulása. 

- Sikerült az t,~jabb hályor;-mütét. -

&ját tud68ftönk telefonjelentése. 

Budapest, március 22. 

punliban részletesen bf.s2imo:tunk 1z aradi 33.' óta iamert alakja mar az aradi rend6rté&Dek 
naloaezred 4, zászlóaliának 13. századábaq. tOr- Juháll Gergely, aki nlamikor kömifetlegény -.olt~. 
tént meidöbbtntö katasttrOfáról. Részletes jelen· de már régóta oem doiJ02:ik 1 c•avar~rlisnl tea• 
tés az aradi ezredpuancsnokságboz mé1 nem ér· geti életét. A nyári hónapokban csak meaél n• 
kezett, azonban beazéitdnk olyan férfiakkal, akik labonan ebbOl a fog1alkozáe!lól, de télen ez l 

mt. érkeztek vis~za Crbicéröl és Dc.Nnikrol a fogfalkmás nem IlliJOn kényelmes, azért un 
ezek két ~~radmeayei katoDa nevét tudtak veUink aeaít magán, bon lüsebb·naeyobb vétségeket kö~· 

Tiaza Ittfán 1r6f aUapota - mint a Bud. közölni • balottak és 1ebeseltek kinü\. Az egyik vet el, amiért, mínthon fisszae•ö bftoöJ, husz· 
Tud. illetékel help·öl értellfil - reiJdkivftl kielé- halott Móc Itlés snkas~vezetö, egy aebe!ült tize· harminc napi foahazra azokták itéloi s igy ki· 
iítö. Ma délben Grósz Emil dr. e11eterei tanár delt pedig Kunszki Jáoosnak hivna~. A szeren· hozza a téli hónapokat is ingyen •oszttal 61 
a gróf jobb· szeméröl, malyen a bi\lyogmülftet eséUenséi un történt, hogy Doraníi: falu hatá· kvirtéllyal. Tegnap, UiJ lát1zik, megint nem voU 
vé~tezte1 levette a kötést, holY megviaaá1ja a rában, ame y n}'Oicvan méternyire van a monte· mit ennie 1 elhatározta, hogy viuzatér téli szál~ 
szemet é& meiállapitotta, hon a nónu·á•i fo· negrói batár,(>}, uj eröditményt épitenelr. A:c épit- láaára, a rendörsée foadájába. Odament hat • 
lyamat kedvező és gyor• lefol!á•u. EnDell követ· kez~s három év na fol1ii: és szik!ákat kell rob· aarkon poszto'ó rendörhöz 1 meakérte. vin& tel 
keztébtn a kötést, anely idáia mmdkét szem re bantaoi. Robb~ntás uh'm kl.lrBlbelt11 Mrom emeletea a városbá;ára. A rendOr vonakodott kérérének 
kiterjedt, a bal sze.mröl, melyet tudvalevlileg öt ház magauágu sziklák lezuhantak 6• a hen tö elea:et tenni, mirel aemmi ok& nem volt arra,. 
év előtt 12 iatén mBiOperált, levetto éa mától vében épült barakkokra aurultak. A barakkban lev6 hon Jubáazt bekisérie. A CJ&varaó en darabig 
kézdve iaY már crai az operált iobb uem marad 

1
. katonak a sziklák alittt un ösiZelapultak, ~Oi'Y méi kérlelte, de minthon ez hajthah.tlan ma· 

kötés alatt. nem lehetett Oket eliBmerni. A leturult sztklák radt, a további kérlelés helyett enazerüen po-

Groat dr. engedelmével Tisza ma már felkelt olyan &Zilál dan lapultak a barakkokra, bon caak fonváata az ámuló rendőrt l & pofon után nyu• 
az éayból é• elaötétitett •zobában karosBzékben dinamiual tudták elmozdítani helyükről él 1 ha godtan szólt: Most leealább nn már oka, hogy 
dive töltötte a napot. Hozzátartoz~inak látoaatá· loUakat és sebeaü\tektt in sikerült 1 romok alól bekiaérjeo. A pofon aliahanem meggyölte a rend· 
1!11!\t már fo&ldla, idegenek látogatát~ának foaadá- kíszed~í, A sehesülteket. automobilon 1 ri~atói őrt arról, '\on Juhásznak me1másitbatatlan szan~ 
aát azonban az orvos enelőre még eitiltotta. A kato~a1 kórházba szállitották, ahol Sárost 6I dék& l rendöriéi elé kertUni 1 moat már habo· 
nónuláai folJamat még tizenkét Jlapig tarthat és Kőmi ezredorvoaok kötözték be őket. záa nélkül felkiJérte a vároaházára. A rendörbiró 

elé áHitottar, aki csavareá•ért egyelőre tíz napra 
akkor a képriaelöház eloöke IZemti•eg &egitségé· - A nyári hadoyakorlatok. Bécsből J·e 

1:' itélte el Jubászt, akinek ily módon legalább a. 
vel miDdkét uemén látni for. ler.tik: Azok a hadtestek, mel'~~eknek csapatai ' hun ~ti ünnepekre biztosit va van a me~~:élhetése. 

Tiaza István gróf az operáció eikeNs kime részt vettek a téli hadgyakorhton, nem foa:nak a Azonkivfil hatóság elleni er6Jza.k eimén ia meK· 
netele alkalmából bel és külfllldrOl szám os fid· nyári h11.dgyakorlaton részt venni. inditoUák ellene az eljárált. 
tözlő táviratot kapott. · . 

_ - Német tengerészek utja. Bécsből Jelen· - A városi árvaház szabályrendeletének 

1 A . a· r.- .. J•' l .r... l bb. f \ik: Miu'áu erce,ooatkotólaa: elOzöleg diplomáciai átdolgozása köretkeztében me(E kell IZÜatetni 
- &L z ra 1 r1.oz ony egJ{oze e 1 l d k 19 · · · h · .. · t t ··t.. uton mega hl az enKedelmet, e hó én német a aondlloknöi állátt. Á tanács ma felmondott ;:"'<zama. a armas unnep mm csu or- i . . • 

t"'k.. 1 · 1 ·k tenaerész atonákat Jndltottak utnak, hoty uá· Novotny L'josné aondnoknónei, kintalt részére 
0 ·on regge Je em meg. raz.töldi uton Ausztria·M&awaro"'száaon éa Romá· •~ • • három havi fizetélt 61 megena:edte, hogy májua 

- A pápa állapota. Rómából jelantik: Or- nián át Konatanzába menjenek a G:tben 6I elsejéil halmálhaasa az árrabá&ban le•ö lakást~ 
vosi kötökben nanon ked"eJ.ötlennek tartják a Brealau német cirUlóh&jOk leaénységének fel•ál· Az aradi kereakedelmi 6I iparkamara felhht& a 
pápa eeészaéai állapotát. HAziol'fOBI is komolyan &álar•. A tenaeréez katonák Metsch korrettkapi· tanAci fJ&Jelmét arra, hogy az aradi országos 
1ggódfk, melt a 1zentatya egyáltalában nem tud lány ve.?;etése alatt teen•p érkeztek Bécabe 1 a vásárokat nem elétié hirdetik, a eazd.aáai ta~ 
aludni és enni. Moat már biztoara feazii:, hoay a száz embertől álló legénységet és a három üaz• nácsnoi'ot megbizták, hoar találjon módot a -.á·· 
jlltő héten nem tariják mea azoktol a• kiballgatá- tet a bécsi ttlzörséai laktanyaban szállásolták el. sárok idf'jének IZélea körben leendő közz6té-
soht, melyeiet a hét folyamára terveztek. A német tenaerészek ma folytatták utjokat telére. . 

- A minJszterelntsk husvétja. Fiu~ból Konstanza .foié, . . l - Házasság. LustírJ Sándor budapesti estl-
jelentik : L·ukáes Liszló miniszterelnök titkára, _- ElJegyzések. Horák Vilmos az aradi 33. ! Járgyáros f. hó .23·án tartja esküvőjét Diamant 
Latinovich Endre dr. kiséretében ma reg· aralogezred hadoa1na eljegyezte Tóth G;zellát, Ellával, özv. Diamant Miksáné müvelt és bájos 
gel a f ayorsronattal ideérkezett A pá:yaudvar Tóth Lljos ar•di m. kir. adóhintali fönök bájos leányá val Aradon. 
ron Wickenbnre letván aróf kormányzó fogadta leánJát - Tombolaestélyek a Központi szállodá• 
a miniazterelnököt. aki az ő, valamint Kál· . . . , ban. A jótékonycélo tombolaeatélyek iránt, a 1110· . 
mán Gasztlh államlitkár és Weinhardt Gasz- Grünu,ald Imre IJÓiyszerész Mezobet-énybol l A di u· " ·rok S él .. [ • A · · ,, · · f yet az ra J••ll ea yegyeau e,e, az ra· 
táv miointeri tanáCIOI pénztigJI' aazaató társa· elJegyezte Wetsz !Vh6!dtít, \v SIIIZ Pál &kereskedő . N l. o b . . l á. 

' • • leá át (M. d ~ .. lö é t ·té h 1 tt) di o.. tt ona él a mmorua tempom oraon J&. 
ságában az Adamíc1 mólóhoz ment él a Lt1zló ne· . ny • · lll eo u .. n r esi 1 

. e ye · juára három este, a hustéti. ünnepek ala\ t ren• 

vfi jachlr.a szállott. llt fog~~ta a n;iniszterelnök l _ Oyermekelőadás. A zsidó leány· és fia· dez Csermák Áioston, Központi aállodájának. 
~ révkapitány 61 helyeltesei .Jelentését, azután a iako!a éprihs bó első napjaiban nagr•zabáe:u él télikerti h~lyilégében igen nau az érdeklődés. 
11cbton Lovranába utazolt. Wwkeobura ~lilván aró~ r fl)nyeanek ígérkező nermelelöadáat rendez. Sdn· _ Halélos katasztrófa a tüzérségi gya· 
k~r~~.oyzó. atz ElLOre nevtiáb tengetrésbzetl ~a,tóságl reierül a Méreapohár cimö bájos a:yermekdlrab. korlaton. BerZinböl jelentik: A Berlin közelében 
avzoaon sztn én 'lVran a men , 0ZY 1e antélit ÉLőképek azavalatok és maaáotáncok aazdaoítl"ák 1 lt d- f' t'"-A é · k ló t"' ahol t . ' t l ök k 1 • • .. evu aummers or l ~UoVrll lll aJl or ... ren, . 
eayen a mmJsz ere n ne • az izléuel ös•zeváloaatott mftsort. A magántán~ már napol óta uj ánukat próbálnak, ma 1ulyos . 

- Az aradi munkásbiztositó feleslege. cokat Becköné taDi\ja be a töle megazokott pre- azerencsétlenséK történt. Ear uj áayut próbáltak 
Az arad.i kerüleli muokásbütositó pénztár a o&- cízitáss&l. A tanteatlilet buza5lkodá•a, a azeteplö ki és a harmadik löfésn61 a lövec eddii méa kí 
IJokbJn teszi köz.té terjedelmes jelentését az apróságok igyekezete és tinesséae fényes aiker!~l nem derített olttJól a csőben felrobbant és azét·· 
1912. évi mükOdésér~l. A jelentét1 amely a pént· biztatnak. Az estély részletes müsor& l köret· vetette az elzáró szerkezetet. Az áayu körO.l Ot 
tár ellő öt évi teYéi:enységének főbb &datait is . kezö : . tüzér 'Volt, akik valamennyien sulyoaan messebe· 
tutalmazza. beuámol azokról a kedrezö iötül·j , T 1 ,1 á 1/1{ d" " h b sflltek. Wiedmeyer ttlzmester · nénány perccel a aran e1 a 2oogor n e ua J&: .;,C warz erger 
ményekrőlt amelyek az 191.2. é~ben azt e.redmé- F .d 2 1 d 'á táb Élöké 3 B b k t robbanás után meghalt s egy Ronrad nevü tüzér,_ 
nyezték, hogy 1. pénztár közel 80000 korona té- t·:1 1

6
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8
' ~~. p Pl· U. aGa el • kinek huát szakitotta lel a beléje turódó vu da· 

l 
. . 

1 
. ul, nel la. e~sc er ra .,, er mu et' fU a. . A öbb" há 

lea eeael zárta számadásalt t am1 anná hnelem· 4 B b . b it El dó . W4 . T . 6 • L. . rab, színtén nemlokára k11zenvedett. t 1 -
reméltóbb, mert a pénztatnak u 1911. évben H .. 'l rtbob:k ~ P. ,. ~18~ É~!~,"~Y ;.,howB~ngker rom tt1zér. ét en tiszt sulyoun mepebeaültek, 

d al 
fl{l f' . . l AJ!la 1 & "' • v, eol mas. ,ua p· n.O. •.18 e. . l k dt '-

tu v evu eg nan öaszeafi de tcitJe vo t. . T á .tt tél É AkA . D 1 h J lá többen pedti könnyebb 1értl ése et 1zenve e•. anez, ny r, vsz, , lu vp. eu:.se o n, 
- Az orosz tartalékosok szabad- Hajnal Manci, Weisz Böske, Feszler Gitta. 6. - Unitarius istentisztelet Aradon. As. 

ságolása. Varsóból jelentik, hogy a hi- L&pketánc, lejti: Mor!tci.g Dusí. 7. Méregpohir. aradi unítáriua enház u idei hunét alkalmá,al. 
Yatalos ~ap mai számában jelent meg Skal- Vi1jaUék en felYoná•ban, el6adjl\k: Varga Piri, il megtari ja a azokásos istentiszteletet hétf ön, hul
Jon varsói katonai kormányzó rendelete az Weisz Bözsi, Kohn Zteni, Weinfeld Jen6, IUás 'ét másodnapjin d. e. fél 12 órakor lesz a luthe· 
egyes hadtestparancsnokságokhoz, amelyben Feriie, Ulmer Margit, Tokody Ltszló, Bonnenwwth ránua templomban. Az enházi beszédet Józen 
•tasitást ad, hogy a visszatartott tartaléko- Lúzló. 8. Páro•tánc, lejtik: Stauber Manci és Miklót budapesti költö·espere~~, as or•záao• ~· 
liOkat azonnal szabadságolják. A szabadsá- Jancli. 9. Jön a tanitónéni. Élőkép. 10. Tdndér. kifáló szónok tartja. Az iatentiazteleten mindenk 
JOlások a rendelet értelmében hétf ön meg- orazáa'. Dialoa:, előadják: Deu~eh Manci és Böui· melielenhet, aöt urncsorit it ''hel birki nlláa. 
kezdődnek. 11. Magántánc, Iejti : Stauber Manci. ktUöJDblél n6lk111. 

-
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--------------------------~--------~-----------------~------------------------- Pör az elmaradt matlné miatt. Buda 
peatröl jelentik : Szokatlaa perpltvar kerekedeU 
abl>ól a matinéb6l, amelyet a azabadaondolkodó 
enetemi ha1aat6k kOre. a G dilei Kör nem tud 
meatartalli, m&rt Dincaen helyíléie. A Vigszinbá:r, 
Manar S&inhl\z igaz,atóláia, alllellfel a Galilei 
Kör a matíné rend~nélére roeg"gyetett, utóbb ki 
jelentette, hon nem engedi át erre a célra a 
azinháut. Ugyanezt tette most a N~popera iaaz· 
aatósqa it, pedi1 a kör Népoperától hate~:er ko· 
rona 'rinkulumot kötött ki arra n eae,re, ha a 
matinét nem tarthatnák meg. A G1lilei kör most 
keresetet akar beadni a Néprrpe~ra ellen a hatezer 

· · korona kötbérért. A színhilak azért huzódozoak a 
nuLtin&töl, mett aumak mü1orán en f1atal írónak 
Német Andornak erősen vallásháboritó szindarabja 
azerepel. N ~rnet V dtonika .tökre ciml1 darabja 
unanis aual foBllliozit, hon a vakbuzaó faluai 
nép az. any~ai örömök elé néJ6 V e;rooika leáuY· 
zót azentnek brlja és imádja, mert tzflletendö 
nermekét Jézu• tiánt4k hisziiE. Veronika paraszt· 
leaény kedvesét, aki azt hirdeti, hon a ~::yermek 
az ~hé, a vaibugo emberei: anonverik, V er o niltat 
pedig rzeatt6 avatjü.. - Ebből a nlhbi érzelme 
ket sulyotan maJbántó azinmüből nem kér eayíll. 
födrosi szi11há1 sem, mer' nem akarját, bon 
akár & Galilei matio6 keretében il vaUá1t bántó 
jelenetok hmgozzanai al a szinptdon. 

- Az ettünt szolgabiró. Temesvárról je· 
lentik : Kara• htYánnall:, 11z eltünt temeamenai 
uolaabú:ónak, Jú ellen az alispán ieg1elmit indi 
h~ véil'e oyomára akadtak. A tzol.-!abiró ma 
le'fálben érteaitette Verae:!cn lakó •ztileit, ne •a:· 
aóajanall: aorea ~ri ttt, mert msr j) állilsbm vao. 
Meeunta a magyar közigaz6Jll.ást él kiment Ame· 
~ikába, ahol máris jobbra fordult soraa. JelenleK 
Buenoa Ayre•beo 61, ahol egy nagy cégnél k~po;t 
..alkalmaz 1s~ mia' te•elez6, éri ötezer dollár ti 
zetélaeL A sztilök e levél vétele után termé11ze 
teaen meaoyugodt<~k • a temesm&Rjei ai i tpán már 
kiitta • ptlyázatot a meefireaedett azolgabirOi 
állálu. 

- U fjé, a ligetben nagyszer D ! K. Erzsébet 
aradi varrólaany ma azzal a pana1zaz.U. jelent 
meg a r11ndiraégeo, hon a vAroaligetben három 
.aradi he.te.lember utját állotta és inzultálni akarta. 
Se41itaégért kiáltoü, azonban 1eaki •em •ietetl a 
meementésére él a ~rom i1mereUeo férh meg· 
•ette. A leiny zsurot elöld~utól a rand6ra&i 
annyit tud 1tt mesallapihoi, hon a azemély!Enrás 
em illik azokra az i1mert utonal\ókr&, akik ed 
-clÍIÍ. tapuztalat nerint védteleo nöke~ inzultalni 
azoktak 1 esért a le~~:erélye1ebb ny o :nozáat indi
totta me&, b.OIJ az ujabb ve~z~:ye• a'akoklt iéz.· 
:rekeritse. 

- Cs6d. Szegef.lról jelentik; Meyer Fel'~i· 
nánd él Fiai Utóda részvénytártatág vaskereskedő 
-céa; ellen • ueaedi tönénJIZéi ma 1aját kérel· 
mére elrendelte a ctödöt. 

- Labdarugó mérköz:és. Folyó b6 25 éo, 
bdden '& badapeati TóJ:ekvét S. E. el16 csapa\ a 
mérk6zik az Aradi Torna Enlet el16 csapata.nl. 
A footba.llmérközés., amely a Török G J b Gr utcai 
.,porttelepen lesz, pontban nén órakor kezdOdik 
• lllint biró Kaldor (Kieizai) fo1 mtikOdni. 

- Cirkus Aradon. Ma tar~otta a Donnert 
eilkuaz megn!itó előadál!lát az Órát" téren. B~mu 

, tatura CIUp& elt6rf!ldd attrakció kertUL Az enea 
mfhészek éa mftYétznök mutatvtoyai kiválóalr. 
Al ip.quO lóel6nzetéBei ú idomilúsi kitö.

- Menettérli jegyek az Acseven. 1913. 
év dprilis M 1· éue.l J&ezdöd6le1 A.pd.t/ J.lva, Kis· 
Zombor, Makó, Szeged és Szö'eg állo01ás.ollr~l 
MezOhe1yea Aradon át a m. kir. államvaautak 
Máriaradna történő utad•okra, az alább kitönte
tett árak mellett UI. 01ztályu menettkti jeneket 
adunk ki. A manettérti jegyek motor-, személy· 
és nayoa-vonatokon való utuáua adatnak ki éa 
3 nap ig ér fényesek olytormán, hogy ezeknek a 
jeneknek érvényenéae. kiadíauk n•pjátólszámitva 
a neuedik napon éjh!kcr jár lo. E menettérti 
jegyekkel a magrar vasuti 11zemély· és podayász· 
dij•zabAs L. rész 25, §ában fölvett hltározm.á· 
n}ok betartá•a mellttt, az utazás, tenti érvény· 
te.rtam meebouzabbitása nélköl, un az oda, mint 
a visazautaz:ásnál eiyszer tdbes~akithat6. E me
nettérti jenek másra át nem ruhtu;ha.tók éa ked· 
ve&ményes jegy vállásár& jogosító iaazolványok 
alapján iaénybe nem vebetöl. A manettérti jegyek 
árai a következök : Apárhlváról MezOhenes, 
Aradon át Márit.radaár& és viuza llL oszt. 5 60 
kor. Kis Zombor MezöheaJel!l Aradon át Mária=' 
111doáu 61 vissza III. oat.t. 6.20 kor. M:lk6 Me· 
zöbeiJBI Aradon á.t M.iria.radnárt és viaua UL 
oazt 6 20 llor. Sxegt:d Mezöhene• Aradon at 
Má.riaradnára és vi.siiZ!I III. out. 7.60 kor. Szöreg 
Mazőh,nea Aradol át Máriaradnén él viss~:a IlL 
7.20 kor. 

- Rossz gyomor mm csiná!h9t jó ked
vet; az ember el veszti lll un ka ked <ét es végül 
igazán képtelenné lesz a dologra. Da van egy 
ut, hJgy ettől a bajtól bilitosan megóvjak m.&.
gnnkat. Hru;máijuk az t>gy emberöltő óta elis· 
mert "Ferene Jözs(,:r-ke.;arüvizet. Több mint egy 
negyedszázaddal ezelőtt a kuályi t11dományos 
egyetem belonosi kllnika vezetősége már a kö· 
ntkező feltünő esetről teszen emlitést: B;,te
günR. fiatalember, aki félév óta szenved króni~ 
kssá vált gyomor· és bélhnrutban. Miután az 
utolsó hárt.tm nap széke épen nem volt az ifju 
nak, Úiér!etkent egy pohárnyi ~ természetes 
Fe'Tenc Józser-keserüvir.et admnk neki, Csak
ugyan alig két óra mulva megvolt az eredmé~ 
nye és a páciens a következő reggelen tényleg 
egészen m~ujulva érezia magat.. Ez.után m.ég 
öt napon át reggelenKint adtutik·Ferenc József· 
vizr.:t es a natodik napon az etvágyhiány m&r 
egészea megszünt és vele együtt a gyomorfáj
dalom iJ csöKkent. - Gyógyl:iz~rtá.r.a.Koan, dro
gériakban és fül:lzerkere.skedesekb.m kifejez;et
ten valódi Ferenc József- keserihizet kell kérni 
és ehelyett semmi mast nem kell elfogadnl 
Vigyázzunk a vignettára és foür~ra, aho! pe· 
dig nem kapluto. ott forduijunk lc:ve.ezőla.p ut
ján egyenesen a F6f' ~ne Jvz.:~e(~gyógyforrások 

szétkü!dést igazgato~:~agahuz Hud~pesten, (I. ker. 
K...leliföld ) 464:. 

- Uj kereskedelmi vállalat. &rint6 Mót' 
é~ Tár.sa-féle férfi és fiu ruha telepe berende~ 

zése és Portal elkészitése vár0stmk látványos
ságát jelenti, ezzel a város kereskedelme óriási 
haladást nyert. Az üzlet közeli napokban fog 
megnyilni és mint tudjuk a rengeteg választék 
kész ruhákban feliittökben ~ gyermekrunáki)Qn 
még impozánsabban fog megnyilvánulni. A 
szabott árak pedig mint jól értesülünk olcsók 
lesznek, ugy hogy mindenki jól és olcsón 
ruházkodhat. l'"'elhívjuk olvasóink figyeimét la
punk legközelebbi számúban mcgjeieny hir-
detésére. . 

- A t. keresk. és irodai alkalmazoLtak 
llltek. A cirkon meaérdemli a pártfoaáat. figyelmébe. Értesittetaek a t. kerask. és irodai 

- Kosz:ontmegvaltás. Dávid VUmoa é1 alkalmazottak, ho~y a Plcb.ler Sándor-féle tró· 
aeje, mttgb. BauiDADD Jáno~né urnö ravatalára gépvállalattal kapcsolatosan (Haszlnger u. ö.) 
·aúd koao.rn mea~Altála feJébeo 10 koronit ado· f. évi ápriliE hó l-én esti könyvelési tanfolyam 
·IDáD~oztak ac Aradi Kereaked6k Köre Erz1ébet veszi kezdetét, melyhen a médegltépes kettős 
.tap1a rtezére, mel~ért ez uton moud hálás kö~ J könyvvitel négy hón p alatt teljesen elsajátít-
Gbetet a K\lr elllokléae. . . h'ltó. TandU havi ü1 koro~s.. 

- Birtokcsere. Szalay I Dre e \adta u; 
aradi Weueléoyi·tca 15. IL házat 60:000 koro-
Dáért özv. Balás GAboméllak. 

- SzDletések, halálozások éa bázats6-
<ok. Az aradi anyakönyvi hin.talba folyó h6 
17 -4a a következő utl.letéseket, haWozúabt • 
U'IUiigobt jelentették be : 8zületett: BU't& Deu6 
vállalkozónak Redvic nevd leánya. Bartlencdty Jo. 
zaef csizmadia meaternek Alltónia aem leá.DJL 
Lévai Jóuef cipésznek Géza neTd fia. Ssahó 
János kO<:IÍinak: L•jos nevd fia.. Sabó JeD6 
nsönt(lmeaternet llona nevd leánya. Szús S•
dor lámp•gyujtogatónak Erzsébet nevd leánya. -
Meqhalt: Kobn Lipót kerasked6. Ciahandu SimiGa 18 
hónapos leány. ÖJ.v. Zeke Sindorn6 74 6wes ••· 
glloló. - Házasságot kl>tiiti.: Buuky Józaef bid~ 
goa Dl)ák Juliaanával. 

. - Eleken mUhimzés kiállitás #s tanfa. 
lyamot :rendez a Singer Co. varrógép részvény . 
társaság április hó 2 tól .kezdve a régi patika. 
helyiségben. Előjegyzéseket elfogad a cég ot.· 
tant képviselője Papp Jó~ef Hermann u. 446. 
Ugy a kiállitas megtekintése, mlnt a tanfolya· 
mon való részvétel dijta~an. . 1941 

- Sz. Földessy Szerén, Al-adon el6nyfJ· 
aen i•mert heaedtlmtiYélzn6, ujonaan uerMUtt 
női zenekaraval meaérkezett él vilámaptól t. bő 
28 tól kezdve minden ute a K6zpotati Kávéhá.zTH. 
lw.ngvet"tenyee. 

- Az influenza iwét Alvonult u ondgoa, 
utjtban kiaéretdl oly sulyoa betegúg ueg6döU. Ilia· 
den 11ithát, minden könnytl hur11tot komolyan kell 
nnnllnk és ninoa oly 1lkalmaa ezer, · miDt Sírolia 
"Roche", Dlellyel a tulajdonképeni tüdObet11116pk me1 . 
elözbet611: volnának, áU es pedig ktllönösea u inflaea· 
zá t köntni azokó tdd6gyulladásra. A Sli'OÖD ,. Roche"' 4 
btrmely IJógyuerlirban kapni, kaUemea be folytja 
gyermekek is ainsen yeszik. Kreozot tarttlm.11 ~ 
megöli • azerre2etbe jutott baciU1110tat 6& i1J 1IHff" 
azllnteti a betegség fOókoJóját. Humílattt a betapéc 
elsO jeleinél meg kell kezdeni, hogy hatisa tyon. • 
biztoa l9JYeO, aárt jó, hamindia késa6l VIA a llú;úl 

- K-i bérlő. Kérdezősködésünkre tu<l&
másul vettülr, hogy különböw szódeni ásvány
pusztilla 1étez1k. Szódeni. éppen olyaa eredeti 
elaevezoo, rnit:t a pi:seoi és münciloni 8(k • .Jó 
ségára és h .túsár~ nézve al.ODban nagy kü:önb· 
st:gük ·•an. At•nsi ~zonbin tény. hogy Fáy 
valódi szód-::ni}~ nelllcsak Szód~nből st&rmar.ik 
hanem a kö~o;;égi gyógyforrá,s{lkbói &esznek 
ö~szeállib~, n.e1.)'e1

{ orvosok részfról mmt 
h óh.'Ura leu. e!ő1rva Ebböl mt~gyará~b.aM a 
s~ódeni ásványpasztillák jó ékony b&tása.. 

- Az 1913. évi férfidivat ez idén. m~t 
e' sóséget ád ch~vint ~s kamgarnb m, a. mi.ndfg 
Fzép és ker1velt ~zürkeszin mellett u eleven 
barna és drapps~lnot-k. A férfi és rl'Öi fd•et
gyüjtemény, Jllely éppen a brünni ~lógyAri 
Siegel Imh.,f Ct'-g ~útal szt-tkfllcetik~ güdag 
Vál~:~sztekot hOZ t2Zen divatos StÖ .. t>tekN~ ei
ID'llatOS olcsó árb11n. A magá.nvevökD.ek ia al
kalom n~ujtatik. ma!!nkat a nevu..ett Sl~~til 
lmhof cég közvat·en bdszerzése által, ~sekél:v 
árért s a me!l~tt j ) és divatos s:rAvetekk~ 
eilátr i. 9'14.4. 

- H ilsvéti illatszerek és locsolö'k 'leQ
nag!<obb vd.L1.1sdékba-n ts leqolc!óbba" Hqetlü.ma. 

- Peronospora Sok ezer ts•més éJilf~te 
te'je.sen ID\lgsemmüsittetik, sok sEa... elilet ter
mes errr::f'n csö~kentetik a p~rooosp<Jnl, tiszt
harmat. fusioladium (szőlötetü) ée I'{W&"bett>g· 
ségek áhsl, rui~el soklln gondolkodás nélkü~ 
e avult módon mé9; mindig kékkővel penne
te,.: á, ahelyett, ho~y a wkkai jobb ft.·,.tásli 
.ADI.i Perono"pora.", porroetezősstrt h.~JrStné.lfták. 
Sok ezer köszön6levél M~arorsúgb<il is -
bizonyitja, hogy e kiváló, olcsó~ aronnal han
nálható permetezőszar nemesa.k pero:r.H.l5mpBra, 
h ll nem egyuttallisztb.armat, fusioladi o. Dl és ...gyéh 
rovarbetegségek ellen is - még olyam. hel_ye· 
ken is, ahol a kékkó hatása teHese~t elma:rlult 
- hb. tásosan alkatmmh 'tó és ~ardag ~ .k.hálé 
minőségü s~őlő· és gyO.mölestel'mésterM.ménye-
zett Hozasson ingyen és bérmentve leirást. a. 
szőlő- és gyümölcsk:et.e1ésról, valamint ej:Íflla
tot Pick H. és Táua cégtö), Budyest_ ll.,. Ak a 
démla·utea 16. :9tio. 

,, 



- Mindenki tudja, holY sebek tisztán
'brtá.sá.nH nem leh~tüok elég óvatos'lk s hogy 
fertőzésihal igen veszillyes helyzetbe juthatunk. 
&ért jehmtékeny dolog. hOftY kisebb sérülé · 
sek et is heJyet:: szerrel fl'djünlr, nehogy gyulla
dilis állj-on be. E 1h~ l"ghely .. Stibb valamely an· 
tiseptikns szert használni. I y~nnek ismerjük a 
prágai házikenőesőt r·ragner B. es. és kir. udv. 
8zállitó gyóJlyszertárábót, mert hü~it~ és fá}da
lomcsillapitó hatá~a mellett könnyen ht>geszti 
a sebeket. 

- OzeJmek a gazdák rovására. GascUiai. 
1M!ID képtelbetik, hogy a tanl}i ea6s 6u köyetkea· 
leben, mily D&lf9 tömtgben bos11ak az idén forp
lOOJb&, ré•ziDt jóhia:zemOiea, réa:zint tud•a, e.ekélJebb 
'-iekfl. tO& egtsun értéktelen magféléket. Minél ala
e!Oilyabb árd:on kioalják, acnil 9i•toaabb, hory 
példiul a ripamer, melyMl a birbedt bizen<'i hibM, 
118lej1e8 iru több HU nákkal •an a Yidéken elbe
l'ftne, leJ1öbb eaetbfn dohoa 6a iltalihan ipn ro.:z· 
uul Clirilii:, aM az éazaknémeton:zqi •özött il ftD 

ilyen el~g u id6a. Ami pedig a Jóberél illeti kös· 
tadomiau, lloiJ a mult napokbaD bkesett FiuméD At 
Maayarore~ba mia.t•JY bun wagpou olaa:z roeta· 
.!ja. m•lynek az a hiratúa, bogy boci Jbbere •özé 
ktwrlesaék. Nem ia szóln • lucer116Jól melJre lléaft 

az • Erdélyi Gazda" uaklap mtrciua 16 iii tzilr.tbeu 
ia me,irta, bopy a tt-ljeuu 611ékteleD turkentini 
1acema rta,-y töl'lleJbeD kerölt Bécaböl manar •idéki 
kere1ked6klöz. Jó lt>IZ tebit lllfJOD Yig'J6ZIIi, lll8Rd· 
jank meg a réfi u ey bizható dgellll6J éli tie ftljön 
Ril ae keresbdO, afl garda az emlitett jgen alacsony 
&Já!lla!obak, mely~kDek célja Ilflll es~ éh, mint a 
ltannnehetetltn JOrtéUn aUJ1liii~fD 6ron tuladni. 
Ha fPdtiDk nem ell« ótatc salr, akkor naj!y baJok 

l i!Uilek 6a e~odüat fognak ez 6Yben tapasztalni. 9144 

- Az lizleti klSrlSket, de ln1Jöllőfen az aradi 
llölnkö:r.önllé~el t-rdekli az 1 cé~•é.ltoJáa, meh a 
Jaapoliban meet vép:b@ az aradi kir. tönényszékeo. ÖZY 
Kell lúnóPé, ki fddig tulajdonota •olt Ketl Manó női 
wvat Iru üzlelnek-. üzletéből kitált és átl!:Jlifdte azt 
:ré@i DlunbtJJ san111r Kraua:z Lipótnak ~s fJaDak Kell 
Renllnek. Az uj tulajdor osok Kell és Ktausz eselőtt 
.l.ell M&Dó cég alatt fopják üzlftüket fol~ tatni. 

- 't10himzés és varrás munlla Jdállitás. 
A SinJiler Go. varrOt! ép részvén-, únuátf 1lJlV az enedtil 
al1ala ku tirilt mühimzéa, mint az eredeti Singer nrró· 
!fpeken elöi.Jiitbató nrds munküból J6-taffCöberCfg
llt 9. SI'. a. üzll!:tftei1ieélle kirekatliban kiálli1út ren
ü:z, melyntk meg1ekintését hölgyközöns~nk, főleg a 
nrrónők fÍI!eilllébe ajALJjuk, • hol is megnOződéat 
lehtt aurezni, hOJ!Y az eredf'Ü Sint~er- nnópépeD nem
euk nrrni, h birntui, hanem a legujtbb ntryis a 
16 K. 2 jelü nrrógép Btll!éd készülékein «omblyokat 
kéMiteDi éa plissirotfli is lehet. A kirakat az önn4'pek 
alttt D) itva lu1. ' 1941 

- Nyugdijbiztositás. Mindenkinek, de 
külUnösen az ipa.tosoknak érdeke, ho~y agg
.komkról, haláluk esetén pedig özvegyetkr61 és 
.árváikról gondoskodva legyE>n. E cél megvaló
aithatása érdekét.~>n az aradi Ipartestület az 
~sszes bel- és kolföldi nyugd\jintézményekhez 
fordult ismertető könyvec··.kékért, roelyeket 
összehasonUtvs, a .,M!l~;\'ar Elet- és Járadék 
Biztositó Ir. tév.etn"k" nyugdíjfeltételeit a leg
john és legolcsóbbnak taJálta, mié:rt ifi felkér
iü.k az iparos, kereskedo éf; önálló urakat, sa
ját érdekükben tő illörüljenek ezen nJ ugdijintéz· 
mény hez. Bőveb') felvilágosítással, valamint 
prosptoktussal súveF~en t=:zolgál az 11.radi ipar· 
testület és a ,.Magyar Élet és Járadék B1zto. 
sitó intézt<t" aradi V.,7.érügynöksége, Hanyadi· 
UiC8 l. ~>Zám. Ezen DJ'ugdi!intezmenyr.ek bárld 
iB leket tagja. tosa 

- Smymamunkák a legjobb &.Dyagból 
három kivitelben. nedeU stil~zerü mlntákoan. 
Ni4 ké..-imunka különlegességek, B leg-eélszerübb 
,és legjobb kivitelben. Hímző anyagok és kel
~ékek, rövidáruk, harisnyák, keztyük, szalla~k. 
uipkék csak a legjobb minöségekben. &herb~ H. 
él fia eégnél, Hermann-palota. Telefon 941. 

"..- Husvét h alkalmával Fischer Simod 
Nagy ,n1uházában rendkivül ol~ón lehet vá
sato1ni. Az llnid.i t>s vidéKi köZönség tömego
$eO felkeresi a Fiaeber Áruházat a Stabad
sag-tér 18. SZ. &l!i t és míodenki i'!IUi&n CRak 
a ieenag!obb megelégedéssel távozik onnan. 
A választek ott. olyBn negy, a cikkek olyan 
izlésesek: és az árak: mindameHfltt olyan ol
csók és 1 z minden egyfltt, mtnt Fisdwr N~gy
iruházáhao, essk rlt.ká.n találunk vidéki vá
rosb~ 1821 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Husvét vas!rnap katonDzene a Fehér 
Kereszt télikertjében. Tavaszi barna sör c~apol&s. 

- Opre-féJe gőz- és kádfi1rd6 TöktJJy. 
tér 1. Minden kényelemmel a n. A, közönség 
rendelkezétlére áll : gőzfürdö férfi8k részére 
reggel 1/,6-tól l·ig nyitva Hölgyek részére 
hétfő és péntek: d. u. 2 től 6-ig nyitva. Kádfürd/J 
(kabinfürdó) reggel 1/,6-tól este 10-ig nyitva 
10 darab bérletjegy 8 korona. 

- V~rga KiJmán n6i szabó Deák Ferem· 
tdea 39. Ertesitem sz igen tislte1t hölgyközön
séget, hogy a legujabb tat•turi kcsztüm ú fel· 
öM szöt'dujaonsigatm dm választékban megérr 
keztek. 

- 5 perc alatt megsztlntel miDdenfj}t 
l6fjjád en eredeu KárpAtHéle tejtájáa ~lltll! 
putiUa, l fivea 12 adau&l 1 korona. Kaphatt 
kisárólaf • készit6nél Kárpati Jáno. aTónuertt· 
rtbao Arad, Boroe Béni-tér. ?031 

- ElsőrendO angol él hazai férfi-divat 
sEövetuj<lon~a~~ atm mt>gérkeztek ! Elegáns sza.. 
bás! Feltün6 s2olid olct>ó árak. Szives párifogást 
kér Malek D.a'n,qol ur~ egyent'tlházati szab6. And-
~ássy·tér. fu:zám, 1495 

- A vi1ághirP Tetra h~gientltm~ Mecsema 
és gyermek kelt~ngye főnktár Ekllerhag H. él 
Fia eégnf') - Hermann Palota. Gyári á.rak. 
Telefan .941. 5011 

- Női táskák, ridikülöC, phvtMeáA: él má1 
Mráruk FootbaJlot, {ootba.ltr:ipök leqoks6bban He
gulüsntl. 

-A legmegblzhasóbbalc • llf~u•o1•,...~"• 
Telefon 816. 

----'-------------=-=-=---------------
TAQI(ASJIOO~. 

• 
( Vizsqdz6 tanó;rok.) Ntmré6en két aradi tanár 

néhány napi azam ds-'i!ot kért é a fontos C Q> ben Uj•i· 
dékre utastaJr. Uj•id6h6l kilandultak a köteli •öta6· 
pkbe, 111ert uokbsa dolguk •olt 1 eate ujból Yius.a· 
mentek a YODittal. 

Egy eate téletlentil 11em jó .helyll!n .,álltak ki. 
Amilr:()r már elrobogolt a •onat, akkor láttái, hogy 
11em u ujvidéki állomáson yannalr, hanem egy a:~~om· 

uéd könégben. BetlUk a rozoga fiakkerbe A koe1i1 
kijelentette, hogy cuk tízenkét koronáért mzi Ujri· 
dékre as unkat. Brre a kft profenzor behaitatott a 
köu"h!l ára, hogy majd a jf gyzOt meglérik : t d jon 
nekik köz~égi elOfop-atot, mert ujnálják a lizenkét ko· 
ronit. A jegyző nem •olt ottboo, hanem Yéletlenftl 
tgy fiatlll afgédjegyzö bazgólkcdott a biY&talban. Ami. 
kor mt>thallot~a, ait ahrcak a tanllirok, ezt mondfa: 

- Nagyon köreniki •ilJgot él1lnk. .J.qazolják 
tnat~uka4 hogy cukuJryan tenárok-e? 

Bizony a szórakozott profeaazorok nem tudtak 
aemmi okiralot felmutatni. 

- Ha az urnk caeku,yan taJlárok, - mondta a 
Yidim segédjenzti - akkor én fölado~ DébáDy kél
délt és ha jól mf'gfelelnek rá, akkor elhiezem, hogy 
frofea•zo•ok u áte11gedem az ingyen lr:özdgi fogatot. 

A tanirok elfcgadták as ajál:llatot és elmondtAk, 
hon qyikőjülr: Aradon a magJar irodalmat, a máaik 
pedÍJ a kémiát tanitja. 

- Mo11dja ml'g ön - azólt a segédje~tyzti az 
iroda1om taDArihoz fo1dulva - ki fOlt D.álllDk a fran
ciás iskola legelati DJilfllője ? 

A 1antr na,yszert1en felelt a francia iskoláról a 
kapott tnél e,y kérdéat Széchény lattán gró!ról. Rzt 
is pompáaan tudta. Következett a kémia profeuzora. 
A aegéd)egyzö annak ezt mondta : 

- Moodja meg ön a vérlagaó képletét. 
A tallár biba Eiéikül tudta. A aegédjegyzO ar 

m&(lelégedéaét fejez~e •i és rendelkezésökre beclitotta 
az iogyen fogatot. Mielött ellivoztak, megkérdezte u 

eJyik ta~ tr : 
- J~gyz6 ur honnét tudja e:ekat ilyeu jól? 
- Nevetn moudta a fialal nótárius : 

- N.o~m.régen lettem le az érJttaé&it 61 D16g Dem 
felejtettem el, amit megtanuh1m. A taniraim aobt 

botnatoltak. de u érettaégin Dlé~ia átengedtek. Hit 
moet én is átengedem az iogyen kocsit. 

* 
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(A kiiltó husvéti'J.) Hol 'f'Olt, hol oem •olt. 
tolt egyszer egy magyar költő. A költő ugycm ~ 
weneket irt él padlé.aazobában lakott. Amikor beilloö: 
• tél, akkor rendnerint '«JbaD töltötte u egéez. Dll· 

pot, mert nem •olt pénze fm • különben is ha nem 
morgott, u ébaéget Hm érezte olyan Dagyon. A köhG· 
nem panaszkodhatott JUDiatt, hogy nera YOltak time· 
lői. Mindenki elismerte tehetsétét, a busritkor a por· 
táa nagy t'somó 'Gd•ödO kú'tyit bozott neki. Ajándé· 
kokat is kapott : egy Dl.!i tiaztelOje gy611yörll Yirá«· 
csokrot kdldött, •n mt•ik d{rinpúnit, amelyet .a)át 
maga himzett, kapott aétabotot ez~t i'oputyuYal, 
•olt az ajindékok közt ci«arettatárca il, egy ött.t. 
agguiiz pedig hnárit kftldOtt a poetáD.ak. 

Huadt utin a poéta ajtajill biiba zörgettek a 
jgy az ajtót fel kellett törni. Benn a uobihan 'idi· 
man caicaerjlett a bnéri, a költO pedig 6gyihan fe
kadt. A feje az ajtndé'rba kapott aelyemptrDh Ilya· 
godott, jobb kezében a Yirágcaokrot azorhotta. Az éi· 
jell azekrényen ott heYert az ezftlt ciJertttati.Jca, a 
bot pedig az 6g~boz Yolt támaaztn. A •öl\6 arc611 
mosoly Yolt látható : az ajándékok bizonyira meiör· 
vendeztelték. Sajnoa. az öröme ctak maló Yolt, IdO-
közben uJey~nía éhenhalt. 

• 
(d. vidéki uinioazgat6) A m1Jltkoriban Aradon 

járt egy Yidéki direktor A hintaloa. nyely igen fino· 
man .,harmedrendii ltoncenzíósnak" montija, de a 
közönúg általában ripacaéknak nevezi, 

A direktor ur ellátogatott a uinészaaztalho:z .._ 
Beazélt a repertoárról s elmondta, begy miiloron 'faD• 

nat • legujabb darabok, Ferkaa, Sarlantyu, a LeiDy· 
YáaAr 

Itt kösberigoU V4irnay: 

- De kérem direktor ur, mondotta, dc iliaz • 
LeányYáeárboz kórus ia keU ? 

A direktor a kezé•el legyintett : 
Ugyan kérem ! Nlllam a közönaég énekli a 

kóralt l 

A kulturpalota épDietének éa a benne lév& 
1Jtijtem6oyekaek biztoeitása toglalkoz;aLt& ma 1. 
tanée11ot, amely hosszabb vita után &zt u állás· 
pontot foglalta el. hogy deleaesen akkor intéz· 
bdilr, ha már a köny,lámak, képtárnak és muA 
Dumnak ponto• leltára elkétzöl. Enelőre en 
e•ztendei id6tartamra az épülttet néj'Jszt\zezer, a 
nfljteményekAt pedi' hatszázezer koronára bizto· 
sitják tü• ell~n, mig a betöréses lopás elleDi biz· 
tositálra hen,ujtott ajánlatok felett naoirendre tért 
a tanács. Éri díjban lr:Orülbeltll négyszáz loroDAt 
fizet a város. 

A Kelemen tér rendbehozása. A KeleDlen· 
· téri lakosok kérelmére a tanács ma elhatároztai 
horn a teret rendbehontja, utakat késziUet, .U. 
látja keritélael és amennyire lehet parkiroztatj• il. 

----------------------------------==-. 
TAN ÜGY. 

(-)Iskolai bir. Az aradi álhmi tanitólrépzö-
intézet a,aaorló iakolájának első é• második o•z· 
tallába az 1913-14. íakolai évre leányokat i& 
vetznek tG!. 

r(ÖZGf\ZDRSAG ÉS t<ÖZLEKEDEs. 

A gabonaüzlet husvétkor. 
- Az Aradi KlJzllJny tud6sit6jé.t6L -

Arad. mareius 2Z. 

N em miodennapi IWfeggel jelent mq a 
földmivel616ni miniuter eJ idei elJö · jelentése a 
lf&zdaaáci állaPOtokról Van benne mindeo, caak 
biztató nem. Orazqos itiarban minteaJ 2fP/0·rs. 
becaüU a kevesebb bnetett buza tertllet6t .. 
lfP/0 ra a roza betetetlen tart1letét, olyan azúwla. 
tot ezek. melyek, ha a jelenlqi kedtez6 id6· 

. j&rú 6llal némile, pótolva oem leamekl tekintYe", 

·' 

; 
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hon épen lleny4rm•rról van 1zó, katasztrófilii 
il lehet. Nanon sulyosbitja méJ a be~yzetet, 
hoat a tau kAroka' éa kiszántast 11 lrörölbeliit 
30/0 ra beceülít. Az. utóbbi két bét kedYezö idöjt\ .. 
rúa 10kat jaYitott, a tna1zi mankálatolr leana· 
nobb rélzt betejezhttök volcak 1 in leaalabb 
ebbell n.n némi kárpótláa. A leamóbbi napok 
m~~ bos~ jó ~aoayoa éjjeü eaöket boztak • iaY 
a Jeleole~rt ldÖJáraa Oliféu.en ideál!•. A 'etéael[ 
azepell fejlődésnet iodaltar, bokrosodnak a éléok 
zöld uinaek. R&aen 'fOlt ilyen kora tavaanal a 
mqlé...6 ftUsellre ilyen jó a reménykedés! 

A 1abon• üdet jelenlegi föeillke a tenaori, 
u utóbbi 11ép időjárás h1t.táaa alatt sziotén soka· 
D!ert, szelea napol idő, jOl Bzáritotta a kotárkákt 
han a tengerit 1 moat már lénye~reaen szárazabb 
6I ~bb e1észséae• áru kerlll piacra, mint edc:Lig. 
Az árak eléagé urtjak maguket s a urinőségek 
lllindinkább meaf6lel0ei. Többi cikkekbeo a boza· 
·talolc: meglebetos kics•nyu, ez réazint a ~~:azdák 
elto,laltláfának, reszint pedia az l\ru ténylegel 
hiányának tudható b8. Jo buzát es zabot keres· 
nek, _de, alic kapni a azért e 11.6t cikkért lényege· 
aen JObb arakat 11 fizetne~. 

A hudapeati piac az ipriliai termi~us előtt áll• 
váa, merleb.etösea lanyha irAnJZ&tot követl ennek 
ota 1 jelenlegi méa mindia roppant nehézke• 
~nzviszonyokb~Sn é1 a cechaikat nelyzetben rej· 
lik. Máirészt oedli a Budapesten lévő nagy Je11zálli· 
tana Alló kétzletekre, eddie nem mutatkozik 
megtelelő átvafÖ 6• a raktárti•zonyok ís az el· 
képzelhető learo••zabhlk, rakhely enáltalán nin
aen. V ilónind unan, hon az apriliai buzákat a 
malmok 6tveazik, mert aránylas ma ez a leeol· 
caó~b beszerzé•, de az erre Yalló bajlaa:;dóaág 
1tddig mée nem mutatkozik, rihidesen ez ia ki 
toe tftnni. A1 aradi piac elél élénk, bár hoza· 
W.ai kiu6 8J8D8éi. 

-
=o A mezöga?: dasági munl;.ásházak cél

jaira adományozott huszonöt holdoyi területet 
Kmtyóry János bérb a akarj l vend A IlUláca 
'UU batatozott, hon feles gudasqbta mövelteti 
a kérelmezőtel ta birtokot, de azral a f .lltét~llel, 
bon mibelyt a muokáebúak epittetée6hes eJ.üi· 
1égea töje rendelkezésre áll. Kriat]óry rninden 
kártéritél nélldll a földet vi11zaadja a vl\roanak. 

1 
· = Az Etsa Magyar Általános Biztositó 

Társaség közgyülése. Az Etső Magyar alta-~ 
lános Bizto-,itó Tarsaság március 14-én tartotta 
.Zichy János gróf, v. b. t. t. alelnök elnöklate 
a!att ezévi rendes köagyülését. Az Jgazgatóság· 
nak ormódi Ormody Vilmos vezérigazgató által 
előterjesztett jelentése szerint, a társaság dijbe
vételei a lefolyt év ismeretes rendkivül ked'Ve
:zőtlen gazdasági viszonyai dacára is mindegyik 
üzletágoan emelktdtek, tanuságul hDn11k az osz.. 
tatlan és változatlan bizalomnak, malvet a tár
saság ötvenötévi munkásságával a magyar kö
. zönség legszélesebb réte~eiben vivott ki magának. 
A tüzl>iztositás1 fiZletkárok tekintetében .K.edve
.z6nek nem mondható ugyan, azonbm az 1911-i 
abnormális évvel összehasonlitva, mt"gis lénye
gesen kevesebb kártérítést kellett a társa~ág
nak teljesitenie, ugy, hogy ezen üzletág kielé
gitő nyereséggel zárul. A jégbiztos~tási üzietá.g 
lefolyása a mult évben elafordult rendkivil gya
kori és sulyos jégverések következteben, ame
lyek igen jelentékeny kártéri·éseket igényeltek, 
Te(lzteséges volt. A szállitmányozási üzletet a 
társaság a nemzetközi verseny tulteng~Jse fol~:. 
tán már évek óta csak nükebb ktretek köZött 
folytatja s ezen üzle ág a társaság óvatos üz
letpolltikája folytán ez évben is. ními nyerflsé
get. hozott. A betörésbiztositá.si öziMágban szer· 
sett kedvező tapasztalatok az üzletállomány fo
kozott fejlesztésére sarkalták a társaságot, ami 
az elmult évben is eléggé sikerült. Az életbiz
tositáJ!i üzletág további fejlesztésére a társaság 
a lefolyt évb,n is kiváló gondot fordított s 
fokozott munkássága, valamint a biztosítási fel
tételeknél és dijtá.blá.zatoknál eletheléptetett idő· 
.szerü ojitások következtében az életbittositási 
oj sze1zemén~ek a pangó gazdasági hel:vzet és 
pénzügyi viszonyok: dacár~ is tu haladták az 
elöz6 évi oj sr.erzemények összégét. Noha a 
társaság gazdag tlll'talékaínak elhelyezésére szol 
gá.ló elsőrendű értékpapirok tőzsdei árfolyu.ma 
~ Lltalános, sulyos gasdasági helyzet fol~ tán 
Jelentékenyen alásZállott, az esztendőkön át kö* 
vetkezetes e l ő rel á tással és óvatos~ ággal külön 
e Célra gyüjtött tartalék egy részéből az évi 
~teredméo;y mío.dennemü megterhelése n&l· 
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-----------------------------------------------kül is fedezeht nyertek a különben cs11k át
meneti jellegű árfolyamlrülönbözetl összegek. 
M 1PI2. évi üzleteredmény a válságos gazda
sági helyzet dacára is a le@jobb, amelyet a tár
saság ötvenötévi feonáUása óta eddi~ elért. A 
ZárszámaJás b,4L8.333 korona 26 fillér tiszta 
nyereséget tüntet fel, s az igargstóság inditvlL
nyozta, hogy az alapszabályszerü Jevonások után 
fennmaradé 3,r>oo.688 korona 21 fHlérbtSI rész
vényenkint 800 korona, összesen 3,2oo.ooo ko
rona fizettessék ki osztalék ~ysnánt, a még 
rendelkezésre maradó összeg~öl pedig ~ az 
slapszaba.lyszerü 108,266 korona 66 fillér ezidei 
b.ozzájáruláson Bh·ül - további 100.000 korona 
a tisztviselői nyugdija!ap és az alapsza.bályszerü 
541.333 korona aa 1illér ezidei hoz~ájáruláson 
khill további ~00.688 kprona 21 fillér a külön 
tartalék: gyarapítására fordittassék. A közgyü· 
lés az ig~:~,zgatósá.g jelentését egyllangula'f tu· 
domásnl vette, az igazgatóság indítványait el
fog~~odta s a felm~ntvényt ugy az igazgaló:~ág: 
nak, mint a felügyelőbizottságnak megadta. 
Jóváhagyta még a közgyülés az igazgatóságnak 
és a választmánynak az alapszabályok értelmé· 
ben közhaszon célokra fordítandó 27.086 ko
rona 66 fillér felosztása iráuti együttes j avas· 
latát. Vé~ül, a f~lügyelő-bizottság tagJainair 
mandátuma lejárván, abba ujoól egyhangulag 
beválas~tották: Berzevicty Albertet, Burcllard
Bélaváry Konrág,,t, i\émetb Titmzt., R1dvá.uszky 
Géza barót és lchtritz Zsigmond bárót· 

Budapesti •ra· és értékt6zsde. 
n:·•t ~«t~ t:ui~ttb. 

"'• ... jjo .. et, mtl'dus !.! 

Készáru. 

Határidő. 

. Déli · 2 órai 
zárlat ztri&t 

Buza 1918. áprilisra 11·20-11·3\ 11"1'-ll·U 
Buu 19 3. mlljusra 1H5 11·45 ·-- -·
Buza 1918. októberre tt·~ti-ll·f17 ll·g3-lt·~' 
Rozs 1913. Aprilisra 9·4.0- s·n 9·40- 9·41 
Rozs 1913. olttóberre 9·~- 9·'9 9·37- 9·38 
Tengeri 1918. májusra i·46- 7·U 7·49- 7·5 1 
Zab 1918. Aprílisra 9·31- 9·32 9·29- 9·30 
Zab 191iJ. olttóberre 8''8- 8·44 8·"- 8·'~ 
Az: árak 50 kilónként uámih·a. 
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Outdk bit* 
llqy• r bltel 
'"''• k<)fOU.J.,UU 
Ontr.·rn.sy.·tJi•wn-u\J 
l•istlog~ 
!.númholób&ni 
Elssai Bank 
ll&gytr Bank 
lareak. Bank 
RiDl&marinyi 
!ial«ótatjáni 
l&l.ali Vuot 
iiroti \~iUamoa. 

-· 
-·i 

Sl~el'tt~rt~'IC~()ud"! (mt.-~ 22 ' 
Ontrik hilel 
••BYU' ~uw 
Q,stfá•· "~Y.~ f.lla:t'Y 
0611 tuut 

P .. htl~ t:r;l'lrlt"'azt~: 

Bolgltr LaJo .. 

625-
81925 
8222 

10850 
43150 
50750 
278·-
541:25 

8-595 .. 
715·50 
743 -
f4850 
864-

62825 
821-
69850 
112-

NEMZETI SZINHÁZ. 

V ascirwp, J 918. fJ1Ór'CÍUI h6 23-dK 
OOutáu fél 4 órakor m6rsékelt helyáralbi: 

Lengyel menyecske, 
operette. 

&te 1{.8 óra.ll:o.r rendes helytra.klc&l ; 
B BtflM. B 1 8AYi•t 

É y ••. 

Operette 3 felvonbban &zövegét irtfl.k : Wlllnel"" él Bo· 
lianszk y • Porditotta Gábor Andor. Zenéjét szerzette : Leb&r

Ferenc. Karnagy: Til.rer Árpád. Rende-ző: Pol~Ar 8. 

Hét/ön, mártius h6 24-~ 
D 31 után fél i órakor oJér•úelt h~lyárakkal: 

A ta .. kas, 
Vlgjáték, 

F..ste té\ 8 órakor rend1}8 helyárakkal: 
A) Bérletszünet. A) Bérletszüaet... 

, A kis barátnéi. 
Operette S felvonásban l•ták Stein Leó és Willner a. v. 
Forditotta Komor Gyula. Zenéjet szert.EOtte Stransz On· 

kár. Rendezö Polgt.r Sándor. Karn~~ogy Tilger Árpi.cl. 

SZEMÉLYEK: 
Gróf ArWi<: Gyözö A 
Farnand, fi& Hu'3zár K. 
Barcasson Hervid Ede ' 
liaire Láslo\ E&i!l 
Claire. leánya NógrJ~.di M. 
DouYal Dióssy Nusi 

L1.gunclt 
S ~mrnin 
Dr L&'leur 
MaudHn 
Duttoi$ 
Ca'inca.•l 

Kedden, március 25- én. 

K~lla. 1 .J olilll 
B~lázs R. 
Hajdust.ll:a L. 
V&N&I Jen6 
Fdskerty M. 
Mogyoródí 

Délatán lé! 4 órakor D'lérsékelt helyárakkal :· 

.~ . '. .. 

A RIUZSikua leány, 
operett e. 

Este fél tt órakor rendes belyánkkal : 

A kis barátnő, 
operette. 

.. 
NYILTTER.* 

'· 

i V : 16:! 

.kl'Yil' t., ... ú 
llthJ .... 

IY6cyferrAa 
Vt~tC""' ..:.-. holyagbajoknál, köa&Yéayaél, ~. ~ • .,...., -•attai • 
lék:czMI azervek lla.rutjalaál liliiliM ......._ - T .. t11J111 WIEI.U. ......,...... 
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NEDMANN M. férfi-, fiu- és leánykaruha tele~e . . 

.A.ra.d. 
Elismert legjobb minöségU áruk. 
l ü l ö 1 a a z t á l y mártékszerinti megrendelés akra • 

. u.zot. -·b6 
... •• ldr. ...... ,. ll••• ... •allllit6 

. Ti~ztelettel értesitjük a n. é. közönséget és 
t vevőinket, hogy a helybell piacon BO éve 
Jíell Manó cég alatt fenálló női divat üzletet 
ÖZV. Kell Manónétól összes aktiváival és pasz. 
niváival együtt átvettült és azt . 

Kell és Krausz 
". 

ezelo"tli 

-~ell :LV.Ea."Dó 
törvényszékileg bejegyzett cég alatt fogjuk to-
·vá.bb folytatni. · 

Főtörekvésünk tol'ábbra is az lesz, hogy t. 
Tevőinknek a női divat-terem mindJg a legeJ
!16t. és legfinomabbat nyuitfuk és a t. köronség 

- ilkalmát magunknak továbbra is biztositsuk. 
Amidőn mig özv. Kell Man6n6 nevében az 

eidigi támogatásért hálás köszönetünket ff'-jez
zt\k kl, kérjük t. vevőink:et, hogy támogatá
sukban minket a jövőben is részesiteni szives-
kedjenek. 1914 

. Ki-tiló tisztelettel : 
Kell Rezséi és Krausz Lipót, 

mint a Kel' és Krau•z 
ezeNitt Kell Manó-cég beltagja. 

Aradon kapható: Vojtek és Weisz drogériájában. 
ö~,);j 

------------- --------------
Számtalanszor beváll 

6 997 

.~ e hiÍ(fhOIIIOicD.al éR 
~ ~ , . kélyil.ghuru\nál, 
-g, »;:: · IWl a búgysavat 
"" :: me&köto a1er. 

ÉRTESITÉS. 

Az Aradi Közlöny kiadóhi
vatala (hirdetések feladása1, -

lapelófizetés) és az Aradi 
nyomda részvénytársaság.· 
helyisége az Arad Csanádi 
Egyesült Vasutak palotájá
nak József főbereeg-uti ol·· 
dalára helyeztetett át. Be
járat a Józseffőherceg-uton 
a Kossuth-szo borral szemben 

• 
Schönborn Buchheim gróf 

uradalmi forrás vmalatából a hires 
Pa.a.•o.a.1al; .Lalt1 Ers•élJet, 
.Pole••i é• Szolyvai ter. 

i 
( 

{ 
r 

Tempel ·forne. Sd.nsndda, dlltetilm•, 
t1dit6 &sstali ital. - I<;IM~~:Iti 
u emésztési· M auyagc.-erH. 

.mé•zetes ásváay vizek ál

landó friss minőségben eredeti ládák-
ban egyedül 1919- J 

Styria 
Legtelltettellll l)'ógyforrás. -
Ind!kt.lva: ldllit gyomor~ nru'
nál, ezékreke<tésoél, Brigllt
téle ve.reb&jnAI, lépdagaoat
ntJ, mAjlla.joknit, Ml'g~nal, 
&nyagosere beteggégek nél, a. 
légutak hurutos bántalmalnt.l. . 

Steckenpferd 
,· l i l i om t ej s z a p p a n 

elérhetetlen hatásu szeplök eltávolitlU!ára és nél
külözhetetlen szer arc és bó(ápolásra., mit számta
lan elismerőlevétlel bízonyitbatnnk. Gyól!ytárakban, 
Drogeriákban, Illatszer és fodrász üzletekben BO 
fillét"ért kapható. Sztntu~cy páratlan hatáon női 
kézápolAsra & Bergmann •Manerac liliomkrémje, 
me ly tnbuS<Jkban 70 fíllérért mindenüt kapható. 1441 

Amer.lkal és angol formá1u 

\ ,gyermek, leány ~s fiu cipok, 

·tavaszi· 
ujdonságok 

•61 éti lérll elpók a leeJobb ~nl•••~c
ltea éa I•Kujabb lormába w mir mea-· 
:-: ~rkeztek :•: 

Rubinstein Mór szállító. ~ 
:Eő~aktárli'b6l .kapll.atók_. -~ .· i 

t :;;~-1913. kb. sz. -

\ Hirdetmény. 
A szabad közlekedés akadályainak el.háritása. 

tárgyában alkotott 12757-408~1884. számu ée' 
a m. kir. belügyministerium 61869-1884. sL 
intézvényével jóváhagyott szabályrenelet 7. §-a 
értelmében figyelmeztetem az érdekelteket, 
hogy bolteroyőket. csak ugy alkalmazzanak._ 
hogy azok feszítő ts tám~ztó rud}at a gya-. 
logut szinvonala feleJt 2'20 rnéter magasság
ban essenek. Az ernyőket lekötni, azokrfl táJ .. 
gyakat kiaggatni tilos. A kin;yuló czimtá& •. 
lák 3 méternél vagy az utcai lámpák Iá.ngL 
jánál -alaesonyaban ki nem függeszthatOk és 
azok a faltél 80 em.-nél kijebb nem nyulhatnak. 

A kik ezen szabályrendeletet megszegik 
· a 9. §. értelménben 4 koronától 50 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatatlanság 
esetén 12 órától 3 napig terjedhető elzárással 
lesznak büntetve. 

Arad, 1913. évi március 4-én·. 
Oreén Nándor . 

fökapitq. 
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1912. m4rcius 22 . ARADI KÖZLÖNY. 
------------------~~----------------~----~~~~ 

Nyilvános elszámolás és köszönet. 
Az aradi szegénytanulókat segélyző egye- ha tatlan tagj ai 3050 korona 30 fillért hoztak össze. Az aradi szegény tanulókat segélyez6 

sület javára 1912. évben rendezett gyűjtés 5004 Amikor a szegény gyermekek pártfogóinak egyesület nevében 
korona 70 fillért eredményezett. Ezen ösz- adományaival számot adunk: ~ igaz hála ér- özv. Hauser Károlyné, 
szegből özv. Hauser Károlyné egyes. elnök zetével mondunk köszönetet az ismételten kifeje- egyes. elnök. 

Kovács VInce, 
egye~. titkllr; 

1H54 korona 40 fillért; a női választmány fárad- zett jóakaratu érdeklődésért és adományaikért. 

Özv. Hauser Károlyné Domán Sándor 5- Gróf Gchtritr- Amade Dengl Lajosné 1- Özv. Junga Sándorné gyüj-
úbrycsületi elnök gyűjtésének Kovács Soma és tsa 5- Emilné 20- Reinhehner Gyuláné 1- tése 
eredménye : 1954·40 Kilényi C. 1- Br. Bánhidy Antal és Szablóczky Jánosné l-
Beleznai 40- Braun Gusztávné 5- neje 30- Verzár Mártonoé 1-
Széf'hényi Kár.mérné 10- Ráth János Bpest 20- Összesen K 70- Dr. Kabdebó 1-
l::ichiiJfer Hcm·ik 40-- Fejér Gyula 4- Gyulányi Rezsőné 10-
Gig Samu 20- Mibályi Mihályné 3- özv. Boros Béniné gyüj- Pfeifer Gyuláné 5-
0t'. Pái'is Lajos 5- Montag Manóné '10- tése özv. Marzsó Lajosné l -
Köver Múrton 40- Scherhag és fia 5- 'l Marzsó Ivánné 2-
Hiró Albert 20- GraUert Rezső 3- Dr. Borsos Béláné ~- Jakabffv Zoltánné 10-
Biró Albertné 20- 'Veinberger Jánosné 1- Szathmáry Jánosné 2- GyulánYi Rezső 15-
.. Fischer Mór 1 Özv. Nesnera Aladárné 5-
Qzv. Jegessy Károlyné 10- - Boros Vidáné 2- Összesen K 50-
0zv. Fábián Józsiné 10- Prokupetz V. 

4
2= Özv. Boros Béniné 14-

0ttenberg Berta 10- Nyáry testvérek Habereger Györgyné gyüj-
Pap János rom. püspök 10- Scherhágvirágkeresk. 2- Összesen K 25- tése 
~radi Polgári tkptár 30- Dr. Eles Béla 10-
Ozv. Dr. Verzár Gyuláné 40- Villany-társulat 30- Boros Ivánné gyüjtése 
Aradi Csanándi vasutak Molnár Sándorné 2- Boros Ivánné 4-
.. Igazgatósága 50-- Leopold Zsigmond 
Ozv. Miknlay Lajosné 20- és neje 10- Dr. Csernovics Diodorné 
Parecz György 10- Ráth .József Domb- gyüjtése 

, Gróf Breda Vikton1é 20-- iratos 10- Csernovics Diodorné 10-
Báró Andrényi Károly 20- Özv. Vertán Oszkárné 10-
Varjassy Lajos pmter 10- Dr. Erasch Aladárné 3-
Institorís Kálmán " 10 - Burza Testvérek 5 -
Metián János metropo- · Wild Ferenc cukrász 4-

Hla N.-Szeben 10- Eadó. Gyula 4-
Glück Frigyes Bpest . 2(}- Ozv. Magyari Fer.-né 5-
Dományi Jó~sef 10- Grimm Józsefné 3-
Lisztraktár Ütvencs 10-- Klein Sándor 1-
Kintzig Jánosné 20- Balog Margit 2~ 
Kneffel Lajos 10- Lakatos László 2-

Özv. Fábián Lászlóné . 
gy ü j tése 
Özv. Fábián Lászlóné 20-
Gr. Poreia Lajosné lü-
Polonkay Andrásné 10-
Senk Forene lG-
Fábián l\Iargit 10-

Összesen K 60 -

Habereger Györgyné 10-
Szántay Béla 4-
Központi Tkptár 15-
Deutsch Károly 5-
Szántó Gyula 2-
B. s. 2-
Nikolits Géza 2-
Friedmann Gyula 3-
Veiler Rezsö 5-
Verbos A. és fiai 5-
Verzár Márton 2-

Összesen K ó5-

Hász Sándorné gyüjtése 

özv. Hász Sándorné lű-
Dományi János 10-- Beles Ján. közjegyző 10--
Dr. Lakatos Ottó rend- I)r. Barcza Gyuláné 5- Dr. Fábry Sándorné gyüj- Heinrich Sándorné gyüjtése 

főnök 20- J1~les Gézáné Fi- tése 
Bagázi Klára 1- Szidáné 1- Dr. Fábry 10-
GlattfelderGyulapüspök20- Glück Zsigáné · 5- Fábry Sándorné 10~ 
Br. Bohus Zsigmondné 20- Hamga Gyula csend- Összesen K 20-
Gr. Königsegg Fidél 20-- · örszázados 10-
Br. Wodiánerné, Atzél Funkelstein .József 10-

S. Pozsony 50- Kell Manó 5-
lVcilor Rezső család 10-- Nikolits Döme 10-

Fischer Irén gyüjtése 
l\layer Miksáné 10-
l''iséher Irén ·· 10-

Dr. Parecz Béla 5-
Parecz Béláné 5 -
Heinrich Sándorné 10-
Heinrích Gyula 5-
Heinrich Sándor 10-
Dr. Viski Pálné 5-

Összesen K 40-

özv. Kohlbauer Ferenc-
né 1-

N agel Vilmosné 1-
Nagel Margit 1 -
N agel Jolán 2-
Fanny Jidb 1-
Paschl Nándorné 1-
Aknay Antal l-
Hosszu Irén l -
özv. Junga Sándorné 3-

Összesen K 12-

Kabdebó Béláné gyüjtése 

Kabdeb6 Béláné '20-
Br. Bohus Lajosné 10-
özv. Szentiványi An· 

ta1né 5-
Kapdebó Géza 10-
Dr. Kabdebó Antal 5-
Kövér Márton 20 -
özv. Vásárhelyiné 2-
Czárán Géza W-:-
Kabdebó Já,nos 8-
Sármezey Arpád 5-

Összesen K 90-

Kövér 6élán6 gyüjtése 

Dániel Kálmá.nne 1ü-
Hendrey Ilona Buda-

pest · 10--
Prettner Etelka ~· . ·5-
Kövér Béla és neje 10-

Öaszesen K 35-

· Kintzig Gézáné gyüjtése 

Kintzig Gézáné· 10-
özv. Kintzig Józsefné 10 -

. Farber László 5-Őzv. Institoris Istvánné 10- Özv! Bing Edéné 10-
Dr. \Valder Béla Bpest. 5- Leopold Gizi 3- Összesen K 20- Hermann Gyuláné gyüjtése Ry . 1-

Lukáce: Gézáné o- Ecker Gyuláné S-~.Hiller Károly 5_: Friedmann Ignácné 3- -
Ozv. Konopi Kálmánné . Reisinger Sándorné 2- Friebeisz Miklósné gyűj-

Budapest 20- Nagy Arpádné 1-· tése 
Neuman Dániel 10- Összesen K 29-

Lengyel Testvérek 3- Qttenberg Károlyné 5-
Dürr Gusztáv 5- Ozv. Vojtek Antalné 10-
Özv. Markovits Vincéné Klein Mór 3-
.. Budapest 8- Igaz Sándor 2-
0zv. Br. Mettirelandné Bauer Gyula l-

Budapest 3- Reinbart Testvérek 5-
Er+ "\\r odiáner Albert 1fatzky cuknísz 5-- o 

Budapest 20- Lengyel Lörinez 5-
Párís Lajosné S- Fetter Gézáné 5-
Dálnoky L. alispán 20- Csukay Gyula Kisjen. 10-
Br. Napcsa Elekné 25- Kintzig János 20-
Pallavicsini örgrófné Náder Gyula 1-
:. Ujarad 25- Dr. Singer Jánosné 3-
0zv. Gróf Wenkheim Ridl Giza -40 

Frigyesné Bécs 40 - Deutsch Andorné 10-
N. N. · 5- Ham sa A. archímand-
Bloch 5- rita, Bodrogi zárda 10-
V. N. }.,-- Dr. Pálmay Lajos 
Hoffmann. Antal ·10- közjegyző 10-
N agy Farkas 5- Arad Csanádi Tkptár 200-
Farkas mészáros 5- Első Aradi Tkptár · 100-
Gr. Hunyady Károlyné Megyei Tkptár 100--

Soborsin 20- N agy Adolf 2-
Gr. Tisza István Geszt 20- Bogdán nővérek 2-.· 
Dr. Issekutz Lászlóné 10-- Issekutz Marcell 5-

. Br. Bohus Lajosné 10- Strobl Rudolf és neje 20-
'-'Talder Gyula I-sö Montag Manóné 5-

Hazai tkptár Bpest 20- Uzv. Velity Hugóné 2-
Pick Ernőné 10-- Hauser Károlyné 10-
Özv. Simon Tamásné 5- Yiktória Takarékpénzt. 50-
Dobiáschi József · 10-- Ozv. báró Jósikáné 10-
Hehs Vilmos 10-· Összesen K 1954·40 

Gróf Károlyi Gyuláné 100-
N. N. 4-
Scháder Mária 6-
Gr. Königsegg Fídél 20-
Özv. Sármezev Manóné 5-
Ipolyi Kellor Ívánné 5-
Friebeisz Miklósné l O-
Madarász Elemérné 4-

Bluku 5--
Hermann Gyulánó 20-
Hoffmann Antal 5-
V o j tek és v..r cisz 5-
Lengyel Testvérek 5-

Összesen 55 -

Dr. Heitz Nándorné gyüjtése 

Özv. Horváth Jánosné 2-
Összesen K 154- Horváth Imréné 2-

G J. fi . . .. 1. Heitz Baba 1-
ersy ozse ne gyuJ ese ~ Szántó Gyula 5-

Gersy Józsefné 10- Dr. Heítz Nándorné !O-
Összesen K 20-Gelényi Ernőné gyüjtése 

Zinner Béláné 5-
Gellénvi Géza 5-
Zerkovitz Rudolfné 10-
Verzár Istvánné 4-
Gellényi Ernő 6-
Gellényi Ernőné ~--1_0_ 

Összesen K 40-

Gubjahr Mihályné gyüjtése 

Gntzjahr Mihály 100-

Halász Jenöné gyüjtése 

Halász Jenőné 1Q-. 

Hegedüs Lászlóné gyüjtése 

Mariska 2-
. Dr. Makra Zoltánné 2-
Burián Jánosné 2-
Laczay Gyula 1-
Prokopetz József 2-
Hegedüs László ll-

Összesen K 20 

Keresztes Gyuláné gyüj~ 
tése 

Dr. Keresztes Gyula 5-
Ka yser Albert 3-
Keresztes Gyuláne 5-

Összesen K 13-

Kristyóry Jánosna gyüj
tése 

Kristyóry Jánosné 10-

Kádas Kálmánné gyüjtése 

Vajda Zsigmondné 20-
Weisz Márkusné 20-
Goldschmidt Sándor 20-
Aradi Polg. Tkptár 20-

. Ottenberg Tivadar 20 -
Dr. Neuman Károly 20-
Funkelstoin József .tO-
Hegyi Albert 10 -
Dánosné 5-
Radó Gyula. 4 -
7-abb lsJvánné 2-
Hajós Arpád lQ-
Schuch Ferencné 10-
Angele Mátyásné 5-

lszpravnik Szavérné gyüj- ~ Szabó Albert 10-
tése Dr. Králítz Lajos 5-

Geller Izidorné gyüjtése 

Geller Izidorné 10-

Greén Nándorné gyüjtésc 
Laendler Aladár l~_ 

Dr. Iszpravnik Sze- A. A. 5-
Bing Vilmos 10-
Baross 1!~. és neje 10--
Drescher Gizella 10 -

vérné 10- Rosenberg és Stern 2 -
Szuosu Péterné 1- .csermák. Ágostonné 10-
Dr. Ökényi Míklós 10- Lengyel Lőrinoz ó-

Greén Icy 1-
Baross Boriska gyüjtése . · Greén ·B u ey l-

B. B. 5- Összesen K 2-Marcsch Gyula 5-
f.rettner Etelka 15-
0zv. Gosztony Kál-

mánné Bpest 2o-: 

. Báró Bánhldy 
gyüjtése 
Nyéky Ilona 

Antalné 

20-

Sofia Beles 8 - Dr. Gedeon I. 4-
N. N. 1- Dr. Groszmann Emilné 4-
Schillinger Józsefné 2- Dr. Groszmann Alfréd 2-
. : .~s~zesen l{ 27- · Salgó Pálné ·. : · 4-

Gyulányi Rezsőné gyiijtése 

Bozóky Mátyásné 2-
~~ ~ ~-~---~-

-. . . ~ .... - ,.._ ... 
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zv. Schutiinger - Reicher Károlyna gyüjtése Simó Karolyné gyüjté89 Dr. Velcsov Gszáné gyüj- Ozv. Thomka Gyuláni gyi1j-
Józsefné 2- tése tése 

K,~.d K.tl-.( é 5- Reicher Károlyné 10- Simó Károlvné 10- . ~:~. as tulll~:t.nn____ " Velcsov Gézáné ' 10- Thomka Pál 2-
Összesen K 244'- Relber Emilné gyüjtése Szabó Zolbnné gyüjtése ~aghy Mici . 2-ot~nnb r· d 20 Walder Gyuláné gyüjtésc o Th k Gy láné 6 

Kremmer Józsefné gyüjtése .1.1;> erg Iva ar - zv. om a u -Gonscheim E. Sándor 10 - Ottenberg Tivadarné 50- Walder Gyuláné 5- Üssszesen K 10-
Kremrner Andrényi Osztr. magy. bank o- Lobe Gyula 20-- Walder Gyula 5-

Elz& SO- Összesen K 35'- Schwarz Simon Fiai Összesen K 10- Herzig Ottón' gyüjtése 
és Társa 10-

Kis Adolf 5-Laczay Endrén6 gyüjtése 

Özv. K.ovaohich 

Özv. Rónay Jánosné gyüjtésc Adler 10-
Halmay Andorné gyüjtése 

Halmay Andomé 10-
:Mihályi Gyula 4-

Rónay Jánosné 5= 
Funkelsiein 10 -

Berún Béla 3-
Józsefné 4-- Rónay Endre 5 -

Neumao Károly 50-
N. N. 20- Földes Kelemen 10 -

~volenszky József 5-
Eber Viktorné ·8-· 

Összesen K l O· - Aradi Központi Tkpt. 
H.-T. 30- Or. Szakolezay Lajosné 

gyüjtése 

Herzig Ottóné ll-

Laczay Endréné !O- Robitsek Ágostonné gyüjtése 

Mellingef""" Józs~f~-6= 
Dr. Steinhardt Mór 6-
Vég-vá.ri Neuman Dá-

Ipar és Népbank 50-
.Megyei Tk p tát· 40-

Összesen K 40 -

Összesen K 22'-

löcs Rezsöné gyüjtése. 
Goldschmidt Sántlot· 10-
Szabó Zoltán 10-

Szakolezay Lajosné 5-
Szakolczay Lajos 5-

Barbini Sándorné gyüjtéso 

Barbini 10-
Kneffel Lajos 10 - nielné 20- Összesen K.. 310'- Összesen K 10-

S. Kcsch 10-
Dr. Lőcs Rezsöné 5-,-
L6cs Rezső és neje 10-

Összen K 25·-

Dr. Bak Sománé 4-
Dr.AuszterweilLászlóné 4-
Robitsek Ágostonné 6 -

Dr. N&meth Jánosné gyüj
Szathmáry Gyuláné gyüjtése tése 

Winkler 3-
Höniges 3-
N. N. 3-

Lukács La}osné gyüjtése 

Özv, Lukács Lajosné 5-

Lüazay Sándorné ~yüjtése. 

Lészay Sándorné 20-

Összesen K 46·- Szathmáry Gyuláné 20 - Dr. Németh Jusztin l
Dr. Németh Jánosné 30-

Güt·sch 3-
Gross 3-

Rókl Józsefné gyüjtésc 

Róka Józsefné 5- Szalay Antalné gyiijtése 
Demian I. 1-
Crisán Gy. l-
Dr. Bomeas Julian l -

Serena Hauslich 5-
Heckm· 3-

Schoor Lajosné gyüjtése Timáry Aranka o-
s~alay Antalné 10-

Stoinescu 1-
.lustinian Conata l-

Stt·oho!Ier 3-
Zakariás 3-
l\Iargít Ficdlet· 3-

LukáCSJ Lajosné gyüjtése 
Dr. Dobrovszláv 2-
T. R. 1-
Schoor Lajosné 20-

----
Összesen K. 15'- Joan Nadaban l-

Titus Popovián 3-
Joan Blajoran -20 

A. K. n-
Hegcdüf; 5-

N. N. 
Singer 
L. M.-né 
F; S.-né 

·n: F. 

1-
, l-
l
l
l-

Dr. Köpf Jánosné ő-

Összesen K 28'-
Dr. Szalay Károlyné gyüjtése 

Dr. Szalay Károlyné o-
Fischer Simonné 3-

Dr. Németh János 2-
Összesen K 42·20 

Ransburg Sándorné gyüjtése 

Összesen K 62'-

Andrényi Károlyni gyüjtésc 

Özv. Andrén)i Károlyné 20-

Nachtnebet Ödönné gyüjtésc · - Dr. Kralitz La-

Schuszt~r Henrikné gyüjtése 

Dr. Schuszter Henrikné 10-
:N. N. (8 á 20 f.) 160 
Ozv. Kugler Istvánné l-
N. N. ~50 

l 

Loránt Armánd l-
H. G.· 2-jos és neje 10-

Guttmann Sam.uné 1-
Molnár István -50 

ön SalamOfl Samuné gyiijtése 

Salamon Auguszta 20-
Kaletzky Vilma 2- X. Y. 2-

Hegyi Albert 5 -
Bánfi Miklósné · 10-
Nachtncbel Ödönné 10-

Jankovüs 1-
Könígstorfer Pepi l-

Fábián Lajosné 10 -
Összesen 13·10 

·Fl eisohmann J en ő 3--
R.oth Gizi · 1-

Dr. Török Jánosné 2-

N. N. -50 
Benin Béla . l-
Glück Zsigmondné 1-

Összesén K 30·-
Özv. Tagányi Istvánné 

SiMon Karolin gyüjtése gy-üjtése 
J;toth ~siga papírker. 1-
Eles Armin l-
Lengyel 1--

Összesen K 22·-

Lusztig Árminné gyiijlésc 
Stojakovits Milán 1-
Lénárth András 1-
\Volf Kálmán 1-• Stankovits Mlklósné gyüjtése 

Simon KaroHn 10- Dr. Tagányi Sándor 20-
Tagányi Istvánné !O-

Strausz Gyula 1-
Blauné RansbtU'g Giza 4- Lusztig Árminné 20-

. Lengyel Testvérek 2 - o Stankovits Miklósné 2-
Lukácsy Lipót 2- Wadonis Imre l-
N. N. 1- N J 
Putschler Mariska 1- émeth ánosné 1-
Lukácsy_ Lajosn_é 10 -:- Halpem Henrik 2 -N. N. ~·20 

Öss.zesen K 40·- · Karcsay Valérné 2'80 

_;Özv. Marsoballla)oanégyüj
tése 

Özv. Dr. Marchall 
· L.~né · 2-

Összesen K 2·-

. Dr. MOiek Lajosné gyüjtéso 

Dr. Mülek Lajosné 5-

·J. Mokry lenöné gyűjtés e 

Mok.ryné _ l o-

Összesen K 9·-

Steiner Ferenczné gyüjtése 

Ottenberg Tivadar 40-
Weisz Alfréd to-
Steiner Manki .5-
Steiner Etelka 2 -
Hartmann Béláné 4-
Ifj. Steiner Ferencz · l
Steiner Pál l
Steiner Iván és Lóri l
Steiner Ferenc és neje 20-

Összesen K. 84'-

- Polonyi Jenöné gyüjtése Steiner J~kabní gyüjtése 

Dr. Polonyiné 3-
.BRrla Samuné 5-- Első Aradi Tkptár W-
S?<"iics- Vilmosné 3- Aradmegyeí tkptár 20-
Panak Lajos . 3- AI'adi Polgári Tkpttí.r 
Dr. Kronstein V. 2- R.-T. 20-
X. Y. 3- Aradi Széchenyi gőz· 
Xronstein 3- malom R.-T. ·20-
.Özv. Reininger Samuné 10- Tenner József 10-

Ös~zesen K 32·- N. N. 
2

-

özv. Purgly Laiosn6 gyüjtése 

Özv, Purgly Lajosné 10--
, .Antalffy Szidrene . 1-

Kabdcbó Irma 1-
Purgly János 2-
Pul·gly Kaniltd 2-

Lengyel Lőrincz 5-
\V eis z Alfréd l o-
Glück Kál'Oly 10-
Barkó Iferencné 5-
Özv. Bak So mán é 3-
Dr. Auszterweil L.-né 3-
\Vadovszky Gusztáv . 2-
Han zu N esztor 3-
Hoffmapn Antl\1 . 5-

Összesen K 143·- Hajós Arpád 3_ 
Steiner Etelka 2-

- Purgly Lászlóné gyüjtésc Bartha Ilonka 2-

Összesen K ao-
Dr. Tisch Mórné gyüjtése 

Dr. Tisch Mórné 10-
Dr. Török Ferencné \ 5-
Wallfisch Árminné ·2-
Kohn Etta 1-· 
Dr. Steinitzar Pálné 2-
N. N. 1-
Rosenfeld Hermanné 5-· 
özv. Stein Lina 2-
Solymot;~ Józsefné 2-
Hajós Arpádné 3--
Basch Simonnó 2-
Leipniker Henrikné 3-
N. N. -l-
Dr. Singer Jánosné 3--

Összesen K 42 

Báró Urbán Ivánni gyüj
tése 

Urbán Ivánné lO-
U r bán Iván 20-_ 

Összesen K 30-

·. Báró Urbín Péterné gyiij
tése 
Urbán Péter és oeje 10-

Varjassy Árpádné gyüj
tése 

V arjassy Árpádné 2G-

Vásárhelyi Janka gyüjtése 

özv. TakácsySándorné !o
Vásárhelyi Janka !O-

Összesen K 2o-
Özv. Végh Aurélné gyüj

tése 

Löwy MarceUnó 5-
V.~. 2-
J. Arpádné 3-
Laci 3-
J~ö~ 3-
N. N 3-
Ransburg Sándorné lG-

Összesen K 50· -

Schreyer Viktor né gyüjtése 

Löffler Jakab 10-
Neumann Alfrédné 20-
$chreY.er Vikorné 10-
Eles Arminné 4-

Összesen K 44~-

Dr. Priegllstvánné gyüjtése 

Dr. Priegl Istvánné 10-
Priegl György 5-

Összesen K 15'-

Dr. Pozagay Istvánné gyiíj
tése . 

Dr. Pozsgay Lajosné 5-
Dr. Pozsgay Istvánné 10-

0 

Összesen K 15·-

Jiaubert Nándorné gyüjtése 

Linthner l -
HolUi.nder Ignác 5-
Schützenberger Alajos 1-
Haubert Nándo1· 10-
Telbisz György l-
Dr. Prohászkáné 2-
.Dain Paula 1~ 
Kovács Sándor és TiLrsa 5~ 
Stern Adolf 1-
\Vinkler Józsefné 2-
Ingusz Mária 2-
R. 2-
Glück Dezső 1-

N•gydorogi Stauber Jó
zsefne gyüjtése 
Stauber Józsefné ;)-

D.rvas növéreknek gyűj-
tése '• 

Keménv Hcrtala1mé 2-
Rosell Sándor 1-
Back Sándorné l-
Fischer Rikárdné 1-
Faragóné 1-
\\.,. e isz i\Iárk 5-
N. N. l-
N. N. l-
N. N. 2-
N. N. 1-
Goldschmidt Sándor 5-
Ottenberg 2()-
Dfll. l-
Hajós 1-
Hebs Vilmos 5-
N. N. l-
Kádár József 4-
Szabó Sanyi · l-
Aradi Polg. Tkpt. Il.~T. 10-
N. 1-
Böhm 1-
Clenn és társa l-
Aradi Ipar- és N épb!lnk 5-
Asztalos Béla . 5 -
Molnárné 3-
Schwarzné l-
özv. Hay Jó..:selné 1- · 

Összesen K 82-

Jakabff'y Andorné gyüjtése 

~. 3--
Dániel László 3-
Dániel K(llmfon 10~ 
Klső !fagy. Alt. Bizt. 

Társaság 20_. 
Kai se r Be rt i 2-

Purgly László 10-
Já.nky Anna 4-

Steiner SándQr 2-
N. N. 2-

pzv. Végh Aurelné 15 l 
özv. Temesváry J.~né 10-
Jakabffy Gyuláné 3- Brunner Béla / 1- özv. Dániel Béláné· 2-

Jakabffy Andorné 2-
PW'gly Lászlóné 10- Steiner J akab-né ll-

Összesen K. 100·-
J akabffy Gyula 2-

Összesen K 80-

Huszerl A. l-
Összesen K 36·- Összesen K 32-

Öe&zesel\ K 24'-

=~==~:L!~E--!~--!-~--!t~"~';l·!'~~~~= 
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N'yU"ttér. legnagyobb 

- viiaszték 

husvéti 
i illatszerek, 

--------------------------, .. ,. 
Ertes1tes. 1~85 

~ &tesitem a t. közönséget, hogy a tavaszi 

cipel. ujdonságaim 
megérkeztek. N61•, f6rfl· 6s gyermek· 
clptik nagy vé.lasztékban vannak, ugy fekete. 
mlnt szinea bórb61. Telefon hivásra vilasztékot 
ugy helyben, mint vidékre pontosan küldök. 

Telefon v6rosl •• megyel 865. 

lwányi Menyhért 
ball, elp&.. .. urldivat AnhA&a Poi'J'al'·••l• 

. . 
LEGSZEBB 

ÉS LEGOLCSÓBB 
HUSVÉTI KÉPESLAPOK 
DÉCSI GÉZA re~:~::· 

Forray-u. Hunyady -palota 

kaphatók. ~ 
....,~ 

r1 

' ' 

MciUthrier. iTtaQVak 
11J~ ~ _ .. - • ~J \r ~ ' 1'1" ... ft 0 ~' ~ 

~~- in. luoerna, lÓhere, fti., takarmány• 
répa, kertlvirág és az . összes itt fel 
nem sorolt magvakat napiárban; ugyszin
tén friss töltésü. ásvány· és gyógy· 
vizek, valamint' . ,. , . . . . . 

•• = ·~ - • 

Naponta friss p6rk6léetl legfino-

ésöntözök-

valamint 

ben. francia és angol 
i ll a ts z e r ujaonságok, 

husvéti nyulak 
és tojásokban 
s más husvéti 
ajánaékokban. 

EGEDOS 
GYULA 

mabb .,.Jepinu kiv6 nagyban és 
Jdoelnyben kapható . J.Ml kefe-, pipere·, illatszer· és bór

LajOS Diszmnára kuukdhUu Flrber 
· ftlazerkereBkedésébeD 

Ara d, a ;,Fekete kutyéhoz.11 

Alapittatott 1832. évben. Telefon 311. 

1871 

Aradon, Andrássy
tér 16. Telefon 506. 

--------------------------

"H.iriUy Ernf: muU.t'• ez a tlme a legujabb Hn4klnll sikeriUl 
b.umoro! dupla oramo{tn• hangl..,ne:.nck1 uoulo;hUl ,,&H;nor 
't(111 M<'l"etllék itlrllli", Í1Fvt6boloncl", ,,TemrtM t!oU a f~••· 
bau" stb. Darabja NO fi L E b.aaglemeaek ereileli felv6telb&a kiú· 
rólag egyedlll esakis 

~Acne:r 
"Hatoglf.,..#.-ór61J"-nAl hpblt~k.- Dudapm,Józe.t-korut 11>. Y. 
Alig ha.o.m61e .. 10011 dt~pla h«ti.f1l-...k óo•ioliri r4la.nt</lk.b
darab}A c-Jak 60 fill. Legolcsóbban 1<UIIt!- Ltaetc!leh '"911"" ! 
- Kerjen n•gy i~nfi1<Epe.s Arjeg~·zl!ket. 
"'"'l"' ! Figyelem a "1\.Aa;ner" ofhrre fs a Jc:l.llazazamra. 

--------------------------

1757 . 

--------------------------

~~·~ .. ~~~~-~t~~~~" mert oailtal a legkisebb drtUes ll YO&Iélyee, liebenn ~·6· 
gyltható aebbé -.&!hat, •o 6T ót.a beváll, •negb!r.hal4 klltuer 
a PrA~ral bAIIlkeo6eiJ, mely megóvJa a sebet, enyhlll 
a gyulladást és • Ujd!-lmat, 11.11sltőon iat, a lelitt ll~he-
geazti • hamar gr6gylt.Ja. . , , .. 

__. P08T&I PRL1TA.II KAPORB.AWT • .,._ 
1 epu dobo~ 70 fillér, poetán l 
kor. so fillér el6leges bek!lld.Me után 
& dobo~t, 7 kownll.6rt 10 dobozt 
li:Ulollnk rranko u oaur. él mau. 
moaaro!Ua állomMAl'L 

Wl1J7ASDID~ ll preparAtlllw-. 
fia a ~ésalt6 uev~re, ar 41fl 
Y~IL!Q eaa~~. 70 llllflr •·•- •al4klt. 

--- .. arakur: -· ---

B. FRAGNER, 
a. éa li:Lr. udvart •úl.llt6 .•. 

G7417•••nt.n .,A. W'EJI.ETE I.I. ..... IIOZ. ·.• 

Priaa. llelaulta., zoa. larudaaasu alrlá1. 
AU&t:rla éa Kauarotta-.: 1J6f1'1Malb.a nkW.•• 
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' Meg)eleat • magyar•, n6111et• éa 
zene•D· pótjegyzék! _ 

.li.•••&lles6 

ujdonságolt 
i ' ••k•síell .. 

l ,· .. ~: iOO,OOO 11••••••.. -
k~Oicsonkonyvtárclba 

i Szomet'1- D.·: Unnel) a di\höngón és egyéb 
sBtrelmek. Diplomata :N agy dolog a háboru, Kis~ 
bá.n1M~ A nagy ur, Tóth W,: A csodálat~s kön
tös Ana to le.· France : Az istenek szomJaznak, 
Knoblauch E;; Faun, Hehbel: Judit, Len 
gyel M...; Rozanénl,. Ruttkay Oy.: Az els5 és 
második •.. Corelli. M.: Az örök élet,- Luxd T.: 
Mel!éország, Szomory D.: Bella,· Molnár F.: 
Bá.ró Má.rclua, Bemstein H : Baccara~ Croker 
B M.:. A bűnbak, Ambrus Z.: A tegnap 
legendAi, Régi és _ uj világ, Bernstein H, : A 
tolvaj. Gegm D.. /1. . b(jrtön felé. Benedek 
M. : Az erősebb, Géra\lld. D. : Elkerülhetetlen há
zasság, N.: A h.Qlt k~t; Juve Fantomas ~llen, 
Berkes I.: Ezer leAnJfeJ, Móricz Zs : Tavas:u t= zél, 
Kóhar 'l\ !'FurtF&!tragédiák, Hajnik M.: R jtelmes 
mesék Orbán D.; A. gyöngysoros Disna, William· 
aoa O.· N: Az arany csönd. Heltai J. : Fa· 
miJy Hotel Czenlt :: Hiratás, La~erlöf Z : Gösta 
BerUng 13 ~~ron :, A.~-il' g ura, .G iLo r- Liptai:, A, 
sartantytt. Pataki: Házasság könyve, Pogány D. 
Szent hazugságok, Milotsi J,:: Neked kedves 
Korcsmá.ros N.: Ezüstváro~J; S.~~re Pf :A két 
jómadár. · 
· NM1etbet1: Höffner JohiLllnes: Miserlcordia. 
E OBa, Felicitas; Doohnen Eine Geschichte für 
junge u. alte Nichtsner. Ballestrem A. E: 
Elisabeth Goistine. Dunker D.: Eia Licbes 
(-) fdyll Ludwigs XIV. Lousie de la Valli~ 
ere. Ewers: A1raune. Bréte J.: Roberts Braut· 
lahrt, . Croker B. M.: Ruhm. 1 Jacobsen F. 
lm RoFengarten, Kablenberg H. : L Der· liebe 
O ott.,. U. Sünd~. Le wal d E. : Stille W ass er. Bt oem 
W.: Das lockende Spiel, Hedenstjerna: Humo
reskewr Kohlenegg W..: Die Lie-segaog-Madchen, 
W assermann J : Faustin&, .Blumenthal O.: W el· 
lenringe, Rosenkrantz P: Der Mann im K@ller, 
Stratz ·R:- Du Schwert an meiner Linken, 
BriCAYopLC: Die König&- und die Karrnu, 
ll.lleaBndiJ 1 h•••nkáat l ll••••" 
60 IUI•P.· •••• llötetenll••t fl· 

·.. "&etwa 10 fiii6P. 
Yldíkl 116rllk ll 1 1egftgyeln~eaeblt kluolgil!abl• 

•• \ - !. ~· . rUzeallnalc. · ~ . . , ... : 

lilenemn-totcso·ntárb~z 
ll JDellepl •• 

IIJdan••sak··~ 6rkezte!~· 
~··.· . IlllekiJedD tári 4ij haYi J Itu.,. · · · •.· 
t .!j~· . no Hl•eteDtiDt 20 IlU. ; 

.. J. La~JabbaJ<: K~llo: ·Lenkd Lenke! Szem~~ 
Ienke 'r Zerlto-.iW",.. c-lsten ~ hozzád ötOkre 
piros rózaasz ál... Leopold E. : Forduljon el. Tar
n ar~- Azt hitték . ·~ Eh dal. Zerkovitz: Aranyeső. 
Mitbé 8.:- A vén diHa csönd~ árnyékában .... 
lrfing: Minden ember igy cainé.l, Zerkovitz 
N•m vagyolt ··elyan mint a többi nő: Kálmán J. 
DorfkindeJ Walaer. Szirmai A.: A mexiktii leány, 
(ill~ L_; Erről álmodnak a lányok. . 

:ltne•. kön~ek és eg•u 
könJVtirak vétele; könJ'I 
tf.rak . kiegészit,se ~ l• 
--berendezéae 

• 

..... : . _:~ -.. ~!E~.~~-~~ l., ' 
llewatllatl .. e At•••• · · 

ARADI KÖZLÖNY .. 

-~~-~ ..... ~~~}·~~ !~-~ 

f .t-

. ! .. -~ 

• 1' l 

-~ 

JU:u.eohona 

• l 

uztas. 
·~------

gyógyfür~9je; 
-(a magyar NAUHEIM) .' 
(RlldiuMemanation.), 

A continens tegszénsavdusabb sós 
·_éa.· vasas radioaktiv forrasak köz~ 
tük. 3 Geysir 120 hotdra terjedő 
parkban. levő fürdötele p, _ enyhe 

f::,":;; klima, ózondue teve g ö. 

Fui d ó és i v'óku.rák! 
Specifikus gyógyfürdő ~zivbetegek 
reszére,. me ly a · szivbá.ntalmak 
és a véredény betegségek moderrl 
thcrapiájának összes segédcszkö: 
zeivel rendelkczjk. Yaunak ter~ 

mészetes, sz.énsavban dus sós
fiirdi5i .. A sziv kimerillésére · ,~ 
begyakor l ás ára terrain (gy ó gy.· 
mód) ~lkalmas sik, jl!etóleg emel
kedő sétautjai. Rendelkezik Zan
der·intézette1, - Röntgen·laborató
riummal, az arzénvaÍizátióhoz s 
fénykezelés he:& szíikséges · beren~ 
d .. ·zésekkel. Buziás javalt: női ba~ 
joknál, hólyag~ és vesebánta mak~ 
nál, köszvén) nél és a vérképzés 
betegségeinéi Uj onnan . épült •o 
dern fütőházak, u&zoda, hidegvíz~ 
gyógyintézet., moór-fürdók.- Dia
tetik us ,konyha, kitünő ftirdözene
kar, hangversenyek,· nyári- szin
ház, : kiterjedt.-· sétányok, tennis 

· · · játszótér. 
-

Hivatalos orvos: " · 

D r. -- Mah ~er_' Gyula. 
:. c_:;_~, j.~ ~ ~- -- .... 

fiit1diorvosok;. Blasini-..ferenc dr., 
· Borca Demeter dr., Dian Miklós 

' dr.; Gergutia, Traján- dr.; Glaaa 
· .:Rezsö ör., Nagy Zoltán dr.1 Po

rutin Romulus dr., Pataky Nitn
dor dr;, SchPpt Józaefdr.~, Sugár 

· ·' Rezsi dr~,. Weis.z: Herm in •. , fog
~ orvos:• Schwenk Antal dr,~ . , .. 

~asutállomás ~ ·· · • ;:;;:·! • 

Buziásfürdő Budapesttől 7 óra:·-

Í déRY: riíájUS~Október .. 
--· - ... - r_- ~--- . 

Prospektussal szo1gál a. Rirdó~ 
igazgatóság. -' A bu~iási · üdité 
és gyógyvizek, "Phönix'"' Mihályt 
és Júzsef-lorrások töltő , és . ezét

k ül dési telep,i'. · 

40-,..·-

l 

_". 
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l 
9113. március 23. ARADI KÖZL~~ÖN~Y;;_. ----------=---::-
l 

• •• " 
. . - ~ 

• 1913. évi. lnárcius 24. és 25-én 
Hétfőn és kedden 

l 

• •• 

-· 
A Moulin Rouge gyöngye. Dráma 3 

•-• felvonásban. Szenzáció. 
a . • •• •• 

Szerdától W. Psylanderrel 
. l 

- l 
--

Szo111ba ton délután: 

·-·nagy gyermekelőadás .. _2
• • 

fényes müso1ral, félhelyárakkal Katona zenével. • •• 
& l 

• &IB 
l l 

t;;~;;i mé;·n;;á;r ~;;~ig;~ö;;t ~jsd~~~gág;i; Kar~~~~nJi Mírmn 
• . • uri- is katonai egyenruháuti Mliternre 

azep válaaztékban megérkeztek. M1ntákkal keszséggel szolgálok. :-: Telefon 502. sz. 
·szives me g r e n d • l és ek e t szolid •• figyelmes kiszolgtlásom melle1t kérek 1 Arad, WeitzerJ. és Kazinczi-u.sarkál 

• 

! 
l 
l 

l 
t 

t 
t 

l 
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Kolling és Steirier 
sirkOraklára és kőfaragó üzlete ARAD, Boros 

Beni-tér 14. SZ. a Leendier-féle fDrészte1eppel szemben. 

Btrányhus szopós : 
IJrima fiatal eleje kilója K t·so 

,. · .. bátu'ja .. K 2·-
Borjuhus eleje ,. K 1 ·a o 

" hátulja • K 2•-
Ugys2intén elsórendü bizott ökör-
bus levesnek kilója K t·s4 
Peesen)e hus .. K 2'-
SJegy bus " K 1'60 
Serléshm~, zsir és fústöll svnkák: 
legolcsóbb napi árban kaphatók. 

MANYI Mr és T ARSA 

Intézet kel'-lledehal ••••~etek tan· 
folyamllra. Vezeti Friedrich Meater, tulaj· 
donosa Hul"(\pa határán tul ismert koráb· 
bau Ker ~kedelmJ Akadémiának Leipzig. 
Prospektust az igazgatóság által ingyen. 

-. 9:312 

OliBOI kiYltelbeD k61Sil1Jlell 

buscsarnokában Boros Beni-tér az Aradi nyomda r. t.-nál. 
16. (Vanicsek-ház.) 1az 

Üzletáthelyezés folytán 
tulhalmozott 

varrógép raktáru n kat 
a mai naptól kezdve rendkivUli olcs6 árakban árusitjuk 
ugy készpénz, mint igen előnyös rrszletfizetrs mellett. 

Ajánljuk ezen kedvező alkalmat a vásárlók szives 
figyelmébe.. 

·~e1lisz és Társa, 
1o~n varrógép raktára Arad, Földes-palota. Te efon 618. 

- t 

UgJn6k8k maga• jutal,kkal fehréte nek& 1 
l 

··----~-~------:1-Eii ~ E Müszaki és Világitási Vállalat Arad. l, . ~~ 
• ~r ~· .i •. -~ 
il Van szerencsénk a nagyérdemü közönséget ~ 
• értesiteni, hogy Aradon a Minorita-palota li 1 . . ·~ • __ Weitzer János-utcai részében világitási ll 
l üzletet nyitottunk. _ .. · · Ajánljuk a nagy- ~ 1 

l · érdemü közönség szives figyelmébe izléses ~ ; . 
l választékban összeállitott csillár· raktá- R 

1 • runkat legolcsóbb gyári árakon. A villany • 
l és gázvilágitáshoz igényelt összes szerelvé· = 
l nyeket és világitó testeket raktáron tarljuk. . ~ 

l. Szerelésekel a legelőnyösebben végzünk. l 
. Ugyszintén mindennemü átalakitásokat és 1 

l
l! ·· javitásokat szakszerü kivitelben. ~ 

Kiváló tisztelettel: ; 
- ~-
·t'.'· ._ . . . ll 

MÜszaki. és Világitási Vállalat Arad.! 
• • 

~l.l!W:I.W..~J.t!ll!lf.o~'g,~~ ..... , •• J::..::~~*-·····~~ 
' 

A n. é. helybeli 1 vidéki gyászoló közönség szlves figyeimét feJ
hivjuk a dusan fels1erelt sirkóraktárunkrs, hol kész svéd fekete 
Labrador modern és piramis kövek, valamint minden faju grantt. 

· szienit, karrarai fehér é~ szürke, Völ ös sziléziaí kék márvány stb. ju
tányos áron szolgálunk. Kívánatra rajz~al és költségvetéssei dijmen
~sen szolgálunlr. Temetői munkák, valamint aranyozb·, siremlékek 
javitását elvállaljuk. Mtnden általunk teljesitett munkáért suvatos
ságot vállalunk. Szolid árak! An. é. gyászolóközönség pártfogá~át kéri 

1675 . KOLLING és STEINER k6farag6mesterek. 

HASZN ALAT ELÓTT. HASZNALAT UT AN. 

Dyen bámulatos változást idéz elö a 

Kola-pasztilla 
(KOLA-DUL TZ) . 

termétzetea agyvelö- és idegtáplálék. 

Hangulat, gondolkodás, a test müködése és minden mozgása az 
agyvetővel van összefüggésben. Bágyadtság, levertség, kimerülés, ideg
gyöngeség, általános testi gyöngeség jelei a gyöngülő életerőnek. Ha Ot\ 
állandóan e~észséges és étetvidám óhajt lenni tiszta fejjel, egészséges 
ésszel és erőteljes emlékezőtehetséggel, ha Ön a munkát és tulterhelt• 
séget elviselhetővó óhajtja tenni, ugy vegyen Kola-pasztillát (Kola
Dultz-ot}. Ez a természetes erősítőszere az agyvelő és idegeknek, mety 
egyszersmint a vért is javitja, fiatalitja és igy a test minden szervét 
ellátja erővel és élettel. Kola-pasztilla (Kola-Dultz) 

életkedvet és alkotóeröt, • 
ugyszintén a fiatalság erzetét, annak egészségével és tetterejével szol
gáltatja, melyek kezeskednek eredmény és boldogsá,~tról. Vegyen bíze
nyos ideig naponta Kota-pasztillát (Kola-Dultz-ot), erosjti idegeit, gr.en
geségi rohamai megszünnek és ennek következtében On egészségtől éa 
erőtö! duzzadni fog. Az egész világ orvosi tekintélye! ajánl.\ák a Kola
pasztillát (Kola-Dultz-ot), kórházak és ideggyógyintézetek alkalmazzák. 

Kérjen igyen KOLA-PASZTILLÁT\K~la-Dultz-ot). 
1 Most adunk Önnek .!llkalmat idegel erősítésére. lrja meg Ön ei-

mét és azonnal küldünk Onnek ingyen és bérmentve egy mennyiség 
Kola-pasztillát (fiola-Dultz-ot), mety elegendő arra, hogy Önnek ez jót 
tegy~n és hogy On képes tegyen ennek csodálatos erejét méltányolná. 
Ha Onnek tetszik, rendelhet többet is. 

XXX-1k magyar klrályi 

jótékonycélu államsorsjáték. 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta .iih·edelma közhasznu ée jótékony célokr·a 
fog ford1ttatni. Ezen sorsjáttiknak összeseu 14885 nyereménye Yan, melyeknek 

összes értéke H.'J,OOO koronilra rug készpénzben. 

Fő n y e rem é n y 200.000 korona készpénzben. 
továbbá: l 

1 főnyert>mény ·-· 30.000 kor. készp. 4 20 nver. á ~00 K' -1.000 K készp. 
l 20.000 40 •" ,. ![>O " li.UOO " " 
l 10.000 : 100 • . • 100 • 10.000 .. • 
1 : á.OOO ., ~ 200 " .. :JO " 10.000 • • 
5 uym·. á. 1000 K 5.000 w ~ 2!'J00 • ., 20 • 5{)000 ,. 
~~ " ., j()(J " 2.."1(}1) ., ~ ~ " n 10 ., 120.000 ~ 

10 • " 250 " , 2.500 .. .. tj 148'1:J nyer. összesen 47!>.000 K k~:r:p. 

Huzás visszavonhatatlanul 1913. évi május hó 15-én. 
-- Egy sorsjegy ára 4 korona. -.: 

Sor!'jegyek az ö~ szeg előzet~. beküldt•st~ mellett a ma~yar kir. lott?j~.vellékl 
i~azgatóságtól Budapesten (V.amp~lota) po;•?mentesen kul_~etuek, ezenk_lV!Jl kap• 
hatok valamennyi posta-, aolo-, vam- es sohn·ab\lná\, az os~zes vasuli alloaá
sokon s a Jegtöbb dohimytü;:sdében és váltó-üzletben. Játéktervet Ingyen- és 
bérmentve küld. 90Sl 

A aagy kir. LottójövedéJd igazgat6•á•. 

.... 
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Fischer Testvérek 
eo dronyazövet, keritéafonat, 
szítaáruk és acél-sodrony 
:-: igybetét készHök :-: 

Arad t József főherceg-ut B. sz. 
Gyártelep: Kossuth utca 45. sz. 

TELEFOlll 367. SZÁ!II, 

Ajanliák •inden e szakmába vágó 
dolgok állandó nagy raktárát a 

• 
nagyérdemO közönaég szlves fi-
gyelmébe, melyek versenyképas 
: ~ olcsó árért kaphatók. 

Árjagyréket kivánatra bérmentve kü d ünk 
1097 

. Ne mulassza el 
senki 1793 

Nassan .R. 
esi- és~ naperny6 Uzte• 
t6t Szabadség-tér 19. 
felkeresni, ahol a párisi 
ujdonságok és a legujabb 
divatu saját készitményü 
nap- és esőernyők. a legjutá
nyosabb árakon kaphatók:. 

Javításokat és áthuzásokat a 
l O 0 D l C 8 Ó b b áron eszközl ök. 

Kiváló tisztelettel 

, 
Ertesités. 

Nagyrabecsült vendéglős és 
kávés urak szives tudomására 
adom, hogy az aradi "Pincér-egy
let" elhelyezési osztályától me~
válva az aradi "Vendéglösök és 
kavésok ipartársulatának elhe
lyezési osztályát" mint ügy-
·vezető átvettem. 

Amidőn ezen változás szives 
tudomásul vételét kérem, köz
löm egyben, hogy főtörekvésem 
az leend, ·hogy nagyrabecsült 
üzletfeleim megelégedését ki
érdemeljem. 819 

Teljes tisztelettel : 

Nevjelik József. 
Szabaelság-tér 21. 

Helybeli és vidéki telefon: 571 . 

R ö nt gen- intézet. l 
Aradon, Batthyány·u. 21. 

' Te1e:lo:u. eoo. lll 

Röntgensugaras átvilágitások 
és fényképfelvételek:, betegsé· 
gek, csonttörések, ficamok stb 
Kórismézése céljából. Rönt
gensugaras gyógyitások Idült 
bőrbajok, sipolyok, nem ope-

, rálb.ató nagy daganatoknál és 
a méh· és pajzsmirigy aikép
leteinél In tézettulajdonos·: 

N á.ssan R. i Dr. Singer János 
.. do 5 b d ... té 19 

1
1 egyetemes orvostudor. -r• n, za a sag- r .sz. _ 

o • o 

F.i.BIÁN ÉS 
-varrOJ:ép, ker~kpár és Kramoloa gyárt raktira 

Arad, Forral-utca s. (Román templom bérház.) 
Te1e:f'on• -&94;. 

Ajánlja vásárló közönség sz i ves· figyelmébe 

első rendű minőségü ••rrógép1 ller6kpár 
és gramofonjait ugyszintén legujabb le• 
•ezfelv•teleket nagy~ választékban leg ked- l 

~~::1., vezőbb fizetési feltételek mellett. 1751 l 
--------------------------------------------------------

Mihalik Béla szólónagybir1okos, szólóoltványtermeló, Gyorok. 
t'tóbbl évek szárazsága ugyancsak sok pótlást követelt szölöinkben 11 évtizeden 

·'-~ át t{ltt tapasztalatok után arra. a meggyőződésre jutottam, hogy a szölök pótlására 
. legcélszorübb a ké••el köaö&i ugynevezett astlr- g:rölle-• elw6a;r. 
- Ezt az aradhegyaljai borvidéken nem készitlk, mert alig fizeti ld magát, mart 
: ml!l' • meletJb*•l 4a&ra&IIJk6"' ol1•6a:rok 80%·1K sikerülnek, a b6r8aaJ 

· •ötölt olh6u:rokb61 •lll' 80-40% alkeröl. 
· Hog1 a szölópóilásokra a szőlöbirtokosok ls .:· 123fl 

·,:az egyedül jól bevált száraz 
kötöH -szőlőoltványokhoz 

>·. lÚ.tányos áron juthassanak, elmult évben oly mennyiséget készíttettem, hogy azokból í 
.. · elad&sra kétszázezer darab jutott, me ly oltYányok d us gyökérzett el, jól összerorrva, 
.: első oaztlllyn mlnóségben 28 borfajban darabonkint 20 fillérért llrturitom. Csemege fa. 
~. -ok bm darabja 24 fillér. F~t.is•taságért kezességet vállalok. Gyökeres Riparla Portalis . 
· szölővt's.s7.ő ezre 32 korona. BóYebb felvllágosltással szolgll.l · 

l.\.4:il:l.a1ik. ::Bé:J.a, <3ryorok... 

American Shoe 

~gyedüli raktár : '. 

'" <." 

Made by 

A jelemkor leg~ökéletesebb 
éB legkémyelmesebb nlódi 

Ám erika i 

Rice & Hutchlns ~iiiiiiiiiíiiii'.". 
Boston, Mass. U. l. A. 

,.Rally" ftaneianM aipllk ... Popper• ab.asalll) Ssandálok f6rfl. • a6i. 
- ,.Hella" gyermek:cipiSk. 

- EawedGII r•lr.t'P•• 

Buchsbaum és T ár sa Dl pl• 

'ruh ll••· 
~!'A~!~ At:él Piter•uto• l.~- Telelea .t~l. 

r. 

l 
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}l. o 
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i SI RI ÁN v~ ÉS T ÁRS.A ~~~~:~:~écs~~mege 
Aradon, Erzsébet királyné és ~ötvös-utcák sarkán. 
Telefon 910. Ajánlják a közelgo husvéti ünnepekre friss áruikat, u. m. : böjti ci\c.kUket halárukat, 

szárdiniá.t, pisztrángot, sa j tokat, liptói turót, kaviárt, sárvári és techeni vajat stb. -
Husvéti ünnepekre : prágai sonkát, debreceni oldalast, mindennemü friss felvágotta

kat bel- és külföldi pezsgőt és borokat, francia likőröket, valódi szerémi szilvóriumot, teát, 
rumot, gyümölcsöt, szinházi cukorkákat, husvéti cukor- és csokoládétojásokat és nyulakat, 
továbbá legkellemesebb francia illatszer különlegességet. • 

Az izraelita husvéti ünnepekre összes füszer áruinkat. 1519 
~1egrendeléseket készséggel házhoz szállítunk. 
A nagyí·rdemü közi'•nség nagyrabecsült megrendeléseit kérjük ki\·áló tisztelettel ~ 

SIRlAN V. ÉS TA, RSA fOszarkereskedése Erzsébet királyné 
és Eötvös-utcák sarkán. 

'· --
~a még :n.em szerezte be tavaszi szük..ség1eté"t, 

agy ne mulassza el meglátogatni dusan felszerelt üzletemet. hol 
óriási választékban érke1tek meg a legszebb és legdivatosabb 

·nai ruha-kelmék és blous·szövetek 
francia delainek, blous selymek, angol zephlrek, Cos

manosl cretonok, francia batistok, angol ruhavllsznak. 
N•sJ viiaszték a legujabb divatu ruhadiszekben, nyak· 

rüschekban és füzcSkben. 

Oriási választék a legujabb szines és fekete napernycSkben a leg
olcsóbbtól a legnnomabbig. Nagy raktár cérna-, pamutvAtznak 

és chlffonokban, asztalnemüekban, szioes kávéskészlet&lc, töröl 
közók, női· és férfi fehérnemüek, harisnyák, keztyük, himzések, 
zsebkend3k stb. szlntén dus választékban. 191 

Vászon- és himzésmaradék fél árban. Legjobb 
uri és női ernyök 1000 napi jóttállás mellett 

egyedüli elárusitója. _ 

. - . 

-::-~:e-::--o~~-~~-0!-::1-t:k-ér, J a nk ovi ts G y ö r gy 
' . . 

női- és férfi-divat üzlete Aradon, Forráy-utca 2a sZám alatt. 

'll ---• 

Fényképészeti gépek 11 
és hozzá tartozó összes 
kellékek gyári raktára 

BLOCH ll 

UO i 

AD. 

----------·--------------------------------· 
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például Franciaországban hosszu; ..-,salrnem egy nia fejlődésének figyelembevételével fogja rendezni 
évszázados küzdelem kellett annak kiv ivására. a gyermt-keknek, nőknek és felnőttoknek . munka
Érookes incidens azonban, hogy a koalíció szabad· idejét.- a vasá.rna.pi munkaszüne~ az..üzleti...zW:,o __ 
ság".it Franeiaországban ugyanabban az esztendőben órának, bizonyos min.imális évi szabadságnak stb. 
l~ben ősmcrte el a törvényhozás, midön nálunk kérdését. Rendkivüli fontosságu ezeknek a kt-rdé-

Magyar szociálpolitika. 
lrta: Varjassy Lajos dr., 

.. ........, tJNdi kere#~ ét iparkAlilaN tü.Wra. 
A szemred~lyek még viharzanak akörtil a Ja

ft.Slat körül, melyet a magyar kormány n válasz
tói jog reformja tárgyában a képviselőház elé ter
jesztett, 5 amely, minden valószinüség szerint, nú
dön e sorok nap,;lágot látnak, már S?.entesitett 
törvény lesz. F~z a hely nem alkalmas arra, s ne
kem kiilönben sem hivatásom, hogy a napi politika 
izgalmaiba bocsátkozzam s a javaslarl(~ve.déseire 
Jámutassak ; kétségtelen nzor.bun, hogy ha ebből 
a javasl.Htból' törvény lesz, vagy ha a politika előre 
nem látható . eseményei egy másík onmq radik<lli
sabb választási törvényt fognak kikü:1.deni, a ma
gyar parlamenti munkásság uj, konzekvencia.kbari 
Jlelldkivül jelentőségt~ljes feladatok előtt fog állani. 
Az uj parlament előtt uj problemák fognak emel
kedni s ezeknek a proble:mákn'ftk tekintélyes része 
en magyar szocili.lpolitika inaugtll'".Uását fogja kö
-.etelni. 

Mert, bár sokszor hallottuk kormányférfiak 
_....,..zéröl azt R:Jfönerzetes kijelentést, hogy mükö
~ük folyamán hány uj töi'Vénnyel járultak hozzá 
a magyar szociálpolitikának fej.lesztésébez, nálunk 
1"8lldf!zores ,_.átgondolt, programszerü. szociálpoli
tiká.ról beszélni sem lehet. Az a néhány szociál
politikai vonatkozásu rendelkezé~, mely Wrvény
könyvönkben helyet foglal, főleg nemzetközi egyez
mények következménye.· ~omoly kisúrlet . törtéot 
ugyan n'Ltgyszabásu szócíálpolitikának kezdeménye
zésére akkor, midön 1907. a betegség és a baleset 
elleni biztosításról E~Zóló törvényt megalkották s 
núdön Szterenvi József annvi támadásban része
stilt ipartöi'Vény tervezetét kidolgozta. J<:lőbbi hi
ntva lett volna a munkásbiztositásnak másutt már 
elfogadoU t1 a szociális békének utjait ~engető 
fajait bevezetni, u. m. az ~~kor és rokkantság, 
továbbá a munkanúlk-üliség esetén való biztosítást, 
söt ujabban a munkásnök:nek a gyennekágyban és 
szoptatás közbon eltöltött idejére vonatkozó kárta
lanitását; utóbbi pedig hiYatva lett volna ipari köz
ipzgatásunkat modernebb, h{tr yi.szonyninkat wk 
tekintetben megelőző alapokra fektetni. 

Azonban emlitett töl."Vényeknek és intézmé
nyeknek tovább fejlődéséhez hiányzott az a par
lamenti eröfeltétel, melyeti csak a viliasztói jog 
reformja teremhet meg 5 amelynek elliárit.Rtlan 
konzebenoiái most mái - bármilyen tulzottan 
óvatos legyen is a választójog k:iterjeszmse - né
hány éven belül jelentkezni· fognak. 

Kétségtelen, bogy a yá}asztási reformnak el
elhárithatatian következménye lesz a magyar szo
ciálpolitikának keletkezt~se. Hogy vállalatainkra 
kedvező vagy kedvezőtlen hatást fo~-e ez a fejlő
dés gyakorolni : hogy ipartelepeink versenyképes
sége nem fog-e e7.által küJföldi konlo.1renscink elő
nyére szenvedni : hogy a léteért élet-halál harcot 
viv6 kisiparunkra nem fog-e ez katasztrófális kö
vetkezményekkel járni, arról meddő kisérlet volna 
vitatkozni. A fejlődés be fog következni a maga 
kérlelhetetlen logikújával s helyteltm politika YOlna 
a kereskedők és iparosok részé1-i.H a feltétlenül be
álló uj fejlődéssei már mu nem-számolniok. . 

Hogy minö feladatok várnak a7. íLlamhatalnmra 
és az érdekeltekre a szociálpolitika terheinek el
viselhetöYé tétele céljából, an-61 czultal nem szó-
1ok, ennek a kérdésnek kifejtését fentartom ma
gamnak e~rr legközelebbi cikk számára. E.zuttal rá 
akarok mutatni azokra a törvényekre és közigaz
gatási rendszabályok1.·a, melyek a választói reformnak 
minden valószínűség szerint nyomában fognak 
járni. . 

Egyike azoknak a törvényhozási rendelkezé
seknek, melyek a legközelebbi évtizedben a magyar 
szociálpolitikai érót meg fo~ják nyitni, lesz a ma 
még teljesen rendezetlen s ezért annyi önkényre 
alkalmat adó egyesülési és gyiHckczési jognak sza
bályozása. A munkásoknak érdekükben fog állani 
szakszervezeteik teljes kiépítése, azok zavartalan 
müködésének és anyagi existenciájána.k biztosítása, 
azért az általuk a parlamentbe kiildendő képvise
lőik utján bizonyára módot lof.,rnak találni az egye~ 
sülési jog szilárdabb alapokra helyezésére. A mai 
jogállapot szerint sem a munkások szakszervezetei, 
l!!em a munkaadók egyesületei bérharc kezdemé· 
•Jezése céljából "()sszebeizéléseket" nem folytat
utnak, mert az ipartörvény 162. §-a értelmében 
u Dyen "összebeszélések" jogérvénnyel nem bir
aa.k, minden pillanatban maguk után vonhatják az 
enesölet feloszlatását, sőt az ipartörvény 164. 
f-énak eseteiben 600 koronáig terjedhető pénz
a.tetést és BO napig terjedhető elzárást is. A 
~ szabadságának ez a korL"'itozása más álla· 
....... ts fennállott (tudomá.sunk szerint ma már 

a meg ma is érvényben levö ipartöl'\·énnyel eltö- sekn~ek rendezése az.ért i.e, r:nert joggal lehet félni 
röltc. Kisérlet történt ugyan nálunk 1909-ben a attól hogy mun.kásamknak még nagyobb tömegei 
Szterényi·féle ipartörvénytervezetben nz egyesülési fog ott keresni alkalma.z.ást, ahol magasább 
és a sztrájkjog kodiftkálására, de mint tudjuk a munkabér mellett testi épségiik és munkaerojök 
Wekerle-kormány hirtelen bukása az emlitett tör- kevesebb veszélynek van kitéve. 

· ''~ytervezetet történelmi emlékirattá degradált&. A munkások testi .}QiétéllQk biztositása veze-
Tehát ugy az o~yesülési, mint a gyülekezési jog· tett egyes államokban a munkáslak.áskérdés rende
nak a rendörhatóság önkényével szemben való zéséhez. E tekintetben állam, község és nagyobb vál 
intézmúnyes biztositása a jövő parlament munkás· lalatok karöltve igyekdnek a fennállQ" mizériákon 
pártjának (mert bÚ5onyám fog ilyen pált bel.'l.tható segiteni s mig azt látjuk, so~ Nyugat-Európ:iliaD 
időn beliil alakulni) egyik sarkalatos program- kertvárosok, munkáskolóniil.k keletkeznek, hogy 
pontját fogja alkotni. külön ~sfel~t~lői intézmény keletkezett, mely

Az egyesülési jog tör\'ényes körülbásty-'d.Zásá· nek hivatlisa a hygíenia szabályait sértő lakások 
· val kapcsolatban emlékezünk meg néhány szóval kiküszöbölése s a lakásügy adrninisztrativ s tör

a .. tmifaszerz9désekről. Bár érdekkép\;seleteink, kü- vtlnyhozási rendezésének elökészitése, hogy állam 
lönöseu az Epitöíparosok Országos Szövetsége a és község anyagi támogatással igyekszik kis bká· 
tarifa ~ vagy nrint máskép nevezni szokták - a sok építését előltlozditani, hogy kis lakások épité
kollekthoszerzödésekkel szemben a leghatározottab. séhez sz'iik.!M;,es kölcsönök nyujthatására külön 
ban foglaltak állást, meggyőződésem, hogy ugy, :illamilag dotAlt a.lapokat létesitnek, akkor be kell 
amint más fejlettebb áUatllokban, ·nálunk is csak• látnunk,. hot'(Y mi sem énhcjük he a.z.zal a félé~ 
hamar el fog köYetkezni az az idö, midőn maguk szorványos kisérletezéssel, melyet néhány magyar 
a munkaadók a szocíális békének biztosítékát fog- város a törvényhozás egységes irá.uyitá.sa n~lktil 
ják látni és keresni a tarifaszcrú)(lésekben. A leg- kezdeményezett. . 
súlyosabb érv, mclyet ezekkel a szerzódések.kel Cikkem bevezetéséhen emlékeztem arról, hogy 
szembe szokták ~egezni az, hogy a munkitsok a magyar s.ioeíálpolitika Ml07 ·től, a betegség é8 
nem képesek garanciát n}'lljtani a szerz~s betar-- balesetről szóló törvény hozatalától datálódik. Mi 
tására, illetőleg nem képesek a ruúnk.aadókat anya- sem természetesebb, minthon a jövőben az uj 
gilag kárpótolni szerződésszegés esetében. Ez az honatyák között mozgalom fog indulni a munkás
érv azonban abban a pillanatban elveszti létjop- biztosítás további kiépítése érdekében. A betegség 
sultságát, midön az egyesülési jog kiépitőse el'ÖS ·és baleset elleni. biztosítást követni fogja a rok
anyagi eszközökkel rendelkezö szakszervezeteket kant és aggkor esetére szóló biztOflitás, sőt min
fog eredményezni és midón a törvényhozás a szer- den valószinüség szerint a munk~lküliség ellen 
zödést megkötő erkölcsi testület anyagi felelőssé- való biztosítás is, hiszen ennek keresztülvitelét 
gét kodiflkálja a szer7.ödés be nem tartása ese- mAr ma egy kizárólag erre a célra a!alrult cgye-
tén. Mint érdekességet em.litern meg, hogy Aúsz- sület irta .zászlajá.ra.. 
triaban rövid idövel a választói reform megnlko- Európaszerte mozgalom indult meg aziránt, 
tása uú.í.n 1907-ben az ipartörvény novellAja - is, hogy az otthon-munka 57.abályozta.ssék. Az 
bár igen félénken - szabályozza a tarifaszei'ZŐdé- otthon-munka az alatt a humánus jelszó Rla.U: 
seket. Ugyanis nevezett töt'Vény 114. §. azokkat a indult meg, hogy azoknak a családta.goknak, külö
tarifas.zerzödésekkel foglalkozik, melyeket a kézmü- nösen nőknek, a kiket családi kötelességeik otthon 
ipar kényszeregyesi.Uetei kötnek s inely f'.gyesüle· tartanak, mód nyujtassék .biZonyos kereset nerzé
tek csak az c~tben jogositYák ilyen szerződések sére. Nód nyujtatlsék arm, hogy a nö hozzájáruljon 
kötésére, hu érdekelt tagjaik %-a· hO'.t.zájárult. a családi budget emeléséhez s amellett a gyerm.ek
Ázonbnn· az ·igy kötött és hatósági jóváhag)"ást nevelés magasztos hivatásának is eleget tegyeo. 
nyert szerzödések is csak szubszidiárius jellcgt\'el Rendkh.;il. szomoru tapasztalatok igazolják. ho~ & 

birnak,. melyekkel szemben az egyéni munka.szer.- családi élet dekompozíciójának feltartózta~itra 
ződések eltérőleg rendelkezhetnek. Az oszb'ák no- irányuló eme törekvések hov{t vezettek. Odavel.et
veUáhan foginit rendelkezéseknél sokkal liberáli- tek, ·hogy az otthonmunkások a magánlakás szent
sabbak azok a §-ok, amelyek a Szterényi-féle ipar- só~ének örve alatt tultömött, szellózetien, sötét 
törvénytervezetben a mutum általános feltételeire hcl)iségekben voltak elfoglaka s nlig igen sokan 

. vonatkozó szerzödésoket szabályozzák. maguk is áldozatául estek ennek a rendszernekt 
Tekintve azt, hogy n közel jövőben, nlinden az általuk készitett árucikkek, gunyjára a köz

valószinüség szerint, több, gazdasági helyzetünket eJfészségügy fejlödésének, a tuberkulozisnak váltak 
s ipartelepeink verscnykúpességét közelről ér-- terjesztöivé. Nyomasztóvá tette az otthonmunkúsok 
dekl5 munkásvédelmi törvényjavasint fog- napvi- sorsát az is, hogy elszéledten, egymást nem 
lágot :Uítni s tekintve azt, hogy a konnúnynak már ösmerve képtelenek voltak szervezkedni s mig igy 
a parlamenti erőviszonyok eltolódása követk:ezté- igen alacsony munkabérrel kellett beérniök, annál 
ben is nagy snlyt kell helyeznie u. munkásosztály- is inkább, mert az otthon munkát mellékfoglal· 
nak a törvényjaYaslatokkal szemben elfoglalt áll~- kozásképen üzve szerén~·ebb igényekkelléptek ·fel~ 
pontjára, bizonyára mozgalom fog keletkezni nf>hány a gyárban dolgozó munkásoknak is veszedelmes 
éven belül munkásérdekképviselctek létesitésére. konh.ilrenciát támasztottak. Az otthonmunka vég
A Szterényi-féle tervezet, melytöl a jöYöbelátás, zetes követke7.ményei ellen való küzdelem két 
sőt bizonyos mcrész ujitási szellem nem tagad- irányban indult meg, u. m. a társadalom és a 
ható meg, erröl is gondoskodni kivánt rnunkáska- törvényhozás részt'lröl. A társadalom a fogya57.tók 
roarák felállitása utján. Egyáltalán a bekövetkező ligájába tömörülve igyekezett az otthonmunkások a!
szociálpolitika kodiflkátora rendkivül értékes mwa- kalmazóitól kedvezöbb feltételeket kikiizdeni: a 
got fog találni emlitett törvénytervezetben, melv- törvényhozástól pedig minimális munkabér meg~ 
nek a legnagyobb hibája talán· épen ltz voit, .hogy állapitását ~üvetelték. Valószinöleg hosszabb idö 
eklektikus' eljánisával nem a jelennek, hanem a fog eltelni, mig a mi primitiv viszonyaink ha~ 
jövőnek gazdasági viszonyait. akarta szabályozni. sonló mozgalmukra alkalmat fognak nyujtani, de 
Az uj törvényhozási müködés első termékei bizo- a fejlődés a maga vaskövetke:r.etességével keresz
nyára azok a ' rend('lkezések lesznek, arnelvek a tül fog bennünket vezetni mindazokon a problémá· 
tulajdonképeni munkásYédelmet tűzik ki felada- kon és válságokon, melycken nyugateurópai szom
tokul. Ezeknek a törvényeknek célja lesz ngy -a szédaink szociális és gazdasági nagysága felépült. 
jelenlegi, mint a jövendő munkásgeneráció akció- Ezekben igyekeztem érinteni azokat a kérdé
képességúnek s egyáltalán fizikai jólétének elő- seket, melyek néhánJ éven belül kopogtatni fog
mozditása. Jelenleg érvényben álló törvénveínk nak a magyar törvényhozás ajtaján. Nem bocsát
igen szegények munkásvédelmi normák fdÁl1itá- koztam birálatba, tartózkodtam állást foglalm a 
sában. Néhány külföldi egyezmény alapján be- felvetett kérdések üdvös, vagy káros hatása mellett. 
cikkelyezett törvény, ugymint· a nők éjjeli mun- Nem tettem tanulmány tárgyává, vajon a még 
kájáról és a foszforral való gyufagyu.rtás tilalmá- gyermekéveit élő magyar ipart nem fogják-e ezek 
ról szóló, továbbá az ipartörvénynek a gyári mun- az ujabb, tömegesen jelentkező terhek Tálságba 
ká.c;okról re!!delkezö fejezete s kimeritettük egész sodorni? Kitértem e kérdésnek megvitatása-. elől, 
munkásvédelmi tö"ényhozásunkat. Ez a néhány mert ennek eldöntése csak elméleti értékkel bir
szorvAnyos rendelkezés és az iparfelügyelői intéz- hat. A választói jog reformjának mindenütt nyo
mény kell, hogy őrködjék azok felett a suiJoe ér- mában járt a munkás-osztály helyzetének jaTitá.sa. 
dekek felett, melyek Magyarország jelen és jö- mindenütt a nyomában járt a szociálpolitiká.oat 
vendő munkásgenerációjának testi épségéhez, gyakorlati munkája. A magyar iparnak azzal a te
tizikai fejlődéséhez füzödnek. Kétségtelen, hogy a hertétellel már most számolnia kell, ha nem allluja 
bekö..-etkezö uj éra ~ekezni fog kitölteni a lMA- mqát "Yáratlan meglepetéseknek kitenm. 
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Az· aradi csodák.·;-. 

* ~· .... ":" ~ ... 
·· Azomorü,. hii:Íl':.!: f>z(>.1es tavaszi napokort, -rend

;!z~rint' flg~- ·· 'tnú]·1·l'it;.; ·-. ktizl'pr t;íjún, ·rlkényszereddt 
Yn•1nkúsn~ -··;;fpsikaflÚI:al•oknt l~Pzdenck ·ússzcrúoi .a 

,.szaba~ság-t~l'e!•· J;:gy~kót ·.~P. ~lau .kész eu úJ l nt'· hány 
-fabódé-.s. a.· lc'·tó-fni6.: -t'mhcrek . .l.l.ulmnásul vesúk: itt 
-li"vá,;lír!·- · • .:.·... ~ 

\ • Vás'll1.-!. ·y;ílarniktlr~ r~ar·n .. ··: l'óaen 1i1emwi ürö-
- • '• • • ' _L •• .r' • • 

)lll' L bnl.d(j~,.ag·~;t: T~ot(ot( rwki•w. "n(•ked. mindcnkinPk ! 

1\öj{~-. · l~ c ;~~)•:. -~o~~;QI~~:,: dP !wef'GI;_i t ~.igesált U.Q k. olyat. 

-a.mil\'Parúl ma {'f .. sc l•isszük.- hogy· vttn fog, ·amely 
oflH'g lhdj;i. r!ÍJ{n-i. :-iin')ln pnpiroslmrkolatu--kalPidoszkor 
;nl~~;-. "·.t~l'~f);í( · Pjtrttrk húlimiatha i•ddifr. amig n nógy 
k(ll'llJll>i ·ilv(•glnnH·z :-: al. aprú izilie·,.; üve~tlnrubk;ik lú 

~If' LU· • k•••·iiltnk . kerek lmlk~,L1l~l~húl, . plűhpisztol~·ok 
~}'nlafe.i pall-onjilval vereb~kn~ próbáltunk \·adászni, s 
·'a ny<~('. kra_jeám); bi~slm hifn>tetle-ú. ml'nnyis~;,:-íi ri.'111Z· 

-zá t fo!!~·a;."itntt el ndtlig. aÍ11ig ··el nem \'l'szett. 

.\ "vási~·t:, n valami~oi· vá'rv~ ·várt vásár ill van, s 

' . ' 

•húdék, ki. ·valahová ar. erdií riH\Jlf'tti nagpn!'zőre ! 
Vagy tal;í!1 ·akkor ·már Yá!'iúr s~>m }psz s a mutntviÍ
.nyos Mn{•k mlir csak n kí•pz~>letlwn fognak élni? 

ll. ,.Grand Cirque, . Variete", . a foltowlt l~s~zin 
·ll·ikóju · ,.míiv{•szük" már is eltüntek. nines már itt a 

~ Lit"ka hioszkup'" sem., ~é~~'-öt. sátor van· i:sak a ki>< 
·s7.ahad térsi~gen s küztük a IC'gnng~·obh a1h'II]\('ÍÚ, az 

.lill sz_inlP lJJ&glel'i\dn•, · e:>oúálkr,zva nézzük a fabód~- ,.anatúmiai muzPHlll .. mimlj;irt legPlr.l. 

-kal: ·hist JtH;g lltimlig Ul('l!tm:tják, hát létezik lllég r7. - · • · .\ magyal'-osztrák zúszll'l Hu nepi<'-" fel-

.11.7. Plí> m1nhnruzmu,;. r1~lzf tm·kn \'ilág szinlrleu. halo-~ buziisa . i'rizrendhen, a knmanr.,·oi e;;ata, a Jühe

.T~i ny E'lrno«fld,) lilküd;{•pt' -~ hur:.,•ti.'-\ZI csata lttim, !-)zúfia mo?~úsitása, tilri\ki"ok meg-

\"á:-iu· Ya:-ftl'llll!JJfl. \'a.ioll pz a nap dltuzoU lll·rg. ·támarljúl; n holiZárokat Gnllipoliihan. az <'gí•;oz Balkáu 
.vagy mi látjuk _váh.ozoll szelllmel r Hol a régi tömeg, l1áhoru Í'IPinagp;iigl·an. 11zonkiviil kiilünft'>lc opt'ríwió, 

.a jókrch·. hoJ az elwés é» jú !ndm kikiáltó, aki ,.a amputá{"iú sth., stb. a százali legnag-rohh esodfli .. , 
1i;;; lf>;~J papit·l-. E':.; •·ii az öt cp1·u;;;ál é;o még a bicskát, ll.z életnagysá~u Balkán ltill,(oi'U mát· nem Íí'{!lll, 

"\1~ az "ii.V<'II'lollat. t'ÍI a k{•peslapot, a 7. elpusztithatntlnn tuflom, li ogy a guizad le~nagyohh csodáival is talál· 
:kii,;ziiri\kűq•!. a:.: egé..~zet egy kownáért" adta"? Vala- koztam már tizl'niit-tizennyol<' év előtt. de a fPikun-
-míkur ki,; kaháluukal üsszeltuzvu áhitattal hallgaltuk 11 koriloU hajuszu kikiáltó igwkPzete oh· mrd1lö volt 

_bá1·sí1.~, aki •·ekedt ha11gno, d~ nel-.iink olynn nagyon ann~irn nwddii, 5o:'Dki sem Ír•pett oda ;z enwh•éuy<'~ 
l'<zépPn t:•nrkPIIIl - nrm, nl'm a ,.héL hét. mind<'n le,•ft kasszához. J::n lwmegwk. 

dar;lh IH>tu r.imii sz1•llemPs s?:iirpgii melúdiál, hanem Hent miuden a rúgi. lh·gi Biaman'k szinC'zCtt. 
n J,-.~ttjahh IH~pdalnknt, mrlyekrt egy hntosrrl Vf's7.- sr.ohra, oH van mi!g tiz<'nül év utítn is a sárga viaszláb 

1913. márf'ins ~B: 
- Hímny .. hiznuy. rn:-:'z\ll megy mu~t .n~l.;ünk, 

ro><,.;z mnst a vásúr. phíu~·. l10:::-y ini' kidnbt~tk 1H•nnlin
ket n váms n-'p-érr. 

J;:rdPklöo\'!' hall~w-tom. s la.-. 

sankint kidf'rül, ltogy S('hwarcz 
Ferencnek hi,·ják s mát· hat 

fÍV!'S kom úta. harminC cl:e. 
imár. jár \'lÍSIÍITt-.l-vá;;fll'l71 ~:. 

panúptikummaL 
- Amiúta !•szemel·. tildom /(_. 

mcmdja --· lllindig a vásá- · ' ~ 
rokat járow. IJ!Y ntillem ff'l, \ 
az apám Í$ mulatványo~ \'Olt. 

,'f- a.zt bis·wm, ll uugyapiím is. 
- Hát Anidra mióta jár? 

. - Talún lw.,·z-huszon ktit 
sáron itt ram,ok! 

~ 

ér óla núnden 

~:s lllC'nn);t -jüwdelnw7. "I'Z a mesúii~ég- '! 

t'd-

liát mikor hllg~·- ~\_Hól_. fiigg, hogy i'nilyen 
. konkurrenciiiml jön ös.sze -az ember. ·Van az ~gy nil1a, 

hog~· fl9:Y vlis1ír· vaSI\t•nap- hejön· 2-300 penp-1\ mí•t~

Jmr meg ali!! hm·min<'. A1. irlöWl fiigg kiilünösen. Ha 
!':-ik, nkkor nini";; lówng. Sohzni· megesik; hog.)• • ·i1ié~ 

a rezsi SC'Ill jüu ki. 1\lctt ~nk a l'(':t.Si. Sap.r helypénzt .kéu 
fizetni, :rztím a \'asuti szúllitás! Ka11~szériám is van·~·két 

· Vll~(lfl rakományt kPll V'aSlllnn ~7.állit.ani. Bizony. sok az! 
.......: HM kiilfilld~ín voll-P múJ•'? 

-· Yollam n;gehhcu l:on!úniúklll. Su•rhiáhan:-ou 
ú ü.zll;lel i;; lo•het t·:<imil11i, Úo\ llliÍI' IÍél é.;: Ma. csaJ> 

- lll~< •A·· dnlguz;)Jlh ... • · 

·nps?.l!l;!elúsiilikrfi otlajirtt Sdi\\"RI't•z llle"rer ·a,ljn
tán:-<n i~: alars•!l'Y· :-onínr ri;Jial fin, a (lile mii:füa 

cii!Oil'Pt!a,. kl·z(·hen niirll':ilca, lejo'•JIJ!Y. oblig:át r;port...,apka_ 

- A fia·~ - ké1·úoztcm. a 
pa n• •l t! ik t nnoslól. 

- :\o>m, <'sak olyan segitfi. 

riJ!yúz hlml a sálOt'!)all. aztán 
töt·ülg-<•tni szokla a l;ohui~at. 

JI,,~~- hivnak '! - ké•·· 
te·n a fiutúL 

K11tazsin~7.h 1\;b:m~i· l 

111\uy hes ,·a )ty'! 

Tizl'nhat. 

Aztáu honí valo't vaJ!y '! • 
Krakkúha. 

llál hogy keriiitúl S1·hwat·t:z urhoz'? 

.:\iaj~:a a tulajdw10s fell'lt : 

- t:gy év ei6U. mikor kint Yolti!m Krald>.óhan, 
akkor ~7.Pg-üdiitt hozzán1. Azt mondta, hogy otthon 

nitH'>; mit enni ''s ~zE.'rClrll' ,-rlí'lll ji'mni. Hát én llllt

gammaJ· huztal!J. 

l\li fizctc,.;ed van'! 

- TizPnkét forint {~s 

k••rdeztem a fiutól, 

te~etett ! a gézklitéssel. Talá- _...."."oo== .... ...,..,..._ __ - Hát aztán miét·f 

mcnlél rl Krakklthól! J.!:,.. kint a hid mrlletl nagyszeríi, csodaszámha 

·me uri att1·akci!',k Yíu·alwztak ránk. A ~ Grand€' Cirrrue 

Varif!!t'~, auwlrhE'n a miil·észek nagyszt>rü "kunsztokat" 
:végt•zLek s az egész csak ~öt vasha~ kPrült. A 
. ~ Bío~~·nv-lmn JJCm liitromfelvonilsos ('rkölesdrámákat, 

-nem Nor<li~k F<lú~rt·ekE't uéztünk mrg. hanem annriszor 

rs annyiszor a ~Madridi uag~· spauynl hikaviadalt." 

Mosl ujra r'lt ,.aH n"·gi helyéu a v;hári ~Práter", 

.vis~zaketilll 11 Il!•la-térröl az Ot•ri.r-thTe.De mosl már 

.tm, ahol a harminc wéler hosszu hálnút mulogatták, 
'kétl'rnf•letr~ hérpalnt.a áll, a (irand f:irque Varil'1f' 

)('lré!1 a .\IunkílsottÍwn, épül n viirCB, s talrm ujahh 
'ti7. r~: mulva kiszorulnak majd innen is a mutalványos 

lomra hent'zek ej!yik 
iivegPu. Nrm tudo111, 

a gallipoln-i támadást 

látom-c, Ynl!y a kil'k

kilisszei ntki"•zE'lef. rle 

a kl-phen J·égi isnwnl

siim?t íiflviizli'om. lgl'n, 

ugyauezek a papírbúl 
kivá~ott fij!m-ák rob

hAnlották fel a .\laine 
esatahajM, ez~k ,;zo

l'f'p(•ltek il gi;rüg-tiit•iik 
lJáhnl'Uhan, ezek ostro

molták Latly Smith-et, 

ott volt:tk a mukdf'IIÍ 

f'satában. A grote~zk 

kPp n!'m \'áltowtt, 

csak egy dolog uj : 

a panoplikum belseje, 
melyet mindigz~ufoh·a 

lattam . .Mnsl üres. 

cA 
· ember. 
·],p az 

tulajdono~ ~ az a kifeni hajuszu sporl!-lllpká" 
aki n?. (•lt>hh olyan nagy Íl(yC'kezettel hi\'n~atta 

t>mhrreket - észrrvf~szi, hogy mit nhek, " 

- liát akartam a 

vil:ig ki<"•;it mognézni l 
- f('lcl l'Sillugú szem
nw! n fiu . 

• 
;\z analomini nm-

zem n 

for~almasabh sátor 

~mechanikai eéllövöl
dE.'" hir·deti a táhla. 

Egy li~vf'g négy fillér 

" a Héji;y fillrir Tell 
\"ilmn,.sá avatja azt 

is. nkinek soha (!t('. 

li>hen nem Tnh fegy
ver a kl'téhen. Az 

t•mher esak me~huzzn 
a ravaszt és bilüos 
hogy talál : vag,· · a 

táncosnő pr•rdii1 tú '*'· 

l. ra, va~\· a. ra,·ágú ke:t.d filr~"zelni. vagy J•erlig a -!{(,. 

\"á:-s fo:z:ia a vasal ~itni. . ·• 

t A sátw· hehWJ(•hen Jwgy krtHiüho hurkol'la p~y 
szúlw. asszony ii\. Kedvem tilmad Yele is_ ·h~szioln~~~ s 

J 



f'lhatál'OZOJJI, bngy e l't'•lluH S1·hwar•·z Ul' prntekciúj<}j 
ft,~om kikél-ni, 

- 'l~ssék ~·aak 1•gt'~sz bittra'n ·odamenui - biztat 

Schwal'CZ ur - ci'Olk egész ~táh·an, nu~~un finum 

•é!J€k azvk ! .J~k!.)O<~vú·séknak hitjúk őkl!t! 

JakohoYio·s lll' uiHe,;eu a 
bullbau ~ a feh•s,ég-e mondja 

et ról<l, huJ!~- H'lbh. · minl 
J busz he .}árja mál' fúl'jf' 

a 1'ú><árokat. .\ bev+itelri\1 

JWhf>zen akaw nyilatkozni. 

l~n c.;ak bí>t 1\v óta jámk 
a f~r:jemnwl, én Na~yszom
batról mló vagyok ,:: privát 

házbúL Még nrm is Ittdom 
uqy. hogy mennyit szokott 

a férjem bewnni. B•'j:ír-

'~g.:.sz országot, de Sziléúát •'s tam már vele az 
i.lonam·sí'ilgot 1!<. 

forint be,-étel. dP 

Néha bizony alig van hu~zuuöt 
még husz, mt'g tizenöt 

J'orint is. 
Egy i,;merösc rnegy an-a. 
- Hat ·maga nem állitja ld · a >li1lníl '! -

kérdi tölr. 

- :-íem et1Pw weszet! - foleli az hangosan. 
- Majd boloud vagyok, hat hato~'<t kon~~ni_ •;~ nyok 
korona helypímzt befizetni ! 

l~ gy hít;;zik többl)n gomlolkozta.k. í gr. lrea·t elma
mdt<~k a .nagyobb~ mutatványosok, azok. akiknek 

sálorfel>::l.ert'lé~t hll vas-

uh lll ,;zúllilau i s ••zt;>rt a 

heli•pödijuk Nrúga : két, há
rom hatos. Trdán a Jeg· 

tMl(yohb forgalwa t az egó· 

szeu ol··~ó ~erökipróbaló'' 

t·sinálja. Nagy néptömeg ve

szi körül, surTa adják a le· 
~i!uyek a nagy fakalapácsot, 
~üriin ~ujtanak ]" a t'a

tönha s nagy az öröm, i7.- ·, 
galom, ha a fadarnh a· si

rwken eg~sz az árbóe tetc

jéig szalad fl.'l s e)pattau 
fent a kap,;zli. 

Pl{ww2 mes!N·rwk az 

aratása sem olyan jó miul 

\ 

' ' .. !/ 

az előző éyekheu. l<'lór·uL'Z mestert, az amerikai fotog

r{lt'ust s uwgún-frltalúlól nem krll külön b1'111Uiatni: 

6 rnát· aradi idegen~~. Ott áll most. is a sátra. 

a felírás : Fotogra- Fia, esakhogy igen kevesen 

sik -reJ. De na~r tömeg VPszi ükrül nz amerikai 

. ~ . ~ ' - .. 

rajta 
kere

hajó-
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hintát, katunák, \'Sel1;dek repülnek rajta. s talitn az 

~gig jutuá.nak, · fw kt-llő ~illanatban Flúnu·z H1~:-;te; 

lll~:;!: ll!"lll rnntaná u fé-ke! ... 

l>' or. 
=============================--=====~ 

Egy aradi ifju • verset. .. 
Egy boldog barátomhoz. 

1riiyléa•·e méltó barátom, 

Mily azép aorb>an van részed r 
HOB".f halálodat im önmagad 
::y gyöngyen f.>lír.tézt~d. 

\ 

Hogyan esett? Nehéz volt-~. 
Fájdalmas az az óra.? 

Mindegy az. ... végtelen ny'-Oge.;om 
Bord minden koporsóra. 

Ugy-e, hory moat már nem fáj eemmi ? 

É.a nínceen bánat a nem-látben? 
Éa kérde:.:.lek, ezeretett barátom, 
C'eerélnél-e ..-élem? 

Én itt á::o~ !Y-ég az életben, 

:VIe:y oiy r:agy kineae eok embernek -

É.e il·igy:em virágoa koezor .. idat 

És a kön:.:e:tet, mik érted erednek. 

VAGY, VAGY .. 
Szeretem a cakmeróllet, 

Kik nem ócatosan, fié.lce jarnak . 
Az életben 

De werészen és mindig merészebben . 

Szabad utat hagynalt a oágqnak, 

Kik lelkesen, bizoa, mámorosan 

Rohannak észoesztón QlJOrsan, 

i\ cágytól langoloa, égoe. 

S nem törödoe az akadállgal. 

Suhogó szárnnqal 

Repiihtelt, hogy, elérjék cégre, cégre 
A célt. 

És sohsem balra, cagy jobbra- csak elöre ! 

És hamar jutnak a hegytetOre - • 

Vagy elhibázzátl: és f.eire lépoe 

Bele hullanak:a semmiségbe ... 

A PHILOSOPH BOR. 
A bor ugq ~l. mint a philosoph. 

Hallgató hordók hüsében 

Megconult c~endben, lteoélyen. 

S mig az H.ittSát:J gombtii bántják, 

Erejét erjedoe fiornlja, 

Hogy összegqüljön az alja. 

A szinbor aztan a bus sötétben 

Töpreng solt hosszu é.ot~eden 

Mind bölcsebben, simabban. izesebben 

Gondolatja mind zamatosabb, 

Átltatóbb, csillogóbb, tisztább, , 

Eszméinek meggyŐző izt ád. 

8 ha kiözönlik a dicső pohárba, 

Mik~nt az igazi philosoph, 

Megtanit minket a boldogságra. 

VAI(ÁCIO. 
Álmodó .rétek susogó lombok, 

.R folyó langy meleg, méla árja ... 

De lelkem a m&aszit. a láztól remegöt. 

A bünöa, bUnös várost várja. 

tlol este: pazar villanylény 

S pén.zét'~ szarelem kéj mámor.· 

És hangos és izzó az éjszaka 

Ée virra,e:zt az éjjeli tábor. 

tlol viruló, dus iljusagorn 

Pusztul e vact förgetegben. 

{\ollelyért minctent, de mindentfe1á.ldozok: 

S m.ely majd elboesat rnegöt'eg.edten. 

S moat s.z.ünetelek, most nyugalom van, 
. ' . _.....,_ 

Ábrándos terrruils.z.et, nyájas boldogság, 

)tís nyári lak, egyszerű embenk 

És szégyenlős, falusi lánylták... · 

RINO KÁROLY 

AMERIKAI LEVELEK. 
lrta: Rudnyánszky Gyula. 

Mennek a levelek haza, egyre mennek. 
Van mit betüzgetni a sok öreg szemnek l 

Összefut a falu apraja és nagyja. ~ 
Az új levelet mind kézről kézre adja,~ 
Megáll a motolla, elhallgat a rokka, 
Kialszik. a pipa a kérges marokba', 
Szünetel a c'séplés, meg a birkanyírás, 
Valahányszor· innen érkezik új irás. 
Pénzt küldöz az egyik, a másik dicsekszik, 
Hogy aki olvassa, majd bele betegszik: 
Kik olthon maradtak, végig tapogatják, 
A levél csodáit csodálva hallgatják. 

"Különös világ ez. itt Amerikában l 
Bámulni lehetne lsten igazában; 
Hogy még se bámulja senki, azért vagyon 
Mível mindenkinek sok a dolga nagyon ~ 
Meg úgy hozzászoktak már itt a csodákhoz 
Mint a patakmolnár a malomzugáshoz: 
Ha minden báz kakas taréján sétá1na, 
Attól sem esnék le senkinek az álla. 
Több itten a gyár, mint otthon a pó~hál ó 
Az utonálló is ravasz pénzcsináló; 
Koldúsan dől ágyba; másnap arra ébred, 
Hogy akár holtáig dollárokat téphet, 
Rengeteg a bőség, a munka dicsőség, 
Másut ennek, annak a felét se .győznék l 
Oly sok a nagy jólét, hogy kiki sokalja, 
A vig yankee egymás fejéhez vagdalja; 
Boldogság gyöngyei az utcán-hev;;nek,
Egyenlő javára a szegény embernek ; 
A népek a kincset nem hogy elkapdosnák, 
Erzszakkal egymás zsebébe dugdossák. 
ú r még a cseléd is, szabad és függ~tlen ; 
Szóval elpusztulni, szinte lehetetlen ..... 

Mennek a levelek haza, egyre mennekt 
Van mit betUzgetni a sok öreg szemnek. 
Szomorú levelét Pista is megírta, 
Szarka láb betnit könyei teJe sírt:· 
"Édes anyám lelkem cudar itt az életi 
Az ember megnémul, oly ritkán beszélhet; 
Ha beszél csak vakkant, a méreg elfutja, 

Annak amit mondoti, a felét se tudja. 
Jöhetnek a hajók százennyi emberrel: 

Ez a nagy szomorú föld ezeranyit elnyel J 
Munkának az ember, bárhogy nekibuzdul, 
Ami magyar vérünk egyre fogy és pusztul. 
Sohasa tudhatjuk: mikor ér halálunk: 
Mikor pénzt csinálunk: sirunk felett ál unk 
Gyilkosunk tüz és viz, a gyár meg a bánya: 
Ha mind odavesz~nk. az ördög se bánja l 
A héten is igy járt szegény Se nye János:, 
Nem maradt a hel y e egy napig hiányos ; 
Leszédült az izzó acézuhatagba . • . 
Másnap a _munkáját Kis Gyuri ,folytatta·, 

M.ennek a levelek haza, egyre: mennek ; 
Van mit betUzgetni a sok síró szemnek ••• 

,/<," ' < ,' r 

-~ 
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A mai hadiállapot -
l ötven év mulva. 

(Humoros csevegés. - lrta - és az aradi Snassz· 
bAl estélyén felolvasta - Ke ll J ó zs ef dr.) 

Tisztelt Hölgyeim és Craim t Bocsánatot kell kérnem, hogy 
egy humoros programban komoly 1árgyu történelmi előadás
sal fogom untatni Önöket. Mentségemül szolgál azonban, hogy 
oly témáról akarok értekezni, mely közérdeklődésre tarthat 
számot és mely sohasem volt aktuálisabb, mint épen most, mert 
1003. február 2·án, tehát holnap, lesz ötven éve annak, hogy 8 

régóta rettegett általános nagy európai háboru kitört. 
Kevesen vannak már életben azok közül, akik a nagy 

időket átélték és ezért akarom megörök.iteni az utókor számára 
az a• adiak szerepléeét az általános európai háboru ban, melyben 
Európának ősSzes á.llama, kivéve Spanyolországot és Portugá
liát, részt vett. Ehhez a vállalkozásomhoz jogot ad nekem az, 
hogy az európai háboruban én voltam balkáni haditudósítója az 
Aradi Közlönynek, mely 50 évvel ezelőtt 41 vidék legelterjed
tebb napilapja volt. 

A nagy háboru előzményeit a történelemből, azt hiszem, 
jól ismerik. Tudják még, hogy a nagykövetek londoni reuniója 
nem vezetett 8 kh·ánt békéhez, az üjutörökök forradalma foly
tán 8 balkáni háboru ujból kitört. Oroszország a balkáni szö· 
vetséghez Csatlakozott éS egyuttal megtámadta az osztrák-ma
gyar monarohiál, mire ugy az ententehoz, mint 8 hárma.....;;szö
vetséghez tartozó hatalmak mor.gósitottak és rövid idő alatt 
lángban állott egész Európa. 

Aradon 1913. február 2-oin. szereztek tudomást a nagy há
boru kitöréséről. Azon 8 helyant ahol ép most jelen vagyunk, 
1913. évi február 2-án, tehát épen ötven évvel ezelőtt, egy nagy
szabáBu mulatságot rendezett a " 8zeqlny Gyermeke/ut Felruházó 
E!1Ylet11 moly még jelenleg is fennáll és áldásos müködést fejt 
ld. A történelem feljegyzi, hogy oly nagy sikerii, felette kedé
délyes mu]atságot sem azelött, sem azóta Aradon nem rendez
tek és a történetirók abban is megegyeznek, hogy habár a bál 
cime .,Snasez bál" volt, mégis sohtt. olyan splendid bál Aradon 
nem rendeztetett. Az ifjuság fáradhatatlanul járta a táncot és 
a táncoló ifjuság közőtt én magam is jelen voltam. Hej, ga
lamMsz hajam helyett akkor még fekete fürtöket lobogtatott 
kopasz fejemen a kóbor szelM l De hagyjuk e fájdalmas vissza
emlékezést t 

Az egész társa~ág még február 2-án délelőtt tiz órakor is 
együtt volt és a cigányzenétől, az ifjuság kacagásától h!Ul((O· 
sak voltak a termek, m.időn egyszerre villárlfgyorsasággal ter
jedt el a rémhir a bál közönsége között, hogy a nagy európai 
háboru kitört, az oroszok északon átlépték a határt, délen pe- -
dig a szerbek a szandzsákba hatoltak be. A vidámság zaját 
rémület és kétségbeesés \'"áltotttl fel. Az egész közönség az ut
cára rohant, ahol az ujságok külön kiadásai megerősitették az 
iszonyu valóságot. Délben tizenkét órakor megjelent a hirdető 
oszlopokon a mozgósitási parancs, mely szeriut minden férfi 
60 éves életkoráig tartozott ~lentkezni a legközelebbi katonai 
hatóságnáL 

A városi tanács azonnal összeült és megalakitotta a há
boru bizottságo t, melynek elnökévé választotta V arjassy Lajos 
polgármestert, kinek gyönyörü lovasszobra az önzetlenség 
allegorikus alakjaival diszitve a Yarjassy Lajos-téren, a régiek 
Attilla terén, emelkedik. A bizottság előadója Lőcs Rezső, gaz
dasági tanácsnok, mostani polgármester nagyatyja, volt. Szak
értönek hivtak meg egy fiatal aradi ügy•·édet, kinek nevét a 
történelem nem jegyzi ugyan fel, de megjegyzi róla, hogy a 
közvélemény öt tartotta a puskapor feltalálójának. 

Ez a nagybizottság azzal foglalkozott, hogy magából kü· 
1önböz6 albizottságokat küldött ki; ezen albizott&ágok ismét to
vábbi albizottságokat küldtek ki. A bizottságok mrgalakitása 
öt és fél hónapig tartott, ugy, hogy mire a bizottságok mükö
désüket megkezdhették volna, az egész európai háboru, saj-

. nos, már befejezést nyert. 
A Vórös Kereszt Egylet aradi központja azonban nem 

TOlt tétlen. Gyo san végrehajtotta a szervezés nehéz munkáját 
és csak akkor tünt ki, hogy mennyire tévedtek azok, kik azt , 
·jósolták, hogy lQ-12-nél többen a harctéri azoigálatra jelent
kezni nem fognak, mert a legnagyobb meglepetéBI"e összesen 
43l'. hölgy jelentkezett. " 

A Yörös Kereszt Egylet naponta gyülést tartott a város
háza nagytermében. Az első napon reggel 8-tól este 9 óráig 

• 
gyülésaztek és azon fontos tárgy felett tanácskoztak, hogy min6 
tolletteben menjenek a hölgyek a harctérre. Abbtm mindnyá
jan megegyeztek, hogy a Y örös Kereszt Egylet egyszerű fekete 
.ruhóját nem öltik magukra. mert az nem eléggé diszes és ha
tásos. Többen sötétkék bárs<myruhát zsinórdiszitéssel, mások 
megint rózsaszinü selyemruhát tülláthuzattal ajánlottak. Végre 
hosszas vitatkozás után, az ellenpárt óriási elégedetlenségére, 
szavazat többséggel elfogadták Priegl Irén urhölgy indítvá
nyát, hogy ma",")·ar menyeeskének öltözve, virágos viianóban, 
zsínóros pruszlikhan, nemzeti szinü pántlikával diszitve menj~ 
nek a harctérre. Priegl Irén inditványát azért fogadták el, mert 
nevezett urhölgy, mint a "Szegény Gyermekeket Felruházó 
Egylet" elnökilője a felruházási kérdésekben szaktekintély volt 
és feltehető volt róla, hogy nemcsak a szegény gyermekek, 
hanem a gazdag gyermekek feln1házásához is ért. 

· A második napon a Yörös Kereszt Egylet vezetősége a 
hölgyeknek a különböző csapattestekhez való beosztásán fá:ra
radozott. A vezetőség minden jogos kivánalomnak eleget tett. 
A hölgyek közül legtöbben a 7. hadtesthez jelentkeztek. Igen 
sok hölg)· volt, nki kijelentette, hogy neki mindegy akárme
lyik hadtesthez kerül, de azt megköveteli, hogy csakis huszá.r
ezred mellé osszák be. Egy baba arcu, szöke sz(·pség a Mol
linári rzredhez kivánkozott. .Egy másik szép szők'e hölgy a7. 

olasz hadsereggel együtt operilló és Milanó környékén azoigá
latot teljesitó csapattesthez kérte beosztását. Az egyik urhölgy 
kijelentette, hogy csak ugy hajlandó lemenni a harctérre, ha a 
kis foxi kutyáját is magával viheti ; egy másik. ha a tennisz-· 
partnerét is magával viheti és igy tovább. Mindezen kérelmek 
teljesitve lettek. · 

A mozgósítás harmadik napján a Vörös Kereszt összes 
hölgytagjai testületileg kérték fel dr. Zimmennanta Károly !ö
orvost, hogy magyarázza meg nekik még egyszer az emberi 
test auatomiáját, de csakis az 6 élő modelljéról. Ennek meg- . · 
történtével a missió szervezkedést befejezték és türelmetlenül 
várták az indulás napját, mely február 6-ikára volt kitüzve. 

Azonban egy váratlan esemény miatt kénytelen volt a 
hadvezetőség .az elindultist egy nappal elhalasztani. .Mig ugya
nis misszió 8 s?..ervezkedés nehéz munkáját folytatta. S. M. ur
hölgy, ki a toilette kérdésében nem volt megelégedve, a. Vörös 
Kereszt Egylet által hozott határozattal összeesküvést szőtt 
Priegl Irén ellen, kierőszakolta a gyűlésnek ujból való öasze
hivásá.t, hol előtet:iesztette azt az inditván)1, hogy miutá.n a 
magyar nemzeti viselet, a rövid magyar szoknya, a harctéren 
való járá.s-kelést a-kadályozza, mint hogy továbbá az arnugyis 
különösen felhőszitett szerbeket a nemzeti viseJet még csak in
kább provokálná és a temperamentumos bolgárokat a rövid 
magyar szokoya szarfeletti módon izgatná, határozza el a gyű
lés, hogy a hölgyek nadrágszoknyában mAnjenek le a harc
tárre. A Vörös Kereszt Egylet óriási lelkesedéssel magáévú 
tette az inditványt. 

Ezek után a katonaság le,-onulását a Balkánra mi sem 
akadályozta többé. 

Az indulás napján már a kora reggeli órákban a kíván
csiak óriási tömege vonult át a Maros bal partján létezett régi 
várba, melynek utolsó nyomait ezelőtt harminc évvel tüntették el a 
f~ld szinéről. Itt meg kell jegyeznem, hogy a Maros bal part
ján, az u. n. Barabás Bél" városré_sz helyén, ahol most Arad 
legmoder·nebb része fekszik és 4- 5 emeletes paloták emelked
nek, ezelőtt ötven évvel egy óriási kiterjedésü, nagy mező volt 
a régi Arad "Halbinzli''-je. Jó magammal együtt még vannak 
egynéhányan életben a régiek közül, akik emlékszenek arra, 
hogy ezen a Halbinzlin katonák gyakorlatoztak. Arad városá
nak ezt a részét a jobbparti várossal a mai hét vashid helyett 
egyetlenegy vashid kÖtötte össze az Eötvös-utca tengelyében. 
Azért ha valaki a Fetter Elemér augárutról a régi Arad Radnai 
utjáról át akart menni a Maros tulsó oldalára, kénytelen volt 
tekerülni egész az Eötvös-utcáig. 

Az indulás napjának reggelén a közönség teljesen ellepte 
8 Halbinzlit. Megjelentek a vaggongyári zenekar indulója mal
lett a küldöttségek, a negynnnyolcas honvérlek és a tanuló
üjusá.g, kiket festői csoportban Kovács Vince állitott fel. A kö
zönségre kellemes meglepetés várt : Virágh Lajos főmérnök 
ugyanis a mozgósitás első három napján, hazafias lelkesedés
böJ, az egész Halbinzlit titokban kiaszfaltoztatta. Virágh Lajos 
főmérnökre, a jó öreg urra, már kevesen emlékeznek; pedig 
sokat köszönhet neki Arad városa, mert ö volt az, aki az egéez 
várost kiaszfaltoztatta. Mikor már kifogyott 8 város utcáiból 
akkor felhöntatta az aazfaltot, hogy ujra aszfaltozhasson. Ő 
volt &z, aki 1918-ban, mikor a városban nem volt már hol osz-
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faltozni, kiaszfaltoztatta a lóversenyteret, a kQvetkező évben a 
csálai erdöt és Tégill 1920. évben a szinbáz épület tetejét 

Hát bizony ötven év alatt. teljesen megváltozott a város j 
a régi idOkből még csak a lóvasut maradt meg, mínek ·csodá· 
jára messze földről jönnek az idegenek. Megmaradt azonkivül a 
befejezetlen kulturpalotaés még mindig végét váró vizvezetéti pör. 

Bocs{matot kérek a kis kitérésért ·és most folytassuk ott, 
ahol elhagytuk. 

Lélekemelő ünnepségben bucsuzott Arad város közönsége 
a csatába induló ifjuságtóL Elöswr a tanitóképző énekkara el
énekelte a Himnuszt; majd utána Kovács Vince kulturtaná
csos, a későbbi vallás- és közoktatásügyi winiszter mondott 
hatásos beszédet, mely ugy kezdődött, hogy : "Hallom a haran
gok zugását." Kovács Vince után Barabás Béla mondotta el 
harsány hangon ünnepi beszédét, mely ugy kezdődött : "Én az 
egyszerü asztalosmcster fia .. és ugy végződött, hogy: "Ifjak. 
ne felejtsétek, hogy a vértanuk porát hordjátok cípőiteken, 
ezé1t hősiesen lobogtassátok a hazafiasság zászlaját.'" 

A szónoki emelvény lépcsőjén állott dr. Nagy Sándor, ki 
boszankodva vette észre, hogy immár vége felé közeledik az 
ünnepség és még senki sem kiáltja, hogy "Halljuk N agy Sán
dort !" és igy esetleg el fog maradni a jól betanult ünnepi be-

1 szédje, melyet rögWnözve akart elmondani. Midőn Nagy Sándor 
látta, hogy esetleg le fog maradni a sz6noklásról, magához in
t~tt egy messenger boyt, elküldte a tömeg közé, hogy kiáltsa 
onnét: "Halljuk Nagy Sándort t" Ez meg is történt és a mcs
senger boy után még 4-5 hazafi kivánta ballani Nagy Sán
dort, ki nem tudvin kitérni a közóhaj elől, a pódiumra állott 
és egy rendkívül szenvedélyes hangon bizonyitotta, hogy 
az egész háborunak csak 1isza Istvan, a bihari gárda és az 
átkos kormány az oka. 

Mindvégig emelkedett szellemben tartott beszédét azzal a 
megkapó szónoki képpel fejezte be, hogy a munkapárt egy 
csorda, melynek legerősebb bikája Tisza István. A tömeg cso
dálattal hallgatta a felséges emberi elme ezen páratlanul nemes 
és hatalmes megnyilatkozását és percekig tartó frenetikus tet
szészaj követte Nagy Sándor nagy koncepcióju beszédét. 

Nagy Sándor beszéde után a tanitóképző énekkara el
énekelte a direkt erre az alkalomra szerzett balkáni csatadalt, 

melynck zenéjét Tilger Árpád szinházi karmestert szövegét 
pedig A varffy Géza korának nem kellőleg méltányolt, de az 
utókor által a halhatatlanot közzé emelt poétája, az epikus 
patikus, irt. A csatadal refrénje a következő : 

,. Csák azért kell a szarbeknek a szandzsá.k, a szandzsák, 
Hogy a szegény magyar embert bosszandsák, boszandsák 1• 

A csatadal hangjai mallett azután a közönség elvonult az 
ünnep szinterérlil. Nem akarom a tisztelt hallgatóságot az el
vonulás részleteivel untatni, csak egypár örök emléket hagyó 
epizódról akarok említést tenni. Feltünt a gyalogosok között 
Dolga Imre, korának legbíresebb bostontáncosa, ki az egész 
utat a halbinzlitöl a vasuti állomásig bostonlépésben tette meg. 
Ó hozzá füzűdik egyébként a boston feltalálása. Midőn ugyanis 
önkéntes volt és egyszer egy dermesztően hideg éjszakán Ort 
kellett állania, hogy felmelegedjék, egy lassu táncot kezdett 
járni a poszton és ebből a táncból. keletkezett késöbb a 
boszton. 

A Vörös Kereszt misszióval együtt ment le a harctérre az 
aradi szinház által kiállitott kis gerilla. pardon l gerilla csapat. 
A szinházi gerilla csapat tagjai voltak : Keszler, mínt Ocskai 
Brigadéros, Beregi, mint Simonyi óbester, Győző, mint Limo
nádé ezredes. Itt megjegyzem, hogy Győzöről a történelem 
feljegyezte, hogy az összes ütközetekből mindig, mint győz~ 
került ki. A szinházi gerilla csapat tagjai voltak még Szendrey, 
mint Szökött Katona, V ámay, m.int V én Bakancsos és fia, 
Hwtdr, mint Huszár, Di<Ssi Nusi, mint Szép Gárdista, Kállay, 
mint az Ezred Leánya, (Donizettitől,) a karszemélyzet, mint 
Táncos Huszárok és igy tovább. 

Ezután következtek Prohászka prizrendi konzul, mint er
kölcsi felügyelő vezetése alatt, a Vörös Kereszt hölgytagjai 
négyes sorokban és nadrágszoknyában. 

A menetet a train beláthatatlan szekér sorra zárta be. A 
train végén 37ö óriási társzekér haladt, mely társzekerek ki
zárólag a Vörös Kereszt missió hölgyeinek a kalapskatulyáit 
vitték. Az erős meklenburgi lovak csak erejük minden meg
faszitésével voltak képesek a kalapskatulyákkal sulyasan meg
rakott kocsikat huzni. 

A szinház épületnél rövid időre megállapodott a menet, 
mert Limbeck temetés rendazO felismerte az egyik. társz.eltér 

l NAGY GÉZA 
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elé fogott lovakban pompes fuuébres lo-rait és keserves zoko-
, gással bucsuzott el .Jovaitól. ~ooyben Biró hangon reklamálta 

hogy hová tették lovai fejéról a gyönyörö fel.'"'ete tollas bóbi
tákat, rnire felvilá.q'Oeitották, hogy az összes tollbóbitAkat a 
Vörös Keresztes hölgyek maguknak kalapdiszül foglaltlt.k Ie. 

A menet felett ·az elvonulás ideje alatt könnyü monop · 
tánjaikon az aradi aviatikai 06ztály tagjai röpködtek. Névsze
rint Rozsnyai patikus, Kulcsár sz:inész, Funkelstein genenilis. 
Lits Tóni, Orosz L. Mátyás és 8 fmtal Hetbstein. Nevezetteket 
különöseu könnyü testsulyuk tette alkalmassá a katonai pilóta 
szolgálatra. A fiatal Herbstein állandóan a Vörös Kereszt cso-

. port fölött lavirozott a hiJlgyek nem csekély rémületére és a 
magasból ;virágokat, cukorkákat s egyéb kellemes emlékeket 
potyogtatott le. 

Igy érkezett állandó lelkesedés közepette a menet a vasuti 
állomásra, bGl élénk feltünést keltett dr. Zubor Imre ügyvéd, 
ki hozás ruhába volt felöltöze és kémnek volt szerzödtetve. 

A beszállásnál a Vörös Kerest hölgyei között er6s civa-
. kodás támadt, mert mindenki azokba a knpékba akart be

S7..állni, ahol a huszártisztek voltak és csak na~ynehezen sike
rült a hölgyeket leesillapitam. Ezután a vonat egyet füUycn
tett és pár perc mulva messze száguldott már a vonat Arad 
város ifjuságáva1, a város szine-javával. A vonat különösen 
gyorsan haladt, és a harcba vonulók mindjárt észrevették, hogy 
az Arnd4 Csanádi Egyesült Vasutak gáláns igazgatója extra 
szénnel fűttette be a mozdonyt. Az utirány Szeged felé vezetett, 
azután Zimonyba ke1lett letérnie a csapatnak. 

Az elo;ő állomás Pécska volt, hol a haroba vonulókat Schenk 
Ferenc főszolgabiró fogadta, ki kivételképen véletlenül épen 
Pécskán volt. Ez a hadjá1·at szerencsésen kezdődik, jegyezte 
meg Lits Tóni, mert különös szerencse, ha Schenk főizo1p:abiró 
Pécskán található. Az aradiakhoz elóször a főbíró intézett be
sr.édet, azut.1n Vörös László az Aradi Pjsá.g főszerkesztője, ki 
mint távírópózna teljesitett a harcban szolgálatott,. köszöntötte 
fel igaz szaretettel és barátsággal a pécskai plébánost. A pécs
kai plébános erre kenetteljes beszédben válaszolt, de ezen be~ 
széd végét az aradiak már nem hallbattúk, mert beszédközben 
végvári Neuman Károly. ki hatósági szegénységi bizony1t· 
ványnyal, mint államköltséges önkéntes vonult be, félvén attól, 

hogy a pécskaiak szeretett plébánosa az aradiaktól is :Párbert 
· fog ezedni, ha azok sokáig az állomáson tartózkodnak, ~eg.

vesztegette ~ mozdonyvezetöt és ellnditatta a vonatot. · 
Merohegyes tájékán egy óriási football labda gurult végig 

a kupékon egészen a hadvezetőség koesijá.ig, hol megállapod
. ván, konstatáltatott, hogy az Zvlxw Imre a kém. A kém magá
.ból kikel ve, rémülten jelentette, hogy a Inissió hölgy közzé tiszti 

· ruhában egy szerb furakodott be, aki az összes titkos terveket 
kihallgatja.. Azonnal megindult a vizsgálat és a hölgyek köz6tt 
tényleg meg találták a szerbet, ki nem volt más, mint Dr. 

· R.tkz Sándor tartalékos hadnagy. · 
Makón 8 pilóta osztály tagjai nagy tömeg óriási paradi

csoroot vásároltak, hogy azokkal mint kézi bombákkal a ma-
gasból 8 szerbeket hajigálják. Ekkor hire terjedt a vonaton, 
hogy a bolgárok már Szegedre értek, de mikor az artJdu.k 
Szegedre érkeztek, kiderült, hogy csak Bolg4r Lajos főszerkesz
tőről van szó, ki automobilon megelőzte az aradiakat. 

· Szegedtől Zimonyig tartó utat nem akarom részletesen 
elmondani, mert oly rémes kegyetlen kalandokban :volt rész
szük az aradiaknak, h<1gy csak a közönség hangulatát rontan~ 
ha ezeket a borzasztó kalandókat mind elmondanám. Zimonyba 
érkezve, felette vigasztalan helyzetet találtak az aradiak. A 
Duna hidjánál a szerb partok mellett voltak felállítva a szerb 
hadihajók, melyek mindenféle átkelést a Duna hidján meg-

- akadályoztak. Az aradiakat az a veszély fenyegette, hogy a 
szerb haáihajók makncssága folytán egyáltalában nem fognak 
Szerbiába juthatni és nem fogják vériiket áldozhatni R hazáért. 
Napokig néztek farkasszemet a szerb hadihajók és az ardiak, 
de nem volt mód arra, hogy a hadihujókat elkergessék. Dr. 
8iN{Ief' Jen6 esperantó tolmács közvetitésével udvariasan fel
kérték 8 szerb hadihajókat, hogy legyenek szivesek addig el
vonulni, mig az aradisk a hidon átkellnek, de a hadihajók 
vezetősége a legnagyobb udvariatlanságot tanusitva, továbbra 
is a hidnál hagyta a h~ókat. Ezután erélyesebb eszközökhöz 
fordultak az aradiak. A pilóta osztály tagjai által makói para
dicsomokkal is bombáztatták a hajókat, de mindez mit sem 
segített. · " 

V égre azonban felvirradt az első győzelem napja. Egy 
· szép nap reggelén megjelent a Dunán a ~faros ev~6s egylet-

.. 
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letnek ·.flottilája Kere8~es Csusza ellentengernagy \teZetése alatt. 
.l ·.Maros evez6 egyesület a klub házán felszerelt mru·koni :illo
más utján, melyet a gráci jezsuitáktól kapott köl~ön, tudomást 
szarzettek az aradiukat fenyegető vesz.élyról, . leküldte a szerb 
vizekre az 6 félelmetes erejii nyolc . evezős csolnukját, összes 
·négyevezőseit és szkifjeit és ezek egy napig tartó borzasztó 
harc titán elüzték a zimonyi hidtól a szerb hadih.ajókat. Ig-y 
aztán az aradiak keresztül mehettek a zimonyi hidon (>s beha
tOlhatak SzerbiábiÍ. . 

Szerbia meghóditásáról már sajnos nincs időm előadást 
tartani~ holott ez is igen sok epizódot, hnrci jelenetet mutat 
fel az amdiuk, különösen pedig a Vörös Kereszt missió hölgyei 

. mindig fényes tanujeiét adták retenhetetlen bátorságuknak. 
Minderre azonban majd tal&.n egyimás alkalommal fogok vissza

. emlékezni. Most csak annyit akarok megjegyezni, hogy az a 
köriümény, hogy Szcrbia már az osztrák-magyar monarrlliáé, 
nágyrészt az ötven évvel ezelőtt élt aradiaknak az érdeme. 

A bor,.zalmas háborus idők mú.r elmultak és már hosszu 
éxtizedek óta a tm·tós béke áhlisait élvezzük. Ne vegyék tehát 
rossz néven, ha megemlékeztem a rég elmult idők azon hősei
róJ, kiknek a béke áldásait köszönhetjük. Fiatal barátaitri az álta
lam elmondottak ne zavarják Önöket a mulatságban, és elő<~dásom 
végczté\'el öreg barátjuk a balkáni haditudósító csak azt ki
vánja, hogy mulassanak épen olyan jól, mint ezelőtt ötven 
évhl mulatott Arad ,·áros fiatals{l.ga a "Snassz Bálon"! 

AZ ÁLLATORVOSOK. 
Irta: MÓRICZ P ÁL. 

• Früstöktújt volt az idő, Dely ~Li,tyás, a hortobágyi állat-
orvos, múr megté1t a pusztá1·ól. A hajnali kocsikáz{lS a hal'
mntfriss pnsztún, meg a fujdogáló szól, kiüzik minden 1omha
ságát a testnr>k, a humapiros ares~in mellé állandó jáétvágyitt 
is megcsinálják a pusztai Iakosnak. E11hetö a Dely ~Iáty;ts bo
szusága, ho!!'y épnn midön friisti:ikhiiz kúszülődött. kocsir.örgés 
ütötte meg fii lót. B1-1szusan l!"~pctt a tanyahúz ablakhoz. Felös
me rt<' a vá•·os kocsij~tt. a kol'si hátulsó üh"~sén két. katonatiszti 
sapkás, egyenruhás alakot. 

..,_ Hát ezek meg m:fu miféle naplopók · lehétnek? Vaj
j-on mifé1e nemzet nyelvén dicsérik az Urat"/ - magú.ba.n igy 

· zsörtölődött az állatorvos, mert a debl'eceni pol~"lirmester sok 
különfél~ rendü, rangu és hazáju kiváncsit kiküldiY.tött a Hor
tobágyra, akik az orvost feltartották napi dolgaiban. Mindamel
lett kisietett a váratlan vendégek elé. Magyar embernek mái' 

·vérében a barátság. 
Aranygalléros, kardos vitézek szá1lott.nk le a kocsiról. Ha

lá.Jsziilü, beteges, vékony péuzü ur volt az egyik. 
- Adjon Isten jónapot! - köszöntéssel lépett a bOito-

bágyi állatorvoshoz. ,y'··1'4~ 
- Hm t - Dely ~Iátyást annyira. meglepte~ a jó magyar 

köszöntés. hirtelenében szóhoz sem jutott. 
- Ugy-e, Mat)i báesihoz van szerenesénk? - tudakolta 

az ar-anygalléros, haln\ny tiszt ur, sőt közbevágott a mtísik jö
vevény is. Ez a vastag, vörös ember m<\r nyakatört magyar·
ságga1 beszélt . 

- En fan a toktor Sokor•. esz petig a toktor Azári ... 
- Hm l - Dely Mtttyás kahintott, kimeresY-tette szemét, 

s magában töprengett, hogy talán csak nem a király ő felse
ségének az orvosai ezek m:: aranygal1éros doktorok'? HAt szo- , 
kása ellenére nagy főt hajtott előttük - mé[t4iztassanak besé
h\lni szm~':Y hajlékomba. 

--- Km·em. 
- Kérem -~ rnost meg a két doktor mernszkedett mog-

lepődiitten a hortobágyi úllatorvosra. midőu az nn_gy köntörfa
roh·a kib1'ikte: - Uraim. mú.r mc~hocsássák nz én tudutlansá
g~mat ? Ám, én a hátamon sohsem hordtam osztnik bOl·nyu
bő!·t, s igy az ilyen katonai méltósúgok eimét, rangj\Lt nem 
ösmerem. Nehogy tehát m''gséi·tsPm keg:ves szinüket, múltóz
t.assanak tudtul adni, hogy kPg-~·clmes, méltóságos, vagy nagy
ságosnak szólitsam-P az Ul'<lkat '? 

A két ar:mygalléros m kaeag{t-.:ra fakadt. A .. 8okor" nevü 
vastag németnek hasa j;; •·engett belé. Végül a hatvany, bete
ges tiszt megcsendesiilt, mosolyogm fogott kezet Delyvel: 

- Matyi bácsi, kedve:; \fatyi bá(~si! Ne kegyelmes uraz-
zon minket. 

- liát? 
- M:u·haorvosok vagyunk mi is. 
- Ejnye, - most mli.r felfort:mnt Dely - uraim, ez még 

sem j:írja Elértem én a jó tréfát, de hogy f,tlhoz ál!it.'3mlak, 
lóvá tegyenek, nem türöm. 

- ~link nem bolonditjuk ~fntyí b:iesit - szólt szeliden a 
jó magym· beszéclü tis:d ut. 

- ~em-c? - ha megkötötte magát, nehézfej ü ember volt 
Dely · a kutyám tegyék bolonddá nz lll'ak.. Ar. aran,vgalléros 
dolmány, az aranylwjtos kard ugyn.a rnirűl jó az úliatorvusnak 'l 
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A vastag német is közelebb lépett : , 
- Matyi pác~i! Mink is fan állatorvos. En a Pécs1) va

tyok asz ety professzor, asz parátom fan a Putapest, 6 is mek
fan ety professzor asz Azári. ~ 

Dely Mátyás felhujantott : • 
- Azari l Az a derék tan'r ? Hát. öecsémuraro, az ? 

megölelték, megcsókolták. egymást, majd Dely kissé távolabb 
tolta a professzort, mert az egyenruhába még mindig nem nyu
godott bele, - kedves öcsémuram, mondd meg mán, hát ezt 
a stiglincköntöst hol a fenébe vettétek magatokra ? . 

Azari ismét nevetni kezdett : _ 
- Matyi bátyám l Még azt sem tudja, hogy ez as állat

orvosi diszruhánk ? Ezután minden állatorvosnak ilyenbe 
kell járni., · 

- Uhm - Dely Mátyás köszörült 8 torkán. 
Azari nagy komoly képet vágott : 
- Ugy lehet, a jövő hónapban megkapja már Matyi bá

csi is a magas - miniszteliumból . . . 
- Tyűh, az árgyélus madár.káját, öccsém. - Dely M'

tyásból kitört a kurncság - inkább tüzre vetem a kutyabőrt. 
Inkább gulyásbojtárnak csapok fel, de ilyan stiglincköntösbe 
nem buvok. Azért hagyjuk most ezt a maskará.t. Inkább arra felel
jetek, éhesek, szomjasok vagytok-e? Mosdóvizct, lábvizet ho
zassak-e 'P Addig i~ csatoljátok le azt a pőcsikkergető 
gyiklestit • . • , 

- Matyi bácsi, ~ Azari szomoru mosollyal szólalt meg 
- én szomjas vagyok, csakhogy az én ásványvizem a kocsin 
maradt. • 

Annál lál'má8abbl!n kerepeit Sokor m· : 
- Matyi pácsi l En fan éhes l Valami busféle mekenném. 

Por fan a gocsin, kerem pehoszni aztat is. 
Dely Mátyás özvegyi tanyaházánál Mária nevü öreg test

vérnénje vezette a háztartást., ·Főző, sütő tudományáról hires 
gazdasszony volt Mari néni. Amde, mint a vénasszonyok· szok
ták, szeretett zsörtölödni. Ha beborul, ha kiderül az ég, az ilyen 
védasszonyok kedvét nehéa eltalálni. Most is, hogy Dely Má
tyás a vendéglátás ügyében felkereste, nekihevült Mari néni: 

- Hit most meg mán miféle tÜZes istennyilát hordott ide 
az ördög? Ezek megintelen miféle csodabogarak 'P duruzsolta 

l) Bécs. 
ll) Dr. A:J.&ry nkos 1850·ben született a beregmegyel Verbiáson. Az 

orvot!l tudományokat tanulta. 1875-ben gyógyszertani tanársegéd volt a bu
dapesti egyetemen, maid a berlini, münchent, párisi egyetemeken az állat.or
TObtanra képezte ki m!lgát és a budapesti állatgyógyintézet nyilvános ren
des tanárává neve1.t~k ki A külföldön is nagyrMbecsülték e nagytehetségü 

· masra.r tudóst, aki kora Hjaa. 188&-ban halt el. 

\ 

·. 

és neki eresztette a garatot. Tapasztalt Delly Mátyás hallgatag 
várta ki a szóörletés végét és Mari néni magától rátért a 
dologra: · 

- Szófj hát már, no l Mit akarnak ezek ~ 
- Ezek, kedves néném, állatorvosok. 
- Allatorvosok? Mtlri néni most csattant fel igazán, ke-

zét is esipőre rakta : - Es te elhiszed nekik ? Hiszen néked 
minden familiád állatorvos volt, hát láttál te valaha állatorvost 
gyenyerilis ruhában? Elbolonditottak tégedet ezek, ecsém. 

- Nemondjon mán olyant néném, htszen az egyik egy 
bécsi professzor, a másik a Gábor fiam oktatója, a bud~. 
Azari tanár,l) .. 

- Hoa)r mondtad, ecsém ? 
- Azari professzor, kedves néném. 
- Azari l Mari néninek örömtől csillant meg 8 szeme, a 

· régibb kedves emlékektől ellágyult a hangja, talán annak az 
orosz papnak'.!) a fia? Derék, becsületes papi ember volt az az 
Azari. Szép hat vagy hét gyereket nevelt fel. Igy már magflom 
is bemegyek, megnézem, hogy ki fia ? 

- Jól teszi, kedves Mari néném, - Dely Mátyás magá
ban jóizüt mosolygott az öregasszony felbuzdulásán, - hanem 
azok éhesek. Valami busféle étel van-e kőszen? · 

- Hogyne volna, kedves öcsém l V an még abból a teg
napelőtt megdöglött borjuból, amelynek a derekát őzderék mó
don szósszal készitettem el. Citromunk is van itthon. Hidegen 
delikatesz ez, tudom, a szájukat is megnyalják utána. Ha kér
dezik, bizvást megmondhatod, hogy özderék. 

Mari néni a tányérokka!, kés, villával vidáman lépegetett 
be öccse előtt. Az orvos bemutatta nénjét a vendégeknek, elébb 
a vastag, vörös bécsi Sokort mutatta be, aztán a halvány, be
teges Azarit, akit szerető részvéttel vett szemügyre a néni : 

- Azari urhoz van szerenesém ? 
- ... Azari udvariasan meghajolt. ' · 
- A beregi Azari tisztelendő urnak a fia Nagys~od ? ... 

Ilyen halvány, gyenge asszony volt az édesanyja. is. 
- Kedves jó Mari néni - Azari szelid szomorkás mo

sollyal fogta és csókolta meg a Mari néni kezét - én nem 
emléjezem az édesanJámra, de szivemből boldog vagyok, hogy 
épen ezen a nagy pusztán találtam olyan jó lelket, aki az én 
boldogult édesemet ösmerte. 

A teritett asztalnál még inkább neki melegedtek. a ven
dégek. A pompás őzderék k.itünően izlett a vastag németnek~ 
s6t Azari is jóétvággyal falatozott belőle. Dely Mátyás bora 
mellé a doktor Sokor madárlátta bora is az asztalra került a 

l) Az 1880-as években történt ez a bortobágyi lll.togat.á..<~. 
%) Az Alföidön a görögkatholil..-us magyarokat ~oroszna"• nevezik • 
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kocsidet•ékből és jó magyar s:wk.ás szel'int keztlődött az ösmer
kcdés. A vigkedélyü Sok:or tanát· kezdte a bizalmasabb bemu
tatkozást: 

·- Foltaképen én is fölik futyok némt:t. 
- Hogy értsem ezt, öcsém - tudakolta Dely. 
- Nekem nehész fan asztat asz enyim ika~zi nevet ki~ 

montani, mert én is mekfatyok ety 'l'sok0r. 
- Csokot· - helyesbitette Dely. 
- Ja, ja, Tsd10kor! - a vastag német tovább magya-

r,\zta, hogy az ő apja még szinmagym· ember volt. Szeged vi
dékéről származott ~I int katonai orvos kel'ült ki az ideg-enbe. 
'~émet asszonyt vett fclcségii1, s ő - a fia - is az idegenben 
született. Béesben végezte az iskoláit. Amig keveset megtanult 
magyarul a szülci háznál, lassan clf('lejtette az idegenek kö
zött, s igy lett be ]öle .,Ro kor", majd az cmb(~rorvosi diploma 
megszcrzése ntán hajlamai az állatgyógy{~szat tannlmányozü.
sára vitték, s igy lett tami1· a bécsi {tllator\·oskópző intézetben,. 
- és mosta.n asz enyim kollegu Azát·ival a miniszteriomol;: 
küldöttck ki m.ii1ket tanulmányozni a-z; állati lépfonét. 

- Erdélyben már júl'tunk - szólt Azari - most itt nt
gyunk a Hol'tobágyon. A lépfenét itt akarjuk tanulmányozni, 
de hogy fesztelenebbül bcszélgethessünk, ha megengeded, ~Ia
tyi bátyánk,~legyünk szervuszok. 

-:- Szervusztok, fiuk, - Dely összekoccintotta pohar:í.t a 
két orvosprofesszor kollcgáml, - tik tudjMok, mít akartok, 
hát mm;t <'sak kérdczzetek. 

- Hány százalék az állatdöglés a Hortobágyon ~ -- kér-
dezte Azad. . 

- .\ szarvasmat·hábtil három, lovakhúl kettő, 6ertésekből 
hol több, .hol kevesebb százalék hull el nyaranta. 

- Es lépfenében mennyi ? 
- Az esett jószágoknak fele. 

,. Csokor kollcgn, aki eddig hallgatott, mintán poharát fel-
hajtotta, jókedvtien kt>rdezte : 

- Fan-e deg kötör ? 
-Van. 
- Mcssze fan ? 
D(:,ly rásanditott a tudós félnémetre : 
- Dehogy is van messze, bruderkám. Ha kiváncsi vagy 

t·eá, rontathatok tizet is. 
- Na, esz szep megfan, - Csokor kezen fogta Delyt -

jere ! Mutassál mek asztat nekem. 
... No, gyerünk, cimborám. - Dely felállott, Azari gya

nakvólag pislantott a hires hortobágyi orvosra, de azután csak 
követte a kollegákat. Nem kellett mess:dre menní, Dely Mátyás 
megállott, mindjárt a tanyaház elött és hatalmas bariton hang
ján el kezdett kurjogatni: Péter, Miska, Jancsi, Zsuzsi, 

Panni! - ezek vultak a eselédci -Tisza, Duna, Dt·áva, Szú.vu, 
Fürge! - ezek voltak a kutyák. Négy óriási fehér komondor 
és a Jibakct·gető kis puli. Ahogy f'sokor meghítta az össze
dszún rohanó vegyes társaságo t, do k ülünösen a haLuhnas fe
hél' kutyábl.t, menten a Dely háta mögé ugrott, sőt Azari is 
közelebb hnzódott a furfangos hortobágyi orvoshoz: 

- ~fatyi bácsi, hát ezek meg múr micsodák ? 
- W asz iszt dasZ'? ~- Csokor ur torkából nehezebben jött 

ki a szó. 
- Ezek itt öeséim, a hortobúgyi döggöch·ök. A tizenegye

dik magam vagyok, la! ~lehettek ··· -- a hortobágyi orvos egy 
szavára elszéledtek a L'Selédek, kutyúk. 

Azari nem szólt semmit, moso!ygoLt. csupán a fejét csó
dlta meg. Ar.onban Csokot· kollegát furdalta a kiváncsiság: 

- :\fnttyi pácsi, n teglnu; tán mek nem enni ? 
~- MogeRszíik bizony mink azt, bruderkám. - Dely meg

!!Yőzódésscl felrit a németnek. 
, · - Asztat a teghust ·? - ( 'sokor nem hitt a fülének. 

- Csak a javát, barátom, a púsztorokkaJ... A többit a 
kutyák, a kopasznyaku koselyiik, más hnsevö madarak, meg a 
rókák szokják elpusztitani. 

- Jes:;zús! ~ Csokor ámulatában felkiáltott - na, mek-
fan is itten sog ct·tegfar. 1) . 

- Nincs itt, brnderkúm. .Az ördög sem meri a Horto
bágyra hozni a farát ); ode, ha n östény volna, nem is ajánla
nám neki - mondotta Dely, hogy nemcsak Csokor fakadt ~a
I!Rgásra, midőn megértett·, miről Yan szó, hanem az Azari 
SiOmoru szemében is fellobbant a jókedv tüze és szivből ugy 
nevetett. 

Dely ~látyás később a hortobágyi dögteret is bemutatta a 
kin\ló ot·vusk.ollegúknak. Kocsin olyan helyre vitt.e ki Azari
ékat, ahol a k6.1·og-ó varjaktól, komor keselyüktől megszállot
tan hevertek szanaszét a tíz nappal azelőtt megnyuzott dög
testek. A kutyák is részJszedtek azokból, azért voltak igy szét
huzgálva a csontos dögtest darabok. 

- Borzasztó! - Az orvostanárok egészen megilletődtek 
ezen az óriási. ázsiai hanyagságan csupán t 'sokor -dokhH' vi
gasztalódott hamari nagy örömmel : 

-- Esz itt iken szep tanulmányoszní. 
- Nem is reméltem, hogy ilyen szép helyre találunk -

tóditotta Azari,2) akiben a főállategészségügyi őr felett felülke
rekedett a tudós kutató. Előszedték az apt·ó üvegcs.éiket, a dög-

•1 Pokolvart akatt momlani a bécsi kollegn 
2) Valamikor az 1880-as években töttcnt ez, amikor is \ égro a d ebre 

eeni tanács, Azari doktorér közbelépésére, állandósitotta a hottobágyi dög
lött állatok elröldcltetési költstgeit 
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testek alól n pm·t, fíh·et kapartak fel, sőt a testek lágy részPi
böJ is vagdaltak ki. ~fajcl még a ho1·tob:ígyi határon tul a 
nagymajori gazdaságba is átkocsiztak az á.llatorYosok. Ott má~ 
elásták a dögöket és Dely ::\látyás kalauzolása mellett a púr 
ásónyom vastagon elföldelt, a lépfenében egy hónappal azelött 
eldö~lött lovacska sírhantjáról sr.edegettek földet, fíivet. Az or
vostanárok három napig tanyáztak kint DelynéL A régi tudá
sok, régi tapasztalatok kiválú tehetsógü ösmerője, az östenné
szet és természeti erők pámtlan megfigyelője, a hortobágy: ba
bonáshi•·ü orvosmester, az öreg Dely a régiek meglepllen siket·es, 
(•sodásan e~yszcrü és természetes eljárásairól beszélt az európai 
modern tudásu és hirü orvostanút' kollcgúknak, ak ik amen~·
nyire tréfáiért megszm·ették, nagy és eredeti tudtisúért még in
kább bámulták Del)'t. Azután Azariék üír hík fel~ a modern or
vosi tudomány legujabb felfedezéseit. A hortobágyi állaton·os 
Azari tanár eJíladásai ntá.n ösmerkedett meg az eddig csak hir
ből hallott baktériumokknl. Harmadnap gyakot·latilng is fehi
bigositott<ik Velyt, arnidőn elős7.cdték a kisérleti miiszereiket és 
az üvegekbe kapart pOI'ban, az állati dögtest lágy t•észeiben na
gyító készülékkel fíirkészték a Delytől nem ösmert állatkákat. 

multak-bámultak az orvostanárok, mert egyedül a szomszM 
· határból, a nagymajori dögsírról hozott porban, fiivön találtak 
baktériumokat HoEszas tárgyalás után, az öreg Dely hozzász~
Jásával, mPgállapitották, hogy a lépfene, az ilyen ázsiai kezelés 
meilett, azért nem tet·jedt el féktelenebbül és nagyobh mérték
ben a l Iortobágyon, met·t a. hortobügy i sr.áraz idöjllrás és a 
szikpor megöJik <L titokzatos Yészférgecskékct... -

Három nap elteltéYel ismét koesira iíl1ek az Mbtorvosta
wirok. Elbnesuztnk a hortobágyi kollegútól és készültek Deb
recen felé. Dely Mátyásból kitJrt a kntyálkodás és midőn Cso
kor ko llega kezét szorongatta a km•sinál, rúhnnyot·itott a ta
nárokra: 

- No, fiuk! H}tt ti ugy-e lépfenét jártok tanulmányozni '! 
A-z.~:u·i hallgatott, Csokor azonhan ráhóiintotta: 
-Iken! 
- Ugy-e, azt is mondtfttok, hou-~· a Hortobág-yon tanul-

tatok legtöbbet '? . 
- Iken, .\latyi páesi ! 
-- Arról is meggyőződtetek, ugy· c, hogy a hot·töbágyi la-

kosoknak az esett bustó-l sem kiilső, sem belső bett~~ségük 
nincsen·? 

••• még Csokor is P.]haEgatott és kivánesian várta, hog~· 
mire lyukad ki .. .\fattyi pt'w~;;i. ·· 

- Nohát nektek sem ártott meg, mert Uf.CY tudjátok meg, 
hogy nálam is ettetek !1>pfrn•'•s marhahnst... \' áljék egés7.sr
getekre 1 

Azari tágult szemmel IHPt'edt Dein!': 

- Matyi hársi, igaz ez ? 
- Igaz hát ! - mondotta Dely ___: met·t az elsö ízletes 

pecsenye is, inelyet n1ilam őzderék g~·anánt fogyasztottatok, 
nlyan borjnnak a Ilusából készült ... 

- .Matvi bácsi -- Azari szomorkás szemében pillanatig 
felragyogott 'az e!'edendő jókedv ~ lln fájdalom nélkül ülne 
meg, öt·ömcst szabadulnék szenvedéseimtíH: hanem e7.ért az 
egészséges, pocakos ném~tért még kár Yolna ? 

-- Mít fol na gár? En nem féL - · Csokor pt•ofcsszor de
riisen tiltakor.ott és fogadkozott -- ha Martsa néni a Pétshe 
tutja külteni minten nab olyan h01·topatyi kosztot telegrammal, 
én fi~zetek annyid, hogy l'étsben sem fiszetern több ! 

- t'sakng~·an igaz ez, .\[atyi bú('si ? -- a bucsuzkodó Azari 
ismételten megk(·rdezte. 

- Igaz, ha mondom! Hiszen a lépfenét tanulmányozni 
jöttetek a Hortobcígyra, öcsém, - a hortobt4!yi babonáshirii, 
''eteriárius keményen, szeretettel szoritotta meg a jókedvre de
rült tanár kollegítk kezét. A robogó kocsi darab ideig még lát
szott a sik, egyenes pusztárt. TriHáztak a magasröptü pacsit•
ták A tudós doktor Azari napjai mái' m<'g voltak számlálva, 
nem sok idő multán h~.lálhil·e érkezett a pusztára. TI·illáztak a 
magasröptü paesirták. Orökre oltünt a távozó ~jóharátok kocsija. 

ÉN. 
Lát.té.:.e már '.'i:'ulni kia '.'irágc•. 
S! vá t• parton ::~:gó folyó fe!ett; 
r::a• .. :elkéve: jár egy azebb vl:ágc'., 
S ·a t-egt9 1né.r 3l•ök ~o-:-gonyt "'Ie~ e+.. t? 

::yen vagyO!{. Alat•.am elrol·.annak 
Ember-hatok, :JiJ{ázva, gondtalan l ... 
Szemern :enél!: ... :e nem látom, caak magam. 

Nem !a rr.egam, ceak árnyá'. ':ínmagamnalc 

:S:·ök~e azt. S alattam elzit.á:v& 
Mennek kacagva a könyil haláiba ... 
S ~r: eg-y ::.e:yen. A azi•;em fá.j be:~. 

Boldog ·;irág : kiégve, eltaposva 
Tár. vizbe ::-.~.<n éa ~azik, mint a pelyva. 
- Magára le: a n-:egy a ha:á1 fe~é ... 

György Jezl~Én'. 

•eeeeeoeoeeeeeooeoeew~•••••~• .. •••oeeweeeoe••••••• .. ••• 

~::. Glésinger József és Fia 
női divatáruháza F_orray-utca. 
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Elismert legelőnyösebb bevá· 
sárlási forrás szövet, :selyem 
és mosó. árokban. Szönyegek 
és függönyök óriási választéka • .. ~ 
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A KISÉRTÉSe 
I1·ta: KÓBOR TAMÁS. 

[. 

---- Mac:a. - momlta Boros Emő lll' clégC'detten és ölébe 
vonta Fodor Evikét, tegnap óta menynsszonyát. A kis öccse 
tágm meJ·esztett szemmel nézte, hogy a nénje gyáva l'3 erőt
Jen ellenkezés után egy fiatalemher i\lebe kerül, a papa, a mama 
csöndes egyetért<'ssel pislantottak össze, a tizenhatéves Helln 
hugocska meg a fiile tövéig elpirnlt, s kisomfordúlt a szobáböl. 
Boros Ernő lll' azonban boldog '\"olt, s mikiizLen beszélt, egyet
egyet csókolgatott a szép le!myon, ahogy a vendéglőben kva
tcrkázás közben az ember egyet-egyrt hö1·pint a siirös kan
c•sújából. 

- Mac: a -- szúlt a boldog ,-ölegény. - ~1 i sz6pen meg 
fogunk élni, nekiink nem lesznek házbér·gondjaink. En nekem 
nem kell pueeos felc!)ég, nekem a felcsögern tetszeni fog n ta
Ya)yi ktllapjában is. Es nekem nem kell szalon, met·t nem kel
lenek idegenek 1'" nekem nem kell pe('Senyc, meg mindennap 
tészta. A esuszpájz a fö, nz nPrnesak a. legolcsóbb, hanem n 
lrgjobb, étel is a Yih'lgon. 

Az öt•egck boldogan hallguttük ezt a progTumbcszédót 
és Boros Ernű is boldogan hallgatta a sajú,t szan\t. Bölcsnek, 
tio;ztcsségcsnek és roppant P!'(•nyesnek érezte ezt, tökéletesen 
olyan is volt, mint a szeg-lotes kicsi homlok alntt fontoskodó 
lapos orr, az alatta te1·peszkecW. korrcktiil kipüdrött fekete lM
jusz ós kétoldalt a kotlett, 'mely maga is jelezte: minek az 
egész ,ni'CJ:a szakúll ? l~lt·g, ha jobb felől és bal felől van. · 

Es Evike, a szép monyasszony ? :Még egészen el volt b~
duhTa, rpeg volt fr;lemlitvc, s alig is ét•eztr, hogy meg van se
bezve. Epen csak szeretett val1lmit magn is mondani anól, 
hogy ö hogyan akarja majd és érezte, hogy ő is ugy akarja, 
ahogy n vőlegénye, de mür nem merte akarutnak vélni, hiszen 
ni van parancsolva. s ez a diktáló szerelmeskedés, amit ez az 
embet· vele n''ghezvitt Tiszta jogi alapon és semmit sem tö
l'ődve ő vele. Eg-yszer szinte demonstrát-ióul önmaga elíítt, hogy 
í\ is akarhat, olyanko1· hajolt csökra a Yőlegényéhcr., amikor cr. 
nem gondoJt reá. s ime, a fiatnlembel', benne lévén a szép 
~önnondatban, elkapta a fejét és beszélt továbh Ebből a s;~,ép 
l•:vikc megé1tette. hogy hiúba mínrlcn; ö nü1· nem ember, nem 
n6, huncm nwnynsszony. 

IL 
- Ha igy hatúrt\zott, - szúlt 1\álmún Imre, a vczcrJga.z

gató ur, - akkor tennészetcsen nekem vissza k('ll vonulnom. 

Hiszen értem is, hogy a tii:>ztes hár.asság jobban csábitja, mint 
ez a tü.rs~dalrr.on kíYül eső élet, amit én ajánlottam mugának, 
~ a fiatalember is jobban vonza, mint a magamfajta De kár, 
E\'ike, nag!' bt•, met·t szentiil tudom, hogy jobbm1 járt volna 
velem, aki nem adhatok ugyan magának tisztes asszonyi ne
vet, de soha hites asszony olyan megbecsülésben nem része
sült volnn, mint-'mr!ga az én oldalarn mellett. 

- Y ezé1·ígazg,üó ur, - szólt t;.rike halvúnyan, - - köszö
n öm, hogy jó volt hozzám, dc egy pillanatig sem volt joga 
kételkedn.i abban, hogy rnh·e határozom magamat. 

- En meg egy pillanatt·a sem ádtam önnek okot a föl
tevést·e, hogy kételkedem megközelíthetetlenségében. Amig itt 
dolgozott a kezem alatt, sohasem éltem vissza a he]yzettel, s 
amikO!' először szerelemről beszéltem önnek, elü~~e bcrsátottam, 
hogy ha igent. mond, függetleniteni sajú.tmagumtó] és ha ne
met mong, akkor a főnöke ezt nem fogja önncl ét·eztetni. 

- On nemesen és uri módon viselkedett, uram, s en
gedje meg, hogy ezt még egyszer megköszönjem önnek, s biz
tositom, hogy mindig tisztelettel és htílávnl fof{ok önre gon
dolni. 

1\últp.í.n m megfogta a letinr kezét. 
- Evike, még egy pilhlnatl·a. Nemosnk szeretem mag<it, 

nemesak magamat sajnúlom, hogy eh·esztem utolsó életbeli re
ményemet, dc mn.gát is. Az nz ember nem magának való. A 
házasság és a szegénység amit .Hent. szintt.'ll nem magának Yaló. 
Ha 8Zahad embor lennék n labúhoz I'Hknék mindent, ami magának 
kelL ~l aga a finnyás mi teJ·mészeteYel, a meg-sr.okuttságaival, 
melyek ti~ztn keztyiit és pnrfümüt t:'~s mi t{n·sasú.got kivtimlak 
meg, nem lehet boldhg é~ megelégedett két szoba-konyhával. 
:\e ~:>zóljon most semmit. de n~m késő Három hét mulva lesz 
nz esküvő, még visszaléphet Es én ott leszek az eskiivője nap
jitil a hi\·atalban, ott leszek mint a tanuja és rá fogok nézni 
és a szememmel könyörögni, fogok magának és magáé1·t: ne 
tegye meg! , 

- Hagyjon - szólt Evike és kivonta kezét a f;:J-fiéból. 
Ez rnélyet lélegzett és tisztelettel meghajtotta mag{tt. 

r 11. • 

1:~s tvike ment, ~- a t'eltünően szép, elegúns láu,v uhln 
mindenki megfordult. Es ment, nem egyenesen haza, ahonnan 
csak lmesutisztelgésre indult edrligi hintialába, hanem keresz 
tül-kasul az utcükon. Félt most haza kerülni, rögtön a vőlegé
nyét látni és eleven hasogall:isával érezni és elísmemi a kü
Wnbsóget a két ember közütt. S félt magúval Yinni a mal'dosó 
kétséget, hogy hát miért tisztességesebb, hogy ennek az ern
hernek az nkamt]an bábja, s mié1·t szégyenteljes a mási}\:, aki 
lovagi hódolatával egyre nz önön értékét ércztette vele? Es félt 
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hazamenni s elismcmi, hogy csakugyan retteg attól az irtóza
zatos nyt1rspo1gt'i.l'i számzságtól, nwl~·ben az ű ,·őlegénye a pol
glÍJ'i lét koi'Omijút lú.tja, n tavalyi kulnpot, ·az clnyütt bluzt és 
azt a felfogi,st, hogy a keztyíi föllisleges mhadarab ! 

~pórolni, spórolni, persze, hogy musz{tj, ha össze-vissza 
négyezet• ko1·omt jüvedelem vnn IJe nmszáj neki négyezer ko
rona jö,·edelméhcz nyomOK1dnia, mikor előtte Yan a gazdag
ségnak kézzelfogható lchetüsége '! S a köt embm· közütt is 
mennyivel külünb 11z, akitöl elfordul, mint nz, akihez hajlik·~ 
Miért? Miél't 1 Tudta bir.tosan, lm most hazamegy és arcaim ta
pad a vőlegénye bajusza, km·jaira csapódik a két tömpeujju 
keze, hát menten visszarohan ahhoz a finom, szomorn emberhez : 

- ltt va~Jok, vigyen, vigyen ! · 
Mire fáradtan és lassu léptekkel mégis befordult a ka

puba, akkot' már lezajlott a kisértés. Tisztában volt mindenncl. 
Ha a halnak még oly k1~d,·e van is riipülni, s a sas még any
nyira csábítja hozzu, tll!>gis csak hal marneL t'zegény leúny 
szegény ember mellett szegény élett·e van kárltozü\tva. Fele
ségnek lenni az egyetlen utja-módja a tisztességos asszonyi élet
nek. S a szüleire scm hozhatja ezt u szég-yent, s magu sem 
tudná elviselni, hogy számki\'L•tctt legyen mínclfmiinneu, ahol 
most otthon van, s az a hódolat, mcly 6t attül az egyellen em
bertől érné, nem cllcnsnlyozhntja azt a gyalázatot. melyet egész 
társadalma l'clÍ kenne. Energikusan szintc vidúmnn toppant be. 
s Boros ur száraz nyájassúggal rögtőn areon es,··Iwlta, miköz-
ben gazdai szárazsággal rászólt: · 

- Tulságosan soká maradtál el, kedvesem, pedig tudod, 
hogy uem szm·etlek nélkiilöwi. • 

A sziYc a torkába szaladt, s maga előtt látta azt a finom 
alakot, aki ~nost is ránézett: mög nem küsö. 

Vc igenis késő - gondolta magúhan s alúzutosan felelt: 
--- Eg,v kicsit járk.Htam, dc töhbé 11em tf'l'IZPm. 

lY. 

FölYctte n meJJ,Yat'>swn~·i ruhújút, körülötte míndcn iín
ncpi diszben Yolt, u ,·őlcgényc fi'Hkkban ~~s fekete nyakkendő
vel. L'g~· szégyeltP Hzt n fekete í·sokrot (~s UR,. fájt neki a hi~
tos tudt\t, hogy most utoljár·a ülti\zött a saját ízlése szerint. ~ 
a szive dobogott, s mikor nr. édc~>anyja megölelte, olyan jól 
esett, hogy sirm fakadhatot!. A mcnynsszon.'· anyja keblén 
rPndszcrint sirvn fnka!L lwdd hig-yj{•k rüht, hogy l>elMe is n 
szlilei húztól Ynló dsznkadús érzése sir· ld. Pedig mntr<'tt síratla 
és azt, hogy vég'I'C cl Ynn látva. ~ -

Az anyakönyvi hivatalban múr ott YOlt a két tauu: \\'cit
zet· ur, a Boros testi-lelki jó!Jarútja, (:gy spediciós üzlet köny- • 

,·'Jlöje és Kálmún hme vezérigazgató nr. t' Weitzer m·on smo
king volt fí'nyes na!)pal és hosszu kravátli és Kálmát~on cg.r
szerü redingot. Ah, W eitzer Ul' szakasztott az a világ, mclybe 
he)ép és Kúlmún szakasztott az, amelybe való. 

J~s hítní, hogy a vőlegénye mennyire áradozik az ahizatol-' 
küszöntgetésbcn, hogy ilyen megtiszteltetés éri és az m·i ala
kot, aki olyan simán, sze1·etetrcméltóan elsimitja a völegény 
tolakodiS alázatosságát és szégyeli miuden szót, amit az egyik 
mond és hálüsan t'•s esodál!ltosan fogadni a másiknak neki 
szólú finom kiparirozásait. Es érezni magún azt a tekintetet, 
me1y mondja; még most sem késő és nem merni meg is Ját ni 
azt, mert fél, hogy !lem tud ellentállni. Aztán egy sere€( vén
ns~zonnyal összcrsókolóclzní, egy csomó tespedt idegen leány
tól türni, hogy végigtapogassák a megbámult menyasszonyi 
ruha f'odrait, szcgélyeit, -- a vőlegény rokonsága, a szegéuy
szagu, az ordimíl'(' hangu miliő, melyhe belemerül - nem le
het kibirni. Igen, még nem késő! ).Iirsoda megváltús, megtisz
tulás lenne mit1dettűl bemenekülni egy tilkos, egy megvetctt, 
egy megbélyegzett ti::~zta hajlékba és ott élni a mcgbccsültetés 
hódolatának, a nyárspolgárok számára a földalatti boldogságnak. 

S bevonul üzle1i ünnepiességgel az an~raköny\rvezetö és a 
jegyr.i5. Utt az orm<•tlan nagy kiiny,·, melybe most heirják a 
tanuk naeionüléját. Hallani a Wcitzer ur heneegő adatait, s a 
másiknuk szerény bemondásait R ukko1· egyszerre: 

- Tessenek itt helyet Joglalni ~ 
S megrcndiilve, megkövüh·c iil az anyakönyvi pnl}Jítus 

dűtt a Yőlegénye mellctt, s akkm· föltekint 8 találkozik azzul 
a ~zemme1, nzzal a komoran figyelmeztető és künyürgö nézéscel: 

-- Még nem késlí ! 
S folyton ránéz, s nlig hall,i<l az anyakönyvvezető obhgút 

mHg:yarúzatuit Az a nézés megbabouúzzu, - igen, még nem késő! 
- ..• Akar-c felesége )enni Boros Emőnek ? 
- Nem-ct fogok mondani - gondolja mugúbnn, s ugy 

pillantást oldalt vüt az édesanyjára. S mikor· eunck boldog mo
solygását ]útja, s hogy mcnnyh·e biztos benne, hog~· ez a kél'· 
d0s mcnnyire t'ölöslcgPs, akarata ellen is azt mond,ia: 

-l'.!·en. 
:-: al~kor mt\.r igaz;tn kt•sö volt .. 

1!1==========-1!:1 
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• 

Maros borsa( 
.. 

(Bet•zova.) 

• 
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mflRJR. 
lrfa: RUDOY.ÁOSZI\Y EnDRE. 

Jl1o.st már nagyon ritkán találkoziarn Erzsébettel, ll1ária hozott 
néha iuneM tőle, cikisérte néha egy-egy találkára, sdt még azt is 
meqtette, hogy elengedte szölmi, oalami hazugsággal elsurrani en
gedte Erzsébetet. Hanem hiába. lllár közöttünk oolt oalami, már nem 
biztunk meg egymásban . .R szerelmct pedig nem árulás, csalfaság, 
megszokás és más dféle ali meg egyszersmindenkorra, hanem a 
bizalom hiánya. Erzsébet - éreztem ezt - nem bizott bennem, 
titkolt ddttem oa\amit, sokat is és én ép oly keoéssé bizfam benne. 

Egyszer azután meghallottam, hogy a sokat emlegetett Dérner 
ur eljegyezte Erzsébetet. ~urcsa dolog oolt ez. K~t nappal azelőtt 
járt nálam utoljára t'rzsébet. Szerdmesen, Jopoa jött, könnyesen 
tagadta meg és Gzután fuldokoloa adta oda nekem a száját, a csókját. 
Két nap mult el azóta és ime, egyszerre azt hallom, hogy Erzsébet, 
aki az enyém, teljesen az enyém, más menyasszonya. 1\ioáncsi lettem 
a odlegényre és betértem a boltjába. Vasat árult. R kulcsok, szögek, 
szerszámok, kaszók, ekeoasak labirinthusában kissé meghökkenoe 
álltam meg. Csak az ajtón belül, az üzletben jutott az eszembe, hogy 
mit mondjak : tulajdonképen mit akarok itt. J11'aga Démer jött elém 
nyájas mosolylyal. Köoér, a negyoe'nes éoek oégén járó ember oolt. 
flzt hiszem egyszerüségébel'l, csöndes jelentéktelenségében esészen 
kellemes, jómodoru és barátságos ember lehetett. flmtyi azonban 
bizonyos, hogy én rettentően utáltam. .Rzt, aki eloeszi főllínk, elő
lünk azt, aki a miénk ugy sem lehetne, nem utáljuk annyira, mint 
azt, oki azt a nőt akarja fölünk eloenni, akit mi is eloehefnénk. 
iurcsa dolog, de igy oan. 

.Amikor tehát Dérner ur boltjából kikerültem egy ujdonatuj 
reooloeren kioül három dolgot hoztam magammal. .Azt a megfigye
lést, hogy a oéflegény kedoes, derék ember igazság surint ; azt a 
belső indulatot, hogy még soha senkit annyira nem gyülőltem, mint 
ezt a dl?rék embert; és azt az elhatórozdst, hogy Erzsébet soha sem 
lesz ezé a derék emben?. nem lesz, mert nem adom. 

megmondtam már ezt Erzsébetnek nem is egyszer. Hogy mégis 
megtartotta az eljegyzését, ebből arra köoetkeztetfem, hogy nelern 
négezni akar. .Abból pedig nem lesz semmi. Találkozóra hiutam. 
nem jött. Egy hétig hirt sem hallatott magáról. nem mutatkozolt, 

~~~~---------------------------------------
hujkölt előlem. meguntarn ezt, dühös lettem és elhatároztam, ho~y 

nem törődöm ti.tb.bé" a.z e.gész dologgal. 
Biztosan tudom, hogy ebből az elhofórozásból nem lett oolna 

semmi. meg nem győződhettem róla, mert a nagy elhatározás estéjén 
találkoztam Erzsébettel. nagyon szomoru oolt és keduetlen. Egy
kettőre megmondtam neki, amit akartam. fl.zt, hogy nem szép f(fle 
ez a hiitknség. ne mondja nekem, hogy meg kellett neki lenni. Ki
térhetett oolna az eljegyzés elől, ha másként nem, hát szöR:ött oolna 
meg uelem. 

- Hiszen lllaga nem akarja lekötni, a szabadságát maga nem 
akar nősülni - fall:adt ki Erzsébd. 

- Es maga, maga mikor fogja megérfeni azt, hogy amint 
eddig az enyém oolt, épugy az lehet mindig, "tooábbra is- feleltem 

.R leány kedoetknül oállüt oont. 
- ffii nem értjük meg egymást - mondoUa. 
-- moga nem ért engem, azt tudom. De én megértem magát. 

nlindenáron férjhez akar rnenni. nlindegy, hogy kihez. ffiellékes, 
hogy mást szeret, uagy szeretett. 

- En szerettem. Odaadtam rnintient, amit egy szerelmcs leány 
adhat. nyugalmamat, a lelkemet, a kányságomat. De maga ! ? nlit 
adott nekem maga ? .R szabadságát nem, a szerelméf talán. maguk 
férfiak nem is tudnak szeri?tni. 

meAlepdt, hogy mennyire kinyilt a szeme, ~gyszerre hogy meg
eredt o szaoa Erzsébetnek. Sok-sok igazat mondott o szemern be. nekem 
azonban egy dolog oolt akkor fontos, egygyel tör6dtem olyan kizá
rólogossággal, mint a rnánidR:us . .Azzal, hagy Erzsébet ne legyen 
a másé. 

\Jéget nem érd', féktelen beszéddel mondtam ezt meg neki. Ró
beszéltem, csábitottam, igértem neki mindent. El akartam hitetni 
uele, hogy lehetetlen elhagynia engem. Hirtelen támadt és bolond 
ötlet arra biztatott, hogy azt mondjom neki : 

- Szökjünk meg együtt. 
Es elmagyaráztam. Szabadságot kérek, itthagyom a hinatalomat 

és megszökűnk. Elutazzunk oalamerre, talán elbuounk orra a négy 
hétre, amit ki tudok szaritani az igazságnak nálam nagyobb rangu 
őreiből. Elmegyünk Erdélybr eldugott falukba, nagy elmegyünk a 
nagy nyilvánosság elé: a Riniérára. Rhooá akarja. Hogy a négy 
hét után mi lesz ? Rthelyeztetem magamat más oárosba és ott majd 
találunk oalami módot orra, hogy egymással lehessünk. 

-------------------------------------------------------------------------------------------==-- -a· 
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ITiondja meg nekem bárki, hogy nem a legtökéletesebb IZSZ('· 

oeszettsqg oolt ez! ffiinden képtdenségre, minden őrültségre, minden 
józan éssze?\ ellenkezöre oállalkaztam oolna, csak azt az egyet, oilá
gosat, természeteset nem mondtam uolna ki, hogy eloeszem őt tele
ségül. Pedig ekkor már nem is olyan nagyon élt benn('m a meg
gylfződés .Jl térfiui szabadság leigázhatatlanságána k szűkségérd'l. R 
hiuság, a moltacs, konok megbikacsalás : ez oolt az én bájom. 

Es addig beszéltem Erzsébetnek, nemcsak ekkor, hanem még 
azután is napokon keresztül, mig beleegyezett. 

Tehát szökni fogunk. Elintéztem mindent olyan gyorsan, amint 
csak lehetett. Szabadságom megualt,' az utiprogram késun n olt, 
egy nagyon csendes és nagyon ismeretilon tauaszszal meg épen el
hagyott erdélyi fürdőben készen oárt az előre kibérelt oilla. Pod
gyászomat már el is küldtem és azuttln néhány napon keresztül 
azon fáradoztam, hogy Erzsebetnek ruhákat, mh?gymást szerezzek be. 

R készüla'dés izgalmaiban föl sem tunt nekem, hogy az éle
temben mmnyire beleR.eríllt egyszerre a harmadik Juhar leány, a 
kicsi, a komoly, a csunya, de most már szépségesen széppé kivi
rágzott n1ária, R uéletlen - különös- oéletlen oolt- annyi szent, min
denuntalan az utamba hozta. Akárhol jártam, talátkoztam oele. nem 
mult "'' nap, hogy egy-két percre elém ne került oolna. majdnem 
olyan oolt ez a sok és gyakori találkozás, mintha ffiária kém
kedett volna utánam. Oéha ezt gondoltam, máskor m('gint az a föl
tenésem támadt, hogy ez a leány oalamit akar nekem mondani. 
J{eriilgd, nem akarja megmondani. De a s:aoak sokszor ott lebegtek 
az ajR.a szélén és a szeme még a beszédre nem •iyiló, erőszakkal 

hallgató szájnál is többet árult. 
ffiár arra is gondoltam, hogy én szólitom meg ffiáriát - aki 

csaknem mlndig egyedűl oolt ezekben a napokban. nem tettem. 
R közösen megállapiMf szökés napja ezalatt közeledett ffiinden 
n•ndben oolt már, csak a oonatra kelldt felülni és elindulni o tel
jesen ködős, bizonytalan és hehehurgyón megcsinált jöo.J felé. 

Azután eljött az a nap is, amelyre az elutaz6.st elhatároztuk. 
R pályoudoor egyik csöndes síögletében oártam Erzsébdr('. 

Rlkon:yodott és csöndes Whomály borult a oárótermekre. ffiindl?n 
apró részletre emllfkezem. nehéz lépésa oasutasok jöttek, megyuj
tották a lámpákat, künn tolató mozdony füttyengetett, kis kéziló.m
pákat lóbóló oasutasok járh1k-keltek a sinek között. En pedig oár
tam és Hlrelmetltniil szintom o szit1aromot el. 

ITiár .azt hitt('m, hogy n('m is jön d Erzsébet. öt perc uolt a 
--ionat indulásáig. R jegyeket megnettem és egészen fecsigázott 
'filrelmetlenségg('l oárakaztam. Szózszor megállapitottam, hogy éle
tem legnagyobb ostobaságát fogom elköodni, amikor megszaktetem 
Erzszébetet. ffiilyen romantikus ostobaság, milyen bolond regény
MsköMs - mondogattam, D(' azért ugy éreztem, hogy meg tudnám 
fojtani Erzsébetet, ha nem jönne el erre a találkozóra. 

De eljött. .A oáróterem előtt a folyósón megjelent karcsu és 
hajlékony alakja. Sötét, nagyon egyszerU ruha simult!a testére, fejét 
nagy kalap órnyékolta be és nagyon sürü, teljesen dtlótllatatlan 
fátyol borult az arcára. Kicsit meglepődoe néztem rá. Erzsébet az 
utóbbi időben nagyon megasszonyosodott, erd'sebb, oálasabb1 mel
lesebb lett és most mintha nisszatért uolna a leányos oonalakhoz. 
fllacsonyabb is lett. nem értem rá csodólkozni hosszabb ideig, mert 
már ott oolt. Annyira izgatott uolt, hogy ni?m is tudott besztlni. 
R oonat elindulása is sietetett, Egyszernen karanfogtam, Idoezdtem 
a peronra, azután beszáltunk. 

Kűlőn szakaszt kaptunk, emJI már jó ei<Jr~ gondoskodtam. ma
gunkra zártam az a}tót, de· ~nnek eaeára sem tudtam rábesz~lni . 
Erzsébetet arra, hogy Idegye a kalapját, kabátját. ffiég csak a sürü 
fátyolót sem hajtorta kl. Halkan, rekedten, iMgenszerü hangon til
takozott minMn kisérlet ellen,• amelyet az iránt tettem, hogy fölös
leges felseJ ruháitól megszabad.itsam. 

-:--- Bejöhet oalaki. ffiegismernek. ~élek. 

ffiár messze jártunk Kooácshidától. fl uonat egyhangu zaka. 
tolással ment előre, ('tőr(' .•. Olyan furcsa ~s szokatlan dolog uolt 
ez, amint mi ketten; Erzsébet meg én igy nekioógtunk a oilágnak, 
az életnek, ~gyütt és egyedül. ffielegség áradt a szioembe dtd'l a 
gondolattól és lágyan, szerelmesen néztem Erzsébetre, oki az ablak 
melli?tt Olt és csöndesen, meghuzódoa nézett ki a sötíted<J, fekete 
oilágba. Hirtelen odaültem mdléje s miei<Jtt tehetett oolna, föltéptem 
arcáról a fátyolt és megcsókoltam a szdjdt. Rz öoé reszketve, uo
naglóc.m- akart kiszabadulni o csókból. 

· . Es ekkor majdnem elszédültem az ómulldttól. nem Erzsébd 
ült mellettem, hanem ffiária, a kis ffiária. Szeme könyekkbl küz. 
dött, arca kipirult, kalapja ferdére csuszott a fején és a szójót szo. 
rosan, erd'sen összeharapta. nem lehet elmondani, hagy milyeA el
képedést, meglepetést éreztem. 

~~~~~~~m~~~~mmmmm~~ 

l •• . • ' 

i. oz on 1 na 
li l i A R A O, főhely én megyeházzal a 
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• ~ 80 modernül, berendezett vendég· 
Városi ~ sz o b a, Villanyv~lágitás. FUrdli a házban.· 
autóbusz és m Társaskocsi m i n d e n vonathoz. Vidékiek 
ló vonat 
megállóhelye. 

y,~ •. 
rit találkozó helye. Diszes télikert. Kávé h á z. 

~ Mársékelt árak. Kitünö magyar konyha. l Kitünö tiszt~lettel 

, ~ i Csermák Agoston 

szemben. 

Külön termek 
ban q u ettek 

lakodalmak és 
bálok részére 

l . ~ szállodás. 
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-- llltíria! Hogy kerül magtl ide ! - kiáltottam. 
mi ez ? Jni történt Erzsébettel? 

De htlt 

ftbban a percben, -- :c~lY szempillünhís aliült rengeteg soktlt 
lud llégifjgondolni az ember -- leg~lúbb tízféle föltenésem támodt. 
HoHY Erzsébetet erőoel otthon türtottók, ht1!-JY lh?m alhlrt jönni, hogy 
lTiória - aki tlllán suret - \selkl kijdtszoHn. fossan ml'gérkttem 
mindent. lllária összeszedte mtlHdt és szol\ott nyu!-]odt, megfontolt 
hangjón beszélni kezdett. 

Elmondta, hogy Erzsébet nem akort eljönni. megigérte nekem, 
hogy oelem jön, de csak azért, mert nalósóg~Jul ráerőszokoltam ezt 
a teroet. 

- Et:zsébd nyugt1lmot akor -- mond.otta Jnário. 111aga nem 
okarta ezt a nyugalmat megadni neki, Fedi~J tlZt mondja, hogy sze
rette öt. ll-cm nwrk magának megmondani, hogy nem megy ma
góoal. Tudta, hióba mondllllá, hogy a szerelme, bolondos, féktelen 
tlére, szenoedélyes t~rmészete csak ráoenné arra, hogy engedelmes
kedjen magának. (átfam, hogy me~nyire gyötrődik, M el is pana
szolta nekem. maga ~zt persze nem érti. lllaga csak azt !irti, hogy 
sur~t oalalüt, nagyon szeret ualokit, dc a szablldsógát nem adju. 
Erzsébet is nagyon szeret, tulsógosan is szerd, tie a nyugalmút, a 

- jölllí'jét ő sem odja. Ezt értse meg . .Szépen férjhez fog .nenni Démer
h<'Z és legyen nyugodt egészen boldog lesz nek. 

- De én nem engedem -- l~ióltotiom. Jl1ost mör azért sem 
engedem. 

ll1ária fölenyeE-en és sz~moruon mosoly!Jott. 
~ LlÍSSQ ez OZ ÍgliZÍ férfi hÍUSÓ~l· 11em l'llgl?dem. liiába lll'lll 

engedi. lllost nem térhl?t uissza és hl1lnap reggel már Démerné lesz 
Erzsébet. Dispenzációual l?sküsznek meg. Ez ellen már mago nem 
tehet semmit. nem fordulhat nissza, mert remékm, hogy nem olyan 
udoariatlan és looaniatlan, hogy ennem o h1képnél hL1gyjon egyedül. 

ll1érges ooltam, dl' llmint lllórill kipirult ar(ára, fényes sze- " 
mébe néztem, egyszerre mö.s gondolatom támadt. Hiszen Indfia 
süp. 'iiatalsligában szebb, érintetlenségében kiotínntosobb teslu!rénél, 
Erzsébetrét is. Es itt oan uelcm, a hotalmllml>an, sőt talö.n szio~?sen 
is oan itt. lgen, igen, lllária szerd engem, ha nem szeretne, nem 
vállalkozott nolna ilyesmin?. Jneg is mondtam ezt neki. Brutálisan 
l~érdőre uontnm, hogy miért ment bele ebbe o játékba. llem fél-e, 
hogy örökre komprom1táljo mllgát és nem fél-e még jobban attól, 
hogy nz én htltolmoinban oan. • 

1\in..:netett. 

- Semmitúl sem féld<. Pf'sten maga szépen dki,;á t1 nagy
nénémhez és egy hét muh'hl szép.:>n, Dtlgy kdlő muloa haza megyek. 
R llJOga hotolmdban pedig nem nllgyoll. Ugy tudom, hogy manll 
nem oadember, nem is csirkefogó, l1Ri itt, amikor ketten thlgyunk, 
rám fo~J rohanni. 

-- Talán nincs is erre szükségem -- mondottom célza
tostlll -- talán mi?~JszédLil maga onélkül is. 

Olyan finonllin, olyan l;edoes•'n Jh•oddt, hogy nem tudtam 
haragudni sem, p ed ig kudorcom és rászeddésem módfelett b osz. 
szanh,tt. 

- ll1üga most azt hiszi kl?does Pista, -- fdelt Indrio cso
ddiatos biztonsdggal - hogy én szerelern magát és o nyakába 
fogok borulni. nos hdt én ó'sszinte nagyok. Szeretrm magát és 
nagyon tudndm szeretni, a magdi! tudnék lenni, ha most, ebben a 
percben ismerném meg. De igy l Tudok magáról mindent. Tudom, 
h11gy Piroskát férfit1tlnnul, (Sunyán, ultilatosan tltfhagyta. Tudom, 
hogy E~zsébetet mé~l rutabb móthm otlhanyta uolna. Tudom, ho!ly 
Ot1n bdforságo a saját gyöny\tiségt're, a s&ját 1\edoteksére letépni 
akórhdny nó't, de 1udom azt is, ho~JY nincs bátorsága az éldéből, 

nz u:1ynenezdt kényeiméből és szohLldságából egy cseppet sem föl
óldozni annak l1 kedoéért, llRit szeret. Szdon} tudom, hogy maga 
nem férfi, csak egy szcnoeMlyes, mohd, féktelen udgyu bábu. 
llllS hát azt hiszi, hogy ezek után a llJ'llkába fogok borulni? Rzt 
hiszi, hogy nem tudok józan maradni? llagyon is tudok. Es mnga 
meg fog emlékezni erre az ulazósra, ahol egy hah1lmábon leoő !\is 
Irány meHmondta ma~1dnak oz igazút. 

J(omolylln mondom, nem tudtam felelni. lllinden összeÚaka
thlz,,tf bcnnl.'m és nem tudtam elhatározni, hogy mit tegyek: egy
szerüt>n és erSszokoson me~1öljem-e Jnáriát, oagy megpróbáljam m•g
hóditani. - Ejh, rdnódott bennem o bosszusdg és sllfgyen. ft oá
gyódás Erzsébet utdn, akit clnesztettcm . .A .OóHyddás 111ória után, 
llkit tahín mé~l mcgnyrrhetnék. Es oz undor, Q magunk hih,ány 
miooltdtól naló undorodás, 

Pestig e~lY szót sl'm odltottunk. EHyik közbecső állomáson ide
~lcnek jöttek a szakaszba, nem is b~szélhettűnk. .A keleti pálya
uduaron ll1ária kocsit pa roncsolt, l' q y Rézmozdula1tal elbucsuzott 
tőlem és elrobogott a hideg, szürke taoaszi hajnalban. 

·fi 
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Ciyülökks, gyolázotos hangulatban, ml'gszé!:J:yenílloe és őssze
törue tértem be oz első szállodába és ott szahályosan mellbe lőttem 

magam!lt. 

• 
SZERETKEZES. 

11crn tuds;: surdní, 

nem is tudsz gyülölni, 

liiiiba - ~155ZtlllS Ullgy, (SllR lllilli l1 t<-ibbi. 

(s(ikolsz. iíklsz és <.'lh1szitsz sif.wlh'll, 

1\idl.lhsz és uisz~lhiosz kis o111h,nodb,1. 

Szl?r<?ln~l - s n,·m ·masz összeforrni o..'km. 

Sz eretnél · -- s nem tudsz ~l:>ztlk<llini tlikm. 

Titkold. h1godd -

ll ~l,,n,joftll 

ft'lhcmb<.'n ujra s ~.1 ét>r.-,k; : f 

Sz.:rdl;ad ! 

t1yiin_yiirrl'l h•lbzs~,J.,~I 

R lángot, mdy ~ziu<.'mböl fcllob~'~l 

D~ n~m gyulsz túli? lóngro. 

lS•lR OÓI'SZ ll ))I?I'ZS'-'IÖ Jll11'ÓZ51'<1, 

!Hint llill<lSZtó )~<lhÓ, <111\I.'Jyb,• 

Tüzd sul;",rszám' hordono)(; 

R ocn<kfJ·tiiz ldn!)<ll J.Jh<'!JU•t bemw, 

[l<.' m.:g nem nyuJnak <l sükd tol,lk 

Sükd koh<i ~~ ;>;:iodd; ! 

lll~ly.!bcn tü~fMrtist 11<'111 rcjt.'!Jl't. 

R ltingl.lt kikünkbúl f(iiszsz~l 

S langyoss•í hüto~ adjo oisszo ... 

5 ho sziorklu<.' dú)Lle lázba fl?kszünl;, 

Jtt is (Sak tinnön ldnfJUnknül nwkgszünk. 

.. 
\'<'Iszi 6drd 

, 
~OnTRJnEBCERUJ EffiCEK. 

Jrta : \\l. S. 

Osszcjóroán a fontaineblcoui hutahnas erdőséget, a fóradság
löl kissé kimerülten éloezzük a hotel oerandájáról, a fehér asztalok 
mdlől a késő őszi délután oarázsos hangulatát ITiint megköoült 
suhanó kisértete a multnak, mint maga a megkristólyosult oilág
tőrténelem, ugy emelkedik előttünk a fontainebleaui nárkasMy. 
Terjedelmes tőmbjéb«l tornyos kiugrósok nyuJadoznak parancsoJón 
o magasba, ide sőtétlíl üueges bejáratét két oédő és ölelő kar 
!lyanánt fogja körül a palota homlokzatába illeszkedő nagy, rem\!k 
ioü patkósurlí lépcsőzet, az • escalier. du }er a Cheoal. u €lőtte 

nranyos oégü lándzsasorból oaskerités mered oz ég felé, erőteljes 

llonaláoal szinte kipattanni látszik a földből. Hatalmas kapu tátong 
o rácsozat közepén, felette arany saskeselyűk őrzik a nagy impe
rator kl?zdőbelüit. R rács mögül a • Cour des Rdieux" granitkoc
Rái fehérlenek. R messzeségben kis oárosi házak silhonettjd huzód. 
nak, tompított, zöldragyogá~u pázsitokon majd geometrikus pon· 
tossúggal kirajzolódó oizábrák Hinnek fel apró horgászó emberl?ltkel, 
fl?hér tehenekkel, pásztorokkaL Rz erdőség borifja tooább a láthatárt, 
bdőle hüs délutáni szellő leng a nyitott oeranda felé és a hó· 
fehér asztalok feritőit lágyan lebbenti meg. R asztalok között az 
öről\zold gömbfák közíil sö~t tónusu bubónatos melódia szürödik 
dő: egy sejtelmcs trio. 

R ocranda empire hátterében festett rézmetszeteit alatt utiruhás 
llllgoh.Jk ülnek, az asztalfőn fiatal hölgy oiszi gyakran a' szót, kékc
sen irizáló shamlját néha idegcsen lll?ti át a nyakán, olykor mosoly 
fut át bájosan érdek'-'S szomoru arcán. R hanyatló félben leoő égő 

piros fűző nap egy halooán:y ködön keresztül lila szinben usztat 
mindent. R kilátást már '-'gészen ml?-güli a finom O'szi köd, És a 
hogy leszóli errefelé alkonyat előtt a szeptcmberi pára, tünMr· 
ruhának tetszenek azok a fátyolon át oaló csillogások ott messze, a 
hol o sok oékony párafüggöny a táoolban iisszesürüdik és letom· 
pitja az utolsó napsugarak arany oörös tükrözését. most gyorsan 
gyöngyház patináju ksz a lcocgél', azután szürlte, elmosódik kés~bb 
minden, homály száll Ic a kastélyra, a köd átszó'tte ligetre és a 
mint egymás felé hajlanak benne a galyak, a .mint ritmikusan 
összeérnek és szétoólnak a sárguló lombrengdeg leoelei, tulról az 

Festékek, lakkok, firnissek, ecsetek, carbolineum, 
fedölem.ezek, 111ész, cement, fedélcserép, betoncsö· 

cementburkolati lapok ·és virágcserepek első-v ek, 
rang u 

~ 

111inöségben kaphaták l e g o l cs ó b b a n 

n .. 

. ll 
festék• é• an7agraktárában 

Telefon 387. sz. Gipsz saját _körösbányai gyárából. 
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óriási termekből hatalmas hullómu lepergett élet száll felénk az estl 
!igen· keresztül. .R oerandán emelk('dik a hangulat, cseng a pahár és 
zördülue koppan az asztalon a lehulló aszi leoél. fl felilGs éjszaka 
meg hallgat, csöndesen oár még jön a holnap és uj szineket1 uj 
hangokat, uj élrt~?t, uj energiákat fakaszt belőle. 

flz líszi felhők komorak, lassan, álmosan tolódnak el egy
máson, hiába oárjuk, hogy Dianna csak egy kis ezüst fonalat is 
bocsásson le közülük. Pedig mondják, hog~ ualami rejtelmesen kü· 
Iönös fényhatása oan itt a holdoilágossógook. Ugy ömlik ró ezüstje 
a kash?lyra, hogy összes ablakai mintha megdcoenednénck1 kioilá
gitoa látszanak. R hotel felső' terraszáról különősen jól lehet látni 
ezt a tüneményt. - \7árom az erkélycn már lemondással, csak 
félig ébren, a mir.t oégre mégis nagysokára, - lehet, hogy csak 
oizio, - lossan tisztulni kezd oz ég, sápadt holdfény árad. (enn a 
száraz aucron lépések zörögnek. Es a mikor kibukkan az első 

holdsugár, alulról a holdoilágitotta tájból hangok hallatszanak. 
- JI oous attends, monsicur. 
Odolenn egy lakáj alakja bontakozik a derengő félhomólyból, 

tekele libériában, arany sujtásosan, térdharisnyósan, parókásan, 
kezében égő fáklyáoal. .A libériás hozzám szólt fel oz erkélyre, 
már ~lőttem is áll, felcsatolja gy"rsan a kardomat, igazit o térdem 
körül, bő lebernyegcs gallért ad reám és én sietoc hozoán rendb~?" 

ruházatom, kissé féloe köoetem l1t át az ismeretlen uilágosság, a 
fényes palota felé. 

.R kastély előtt1 az udoaron gárdisták álltak. az éjszakában. 
Sisakjukon, szuronyukon megcsillant a lobogó fáldyafény, halkan 
beszélgettek, oártak. fl mikor a fáklyásommal hozzájuk értem, tisz
tcletteljes ut nyilott soraik kőzött a hatalmas ioü lépcsőig. l't'lmen
tem a lépcsőn, csattos cipőm koppanása kis oisszhangot oert, táool
ról az erdőből egy szaroasünő szomoru bőgés~ hallatszott . .A gallérom 
b6 lebernyegél megduzzasztotta, a parókámat felborzolta a hüoös 
szellő. tlőocttem az órámat, éjjel tizenegy óra oolt. Kérdőleg néz· 
tem a mellettem méltóságteljescn lépkedő lakójro, ki komolyan 
oálaszolt. 

- JI oous attends, monsi(ur le dodeur. 
ffiintha láttam oolna már ó't, hallottam oolna monoton hang

ját, oezctett oolna már egyszer a hosszu termeken keresztül. Szinie 
szokásszerü"'n akartam mindig dőre engedni, a mint mcntünk a fo
lyosókon, termekben, melyek gyéren ooltak eleinte oilágitoo, de a 

----------------------------~--

rmelyekben mindent élesen, határozottan láttam . .Az 1. ~ercnc fo\yo
:sólyónak aranyos fafaragoányai üresen oisszhangozták a lépéscinket, 
;baloldalt az egyik sárkányfejes padon a Dianna hozatérését ábrá
zoló festmény alatt két testőr szunyókált, azután felijedtek és a 

- mint meglátták a fekete köpenyemből kicsillanó aranylóncos ke
resztet, kintincsion nézegcttek. R ll. Henrik termének fényes par
kettjén kissé megcslJztam, .,a középső boltio nagy csillárának egyik 
, ágóban két gyertyaláng oliágitott gyér~?n. R "Salle des Gardes • már 
.eró'scn ki uolt oilágitoa, benne fényes gárdisták s:órakoztak piros 
bársony tabourettcken . .Az egyik, a hadnagyuk átoett a lakájtól. 

· Benyitottunk a XIII. fajos, azután az l. ~erenc szalónjába, ott oór
tom és a tesMrhodnogy előre ment. Valahonnan mcsszebbről halk 

.zene, azután egy nagyobb társaság zűrzonoros hangjai szürődtek a 

.szárnyas ajtón keresztül. 
Gyorsan föltárult most oz ajtó, beléptem. Ugy éreztem, oilág

történelmi pillanatoknak nézek elébe. A félhomályban Q oárkastély, 
üanciaorszá~, Q oilág ura, mithikus idők heraszi alakja állott előt
tem a nagy napoleon, a. császár, a féleolmes korzikai. fh·annyal 
himzctt bórsonykabát oolt rajta, csattos cipője, selyem harisnyája 
kissé enyhitette a mindenkor uralkodó, szintc lesujtó érzést, melyet 
közelében érezhetett az ~mber. f\ szoba oilágos oörös faláról egy 
rokkanó karról gyertyák oilágitottak gyéren. R nagy tükör reflexe 
~issé eró'sitcttc a fényt. a mdy o kandalló zöld amforáin, a mala
·.(hit burkolatu órán, a zöld asztallapon tompán tört meg. .A csillár 
:lioegprizmái gyengén fénylettek. .A szoba bt1rson:ypamlagán egy 
csodaszép fiatal hölgy feküdt eszméldlenül, körülötte estélyi ruhában 
két udoarhölgy foglalkozott oizzcl locsolgotoán, az ébredni sehogy
sem akarót, illatos olajat szogoltatuán oele . .A táooli zene, (uli\' 
egy ábrándos menücttjc tooább hallattszott, Q társaság moroja is. 
\7ilógos oolt, hogy a szomszédságban mit sem tudtak a ii intim 
termünk titkáróL megálltam a császár előtt. 

- nagy forróság oolt o teremben, Recamier asszony elójult, 
muló rosszullét az egész. - Szólt Q (Sászár energikus, ellentmon
Jóst nem türlí hangon. 

fccsatoltam Q kardomat, ablakot nyitott am. Az "Orangerie" 
narancsfái oirágzottok, illatukkal egyszerre tele lett a szoba lan
gyos lcoegd'je. Egy puhán kárpitozott széket oontam a chaise lange 
mellé. fl hölgy szemei felnyiltak egy pillanatra, keble telett heoes 
sziomtiköMst figyeltem meg, lehanyatló fehér kezén érlökésének 

•----------!----------------------·======-------~· . l Városi '• megyel telefon 649.. Városi 6s megyei telefon· 649. 

Szőlókötöző fonal 
szölövenyige és karikás kötéséhez 

Zsál~ok. VizJU.e:n'tes ponyvái~. 
· Saját gyártásu gazdasági kötéláruk: 

HaJ6 és tutajkötelek. 
Ruhasz6rlt6 kötelek feh6r 

kenderb61 is. 
MlndennemU zsinegek. 
Szines seprüvarr6 zsineg. 
Kerti zsln6rok. 

Roletta zsin6rok. 
Kender és jutahevederek 

(gurtnik.) 
Felvon6 hevederek. 
VitorlavAszon vedrek. 

Kap ható az 

HalAsz h616k. 
Piaci h616t6sk6k. 
Tornaeszköz ök. 
TenníshAI6k. 
Amerikai manila k6vekötG· 

fonal 

Erdélyi és Bácskai Ipa-ráru raktár 
Reich B. Károly Fia és Társa 

cégnél Andréssy-tér 8. Verbos-ház. 
Elvállaljuk a köteles szakmába vágó minden kötélnemü 
készítését, melyeket uját mühelyünkben a legjobb bácskai 
fonalból készitünk el. 

Elvállaljuk kerti' sitrak szállitását csikÓs és sima nyers 
vagy vizhatlan ponyva szövetekből készitve. A J.egiobb kivi
telért felel!l.uk.<' 1548 
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gyorsulósát, az arca nem uolt sápadt feh~r, sfft inkább rózsapirosan 
.i{ipirult. nem oolt komolyabb baja, nagy izgaimon mehetett keresztíll· 

- Egy csillapitó mixturát hozok ma:d felség és minden 
rendbe jön. 

Ekkor már a madame felnyitotta szemeit, jobban lett, széjjel 
nézett. Szépséges kék szemei ooltak. Olyan oolt, mint egy édes 
illatu haloóny piros rózsa, maga oolt a oiruló, bájos ifjuság. Gyö
nyörű arcbérre uolt, oakitó fehér fogai, oörösbe játszó szép selymes 
haja, pici szája, karcsu, kecses alakja, két karja fehérségét oz es
télyi ruha csábitőn hagyta szabadon. Először bosszusan, haragos 
kifejezéssel jártatta körül szemeit, azután megenyhülő, kedoes ra
oasz mosoly ült az ajakára. trdek\d'dött nincs-e jelentősebb baja, 
mindenkinek köszönte a fáradságát és azutón mintha misem történt 
oolna, immár szertartósosan, lassan tartott kifelé a szobából. Ut
közben a császárra téoedt a tekintete is egy fáradt szomoru mo
soly jött az ajakára. R császár az ablaknál állt, egy pár hajfürtje 
a homlokába hullott, messze tekint{) elmélázó szemei, sima arca, 
merész orra élesen rajzolódtak a O)•itott ablak képezte ezüst csil· 
logos kék háltérbe. Rz ajtó a hölgy utón nyitua maradt és a fo
lyosóról szakgatottan hallatszott be a zene. ~lóták, hegedűk szd'ftek 
cstndes, panaszos melódiát egyhangun hallatszó, mély orgonapont 
felett. Semmi zaj a zenén kioül. R fiáták és .oboák nyugtalan tak
tusaihoz ezüst hangu hárfák bóditó zsongőso oegyült és alig hall
ható, csöndes fájdalomtelt m..-lódiát énekelt egy tenor hang. \7égül 
egy kristólytiszta hangtömeghez, nffi karénekhez harmónizált a zene, 
melynek fenséges, felemelő, szomorusága átjárta a lelket. Benne 
oolt a zenében egy egész emberélet, öröm, csalódás, alázatos hit
oallás, átkos szenuedély, érzéki gyönyör, kínos gyötrelem, sötét 
halál, szfizies megtisztulős, hit és megszabadulás az anyag bilin
cseit~!. .A zene elhangzott és az ajtó e\d'tt egy magas d'sz férfi 
lépegetett el a folyosón, (amoureux oolt az Opera karnagya. -
most oolt napoleon hires estélye S:ontainebleauban. 

néma csend köoetkezett. R csőszár kinézett az ablakon, fel 
az égre, a ffiontgolfier festoérek birodalmába. (enn Q halastó mel
lett fáklyős katonák haladtak az éjszakában dobogó léptekkel. R 
oiz szélén mozdulatlan pihenff hattyuk felijedtek, nyugtalanul usz
kóltak a tó közepén \eu~ kis ház körül. R császár most .. irtelen 
megfordult, az épület tulsó szőrnyán láthatott u'a'tamit, sietett és a 
hosszu folyosókon keresztül átmentUnk a könyotárszobába, a ~Gale- . 

riede Diane"-ba. R magas könyoes polcok a császár kongó, erd'tel
jes lépteit ugy oerték oissza, mint~a egy óriás lépései dübörögnének 
köztük. R mindenféle idd'k klasszihusainak bőrkötésein szinte nilá
gitott a mult beszéde. R terem tulsó négében egy férfi ült alacs.ony 
zöld tabouretfen és lámpafény melldt dolgozott, rajzolt, meliette 
festőálloány uolt a falnak tómasztoa, a földön papirlapok. R raj· 
zoló, korán őszülő férfi tiszteldtel üdoözölte a császárt, de nem 
kelt fel, tooább dolgozott. R császár nézte hosszasan a finom oo
nősokkal telerajzolt papirlapokat, az egyikért lehajolt a földre és 
lassan, ugy tetszik gunyos alázattal beszélt a festöhöz. 

- Ugy látszik mester, ön a madame exterieserjét alaposan 
tanulmányozta, tele oan az asztal, a föld skizzel, mind őt ábrázolja. 
nem hiába mondta, hogy képe halhatatlan lesz, saját magát fogja 
felülmulni. De Q muzsákra, hogy jutott ön például ehhez az érde
kes pózhoz ? ... 

R férfi szellemes, finom profilja, mintha nemesebbé, szenoe
délyesebbé oált oolna. 

~ ~elség ! királyok halálára esktidtem, jakobinus ooltam, rt· 
publikánus a oégletekig és én mindent elfelejtek, ha itt leht>tek és 
csodálhatom d't a müoészet szent forró ómulatáoa] és papirra oef
hetem a finom lába lehelletszerü anatómiáját, az egész lény~nek 

csodás taoaszi oarázsát. Ha Rndromachét róla festettem oolna l ? 
nem tud az ember betelni a hangja édes üdeségéoel - Diannáé a 
termete nonala ... 

- Es a szemei monsieur, ezeket tartotta ön a legérdemesebb
nek ihletett ecsefjére. 

- Rómóban ooltam felség, ffiichel Rngelo, Raffael lebegtek 
körüliem, Renirffl, Domenichinórol ábróndoztam. fl.z Olympus lakói 
ooltak a társaságom. ~ürdöttem a Tiberis hullámaiban és sétáltam a 
Pinción. Kerültem o templomot ~s Idestettem a pápát és festettem 
embersokadalmat a Villa Borghése magányaiban. Es mert gyülöltem 
az embereket, az isteneket hoztam le helyükbe az Olympusról. 
fiugusztusban oolt, egy rekkenő meleg nyári nap kés~ délutánjón a 
katakombákból kerültem eid' és Q mint \lia Rppión a szállásomra 
tartottam, egy carazza tartott felém, arany porfellegből bontakozott 
lassan elő. R nap áldozóban oolt. Káposzta fejek tetején ült a 
kocsin egy ifju, mellette egy nő. ~rascatiból oalók ooltak, tudtam, 
mert Q kocsi oldaláro sunt Rnasztázinsz csodatétele oolt festoe 
iromba oonásokkal. R nő kindncsin nézett uc1sznos putto-

®ilMJiiJ~Ja~~Ja~JJJJ~~JJ~~Illl~M~~IlJ}OO~'~~~OO~® 

AJaplttatott 1.883. Uat•lttatott I 883. 

$1 K~smöTes ~s villanyerőre berendezett mököszörölde. ~ 

~ ~ 
~ la SI . Teljaa tisztelettel kérelll mélyen tiszlelt wev6imet. =: 
~ ugyazint6n • t. borbély éa fodrász urakat, hogy borot- Ofi 

g: wáikat, ollóikat éa •iiszereiket KÖSZORULÉS VÉGETT :S_--~ 
t'l"l hozzáM leüllleni aziveskedjenelr. ()W 

$1 Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy jó 111un• ~ 
~ kit pontoaan és lehet6 leggyorsabban ~~tazközölhessek. ;ms 
; Raktáro n tartok álland6an legfinomabb solingeni ; 
~ 6s angol borotvákat, hajv,gó gépeket ollókat és &sszes 1: 
C. e ezak111iba tartoz6 cikkeket. KlszlrDiésekért kéaz• ~t.iJ 

~ 86ggel hAzhoz k!ildök. 1555 ~ 

1~.. ~ 
~~ (~ 

-· 1!:: Maradtem kiwáló tisztelettel ~~ l '~ 
~ N ÁDER J. késmöwes és willanyeriire ~ 

Aratl, 
b·erendezett mikköszöriiltle ~~ 

An•lrássy•tér (lJiinorifa•JJRiot.R.) ~ 
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~ WEISZ HUGÓ ~ 
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: Fotomüvész müterméből : 
• • • • : ARAD. : 
• • • • • • 
: Müvészi 50 fénykép : 
• • • • : 1913. évben : • • • • 
: következő nemzetközi mOvés.zi fénykép : 

· : kiállilásoko n. szerepel: . : . ,. . 
• • • • • Berlin Gevert mUvek, nemzetközi versenyén 
• (Arany·éremmel, oklevéllel kitQntetve.) : 

• • • London The South London International Exhi- • 
• bition Of Photography. • 

• • • Quinton (Canada) Annual Exhibition canada Club. • 

• • •• Dublin ~(lrország) Photographio Society of Ireland ~xpo- •• 
··~ sai on Ann u elle D' Art Photograph1c. . . - . -· -· .• 

• Gent (Bel g· ) Association Belga- De- Photographie. • 
• l U ffi Expositio n Universelle et Internationale ll 
• - - · de Gent. · Salon International D' Art • 
• Photographique. • 

1588 . ' . 
• Winnipeg (Can.ada) Third Annual Exposition Winnipeg • 
D . Chamara Club. • 

• • • • 
•• • • • • • • • • • • •·• a • •••1•• • • • • • • ••• • • • • • • • • ' 
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nyomra. Olyan nézése, olyan szemei még egy asszonynak . uannak 
csak, Recamiernc.>k. Utánuk néztem, utánuk mentc.>m előbb szaporán, 
aztán fáradtan, görnyedten, mindent eldobáloa magamtól. Késő 

éjjel érkeztek hoza és én o fegyveremet szarongatua álltam oz ud
narukban. €gyszerre löoést hallottam, a lábam megbicsaklott és 
összeestem. Rönid ideig feküdtem a földön, azután óriási erőmeg

feszitéssel az utcára oonszoltam magam. Eny pár lirám uolt, reggl'l 
a szomszédban lakást Ol'ttl'm. Es láttam az asszonyt mindcnnap, 
csillagragyogásu szeméből kisugárzott szelid, simogató mekg lelke. 
ts én néztem őt a míioészet szent, szenoedélyes áhitatóool a szom
szédságból, az elérhetetlen rnesszeségből, mint a hogy csodálom 
most a Recamier asszony, édes meleg selymes szelid szemét, derOs, 
jóscigos báját. Bekaluadt a lelkembe, onnan niszem át a vászonra 
a szerelmes oszkéta áhitatos tiszteld énel, mint egy uiziót... 

R császár türelmetlen lett, idrgcs. R mlíoész is észhez kapott 
és abbahagyta az áradozást. 

- maugeaud - .5zólt. most hozzám hosszusan a császár, 
éjszalwi kirándulásunkon ön is részt fog uenni. Ornosi szereket is 
hozzon magáool. 

Egy fél óra mulna a "Baptisére dl? (ouis XIII" holdodetb 
árnyékábon uártam. Egymásután érkeztek meg looon a festő, a 
császár, kés6b Recamier és !üsérde, mögöttük egy utrakész batár. 
Es elindult unk a csillagos éjszakában. Recamier előre looogolt 
rin~1ó kecses karcsu alakja, mintha oda ldt oolna nffo~ a lool1hoz, 
~a niii báj ezüstös Ionos szobra nolt igy, mago a formai tökély. 
R leoegőben a később oly hiressé oált porfum, az .,inicroyoble" 
illata terjedt. R császár az osszany mdlé szeg6dött, jobb oldalon 
looagolt a festő. R festésről, aztán Goethérő!, \Joltairról beszéltek. 
az esszony szellemesen az utóbbi melldt tört lándzsát, o festőnel 
o császár ellenük, oz ő embere Goethe. nlár egy órája tartott a 
a lassu looaglás. Szeszélyes szikh1k közlítt oe?etett az ut. R Ro
usseau köoénél oz asszony kiséretéuel o batárban foglalt helyet, a 
felsZll~odult louokot a kocsi elé fogták. R· "Caloaire" me ll ett eloál
tunk a hintótoL Rz asszony a császártól tiszteldteljesen bucsuzott, 
udooriasan meghajolt, mikor o kezét csó~jóool illette, o festéfoel 
mek~Jcn, hosszasan fo}lott kezet. R batár lllelun felé robogott. 

Egyedül marodtunk az éjszakában. En tóuolabb. R császár. és 
o feslll IoNtRot oczetne halklln beszélgettek, majd hangosabb lett 
o beszélgetés, a mí nt a fák közőtf haladtak, elfojtottllbb és mind 

szenoedé!yesebb, indulatosabb. Egyszerre a festő o kardjához kapott. 
R császár rrterenen nézdt rá és a mint egymással szemben állot
tak, mindegyik egy pór lépést tett hátra. Ijedten, reszketoe nyuJtom 
a nyeregbe helyezett oroosi tóskóhoz, most értettem, minek, oolt 
szükség az oroosi szerekre. R félelemtől szint"' delmedten nártam. 

· R császár kihuzta félig a kardját, majd lassan oisszae'resztette a 
oékony pengét a diszhüodybe. R batór tóooli zörg~se mintho erffsb
bödött oolno, az alattunk eloezeW ~szerpentin ufról hallatszott. R 
loook potái, a ke'rl'kek kíllönősen "2örgették o smraz galyakat, oz 
összezsugorodott faleoeleket. R zaj egyre erősebb lett. T óoolról a 
zörgéshez hang hallatszott. 

- monsieur, mansieur. 
~elriadtam, már régen kopogfak a szobám ajtaján, egy 

bass·zus bekiabólt. 
- Husz perc mullla indul Páris fd~ oz első uonat. öt óra l · 
Rlip tiz perc alatt a nonaton ültünk. R fülkében a tegnapi 

terraszbeli társaság foglalt helyet, szemben oele'm a társaság egye
dUli hölgy tagja. A oonat {'\indult, a nő a fályolót hátraoetette. 
Ránéztem, a sajátos lendületű álomkép jutott az rszembt, Re(amier 
asszony oolt, egészen {;, néztem, addig mig rám nem kiáltott. 

- Votre cigorette! Késő oolt, o kabátarn már át oott égre. 
R fauoreban mégegyszer megnéztem Dánidnak hires Reca

mier képét és a Bauleoard st. Germaniell megnettem a hirrs télet\ 
elemzlfnek jreudnak a ki:inyoét . .Rzóta inkóbb oagyok hioe' a nagy 
osztrák psichiater analitikus álomtanoinok, melyek őrök probléma
ként uj tóniotok felé ragadna~ a lélek ébrenléten tuli utoesztőiben. 

• • 
,tiogyha örömekből volna megalkotva 
Ez a !öld i élet: 
Huszéves létemre nem számlálhatnék meg 
J'V'Iindössze egy évet. 

De ha szenvedésbÖl, gunyból, kÜzdelemböl 
Áll e rövid élet: 
Akkor én sokáig, sokat éltem, s bizvást 
Eltemethetnének 

Auer István. 

zongoraterme és készitési mühelye 
A r a:d, Batthyény-utca 35. szám. 

Állandó raktár: 

FÖRSTER DÖRR, RÖSSLER, HAMBURGER, RUD. 
STÉLZHAMMER, L VRA stb. elsőrend ü gyárosok 
kitOnö uj modelljeiböl, ugyszintén saját gyártmányu 

zongorák 
nagy várautékban. Javítások, hangolások, szakszerü pontos kivitelben. -
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. . . _.,, ... Zongorakölcsön jutányos árért. 
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ORVOSOl\. 
Irto : BIRÓ (fiJOS. 

D€1uh1n nenyedhárom oolt. lileten szeptemheri nap. R jegyz{f 
feldiioft az asztal mellől. 

- nekem - mondotta - mennem kell. 
- no, még egy pohárral - szólt a házigazda. 
fi jegyző felhajtott egy pohárrpl a behütött homoki borból ; 

izzadság csapódott ki a homlokán; ldörölte, kezet fogott a többiek
kel is elindult. Rögtön utána mentek o többiek is : o két oroos, a 
fehérhaju, jó öreg doktor és pedáns unokaöccse, akit az öreg mostanában 
tanitott ki a kunszállási prakszis árnyalatairá és finomságaira. Rz 
asztal mell~tt egyedül maradt !unták, a házigazda. flz asztal tek 
llOit oz összedobált kártyákkal és borospohar1kkal. fl napfény oaki
tatt. ~unták rettenetesen szenoedett a forróságtól és a boros üoeg 
utón nyult. fl kertajtóban megjelent a gömbölyű, szdke luntákné és 
lassan közeledett a kis Iugos felé. 

lllire oda ért, ~unUtk a földön feküdt. Halkan hörgött és arca 
lila oolt . .flz asszony elsikoltotta magát, föléje hajolt, föl akarto 
emelni, aztán kétségbeesett, hosszantartó sikoltozásba tört ki. !él. 
percig elhagyotottan sikoltozott a napfényes kertben, azután az ud
noron át nyári, délutáni lomhaságukról megfeledkezett cselédek ro· 
hantak feléje. flz asszony a lwcsissol, mindenessel és kertészszel 
fölemdtette az urát és beoitette a hüllöS házba, a szabaleányt pedig 
a két doktor után szalajtotta. runták halkan hörgött a hüoös sza
hában; az asszony tehetet\eniil fáradozott oele; o két doktor belépett 
oz ajtón. fl fiatolabb fölindultan, nagy zajjal és fontos lendülettel 

. lépett be, az öreg elsápadtan, de nesztelenül. flz asszony elébük 
rebbent; nem tudott szólni, csak nyitott szájjal, a halálos rémüldbe 
beleüoegesedő szem me!, téoeteg kézzel intett az ágy felé. 

fl két doktor odo lépett az ágyhoz. R fiatal gyors és feoékeny 
oizsgálatbo fogott, az öreg összeoont, fehér szemöldökkel, szótlanul 
és mozdulatlanul nézte a oer'gőd6 embert. flz asszony megkuporo· 
dott mögöttük és ájuldJzó lihegéssei nézte őket. R fiatal fölpillantott 
és ránézett oz öregre. Szólni akart, de az öreg egymozdulattal le. ' 
tiltotta a szólást. R fiatolnak o torkán akodt a szó, de az egész • 
teste, a feje, az arca, a keze még mindig jelezte, hogy oalami ki- rj 
mondhotatlanul fontos dolgot- akar mondani. Rz öreg egy feibólin.~ 
tással jelezte, hogy megértette. Odafordult az asszonyhoz : lJ 

1JiapUtatott 1801. 

- R Pali állapota aggasztó, - mondta, de nem kdl ~Mgijedni. 
11z asszony torkán az eszeoeszett r~moletnek egy olyan sioai

kadása tőrt ki, hogy az öreg doktor Disszahökkent ts ujra elsópadt, 
Ce akarto csendesiteni oz asszonyt ; megfogta a karját és kiMé oe. 
zdte. Rz asszony engedte magát, de csak Q szoba küszőbén át; ll 

szomszéd szabában koágta magát Q földre és szótlonul ütögdte a 
fejét a földhöz. Rz öreg magához intdte a fiatalt. 

- maradj ott bent - mondta. ts senki se jiljjön be. 
- Tiz perc alatt o.?ge - szólf gyorsan a fiatal. 
- lgen. 
Rz öreg doktor behuzta maga mögött az ajtdt és néhány md· 

sodpercig elgondolkozoa nézte a földön fetreng6 asszonyt. flzután 
odolépett hozzá, megfogta a karját, és fillkén:yszeritrlte oz asszonyt 
a földről. 

- Jde nézzen ! - kiáltott rá l 
Rz asszony értelem n~m~ol bámult rá és a szeme lassan elbo. 

rult. Rz oroos rákiáltott : 
- ne ájuljon el; 
megrázta. ffiinden erejét összeszedte ~s megrázta. Rz asszony 

fölszisszent s az ájulás fátyola eltünt a szemér{fl. R doktor most 
jósággal és gyöngéden hajolt le hozzá. 

- ffiit akar kérdezni? - kérdezte fllle halkan és suliden. 
flz asszony siroa nyögött. Beszédbe fogott, azután ájuldozdsában 

is megszégyentlloe, oisszahököloe hagyota abba a beszédet. R doktor 
biztatta, mint egy gyereket. Rz asszony elcsukló hangon, megszé
gyenüloe, fölhördi.iloe, de még mindig suttogoa, gyorsan sirta oda neki: 

- nem ooltunk megesküdoe. 
fl doktor felemelte a fejét és csendes ajkbiggyesztéssel, lassan 

bólintott egyet. most értett mindent. Eleresztette az asszonyt; az 
asszony oégig zuhant a földön és oerg6due, halkan sikoltozott rá a 
földre. R doktor nézte és most már értett mindent, amit eddig csak 
hizonytalanul sejtett és amit ez az érthetetlen, féktelen kétségbeesés 
1.; csak halk, bizonytalan és tapogatózó gyanuoá tett benne. Tizenöt 
éoes titkolózás ... egy lehült szerdem ... egy megszakott oiszony ... a 
férti kényelmes uolt, az asszony nem eléggé szioós ... és mind a 
ketten szégyelték a dolgot ... Rz asszony elotilt asszony oolt; o 

. gyerekei is ugy születtek, miel6tt még ideköltöztek; szégyelték d'ket 

i
~ itt töroényesittdni. R szégyen l R félelem a kisoáros m~goetéséMil 

megindultan és elgondolkozoa nézett a földön uonagló asszony
ra. Ezt most a rokonok kiteszik innen; a tdooli, éhes rokonok jiln· . 

,1lap1Hllolt 1801. 

ttgjinomabb minöségU val6ai 

J(lénes-gyoroki vörös és fehér, llluszka-ma
gyaráDi asztali és csemeg~·borokat. 
Valamint COgnaCOl ajánl legnagyobb választikbalL 

Domány raDon 
cs. és kir. Ö ftlséje a wsz é.s szerb király ú 6 fmséJe Xiroly bajor herctg4ek 

aBvarl szálllt6 :a, szölöblrtokos borugykereskeld, 

l 
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n~k ; kidobják őt is, o gyerek~it is ; három gy~rekkel jómód után 
n~ki a szegénységnek ••• Gyorsan megfordult, az asztalhoz ltprlt, 
kioette a rectptkönyoét, pór sort irt egy papiriopra ; behioott egy 
esziidet és eikülte Q popirost. flzután odaléprit az asszonyhoz és 
m~gérintrit~ a oállát. flz asszony köny~n uszó, kábult ls értel
mril~n szemm~l néz~ föl ró. 

- maradjon itt, mondta neki. - ts senki se jőjjön be. 
Átm~ut a másik szobába. fl fiatol oroos feléje fordult. Az öreg 

doktor odalép~ az ablaktóbiához és behajtotta llket. R fiatol or
oos riadtan és bosszusan nézrit rá és szólni akart. flz öreg megelőztt. 

- mindjárt itt lesz e jegyz6, - mondotta. -Összeadja ll)l:d. 
ft fiatal oroos elámultan nézett rá. fl öreg doktor a · haldókló

ra mutatott. 
- ftz imént közölt~ o~lem, - szólt csendes~n. - azt az 

elhatározós,át, hogy Q gyerm~k~i anyját o halálos ágyán tarolnye
sen is feleségül akarja oenni. fl fiatal oroos bosszankodoa akart 
oólaszolni, de azután Dállat oont. 

- nem él már két percig sem, - mondta a haldoklóra 
mutotoa. - nem él addig ... Ha nem oolna sötét, lóthatnók, amint... 

Rz öreg doktor energikusan legyintett egyet. 
- ltddig él, - mondta keményen. 
- Hát tessék, - szól a fiatal oroos. 
fltadta a helyét és gunyoson oárta, Hlihez fog ctz öreg. Rz 

öreg magállott az ágy mdldt is nem fogott semmihez. mozdulotla
nul nézte a haldokló bizonytalan, söUt köroonoloit. mozdulatlanul 
411 ott. 

fl fiatal szólni akart hozzá, de közben észrtodt oolomit. Az 
4gy fölé hajolt is halkan mondta : 

- lUge, 
Rz öreg doktor megrázta a fejét. 
- meghalt, - ismételte Q fiatal. 
- nem, - mondta az areg. 
- meghalt, - ismételte tOrelmdlenOI Q fiatal. 
ftz ablak felé akart m~nni, de az ör~g fölindult, kemény és 

csattanó szaoa megállitotta. . 
-nem! 
fl fiatal elbómuloa nézett rá. €zt a hangot még nem hallot fa 

tmt. Rz öreg ekkor szembe fordult oel~ és rátette a kezét a oálláro. 
Sooány, finom keze most kemény és sulyos oolt. 

·""' ., ......... ·r··~ ..... ·1· ., · . ·r · · · 
~ _~,~ ~- '111..-_·,~~L· t~ 0 ..:""_ .... t O"" 1_, ·" ., .... ~ .. 0. 0 

a rel 

~ 

- n~m halt meg, - mondta halk, de hidegen pattogó hangon. 
- És G házasságkötésnek mi leszünk a tanui. 

fl fiatol fölágoskodoa akarta magáról lerázni dZ öreg kezét, dt 
az öreg megfékezte. megfogta. nyugalomra szoritotta. 

- ffii leszünk a tanui, ismtttlte tagoltan is keményen. 
fl fiatal fölindultan akart tiltakozni, de az öreg összeoont fehér 

sumiíldöke alól kérlelhetifiiZn, parancsoló, hiMgen szikrázó tekin
tettel n~zdt a szemébe. R fiatal farkasszemet nézrit oele is fölhá
borodoa altart beszélni; félpercig tartott Q csendes, na~ harc, aztón 
a fiatal megadta magát. 

- €n nem ... 
nem tudta tooább mondani. Ez oolt az els6 szaua a szótlon 

küzdtlemben és ez oolt az utolsó is. €1haUgatott. íts&tötte o szemtt. 
flz öreg doktor eleresztette. R fiatal szédültem ült le egy székrt; 

az öreg is leült. R székek csusszanása oolt az utolsó zoj, azután 
csend ldt. Hüoös, sötét is csendes oolt a szoba. fl sl1titben mozdu
latlanul és hallgatoo ült sokáig a kit oroos a halottal szemben. .R 
oárakozós már füritétetlen ldt; a fiatalnak ugy tetszett, mintha 
órák óta ülnének a sötétségben és a cs~ndb~n. Kint oégrt'!' zaj tá
madt. Rz örtg f('(állott, kinyitotta a szomszéd szoba ajtaját. R jegyzB 
jött meQ. 

Rz öreg elébe me nt. . 
- Pál barátunk - mondta hangosan - azt az óhGjtástit 

f~jtzte ki nekem, hogy feles~gül akarja oenni a gyermtk~i anyját. ffiint
hogy az állapota ~omol:y aggodalomra ad okot, kérlek, oégezd el rög
tön a házasságkötés szertartását. 

Az asszony rémült, nagy l~lekzttoétellel kapta föl Q ftjét. flz 
öreg doktor oda ment hozzá, megfogta a karját, fölemelte. ftz a.sz
szony n.>szketoe ás mereotn ~ngedelmeskedctt neki. Az ~reg doktor 
beoezettt a sötét szobába. Az asszony eloakuloa és didereg~ állott 
meg és összegörnyedten meredt a sötét ágy felé. ft jegyztY lassan 
bejött utánuk és duatosan tapogatózott elclre a.z asztal felé . .Rz öreg 
doktor m"gfogto a kezét, oda oezette az asztalhoz ts leültette. · 

- .Az ablaktóbiákat - suttogta a jegyz4. 
Az Orl?g doktor odament az ablakhoz megfogta az ablaktóblé· 

kat. Vékony fényesik esett bt a szobába, haloónyan megoilágitottft 
az asztalt, de télhomályban hagyta az ágyat. fl dokfor oissza 
ment a jegyzőhöz ~s látta, amint a jegyz.J is elsáppad egy hirttleo 
támadt kétségtől, '-'9Y kegyetlen fölindulástóL Hozzáhajolt. R jegyző 

" a nos 
Yizwezeték és esatornázás be rend ~ .. zési wállalkozó 

jT•teloa'77e.l Arad, 1.4ázár l'ilmos•Utea. ITeteroa77s.l 

"' Elvállal összes e szakmába vágó munkáliitokat, ugyszintén minden rendszaru 

ko tak, fürdoszoba és kloset berendezésPket 
is legszak.szeriibb kivitelben, ugy helyben, mint vidéken ,legjutányosabb árakban.\ 

KiTánatra rajz és költsé;:~etéssel 
készsé;;;:el szol;:álok. 

dijmentesen 

Üzletemben készletet tartok m:indennemü fürdőkádak, angol eloset mintákból és esapokbtL 

Szives· megkereséseket kér kitünó tis7.telettel 
i 
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szarongoo, rimllltm nlznt az ógy ffW; o doktor Q t~óllóra trite Q 

ktzlt : a ~8 ijfdttn núdt - ró is :..-:megoac.og.ó foggal halltan 
flhdfzk: 

-:- Bizonyos t1<19Y kn nt ..• · 

ft doktor nmt oárto ~ Q ~Wt:mdat ~· Bdroógoit : 
...i.. Bizonyos oagyok lh!nn~ ...;.;;: tette ktmlnJE'n. 
S.rikrcizó, parancsold, könyörg~ pillanhissal llWiyedt bele a t-e

kirrldt o j(gyza szmibe. ll na lfh.ajtotto o fejét ls gyorsan buzil
ni lrezddt: 

-'- Kijdenthrlik a hdzasulni akaró felek, hogy ~mmife1e hd-
zassdgi akadály közattak nincs? · 

ftz asszony tiodeg szemnwl bámult rCí. ll doktor odament 
hozz4 ts megirintrite. 

- frieljen - mondta. - mondjQ hogy igen. 
·- Jgen - szólt frttlnwtlenül az asszony. 
- JUdtor - hadorto a jegyz8 - a kinételes köríllményftcre 

oaló fekintdtef... 
Hadart. Töroényparagrafusokat citált lehajtoff fejjel is az asz. 

falra szegzett tekintettel. flz ö~eg doktor odalipdt az ágy metli. 
ll jegyző hadaroa kérdezte : 

-- Kijelenti-e ön, funtók Pál, hogy az itt jetenleoö ... 
R kirdés oz oolt, kijelenti-e funták Pál, hogy az itt jdenleoö 

Roznány Borbálát feleségül akarja oenni. llz ágy felöl egy nagyon 
halk, egy suttogó, egy alig hallható igen hallatszGtt. fl jegyz8 gyor
san, rémülten fordult oz asszonyhoz: 

~ Kijelenti-e ön .•. 
flz asszony ~rtelmdtenül, Mbultan elmondta a maga igenj~t. 

fu jegyző hadart még oalamit, azután falállott . .Az öreg doktor oda-
. ~pdt hozzá : e 

- Köszönöm - mondta halkan. - Ti most menjdek ki. 
rni megpróbálunk még mindent... 

R jegyző menekült. flz asszony lélek nélkül kituszkaitatta ma
gát. fl szobáblln ismét csak a két doktor maradt. Rz llreg doktor leOit. 
A fiataJ nem tudott ülni, remegoe és idegesen állott be egy sarokba. 
fl szobo csendes oolt és sötét. fl percrk ismét ugy tdt"k, mintha 
órák lettek oolna. fl fiatal nem birta. 

- nem birom - mondta. ~ megyek . 
flz öreg intrtt neki. ~ fiatal kilopózott. flz öreg ült a helyén 

~s a hüoös, csendes félhomályban mozdulatlonul nézt(' a halottat. 

Hl óra hosszat ü H szmb€-n o halottal ; legalább E"nnyi id6 kftktt; 
· fiWra muloo fölálnott. Kiment .d másik szobábo.. 

:- meghalt, - mondta csendesen. 
flz os.szony ajakán fölszabadult, hangos zokogás t&rt ki; dZ 

öreg cklktor IWMny szót mondott még rwki, nwgsimog<~tta, CLZUfdn 
kifdé indult. (wan kiment az udoarro ; az udoar ts a kat für~tt 
o Mkitó szeptembai napfényben. Délutón három óra oott. 

A SELLÖK. 
-HEINE.-

A puszta parton csapkod a hab. 
Holdiiényben csillog a tenger. 
Pehér föDén-gre ledölt a looag 
S ott álmodozik, mereng el. 

Pelbukkan a szép sellősereg 
Fágqollepelében az áron 
S az Hj u ~ele halllan közeleg t 
Hitték, elnttomta a:& álom. 

Egqilt kioáncsitl a tollakat 
Érinti oitézi kalapján: 
A másik a kardt:rötön tapogat 
8 babrálgat a oállualagján. 

A harmadik mosolqog. szeme tüz. 
Kihúzza a toltbuJ a szablyát 
S mig azzal ezer játékot úr;, 
Vágyódo& nézi looagját. 

Táncot lejt a negl)edik, hüoöset 
Mig ajkán sóhaji kelnek: 
~Lehetnék bár a kedeesed, 
Te báios földi ggermek !• 

Kezét csokolja az ötödik 
Tüzes szerelmi eágyban; 
Haboz a hatodik. oégül pedig 
Ajkon csokolja lágyan. 

Elmés a lo.:;ag, se hall, seJát, 
Nem nqitja a szemct 'öl: 
H()ldf.ényben csólfottat.ia magát 
A szép seilök seregétőL 

Bodrogh Pál. 

. A legjobb és legolcsóbb 
levelezö-lap fényképek 

• ' ~-:.~ J l 

u 41 J 
~ 

O cs. és kir. fensége József 
föherceg kamarai . fényképé· 
sze m U t e r m é b e n kapható 

.. ~-

Fo r r a i-u t c a 1. . ... sz am. 
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ARADI KOZLONY. 1 913. máreius 13. · 

AZ. 

POLITIKAl NAPILAP. 

ma Délmagyarország legelterjedtebb, · legtartalmasabb és legkedveltebb napi lapja. Hirazol
gálalal mindenkor a legmegbízhatóbb forrásból erednek. - Szerkuztösép telefonazám 357. 
- Hétköznaponként 16-18, vasárnap és ünnepnaponként 24-34 oldalon jelenik meg. Az 

ARADI KozLONY · 
a közönseg minden rétegébe eljut, épen ezért egyben a legjobb hirdetési organum is. Az 

A R A D l K'O z l o N y 
' 

apróhirdetéseinek rovatai által feltétlenül eredményt ér el. Apróhirdetések ára: minden szó 
4 fillér, vastagabb betüvel szedett szó 8 fillér. A legkisebb hirdetés 60 fillér. 

• Jiyomdai és kiadóhivatali telefonszám ISL • 
Az Aradi Közlöny előfizetési árai : 

Helyben: Vidéken: 

1 egy hónapra . .. ... 2 K.. - fillér. egy hóna.pra ... ... l K. 40 ftllér. 
negyedévre... . .. . . . 6 " -- " negyedévre ... ... 7 " - " 

Minden előfizető megkap.fa Az Aradi Közlöny 1913. évre szóló Nagy Képes Naptárát. 

Szerkesztőség, kiadóhivatal és könyvnyomda: 

·József' főherceg-ut 22. sz. 
( Ara.d·esa.nádi Egyesült vasutak palotájában.) 

KÖNYVKÖTÉSZET 
etv•llal a sz:~k...,ába vágó munkát olcs6 •• j6 llilallitásban 

Mindenféle 

r nyom ~.~tványok 
izleaes •• csinaa Ilivitelben k'azDinek 

iz Aradi nyomda résZvénytársaság nyomd~ában . 

l 

•• • 

•• ll 

• • • 
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flZ R SZEGÉnY 
B.ÁTHORY ERZSÉBEl ! ... 

lrta: ú. ffiiKíÓSY J(OflR. 

(loiusz klllt6 (ólnéD) nagyon fiatal öolt. Oe ugy gyülölte a 
nat l ••. oz asszonyt!.. •• "ritünk e rózsós arcu megrontóit" •.• 
imint ~gyik llrökbecsü balladójóban irta) mint egy százesztendJs 
jctMndd'mondó, Ked~s tlmája oolt : "a nd'i lélek romlottsága M • , • 

-is rem~kmüoeihez a hősnJt mindig a Borgia íukréciák, .Rtóliák, 
m~ikók is Báthory Erzsébetek között kertste • • • ffiost dolgozik 
ds6 nagyszabásu trag~diáján. fl cimszerepld' - természetesen - a 
-t"Scjthei oár gonosz, oérszopó, ártatlan szüzek Dérében ffirda'zll, fttr
kasszioü asszonya : nódasdyné Bóthocy Erzsl:!bd. "Rki oala Báthony 
-György uram leánya és Kopasz .András leszármazottja az ősi ecstdi 
ágból~ •• , Jelenleg Q költd', az utolsó feloonás (tizenötödik oál
tozás) oégjeltndét irja. ffiikor a sz~parcu, de Mmonltlkíi szörnyekg 
komor daccal felel biróinak, akik számon kérik rettentő' büneit. 
ffiid6tt örök börtönébe zárnák o isejthei Dár zord, földalatti töm
llJcébt! • • • Hooá - miként o költd' elragad6an dalolja : . . • nem 
hat el maddrcsksergés, nem széloisz zugása • . • harang kongása 
-és - blllömbiko zugása. 

íioiusz csak az imént dobta félre ingerült haraggal a kéziratot. 
miMI teljesen ls oáratlanul kifogyott Q Mres, rémes, iszonytotó és ~r
fagylaló jelzd'kből. P~dig Q tragédia zárójel~ndl!ben oalami uj, oalami 
még eddig soha sem oolt! - szörnyll szóoal okorta mtgbélyegezni 
fzf o legrettenesebb asszonyt, minden asszonyok között. De nem 
jutott esztben semmi ••• Bánatos dühod h~to föl a szmokingját. 
hogy tlmtnjen egy igen gazdag, mondhatnám szemérmetlenül gazdag 
pinzhtttolmasság zsurjdra, azzal a.z édes reménynyel, hogy az ott 
&sz~gyQiekeutt lého, fecsegő "szajkók" azaz asszonyok közlltt, nJ· 
gyüHUrie ujabb tápot nyer és hamarosan megtaMlja azt az iszony
tató sz6t1 amelylyel oégleg lesujthatja Báthory €rzs~bd személyében 
a g,yOMit osszonyi nemd , • • E'lment a; zsurra, keblében tobzódó 
haraggal ls oisszaiött o zsurról, szi~ben égő, olthatatlan, lángoló. 
SZft'tlemmel. ffierf meglátta tS megszerette Q köotr, Uőrö.shaju, 

kÖZlinstges arcu házigazda, karcs u, magas, hollószárnyhaj u, tcnQ€r
s.zinesszemfl, bllbó)os arcu egyrllen leányát, a Dapsty (\7igyázot ! nem : 

daxli) twdz6 néor~ hallgató csodanat l . , , Rlri1 oh, aran~ r • • , 
óh, boldogság l ••• bd~tw tudta (ioius egyik legszrbb baUad4}M. 
amdy igs kezdlJdik : • 

- • .•• ffiéla iszonybon ül a odrfokán a denroér .. .) tágra
nyilt suméoel ookon néz bele • . • S8t l . . . szugesztitW • 1 l az 
tjhomlilyban . . . s<1r l . . . az .•. éjhomólyba ... szugesztioe ••• 
az éjhomólyba . . • sör l ' . • 

De nemcsak könyo nélkül szaoalta e gyl1nyöríl poémót, hanem 
- meg is érktte l ... €lsd, igazi irodalmi sikerr oott ez a katta. 
nrk ! Annál édesebb, minél oóratlanabb. _Es anndl oáratlanabb, mintl 
édesebb ajaknil hangzott el . . . Bucsuzóban Q szép Oapslyka 
(\Jigy<ízat nem stb .... ) ujabb jelit adta tll?s értelmének, miltor a 
költő httlk kérMsére: "mikor ?• ... gyors iramban adta meg • 
oálaszt: Holnap, délután négykor, a )égen . • • \Járosligd l ... 

ffiámoros, édes órák köodkeztek a kölhf számára • • , otyan 
lehetetlenül boldog oolt huszonlu~t esztendils szioe, mint egy harmin< 
éoes férfié, aki csak az imént fizette ki mtnden adósságát . . • Rz -
egész oilágot szerette oolna eddig olyan ,.fásult", kihalt ktbUn! 
öl~lni. Gondolatban bünbánó bocsánatkéréssel borult le mindazon 
asszon~ok ~\Jtt, akiket ~ddig - müueiben - akár kötött O<llJY 
kötdlen formában m~gsértett. Es olyan tordmdlen, forró epedé55'!1 
oárto a holnapi napot, mint annak idején elsö bekaidatt kéziratóra 
a szerkesztó"i üzenetd . . . ffiásnap MleiJtt már hajnali tizenklt 
órakor ébrtn oolt. Holott egy~bkor csak Mlután kétóra fdé birta 
lerázni magdrol morfeusz zsarnok igáját .•• De mit csináljon négy 
óráig? ffiiol?l töltse a Dórokozás ólomlábon, l<!mhón tippegő roppant 
idejét ? . . . nlegoon ! - befejezi Báthory Erzsébetjét l Sohase óhai
totta olyan forrón a sikert, mint most! . . . €g~ szédit6~n dia· 
dalrnos premier meglágyitja maid a~ "küsziod' apa"' rideg l~lkit ls 
habozás nélkül adja n~ki, az ünnepelt költlfnek, egycll~n kóny<~, 

a tüneményes Dapslyko kez~t . . . (ássuk csak, hol is hagyta el : 
A nádor (komor oad dühoel, miként ha sárga kalásszal hintrit 

. me-zdn feketeruhtis, oörös napernyds n6oel találkozik a habzó száilal 
földetturá komor, éjszinü bika): Oh, Báthory· Örzstbet, te gonosz 
asszonyi Ulllk ! .Artatlan, gyönge tót szüzeknek, - kik szalték oa
Iának, miként a kukoricasölyme és k~kszamüek, mint a nagy DLz· 
nek tükre, mclyl?f tcngörn~k neDcznck, - legyilkolója ! • • . ntitrt 
tötted ut . . . miért ft> szüoMcn, bestia ? . . . ffiiért ! ? , . -. 
Iniért ! ? . . . ffii~rt ! ? . . . . 

i 

ARADON, 

Petoli·ntca, llitl;:'·laáz. 

.. .:.. 

V~sArol magyar veres ló heremagot és 
luczern{lt nagy és kis mennyiségben. 
Ugyanott kapható ARANKAMENTES 
magyar here- és luczernamag, mely 
a budapesti m. kir. magvizsg ~!ó ál .. 
lom{ls Altal felülvizsg~ltatott s . ólom· 
z~rral elláttatotl, valamint muharmag is 

.......,. 

--
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ffiint lótni 'oa ló,~ költőnk· ·pompdsán b!!l~találta magát a régi 
mogyarnyelo fönség~s. zord stilusába ..• Els« gondolato ugyan az 
oalt, hogy a Hallotti besztd helyl'sirásában irja tneg tragédiáját. De 
aitól tartott, hogy a maradi sajtó rriegint dabálódzni fog az értel
telmetlen, zaoaros kifez~s~kkel, amelyeket eddig is olyan kész öröm
mel hangoztatott a híllye ! ... az ostoba ! . . . remek balladáioal 
szemb~n . . . h~llát csak az ö bctll minél g~•akoribb alkalmazásóoat 
~rz~keiMi, - zseniális ötleteséggel - a több s~ózad clótti magyor 
nyeto ősi zamatját 'Dc lássuk tooább a drámát!.~ 

Őrzsébd (fiatal, szép, de gonosz arcu ·n5: (ángoörös haja, 
miként egy nagy, illatos orchidea ágbogas szirma. buján terül el a 
haoas mezők szílz fehérségérc emlékeztető oállon, mely hisztérikus 
remegéssel rándul össze·; mint egy hipnotikus álomba mcritctt kigyó 
oonaglik görcsös magaakarósában. Daéosan·, mint ki semmit seTT) 
bánt 'meg, áll birói dőtt: Szeme a mindcn -gono'szságra képes nő 
szeme. Szioe, a minden. förtdemrc . alkalmas nQ,. rossz szioe. Es 
.érfelme, a semmire scm :oaló felületes, léha, logikátlan, a komoly 
munkára (irodalom stb.?) ·képtelen nő Rorlgtolt, csupán sekélyes 
indulatai által lli.'Z~rdt értelme: Jgön, igön, birák: Én öltem gyil
kolfam • , . ffiindöilf, Mt többet is mögtöttetn~·· amioel ti, gőgös 

cmbörök, most oódolni. mcrtök l ••. ffiJgtötkm,· mert szcretöm a 
oért , , • a szép; piros mcleg oért ! .- .. Rmely még sokkal fehé
rebbé tiiszi orcóm sima börét . : . Histöm, · 'hogy ősonyám í'gy 
"ampir oolt, aki kistiota a tH~rt az aloó _etn1:J~rök szioéből ..• 
(komoran maga ~lé. mered, miként il oak, ha slieme a sötét éjszo
kába lát) Sőt ... néha azt l:liszöm, hogy mindön asszony szülő-

. anya egy oampir oolt! · ... (~eoélyen ·föloeti hdjasörényét, miként 
o zabolázhatatlan mén a oad prerck ~spiacán.) De m"glehet, hogy 
<lZ én ősonyám két oarnpir oolt, mert egy egész !tucat oampir Oér
szomjas dühét érzi á szioem ! (görcsös kacajjal) ffiit néztek reám 
ily bárgvu magatok-bizakodással? .. , Init· 1ürkészitek t~tteim 
okót? ! . . . . n ö oa gy ok .. ·. nőnek szü.lctteni·! • • . Elég ennyi 
bűnöm, oélkem inditó okául : , . - · 

E sorolmái maradt félbe a tragédia kézirata. Es most, hogy 
fioius megint föl akarta oenni az elszakadt fonalat; habozoa megállt 
Szioét hirtelen lágy indulat reszkettette meg . , • nem használt-e 
kissé erős szineket ? 

hem oolt-e elfogult o izai ·d. szegény Bárthory Erzs~beft~l stem
b~n? ... fl nő tatán még sem lehet· ilyen o ad, ilyen kegydlin. 
Hiszen Da ps ly is n6... és Dopslyk~ angyal ! :. : Hamar. e.9y .. ~l 
lapot 1. •• Es ezt a rtgif a - papirkosárba... · . ·· 

Örzsébet (ha\uány madonna· arc, roskatag, kar(SU alak, ffiiltént 
·á gyÖnge oizililiom (nymphea Termális) hajladozik ó forró pá ró~ al 
telt ~osoányos t6 t'ctcj€n, ugy görnyedezik e gyönge némber zor~ 
birái" eld'tt az élet hínáros mocsarában... nagy, tágranyilt sze'me, 
·arn~iy lila, mint' az 1riszoir.óg kelyhe, a1ázatos könyörgéssel __ ~erüli 
birói, a nádor kegyetlen tekintdét Édesen cseng6, lágy ·h~ng.on, .~C!g
törÓe): Jó urak, kegyes birák, ·tudom, nagy oétkés· uagsok ! .•• pe '\. 

·'bűnöm ·az, hogy - ·nagy<?n száettem... Jó hOtoöstórsam, keritly . . ~ ..., ~ 

~ ·nádasdy ura.mat .:. · Ki migy g~'ási,os özoegy-óroaságban nem 
hagyott, igijn kegj•rtlen bánt oe l em .. : ffiinden frojjommal a szam'em

. 'láttára szerctkezék, s ha szólni mertem, én szögeny 1. .. lilfomfehér 
···testöm szögesöstorra1 oerk ffiit 'töttim 'oölita én ..,gyönge . asszony 

ö. kegydméoel szöinben '?'Ug.}. tóttem Úó.Ína tán, m)ként, csak ·im~iit 
siületdt hugomasszony,· gróf Szé~'l\y }Tlária föszön majd husz esz
tendő ínuloa? !, mdsodik 'hitös uráoal:. Rozsályi Kun Jstoónnal_"i' ..• 

·'Én nem oal~it oly ·.süo"gös•· fls~zony, · ini nt lészl.'n páncélos ni~ría. 
1<it bár·~ Wnuszhak" fogiía.k· neodni, korántsem ·les( oly kell~rri~f~s 
·óbróiatu·, · mint én· oá\ élt oirágkoromban ... Esmétlem, hogy· mindrn 
·b ü nöm az oót, hogy 'az· hittes uram elhót, nyugosí~al}a . .lsten, 
'bosszut" oeoék·, ·én sokclt··símoedclf, n€hány _nyéloes tóf.fityfiríttyen 
'"kik szömöm!Óttárá bitorolták llihHisi jussaimat . . .• . .. 

fl kőltő, mámoros, lázas Örömmel irt!. .. )gen, ez jú lesz igy!.~. 
Rehabilitálni fo~ja · nzt á szegény Báthory Erzsébetet!... Be fogja 
bizonyitani az ·utókor előtt, hogyha o€tkezctt ·is a bold·ogtalan,_ csupá_n 
jogos' bosszuoágybö\ cseleke'dett ..• Hogy megtoralja nod, du roa f€tje 
hütlenségit, amely~f ama· szemérmetlen tót-hój=okkal. köoetett el. 
Igen, ~z tiniami egészen uj h.>s~ az irodalomban l És 8, ~zt o m€1-
tatlanul sokat·rógatmazott, ·ele immár minden' salaktól .·megfiszfitott 

· ntlt, ezt a szegény ·Bótho~ ErtMbetcl·! - fogj(] ·Dapsty'lttt pardrryi 
topánkái elé helyezni - nászajándék gyo"ánt.,. De-,.apfopö topéln ~ 
hol o korcsolya-cipő (fs a korcsolya? f\z a rut oéit; boszorkány, 
pardon, sugéns jó öreg Hlat1atkáné, a takarítónő, ~lkalamolta oala
hooó ... Jneguan! Három óra elmult~ (ehet indulni a liget fel€, a 
boldog találkozóra,,. 

~-------
1 Felhivom a t. szállitó közönség b. figyeimét hosszu é~ek óta fenálló b~to;8zál:. ,_ 
~~~ litási üzletemre Deák Ferenc-utca 36. sz. alatt (Mairovi1z házban.) Ajánlom 6, 8 és 10 
~ méter hosszu zárt, belül kárpitozott tiszta butorszállitó kocsijaimat ugy 
~·~·~1! helybeli, mint legtávolabb esó vidékre történendo költözéseknél. ·V álla· 

lok mindennemü fuvarozást és átköltöztetést a vasutra és vidékre, nyitott, 
ruganyos kocsikon s teljes jótállás mellett. Kérve a. t. közönség további 

· · támogatását, kiváló tisztelettel 

- ". 

butorszáJUtó 

.. -

Deák Ferencz-utcza 3&. sz. l .•.. ~· 
~-----~1---iil· 
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Gyö.eyöríl, h6ool ~s. -lrr~tályl)oal ltoritott f€hJr Mlutdn ! .R liget 
Mi zu.zmarót6• is ~QCSQpoktdl tündökölnek. Rmdyek mint szines 
szio«oóny ragyognak a kisei t~li nap holodny rMk!J"bt:n. R kopasz 
bokrokon fázós oer .. bfi<lk ugrdlnak is komor f"kdc o11r)ak ~Wszt. 
}ósld.Qn hallatják ~kár, kár" ... csatahiálltásaikat ... Dc a költő ügyrl 
snn od f ~nGSZ Kaszondra-madarakra, szio~ben zsongó himnu-
5Zdool a sz~r"kmnek odltja m"g a jc~t a korcsolyapólya tcrü
ldt4rr. Ldlosan csatolja M elsőminős"gü ao11-Halifaxjait ts mint a 
nyil r"pCll ki o. tUkörsima jfgre, szioe imádott hölgylt Mkcresni. 
m~gtaMtta. Jgtn hamar mfgtaldlta egy - fehér hattyupr~mcs, arany-

, .! sujtd.ssal zsinorozott attildban p<lffeskcdö - huszártiszt társaságóban 
e1hogy ktz·klzMn, önfe,~dtfn, iringdltok a tó fclüld~n. fl hOtten 11~ 

fogAdt<~ ugyan Q kaltd' áhitatos köszanését; d-: ol~ hidcgfn, fog)l()San, 
hogy három fokkal hott lr t~ o pdlya jt>goirágokat term~ tcmpr-: 
roturdj.a •.. íioiusz oly boldogtalonul kcringd o ptir körül, mint 
Oantt> tlkárhozottai a nfg~rdik oogy ötödik "k.őr~-M.,, minlknóron. , 
klnysztrittni oka rt o g csapooár ft>rtmtést,' hogy tudomcist IW~n · · · · 

r61a. (l( Oapslynak e5ak a katona, o mógnás számára oott szeme. 
!ioiusz tgy szldül"t~ sotfó-mortólloal akarta t~sfi üg~ss~g~rt tró
nynani Q kadr leóny firo.'r~t. Di igaz, mint ltiodM kaltO"tór~a.. 
ShGktspeorf datalja : "hogy Q baj n:kJgában ntm iór és a bu magli· 
nall bu fórsot lttrrs• ... mrrt oh. boisors t ._ kisiklott a ~g Cioiuu 
14bai ~J6t ~ mint rgy 6riós <irnagombolyaa gurult Q hütlcn kány 
- ~ dl . .Aki ntodrit, g«csö~e·n, inetl"nül, flkezlwtdlenat;··mint 
f9Y rnUMirllfn Mmber. aki soha. hirtr: sem hollotta a ..•. ~m~lo: 
Mnto#rrwk Q oórfokón• .•• ugy k_ikact1gk a kiutlft 1 ... 

\tad horoggal tlrl haza Cioiuú i' edzilS · b;osszuoógg}'<ll ült tró
osztola rit. fgy róntásso.l tur darabra tlpte Sáthol')' frzs~bd ujabb 
oJdoloit ts ck'Jkotoroa a papirkosórból a - suncs~rt iprn morodt 
- r#§i lapokat, ~rbt"n forgó sz~mdtkd irni k~zddt : 

Ötzslbd (kajdn. görcsös kacajjo.l). J~n. n8 oogyok... fi(j !... 
td\dt mindtn rou.znok .szQJ(janyja o Ulidön. ... R csalds, órmóny 6 
goROU 4lhatotl41154g ugy Q o-fr~mben oan ójtoa, mint az ópium 
mhge a m4ltonyszio6nok 6 tb... stb ... 

'· 

RADÓ GYULA 
NŐI FELÖLTŐÁRUHAZÁBAN 

ARAD. 

-
. Hangulatok idején. 

Mceolyogve költ fel a reggel. 
A nape"J.gár beltuazik hozzám 
S kör~lö<el oeókoe meleggel. 
El'emben lllktet."'li kezd a vér. 
A b~köba vert, özvegy, fehér. 

Kitárom a gyönge két karom. 
Jó vagyok, nem békétlenkedem. 
Nem é~em a terhet vé.llamo~L 
X..el.iu:!mben ·két ezer gondolat, 
pz.i.nee' kép, érzfla ée hangUlat. 

:ás. mér ott van a toll, a papir, 
Tarka .álmok el ne ezáll.jatok t -
Fehár mes.ön kezem futva ir ..• 
Hallu.n keoogva jön a oeeléd : 
Aaa:a:onyom mi léle:: ma u ebéd? 

Feltakintek N, kezem megáll~ 
Az ebéd? -- édea jó letenem r 
Miniezterem tovébb rei'erél : 
Fogytán a lia~t. a toJé.a, & e6. 
Meg kéne m!l' egy uj pac1-moe6. 

Öltö%teaeen engem e.nyuké.m r 
- Ébred., egy, k1e kóooe · bEU":na feJ. 
Irké1."8. én ia pén~t kérek ám t 
A.%té.n oeak. hamiU' e. reggeUt, 
Hogy a harángezó ne érjen 1tt. 

K\vül beszéd,. ve.1)on ki lebe t?-
A favágó, a. tejes aeaz'ony, 
Éa a poetá.a hozott 'levelet. 
Sietnek. ée rám vé.r mind.enik, 
H.1sz az 1d.6 oly gyorsan tellk. 

HE>ee innen heae te é.lom-madAr, 
RQ~aeeatok el ti ezép meeék, 

· Rém az ~let er.l.rke g<>nö.ja. vé.r -· 
S mig k.iporolom a ezőnyeget, 
IrJ.iY1em a azabad v&re:bet. 

MAxYlNÉ PRIGL OLGA. 

, 

!918. máreius 28. 

• ~ . 

A TAVASZI 'UJDONSAGOK 
TELJES VALÁSZTÉKBAN MEGERKEZTEK. U. M.: 

Angol raglanok, 
Nő' divat felöltők, 
Selyem· és Etamine-

köpenyegek, 
Leányka b átok, 
Gyermekfelöltők, 

Gyászruhák 
Szabott ár8kl 

, 
es 

Angol kosztümök, ... 
Troteur kosztümök, 
Gyermek ruhák, 
Divat blusok, 
Pongyolák, 
Divat aljak. 

gyászblnzok. 
, Telefon 238. 
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ll. 111elléklet az ARADI KÖZLÖNY. 1913. március 23. számához. 

- Ne siessen olyan n~yoP, - kérlelte a 

S ~ d l r n b r nya' val doktor ur. - Ült már mt~g& nálam rosszabb· ze e ges ara Y a • emberekkel is egy asztalnál. Hallgasson ide, én 
(.&. méltó&á&o• ur és a doktor ur. - Hogyan fosztogatják as amerikai 11 agyorekat.) · csak a mags javát akarom. Abból az öt.s:r..áZ dol. 

- Sajd.t levelezönktöl. - • Járból a fele az enyém. A má~ik felét beki1Jd ... 
· tem a newyorki irod!inkhan, mert nekünk iro-

Nagy fontosságu gyülése volt az egyik képzeici és amilyeneknek letrásokban olvassuk dánk is van, sőt, amit C1n n.Ug fog elhinni, még 
~agy, a-:t erikai magyar központ msgyarságá- a tudós doktorokat.. bányánk is valahol Coloradóban. Mi nem csiná
nak. Eg:yszerre észrevehető mozgás támad Ami már most a doktor urat illeti, ő Junk törvénytelen dolgot, mi tényleg Iétezó 
hátul. Htljlongások, köszöntések, egy rendkhüli szépen megvárta az ülés végét és amikor a aranybánya részvényét adjuk el. E!adnnk, az 
e)Gkelő megjelenésü ur jött be a terembe, Két- a nagy nevu és tekintéljlü washingtoni ur leJött igaz, annyit, amennyit csak el tudunk adni és 
ségkivül az., akit az elnök is váJ t, mert a a pódiumról és a közönség közé keveredett, ó nem jövedelmez az a bánya semmit, még üzem
sziapadon mindenki mozogni kezd s nyilván- észrevétlenül melJéje furakodott s csak azt ben sincs és vaJúszinüleg nem is lesz soha, de 
-.aló, hogy mindenkioek az arca boldogságtól várta, hogy valahogyan aöozbe szólhasson, mikor az mellékes. A fú az. hogy mt ugy élünk emel .. 
sugárzik, akit az előkelő megjelenésü ur ut- a diplomata egy helyheli notabiJiU st, egy nagy lett, hogy maga akkor sem fog k ülönben élni, 
kö2ben ml'gszólit, mjg fel~rkezik a pódiumra, forgalmu magyar üzlet tulajdonosát megstóli- ba valamikor a World vagy a Times szerkesz-
amely piHanatban lelkes éljenzés tör ki a te- totta. A doktor ur igen okosan szólt közbe, a tője lesz. 
remben. Csakhogy nem olyan hamar történt washingtoni nagy ur helyben hagyta, amit Az ujságirót kezd1e érdekeini liZ ember. 
ám meg ez. Az elékelő férfiu igen kegyes mondott s a magyar bussinessman rábámult a Muga 9Iött látta az amerikai magyarság hiéná
hangulatban lehet, mert itt is, ott is megszóll- doktor urra. Mintha azt várta volna, hogy mu- ját. Meginterviewolt ő már !!1ralomházban volt 
tásával tüntetett ki valami különben szürke ta1kozzék be a doktor ur, ha belebeszél a tár- rablógyilkosokat is, miért ne interviewolna meg 
embert. Ke2et fog ezzel is, azzal is, némelyik saJgásba. de ó nem cselekedte ezt meg.· Ellen- egy hiénát'? Az amerikai magyaná g hiénáinak 
kitüntetettel nehány pillanatig beszél is. Epp kezőleg feltün~s nélkül, de határozottan klsére- legveszedelmesebb. fajtájából valót'? 
ebben 11 pillanatban fs egy ismert ujságirót téül szrgődött a diplomatának, amit az észre - }~n nem hiszem. hogy rá tudnám roa
szólitott mE>g, aki nem ment fel az emelvényre, sem vett s amikor a washingtoni mgy ur távo. gamat ilyesmire s1.ánni, amig képes vagyok 
mert neki njncs arra sziiksPge, hogy ott mn- zott, távozott a doktor nr iF. \. tisztességes uton megkeresni a száraz kenye
togassa magát, ó ugyi.3 döntőleg fog beleszólni Nehány nap mulva bemegy az az ujságiró ret, - mondta az ujságiró - de megvallom, 
az egéFz ügybe, esskhoJ!Y a lspjában, nem itt. egy magyar vendégl~be vacsorálni és ott találja érdekel, amiket Ön mond. 
Az előkelő ur tudhatja ezt, mert igen Jeköte- a doktor urat. _ Érdekelheti is, hiszetl szakértö vagyok 
lező m6don szólitja roeg, me~sziről nyuj•ja fe- - Tulajdonképen mit is esinál Ön itt, én ebben a dologban, - folytatta bizonyos ön-
1éje a kezét. söt odáig me~y a nyájasságában, ezen a magyar plézen, doktor ur~ - kérdi az érzettel a feketelelkü ember. - Líssa, maguk 
b ogy odanyujtja ·a kerét annak az ismeret- ujságiró, aki alig emlékszik arra, hogy micsoda ujságirók sokszor me gir ták már azt, hogy az 
Jennek is, aki történetesen ott áll ez ujságiró is ez a doktor ur. amerikai magyarf'ág száz és száz millió k(·ro- · 
mel1ett. Ez az ismeretl~>n mohón kap a feléje nát küld ha!a az óhaEába évenként. E1 igaz. 

k~ d · }"tte t r - Én btenem, mit csinálok~ Pénzt esioá-nyujtott kéz után, meg d ezt az e 0 e Je- s ez is mutatJ'a, mibren sok pénze van ennek 
l Jók lő é HrJ b htt.r-.r Pl ]Qk, mlg pedig többet, mint Ön tisztelt honfi- J 

sen iHneret en e e s gw, ogy "tiJ m~- a rengeteg amerikai mng;}arságnak. KifizethBtné 
.L t 'k 1 · · · b ' J·gazán nagy társ, aki lekoptatja a ltörrteit az tillerikai ma-t.z at1 enm megjegyzi, ogy - az egész ókontrit a lájbi zst"béböl, me.g a láda 

&an fogja emelni az est sikerét, hogy elméi- gyarség oktatása közben s aUg él meg a kere- fiából. Hát mi ezzel a körülménn.':ei számol-
l é k · · setéböJ, - feleli a furcsa ember. •- Pénzt tóztatott jünni, s ez a att százan n zne mgy- tttnk am

1
·kor ráadtuk feJ·nnket erre a mester-

csinálok, mert van a magyarnak pénze, csak . • . . . # • 

-kedve a kh csoportra, érteni kell a módját hogy hogyan kell kivenni segre .. S ,Jól JÖvedelmero mesterség, mond~a-
Az elókelóF~. mondjuk, a washingtoni belől . 1 

. . tom. En magam utazom, de ugy élek, nunt 
nagykövets~g fgyjk tsnácsosa vagy att88~ja e. . .. . 

1 
egy miUiomos. A legjobb szállodcikba szállok, 

volt. Elji:ltt a magyar-ek köté, mert fontos Ogy- .. - D~hát. mor.d1a meg m~, ~! mwsoda finoman élek s mindez a mások pénzéből és 
. ben gyültek öss2e akkor este a magyarok. A On~ - turelmetlenkedett az UJságuo. · mindezért a hajam szála sem gúrbillhet meg, 

gyiiiés az1án mt>gkn:.clödött, Ezerencsésen véget - Doktor ur va~_yok, tbats·s ali. Hát nem mert witbin the law vagyok. a törvény szabá
is ért másfél óra mulva, s a washingtoni ur elég az'? Doktor ur l On meg lehetne ... ,.méltO- lyain belül mozgok és u a fő ebben az ország~ 
ismét csak ]e~ött a szinpadról, ah(l} diszhelyet ságos ur", tetszik: tudni, méltóságos ur s nagy ban. Kem lehet rám olvasni egyetlen paragraA 
feglalt el a gyülés alatt s távozott ugyan azon ezó az Amerikában, - hangzott a váJasz a fust sem, noha tulajilonképen teljesen értékteJen 
•(td-on, mi nt ahogy jött. doktor ur ajakáról. papírokat árulok. Megérkezen'l. pé] dá ul egy ki-

A gyüJés alatt JOOgszólitotta az ujságirót - Nem értem, - srolt az ujságiró. sebb bányaplézre, hát bemegyek az első burdos-
a.z elébb emlitett ismeretlen, akit az ujságiró - Pedig nagyon egyszerü az ügy, hallgason házba. Bemutatkozom magyarul és megk]nál~ 
is csak ugy nagyjában i~mert valahonnan ide • ..!.. magyarAtta a sukála"', pápas2emes alak. nak leüléssaL Aztán megkérdi valamelyik bur
Ne,.,· 'York ból, ahol évekkel ezelótt találkorott - Maga is ott volt a napékban sz~n a magyar dos, hogy ugyan mit akar Ut küztünk u ur 7 
vele, bogy tuhljdo~képen ki az az or, ~it gyü~ésen és ~n is. Maga aztán ha2AIIUent és irt Bizonyosan pedlér vagy mi ~ I~n rá sem hede· 
•lyan megkülönböztetett tisztelettel fogad 1tt egy remek cikket arról az egész magyar ügyről. ritek, hanem kiveszek egy darab követ. olyant, 
•indenki s aki az elébb kezet ryujtott neki EIQlvastam, nagyo.ll szép volt. Pe magának abból mint ez itt, aztán elmondom, hogy aki nem 
is. Az ;(jljságiró megadta a felvHágositást, hogy egyetlen árva cent haszoa sincs. Ellenben nekem vak, az láthatja, hogy egy arany sáv vonul vé
az nem más, mint a nagyköt:etség kiküldöttje, a az a gyűlés szépen jövedelmezett. Hogy hogyan~ gig az ásványon. Mindenki elismeri, hogy igy 
nagytekinlélyii diplomata. A következő módon. Én aznap érkeztem ide és van. A darab kő az arany érrel kéztől·kézre }ár 
' _ De hát van oJyan ameJikai magyar, aki egy árva IeJket sem ismertem itt Önön kivül, s én el kezdek mesélni .távol Coloradóról, ahol 
et nem ismeri 1 - tette hozzá az ujságiró, mire akit s1erencsésen meg is Játtam és meg is szó- megmilliomosodott nem E>gy szegény ember s 
a má6ik. a ,.doktor ur" azt jegyezte meg, hogy Jitotta!ll azon agyülésen. Közben odajött ho~zánk elmondom, hogy ott van az én bányám is, me
persze ismeri <J is, csak hamarjában nem az a washingtoni uraság, aki előtt mindenki Jyet évek hosszu során át lfolytatott kutatások 

haJ'longott s aki véletlenül nekem is kezet nyUJ·~ után fedeztem fel társaimmaJ, mjre megalakiismerte mt>g. 
tott. Persze elfogadtam. Amikor pedig meg· to!tuk a részvénytársaságot és rni a magyar 

Aztán elváltak s az ujságiró nem is törődött tudtam Önt6J, hogy kicsoda ü, ugy intéztem a testvéreinket hksr1uk részesiteni annak várható 
többet a dologge.I, biszen a doktor urat is olyan h á é .... hasznában. A többi már igen egys"'eru·· dolog. 

h h k ékb tö ték 1 doJgomat az ülés végén~ ogy sz z s sz~ .. 
kevéssé Jsmerte, (igy a H e r vo na 1 · k d.r. Valak1' akad, aki' azt mondJ·a, hogy hát ali n·ght, emberben azt a tévhitet ke tettem a v1sel e o-
se tudta volna megmondani a doktor ur nevét sem által s hogy folyton a washingtoni ur adjon abból a részvényből, mart hát az arany, 

»e- hát ugy volt enel a doktor ur legtöbb 1 h - kö arany. S a többi sem marBd eJ a vételtőL 
is:nerőse, pedig igen sok ember ismerte a mallett és megett vo 'am, ogy az o rnyeze-
doktor urat széles Amerikában. A doktor ur tébe tartozom. Mit hisz, mit hozott ez az én - S nem fél, hogy agyonütik, ha még 
azonban , ~:em belyezett trra valami különös konyhárora ~ Nem is· képzeli. (í megszólitott egyszer arra feJé kerül, abol már eladott Uyen 
ll&gy sulyt, hogy doktor Weissnek, Schwarz- például egy itteni magyar üzletembert s én a érték.telen ·aranybánya: részvényektot ~ - kér
JJak Kovácsnak, vagv Lakatosnak hivják-e, a beszélgetésükbe befeleegyedtem. Másnap .meg1á· dezte az njságiró. 
16 .~ volt ho "doktor ur." togattam az illető magyart és eladtam nekt ötszáz ~ Nem kerUlök arra felé még egyszer, 

' gy . dollár ára aranybánya részvényt. L'é ll t ék lb' · Illett is ez a eim reá nagyon. Pa.paszemes, - nevetett a •l na. - e ess e mm, nem 
szakiilas, tudGs képü ember volt, Bzületett - Vagy ugy~ Hát ara~yb~ny~ részvénye- i's ütnének agyon. Hisz ott vannak a nálam 
doktor. Nem olyan, a milyenek az életben a l ket árul'? - ámult el sz U)ságtró s már emel- rosszabb ,.fékerek"'. A kik nem elégszenek meg 
doktorok, hsnf?m a milyeneknek el szoktuk . keditt a helyéről. azzal, hogy egyszer elsfitnek YaJamf értéktelen 

lJ 

:i 



részvényt, hanem még rénleifizetéseket is ki· 
csikarnak a vevaktól és azok fizetnek mint a 
köles éveken át, r.oha egy cent kamatot, vagy 
hasznot sem látnak. 

Elmondta aztán a vén hiéna, hogy dolgo
zlk egy newyorki m~gyar csalóbanda évek 
óta sik:ere~en. · 

Az a banda egy állitélagos magyar talál
ntányt abr létesiteni és bet:ezetni Amerikában. 
Részvénytársaságot alakitott annak rendje és 
módj" szerint s van neki newyorki főirodája, 
ahonnan folyik: a levelezés. A dolog nagyon 
egyszeril ebben az esetben is. Ez a banda ls 
!ehctő'~>g a büntető törvénykönyv pa18grafu
sathoz szabta a részvénytársasság alapszabá
lyait s az ügynökei müködését. Bent a new
yorki irodában ott ül egy minden hájjal meg
kent ember, a ki onnan dirigália az ügynö
köket. Ü maga ahhoz a fajtához tartozik, 
amelybN való a "doktor ur"', de az ügynökei 
leginkább "méltóságos urak• valódi és állnagyar 
mágaások, gentry-r, le őrt urak. 

A .méltóságos ur .. egészen máskép dol 
gozik, mint a "doktor ur", hanem azért épen 
olyan svindler, mint az. Az uri csirkefogó meg. 
érkezik pétdául olyan helyre. ahol van elegáns 
hotel, tehát kiveszi a lf·gdrágáhb szobát, ren
del egész n11pra automobUc s aztán felöltözik a 
legelőkelőbben mutató newyorki nyolcvan, 
meg százdl)lláros ruhába, bevágja magát az 
automobilba és megy a magyar paphoz, orvos
hoz, ügyvédhez, vagy valamelyi~ jónevft ke
reskedőhöz, Akármel~iknek az ajtaja előtt áll 
meg az elegáns automobil, mindenik kell6 re
verenciával fogadja a ~zédelgőt, a.ki nagy büsz
kén vágja ki, hogy ő felső és alsó maszlaglay 
és b~csapi Maszlsgh Tivadar Béla, meg se 
v6rja, hogy a házi ur kinalja meg őt, ó kinálja 
mf'g a házi urat valami ötven centes szivarral 
vagy extra eigarettával .s után előadja, hogy 
o merő sz6rakozásból s jótékony.iágból a ma
gyar népnek: akarja eladni egy nagyszerü ma
gyar találmány részvényeit, amelyek jobbak, 
mint teszem azt a Bt>ll Telephon részvén~·ei, 
többet ls fognak jövedelmezni, stb. Nem sok 
időt akar paurolni ebben a kis fészekben, 
legyen szives tehát a főnr, vegy orvos ur, vagy 
ügyvéd ur néhán~ órát rászánni és ot elki
sérni a jobb és pénzesebb helybeli magyarok· 
hoz: vtt kint áll az automobil, délben majd 
megebédelúnk nálam a hotelben, nem nagy 
dolog az egész, aztán ha ugy tetszik, hAt itt 
van ti z darab részvény aj a.ndékba ezért a kis 
fáradságért. 

A .,méltósá.gos ur"-nak oly an biztos a fel
lépése, hogy a legtöbb esetben lépre megy ~{a 

. kisz.:-melt áldozat és elkíséri ll szédelgőt jó
hiszeműen a magyarokhoz, a kik persze veszik 
az értéktelen részvényeket, mert hiszen maga 
a szédelg/S ügynök: is imponál nekik a válo
gatott eleganciájával, de meg olyan ember ki
séri, a ki maga is elég garancia. 

A legnagyobb huncutság ebben a csalás~ 
ban az, hogy amikor a vevőnek már százalé
kot kellene kapni, akkor kap a százalék helyett 
uja')b részTényeket s egy felszó)itást, hogy 
amennyíben nem fizet ujabban ennyit és ennyit 
a részvényeire, akkor elveszti m.inden jogát, 
mit az előző befiretésekkel sz.erzett magának. 

Jelenleg Virginia és W. Virginia e banda 
müködési helye s két ,.méltóságos ur" és egy 
,.doktor nr" 1sebeli a tépet és Amsitja az érték~ 
telen részvényeket. 

Érdekes alak: ellben az alvilági társadalom~ 
ban az ugynevezett .tapasztalt ember• is. JóJ 
egy.szerü, magyar al&k. Nem uri fajta. ham~m 
a nép gyermeke. O rendesen csak segit. Vélet
lenül ott van abban a szalonban, ahol a ,.dok· 
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tor m•, vagy a ,.méltóságos ur" akar épen em· 
bereket becsapni s amikor akad. valaki, aki el
lent mer mondani és abbeli véleményénele ad 
kifejezést, hogy csalás van a dologban, nem 6r 
az a részvény semmit, közbeszól a tapasztalt 
ember, hogy mutasE>ák csak meg neki, mond
ják el neki, hogy miről van szó, ó huszoniitéves 
amerikás, őt nem lehet becsapni. Megnézi az
tán a részvényeket s azt mondja, hogy bizony 
azok jók, igaziak, állami ak, elsőrend~ek s New· 
Yorkban sok ember örülne, ha hozzájuthatna. 
Vesz is belőle, ő maga is menten. A példa hat 
s a tapasztalt ember után veszi a többi tapasz
talailan is az értélaelen holmit. 

- Mire becsüli Ön azt az össz~get, ame
lyet évente ilyen módokon kicsalnak a szédel
gök az amerikai magyarság zsebéből '? - kér
dezte az njságiró a beszélgetés végén a ndok
tor urat." 

- Kerek fél mlllióra doHárokhan, - volt 
az igen határozott szakértói becslés. - Nincsen 
anúl senkinek fogalma, hogy hányan vagyunk 
mi. Magunk sem tudjuk,.de akárhová megyünk, 
mindenütt találkozunk egy másikkal. vagy nl'o
mára lelünk esey másik aranybányás, részvé
Ifj-es, ültetvényes s más efféle kollega mükö
clésének. 

- V alahogyan mégis csak végét kellene 
vetni ennek a hiéna garAzdálkodásnak, - ve· 
tette od3 az ujságiró a vén hiéna arcába. 

Az csak vicsorgott, hiénamódra. 
- Nem lehet, kérem, nem lehet, - mor· 

mogta félig sértődötten. - Rossz hiéna az, 
amelyik tilosba megy, amikor elég prédára le
het szert temd a Wrvény határain belüL A tör·· 
vény a mt főerónk. A törvény, amelyet mi ki
,játszank, de ugy, hogy nem lehet belénk kötni. 

Az aradi közéletbőL 

.. 

Drótostótból milliomos. 
(Mag;pn·ok szerencstfie Ouj._o;;zországban.) 

tEgy aradi ur levele.) 

Mikor Aradról Varsóba, Orosz ·Lengyel
országba költöztem, megigértem önöknek, hegy 
érdekesebb megfigyeléseimról számot adok az 
Aradi Közlöny hasabjaín. Több, mint két eszten· 
deje la~om már Varsóban, meglebetőseú meg· 
ismertem már az oroszországi viszonyokat és 
teljes lelki n~ agalommal állitha tom, hogy azok 
a hlrek, melyek az európai saj ·.óban az orosz 
viszonyokrőt megjelentek, nem egészen fedik a· 
va1ó~ágot. Mindenesetre különös és ujszerü az 
európal államokból idekerült egyéneknek mindaz, 
amit Varsóban és általában Oroszországban 
látnak és tapasztalnak. l t t abszolut rend ural
kodi.k. és mondhatom fájó szivvel gendolokarra 
a rendellenességre és tisztátalan állapotra, 
melyet Magyarország fővárosában, Budapesten 
tapasztalunk:, ha Oroszország valamely nagy· 
városáJól kerülünk haza. M egyéni szorgalom 
és ambició megtermi tbben az országban a 
gJ'ümölcseit Például Varsóban ismerek egy 
magyarországi származá· u, ma már tlJbbstörös 
milliom"s kereskedőt és földbirtok:ost, Ország 
.Jánost, ki tisztára saját szorgalmával és mér
hetetlen akaraterejével szerzett nagy vag3>ont. 
Ország .János apja mint felvidéki drótostót jött · 
ki Varsóba és itt megtelepedett. Ü még szegé· 
nyen halt meg és a fiára nem ha ~yott mást, 
mint tisztes nevet és egy kis boltot. Ország 
János fia, aki maga is drótostót volt, azonban 
olyan· nagy aka.raterővel ment neki az életnek, 
hogy rövid id6 alatt tekintélyes vagyont szerzett. 
A télretett pénzéből földbirtokot vásárolt Ínég 
abban az időben, mtkor az idegeneknek is 
szabad volt föld•t nnni. Mikor pedig progrom
rnot hirdéttek és a zsidóktó l minden található 
vagyont elszedtek, 6 titokban segélyezte a sze
rencsétlen sor&üldözött zsidókat. A mostani 
konszolidált helyzetben a zsidók má.r valamivel 
jobb anyagi helyzetben vannak és természetes, 
hogy valamennyien hü üzletfelei Ország JAnoa. 
nak. A magyarországi drótostótból lett orosz 
földbirtokosnak nagy export üzlete van, Japánba 
és a1 ázsiai országokba százezrekre rugó áru
cikkeket szállit. <Iyönyörü villát vannak Varsó 
határában és jótékonyságáról tanuskodik, hogy 
Var&ó városának szegényhá~at aittndékozott, mely
ben áUandóan ti~enöt husa elagqott sreqtny ember 
talál meraedéket. Ország János felesége magyar 
asszony és as oroszországi magyarokat mindig 
szivesen látja házábaa. Az urnő a magyaroknak 
mosolyogva szokta mondani, természetesen tört 
magyarsággal ; , 

-Az enyém sziv egészen magyar, ha ntm 
is lakom Magyarorsdgon. 11 

Orazágné évenként hazajár Turócba és meg
látogatja ottani· rokonait. 

Más magyar családok is szépen boldogulnak 
Oroszországb11n. Dr. Satvári Ármin budapesti 
lapszerkeszt6 és közgazdasági tevékenységéről 
ismert férfiu leánya és felesége évekkel uelőtt 
kijöttek \' arsóha; a lány énekesne> és táncosn6 
volt. ILt megismerkedett egy odesszai ga?dag 
oroaz földesur fiával, aki megszerette a szép 
magyar lányt. Hamarosan meg is tartották az 
eljegyzést és most készülnek eskü v6re. 

K. l magy ar artista lány Berlinben mUkö
dött és ott megismerkedett egy rendkivül gaz~ 
dtg gyáros fiaval Az ismeretségből szerelfflll 
lett, mivel pedig a fiatal ember szülei tudni 
sem akartak a házassAgról, a fiatalok Varséba 
iöttek és Itt megtartották esküv6jüket. Vmóban 
tudniillik nagyon könnyen adják a házassági 
engedélyt. , 
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BETÖRÖK KARA. 
.Jámbor tisztes hallgatóság 
Nyisd ki jól a két füled : 
Jlalá.rdává alakul ma 
Ez a diszes testület: 
TolV&j, rabló, kasszafuró 
Hs egyéb cairkefogó 
Nem megy ,.srenkre, paüt fogni," 
Hanem vig dalba fog ó : 
Karénekben konstatáljuk : 
Rendór nem volt ily okos, 
Mint a minll bölcs és kedves 
Nekünk Sarlot Domokos : 
Nyugalomba vonul szépen, 
Eztán több bajt nem okoz ! 
Nincs derekabb rendör nála, 
Üdvözöljük: : Hála, hála! 

l) 7 

6rdekes jelenségek vannak, melyek Yagyar
erst;ággal állanak kapcsolatban. Európában 
sehol sem látni a cen~nra müködését annyira, 
miat Ut. Nemcsak az oroszországi lapokat 
ayomori1ja meg a cenzura, hanem Európának 
•ás országaiból küldött lapokat ie". Igy p~ldául 
a Neue Freie Presse és a Zeit, mely legjobbsn 
·un itt elterjedvel nem közölhet bá.ntatl&l ul az 
•rGSz politikát és a cári családot érintő híreket. 
A.z európat lapokat is beviszik a cenzura híva 
talba. és két nap mulva csodálkozáasal látjuk 
a k!véházban, hogy egé8t oldalakat feketitettek be, 
-.gy, hogy a gyanus hlrek teljesen olvashatatr 
lanokká váltak. Itt olyan nagy a rend, hogy 
wgysmólván mtnden ember •eg van számoiVtJ. Még 
a házmeaterek is számot Tiselnek, 6k tudniillik 
egyuttal a hatóság alkalmazottai is és például 
az utak tisztántartását a házmesterekre bizza a 
hatóság. A házszámok este ki vannak világitva 
és u akák és a házak abszolut tiszták. NYUGDIJASOK KARA. 

A hazárdjáték ta n!Jilvános Mlyekeln tilos, 
sakkomi, billiárdozni és domiDózni szabad csak. 
A csendet és a nyugalmat csak néha-néha 
zavarja meg egy-egy tüntetés, mel;yet azonban 
gyorsan elnyomnak a rendórség emberei. Csodá· 
latos. hogy egész Oroszország katonai és rendőri 
uralmon épült, azért a rendőrtisztviselőket a 
lebetö legsilányabban fizeti a1 állam. A baksis 
rendszer Uyen köriUmények között talán még 
jobban Ji i van fejlődve, mint Törökországban. 

A lakoss~g hangulata természetesen elkese· 
redett az önkény uralom ellen, azonban az 
orosz hatóságokkal szemben senki sem meri 
ezt éreztetni. A gyülölet és a harag kitörése a 
németekkel szemben észlelhető csak. Annyira 

1 
gyft.lölik a németeket, hogy midőn néhány l 
héttel ezelőtt egy berlini ismerősömmel az utcán 
németül beszéltem, egy lengyel fiatal ember 
megállitott : 

- Vegye tndomásnJ, hogy itt Lengyel
országban vag~unk és nem türünk meg az 
ntcán német beszédet. 

A flhnet árut mindenült bojkottálják. Ez a 
poroszgyülölet "természetesen az osztrák iránt 
való ellenszenvet. is maga után vonja. Legutóbb 
egy bécsi származásu tanár Tók i ó ba akart 
utazni és mivel fegyvert is vitt magával, a 
rend(?rfőnökségre kisérték Három napiq tartett 
az itJazolá.sa és végül csak harminc rubel pénz
birság lefizetésa után bocsátották szabadon. A 
németellenes gyülölet olyan nagy mérvü, hogy 
néhány htttel ezelőtt Vilmos császár arcképét 
nyilvánosan elégették és ha valakit gunyolni 
akarnak, aKkor azt mondják neki: ,, 'Pe ·vilmol !" 

B. Dezsö. 

Üdvözletünk hozzánk illein 
Méltóságos, tisztes bangu : 
Tagjaink népes sorában 
Van már minden rendü, rangu 
Van vasutas. adótárnok 
Iktató és nyilvántartó , 
Agg és ifjabb, ősz és szőke, 
Kopasz fll és gszdag barkó, -

R tékozló fiu levele. 
Vá~ie.nak aötet eyprusokkaJ, 

varjanak szelid halotti zenével, 

H! rnegjavuttam, ha esendes leszek, 

fia rosszat többé sohsern teszek. 

És gya.$ZOI,ianak es sirjanak majd 

Es ölt..enek fekete ruhát, 

Ha visszatérek a szülói bázba 

Jlllinden büntol es szennytól tisztázva, 

l\llert nem tndol! én megváltozni ' 

s nem lehetek dolgo,., rendes, 

l'ollig egy esepp élet van bennem, 

l\llig el nem. szállt végső lehetetem. 

l'ollert mérhetetlen viogy hajt engem, 

A kejt az örömet mohón kivánom, 

Az ifjuság vadul kitört 

Es senki és semmi sem alihat őrt! 

___ Akkor majd megnyugszOtri, mesiavulok 

És mosolyog megkövült a reom 

S egy kis kerek nyitás esak !el:r.i majd, 

)-!ogy elbuktam 82: elet-hareon. 

A nyugdijas társaságban 
Mégis volt eddig hiány; 
Ezt pótolja, tölti most be 
A nyugdijas fók.apitány, 
Amit a városban teremtett: 
Ezután itt örizz.e meg 
A nyugdija.sok: közt a rendet. 

.. 

.. 

Tartozik • Követel 
praktikus 

kézi zsebfQzet 
kapható &i 

Aradi Közlöny kiadóhivatalában. 
Ara 20 fillér. 

~--------------------~ -

Alapittatott 1885. márványtelepe. Több kltüntev~s . 

j 

.Arad, "VV'"esse1é:n.yi-'1.1. "tea 33. szám. 

Kredenez, 
Trimó, 
Toilett.e, 

Mo~dó, Fürdöszobaberendezések1 

Éjjeli szekrény lapok, Falak bevonása, 
Mészá.rszék-berendezések, Kávéház berendezések, 

a legjutányosabb árban készittetnek. 

Kívánatra költségvetéssei díjtalanul szolgálok. 

Szálloda-berendezések, 
Vend églo-berendezesek, 
Asztal-lapok. 

Árjegyzék rendelkezésre áll. 
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Délutántól - estig. 
hta: Bede jób. 

A Held-penzióhan, amdyik ki~t meredek hegy közölt a kPs· 
k•my völgyben állott, igen kevé~ változatu volt az élet. Az olcsóbb 
nvaraló lakók a. nu~y tcmtszou re~geliztek. ob(•deltek. ,·ncsot·áztak, 
p~ma~zkodt:tJ( a csekély éi' rossz kos:d mialt, smuc·i~oskodtak bor
ravalókban ús Ideirkálták szPllenwsen a ptmasz!..öuyvc.l.. A kényc
:-;Pbhek és p-azdagahbak a swbú.iukha vitPtt(·k a rr·g:,telil. l'olytouo
san i~cnybC'vctték a penzió tf)}r>follj<it, a v;üot'húl siitt>ményeket, 
~viimöksöket r·endeltek. ök is a tt't·t·a~on Pbédeltek. de nem keri
,·czménycs je~yfüzetekböl fizettek, hanem készpénzzPl fizettek. vagy 
egváltalúhan adúsak mar·adtak, extra pCe!;cnyéket J•eudcltek. w·zs
::rí1i hontattak. HVáVoJ.,•ütk, izetlí'nkl'dhlk és nwsorúuúl a ti.sztelt ze· 
uPkarral nótükal· ht!í~attak. bec...,ps lapjuktúl awu helyben vm·~ora 
közben levelPzölapokon választ kért~>k ana H kérdé~re, mi a he· 
Ip·~: ~mn,z~ikúltalok ma~anmak'·. ,-ag-y ,.mu:.-:sikúltatmn m;tga1ual.~ 

Me~különbi\ztPtPU t'l'>{ld<ilatol. a:.o:onhan 111. a szílke níi keltett. 
akinek minctrti csiP pontbnu kilPtW ót'akor azon11al a z<•nrkar !w
harangozó inriulöja utim Zsclwli:nszki Bttliut lll' ~zépcu, diszkri•tf'll. 
ugy, ho~y mé·g- a;t, ütfutó t'g)'llitpos vendúV-flk i:- tudomást s?.Cl"<'1.· 
hc;.;senPk felöle. clhuzatta a núl;ij:H, a következő felhivússal: 

- Zeneimr! Hu dd szóljon u sxép asswuy nútúja ! 
(A ha1·madik asztaltúl már hatodswr meg-y a kt~1·dt's a becsp:-; 

laphn:í., ho~r~· a nóta sF.ól-e. Vltgy a ze11ekar szúl. hu a szep asz
s:wnmak mnzsikültatnak-e. vag,- a sú•p asszonvt muzsikúltatj:í.k-P '?l 

· Ez a !-'zölw uö, akinek a 'nútújat ZsPhett'•Jiszki Búlint l!llzatja: 
Steinm·m;. (;:-;ak !':ilt•iiiPI'IlC, alllilyp,n sok nm. dn ilyen ~tcinerm' 
cgvedül 1;z az egv Y<lll és a f<'r.if> Steim•1-. aki jobhfPitil mellcttP iil. 
aki két km·h·han kiisszn a ~ÖJ'(•t. húi'Oill harapúl'sal nwgpsz.ik' qrr 
filét. mástól· harapással egy nagy ugorká.t és az US!;zouy ~y'"'n:;L'dt•;J 
szól r7.alatl : 

- Sokat fntk<troztál ma nwginL SIPinel'. IIH:g-éliezld. ~h'im•t· ·: 
T Plt· t-zúj i ú l fclf'li a Sh•ine1· : ' 
- Mböhi1 ... míndig sok a dolog a vúwsi.Ja11. 
Finom. febé1· nií a sziilw uö. Fehér. mint az illuziú. Csak az 

ajkai pirosak. mint eg-~· esók. Azl ;-;ugjn ilyf•ukor mincit-n Psl4.' ki
kne· t'n·akor Zf>Phrlrnszki Hálintnak : 

- Borz'isz!ó! Le,:!ahlhb addig Jn! (·sánwsogn;t. <tlllÍI! a n{•lti
mat hu7.zúi'-

Zsebdenszki Bálint, aki últal~d.~a11 a oag\· hóditú nlwe11 ÍSllll'- J 

I'Ctes a városban és a divatosabu éttennckbcÍ1, HJimni11l húzih;ílo
kon és a fiakkeresek térképei r1~vén, al"Zf'J·int szamit\'a, ho:ry hon\ 
me~ és honnan ji>n. Zsebelénsr.ki tiit·elnw~eu mosolyog: 

---· Ne tiiriidjön vele, kf'dn·s . . . · 

A nyaralótelep ecrésr. közön:*-gP ismeri ltZ ÜI!JCL St~inl't• ko
rán megy el a penzióból, rohan a városba az ü·odájába, dolgo?jk, 
te1·vez. lót-fut. pénz.t ~zercz, sok pénzt, minél több pénzt és estére 
itt van éhesen. fáradtan, nagyon mohón f•s?.ik, mát· az asztalnál 
aludni szeretne, fél tizenegy órakor· lefeks;r.rk. Zsebelénszki nem ht
kik itt. Zsebelénsr.ki elbucsnzik fél tizenegy órakot·, automobil 'iszi 
a kaszinójába, ott irtózatos hazárd kútyajátékokba mm·iil, nyer. ve
szít, társadalmi és politikai rnozgalmakhan szerepel, hajnalko1· t~t· 
haza, délig alszik. délben mcjlint moz;!aimnskodik. t'J~T Ól'akor ki
robog a Held-penzióba és a déinhint ott tölti Steinernéval . sze
relemben. 

A nyaralótelep közönségt>twk tulajdonképen csak annyit volua 
swbad az illendöség szabályai mellett konstatálni. hogy Zsebelénsr-ki 
Hálint a délutánokat itt. tölti a Stcinerné társaságában, de ha egy 
nyaralótelep közön~t'·ge 11zt mondjn. hogy s:t.P,I·elcÍnben tölli, az el
len nines felebhezés. (A becses lnp is azt válaszolta egy rwvek 
említése nélkül hoz7.~tintézett kiH·dést·e. hogy ha egy elökp,lö 
férfiu, aki körülbelül harmim· éve~ es eg~· fiutal a~szo11y, aki kövül
belül huszonöt éves. mínden délut<in sülve-főve együtt van flS a 
kivánf·siuk elöl szintén sülve-füve elbújik, akkor egészen bizonyo· 
san kutya ,-an a kertben, amely népies szúlü.smód a szet-elem je
lenlétének kifejezésére minden idöszakban alkalmazható és szun~g
l'sÍpésn• minden gyógyszprlá1·ban lehet ártalmatlan kenöesöt katmí.) 

lL 

A Tll'ld-pt>nzióban már épen csodálkowi is kezdtek, hog! a. 
nagy nőhóditó. Zscbeléns7.ki Búlint tilyen állhatatosan megmarad 
:-:;teinern(' meltett. Hiszen nagyon s?.ép a feht'•r nö. Mondhatni. hogr 
ral!'yogó szép és finonJ. Steiner a legigé:r.öbb ruhákat esináltatja m~ki. 

- Ápolva nm! - emlegetik a hozzáértük. 
Eg!•s7. délel\ittje arra való, hogy délutáma gyünyörii legyen. 

De mégis. Egy nagy nühúditóna.k talán más a himtása, minl az1 

hoj!y egy a~szonynak a lovag_j<ivá szegüdjün. l\Iár épen mPg <.tkar
t<ik fosztani Zsebelenszkit a nagy böditói cimtöl és jellegtől, amikor ... 

Egy tikkasztú délntúnkor m>~· óra tú,ihan egy hamapiros ar<:n 
le;ínv riuj!ott el i1 terrasz cll\tt. feh1~r vászomuhában. A ruhát szinte 
hol!~; szélbomlasztotta a leány fiatal lüktetése. A ht"l!Y ff'h' YC7.f"tő 
ut1·a mcnt és az Arnyasnál a padm IciilL 

ZscbrM·nszki épen ekkoP indult erdei sétiu·a :-iteineméval. A 
pad mclletl elhaladva, ~ólt az asszonyuak : 

- Ugy látszik, a Held-penúó uj lakókat kapott. 
- Igen. Ma reggel valami hivatalnokesal:í.d tl~lcpedett be a 

másodosztálynak há7.á.ha. 
Amikor előbbre mentek, Zscbelénszki lopva megfm·dult és a 

tekintete szpmbeta1álkozott a leúny küzönyős nézósé,·el. 

~~~~~~~~~~~~~UB~U~B~-~M~~~~MH~~ 
Tel.,ion azAm '74,8. . . ~eleloa uifua '748. ~ 

Vizvezeték és csatornázás 1 
· Raktáron tartok fürdőszoba berendezéseket, angol klosetteket. mosdókat, l 
~ .... _ kagylóka t, csa po kat, mindennemü viz\· ezetékberendezési anyagokat. Min- ww 
~ .· :t .· dennem ü csatornázást, fürdőt, klosettet, szivattyut, ennek átalakitását, = 
fl · .,~,._· · olcsón és pontosan eszközlöm helyben 45s ~id~ ken. ~6 évi :; 
~ .<?~''· 1apasztalatalm, ogyszint~n IG évi ar.dl mököd~- -.. 
~ :-::.:~:::. sem elég biztositék tisztelt rendelóimnek, hogy az elvállalt m~nkát 1: 
~ szakszeriien és pontosan eszközlöm ugy helyben, mint vidéken IS. , ~ 

~ A nagyérdemü közönség pirtfogását kéri 1: 
~ ·l 
1 Mákos Márton • ~ '\j -~~ ~.· l 

l~ l~:t:S . szerelőmester. :: Arad, Fábién-utca 12. · E 
. 1883 ac 
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~ Tudja-e, - mondta most az asszony - hogy ha isme
retlenek együtt látnak bennünket, büszke vagyok rá, mert azt hi
szik, hogy férj és fele~g vagyunk. 

- Mifde rossz ösztön mondatja asszonyokkal az ilyen szava
kat akkor, amíkor veszedelmet ércznek. Steinerné eddig sohasem 
beszélt igy és varázsának lényegt's titka ay, volt, hogy mindig ugy 
fogadta Zsebelénszkit, mintha mindennap ujból kellene meghódit.'l
nia az ö asszonyi hiusá~rJ.t. 

Zsebelénszki hallgatott. A gondolko:t.ásába hcleütődött, amit 
az asszony mondott. Férj és feleség. Bizonyos, hogy júl nevelt fia
tal leány egy nűs embert·e ugy nóz, mintha a hátán volna a tábla: 
.,Lefoglalva. ~ Az a lázadó ruháju leány ott az Amya . .;:; padján 
ugy nézte. . . 

Az asszony, a fehér nő, Steinemé folyul~ja: 
-- Tudja-e, Bálint, hogy nagyszerii tervvel foglalkozom. Ha 

• sikcriiL akkor négy hétig, vagy hat hétig esakugyan ugy élhetünk, 
minl férj és feleség. Milyen gyönyörüség lesz az Steiner nélkül. A 
férjem egy nagynénjét fedeztem fel, akinek egy eldugott kis adriai 
fürdőt ajánlott a doktora. Ö kérni fogja az uramat, hogy engedjen 
engem· vele. A mi doktorunk is ajánlani fogja nekem az Adriát. 
Aztán maga eljön és szépen beköltözik abba a hotelbe, ahol én 
lakom, különben is nincs más hotel. A nagynéni hüdéses, UPm kell 
tartani tőle. Steiner nem jöhet, mcrt kétnapi utra nem szabadul
hat az üzleteitőL Oh, ha ez a tervern sikerül, BiLlint, hat hétig mi
lyen boldogok leszünk. 

Sebesen beszélt és karjával beleakaszkodott Zsebelénszki kar
jába. A gavallér most először érezte, hogy egy ilyen finom, fehér 

~ nőnek az akaszkodása teher is lehet. Egy adriai kis faluban . • • 
hat hétig . . . ahol csak egy hotel van . . . és onnan nem lehet 
elmenni estétől másnap délutánig . . . az ember be van csukva ... 

·egy édes asszony kru·ja csukja magához ••. hanem azért mégi!' 
rabság az ... 

~;ste kilenc órakor jött Steiner. Nem egyedül jött. I<:gy szi
kár, mozgékony emberke jött vele és Steiner nagy zajjal nm
tatott be: 

- Gál barátom, Gál Tódor barNJ.tom, megengedjétek, hogy 
bemutassam. Itt találkoztam vele épen a penzió kapujában. He
mete ember az én Gál bai·átom, csak a családjának él. Ma reg
gel költözködtek be a penzióbn, mondom is, hogy ha nyári szezon 
nem volna a világon, az emberévekig sc talátkozhatna a barátjával. 

~:z a jelenet a terraszon történt. A zAnekar már zen~te a 
szép asszony nótá.i~tt. Gál komolyan hajlongott. Steiner· egészen 
fellendült az örömtől. 

- A kis leányod jön-e már'? -- harsogott Steiner. 
Gál a kavicso!; utat leste: 

- .Jön már, csak a. felöltömet hozza, mert azt mondja. hogy 
este itt hüvös van. 

l 

mm~m~i!f~mm,:*iim~ miBMiliiiUmiw.nlm w ~ m m m . . . m 
~~WiUtiisnzurJilUl1m~m mrJtmmmms!:nz~~mi!~m 
~ ~ m m m f~ 

l ~ 
~· - m 

~ Városi és megyei telefon sz. 355. ~ 

m ~ 
{i MÁRTON JAKAB ~ 
W uri szabó müterme lZ~ . ~ 
~ ~~~D~~~~~~D~~~~~~~~~~~S~ 11 
tt Dua válasrléku raktár legf.nomabb ~ 
t;1 bel- és külfllldl szövetekben. Mérték ~l 
m litáni rendelések izlbesen gyorsa• él = 

jutányol árak mellett kénittetaek. :: ~ 

línt!tat ridítra kiszsíggel küldBk. ~ 

Szlvn pártfogáll kér, k itiinó tilZ
teletteJ 

Márton Jakab, 
wi 1za116.. 

m 
m m 
m m 

Egy perc mulva itt volt, ~z a délutáni vászonruhás. mclcg. 
barnapiros areu leány, aki az Arnyas padján iUt. 

- Margitka, az én kis leányom- mutatta be öt az apja.-
Vadvirág, kúdek, most tavaszkor szabadult ki az iskolából. Aztán 
tudod. az édesapja nem járhat vele. 

Steinemé sápadtan nézett az urár·a. 
- Igen - magyará:r.ta Steiner. - Hisz már tulajdonképen 

r·okonak is va~11nk. Gál barátomnak a felesél(e az a nagynéni, 
akiről beszéltem neked. hoJ.,ry a tenget<partra kell vinni, de a kis 
leány nem is jutott az eszembe, boesásson meg, kedves hölgy , . , 
Hanem igy sokkal jobb, épen ernlitette multkor a feleségem, hogy 
szeretne szintén vagy hat hetet a tengerparton tölteni, hát 1.\lar
gitka nem lesz egyedül. 

A vadvirág mintlm már nem lenne ·olyan közönyös. Zsebe
lénszkivel bizalmasan fogott kezet és a7. asztalnál melléje ült. Stei
ner nagyokat falt. Steiner·né nem sughattn. Zsebelénszkinek. hogy 
milyen utálatos a csámcsogásával az a Steiner, mert Zsebelénszki 
a kis leányt kérdezte ki a tennisztudományok felől és puhatolózott, 
ho~ ha volna neki egy-két nóUja, azt elmuzsikáltatná. Vadvirág 
kisasszony azonban csak mcsolygott és azt mondta., hogy minden 
núta az ö nótája, és azt mondta hogy külön nótája csak a sze
relmcs embernek szokott lenni. Meg efféléket mondott egész este 
és Zsebelénszki, a nagy nöhóditő, egészen belevörösödött, amikor 
észrevette, hogy a Vadvirág egy igen okos, igen érthetetlen, egy uj 
leány, aki épen hogy annyiban hasonlit a nagy nőkhöz, hogy per
zseltetöen szép. 

Félti7.enegy órakor Steiner harsogott : _ 
- Tis7.telt társaság. a regula regula, féltizeneJ;!f órakor vége 

a halnak, aludni megyünk. 
Gál elökereste a je~ryfúzetet. 
- Takarékosság l - szólt Steiner. - Derék dolog. Ettől nőtt 

meg az én barátom vagyona - fordult a feleségéhez. - Ettől jó 
parti a Vadvirág. 

Steinerné utközben, amig Zsebelénszki a penzió épületéig lri
sérte öket, reszkető· haraggal sugta a gavallérjának: 

·~ Délutántól estig a szép terv összeomlott. 

III. 

Mögöttük, akik a terraszon maradtak, nlintha mosolyogtak 
volna. .Mintha mind megérezték volna, hogy egy regény bonyoló
dásának a tanui voltak. 

Látták aztán másnap. hogy Zsebelém;zki korábban érkezik a 
penzióba és a másodosztálynak telepénél kúborol. Látták este, hogy 
Steinerm~ ide:res. Harmadnap azt tapasztalták. hogy Zsebeléns7.ki 
Hálint elfeledte kihit·dctni, hogv: 

- Zenekar ! Hadd szóljon a szép asswny nótáj a! 
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A HPld-pt>llzió Lelepe i.:r.galomban volt és miudnuki titkokat 
lesett. Azt i~ meJ.,rtttdlák, hogy a Gál Tódor leánya a gazdagabb 
leanyok küzé tmto.r.ík és kérdezősködések menlek a becses laphm:, 
ho:ry miböl h~lwt meg-ismemi azt, ha egy nagy hódító ütvállozik 
hoznmúnyvatht~l'z.á. avagy lehetséges-e, hogy egy harminc éves I'P.t·
fin négy-öt nap ~tlalt halálosan beleszeressen egy tir.ennyolc ével' 
leányba. Egy hotanikul:i gimnázista kilesett egy jelenetet, amiko•· 
Steinemé az f'rdöben egy délután r·átámadt a nagy Zscbelénszkü-e. 

, !:\ikoltozott és ~irt: 
-- Megmnt~ttom nektek. eudar, szivtelen emberek. megnm

tatom, hogy ki vagyok. NekPd, te gazember és annak ar. undok 
~tPincrnak. aki idehor-la Gült a lányával ... 

Hál'om r.ajos katona ját1 egys~er a telepen. Steinet·ni~ egye
dül indnit az erdei ntt·a. mert Zsebelénszki a másodosztálytlak pa
\'illonja elölt Júr.~ú.kat válogatott a Gál leánynak. Steinemé ,·ala
hogyan 111PI{Í:-5111Crkedett a katonákkal, akik véletlenül errefelé té-
vedtek. vigadó ünkénle~"ek voltak. · 

]<;zen ar. estén titeinemé jókedvü volt. Hangosan mnlaU.atta 
ll lál'~HSiÍ.~Ot. 

- Tndja-e, - fordult hirtelen Zsebelénszkihez ---- hogy az 
embPI' Iniképen fog egy katonát.. 

Zsebelénsf.ki nem felelt. 
- Az ember· ugy fog egy katonát, hogy fog három katou<il: 

kettőt elereszt és egyel megun1.. - Kacagott a fehér nő, tudniillik 
Steinerné. 

Egy önkéntes esalmgyan a Held-penzióba költözölt és a kii
vetker.ő héten Gül 1'ódorék elköltöztek a telepről, mer1 nagy bot
rány volt. ~teiner délután jöU ki, nem is véletlenül és amikm· a 
lakásába hcnvitott, ott találta az önkéntest 

De máskülönben is elköltöztek Yolna Gál Túdorék, mert a 
Vadvirág mát· a Zsebelénszki Bálint menyasszonya volt és ahban 
egyeztek meg, hogy ar. esküvő után cikisérik a Gál Tódor rclesé
gt'!-t az Adria mellé egy csendes faluba. ahol csak egy hotel van. 

Egy fél óra. 
ll·ta: Szederkényi Anna. 

Arnold urat, amióta beköltözött a sárga házba, amelyet 
szomszédunktól, az öreg kapitánynétól vásárolt huszdzer koro
náért. még nem láttam senkivel beszélni. Ha nem hangzik át 
hozzám néha egy-egy maga megfeledkezett, dühös fölkiáltása, 
mikor a kert kavicsos, keskeny utjá.t rótta a nagy é.rnyéku, 
vén diófák alatt, azt kellett volna hinnem, hogy süketnéma. 

Egy öreg szolgával k<iltözött b(' a házba, aki gondját 
viselte. Megértették egymás szcmöldökrándulását is, néha mégis 
ugy agyarkodott egyik a másik ellen, mint két mérgcs szelin
dek. Ez t'cndescn sr.crdai napon történt. 

Mcgfigyeltrm, hog.v Arnold ur er.en a napon a szakottnál 
is elviselhetrtlenehb hangulatban volt. Már ebéd után kiszökött 
a kertbe, mintha addig sem állná ki a négy fal között, mip: a 
szunyókálás meglepi. Járt föl és ulá szakadatlanul~ dühösen 
csapkodott a botjávaL belegázolt a Yirágágyakba, majd megállt, 
míntha egy láthatatlan alakkal dulakodott volna. Olyan volt, 
mint ~gy őiiilt. ... Egy ilyen estefelé tiírtént. .. 

En is a kertben voltam, de leültem a lugasban, mely 
közvetlen a kertjeinket elválasztó alaesony kerités mellett volt. 
Eltakart a fürtös futórózsa, amelynek kelyheihól édes iHatfelhő 
szállt a harmatos estcfelébe. A méhek döngicséltek a róz.&ik 
kelyhében, a bok1·ok közt fülemlílék énekeltek szivük szakad.:. 
túig. Az a nyitri este volt ez, mikor az ember haHani véli az 
ismer('tlen ajkak1·ól f(\lszakadó, móly sóhajtásokatr ... l'~lnyul
tam a padon és lestem, hogyan nyitják föl szempiJh'ükat a 
csillagok és zárják be kelyhüket az esthajnalkák. · 

A szomsr.éd kertben, épen szemben vélem, megállt 
Arnold Ht·. A láthatatlannal piirült, fölkapta sulyos botj!:lt és 
leütni készült.· Egy Nilson rózsatö állt előtte . . . Ez a ritka 
boko1· az öreg kapitányné kcdven1:e volt. Hosszu éveken ke
resztül gondozta remegő kezeivel, mint egy anya tehetetlen 
gyermeket. Takargatta, kötözgette, nyesrgette ós ugy örvende
zett első leveleinek, bimbajánnk, virágának, mint a ki('si első 
mosolyának, fo!:{ainak, tipegő mozdula1ainak. 

A nehéz ütés már utban volt, de én - ani>lklil, hogy 
meggondoltam volna mit cselekszem - fülugi'Ottam és át
kiáltottam: 

- !\e, ne bántsa kérem. 
A kezét leeresztctte, meglepődve fordult felém, aki men

tcgetödzve dadogtam : 
--· Olyan nagyon szerette a:~.okat a rózs(tkat •.. Tényleg 

kát· volna értük. 
· !~~gy perrig habozni lái~zott,. mintha mondani akart volna, 

valamit. de meggondolta magát, szó nélkül továhb ment. 
Ekkortól kezdve egy darabig nem járt a kertnek azon a 

táj!~i.dn ... Vagy három h(•t mnlva láttam ujra. Ugy látszik 
ő is gondolt rám, mert a lugas elött egy pillanatra meg{tllt és 
megbillentette a kalapját. 

Ekkortól kezdve mii1den nap ilyen néma üdvözletet vál
tottunk. Igy telt el ugy két hét. Most már kiszúrnitottuk sé
táinkat, hogy el ne kerüljük egymást. 

Egy este, mikor én elkéstem, megvárt és legnagyobb 
meglepetésemre megszólitott: · · 

~~g~~~~~~~~~~~~~~m 
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ARADI KOZLONY, 

- Akar talán belőle egy oltást? - a rózsatőre mutatott. 
Azt hittem addig, olyan lehet mikor megszólal, rnint egy 

rozsdás pm;kacsö pukkau{l.Sa és olyan szivbemarkoló hangja 
volt, mint egy i~ju prédikátornak. 

- Köszönöm, majd taYaszkor. Akkor hamarabb kihajt. 
~agyon hálás lennék, ha kaphatnék belőle. Az öre~ kapitányné 
ugy féJtette ezt a tövet, hogy azt , hiszem, még a lehullott 
töviseit is bársonyba pakolta . . . l·~s beszélni kezdtem a ka
pitányné•·ó1, a lányáról, a sárga ház1·ól, amelyet gyermekkorunk
tól kezd,·e mindig oly titokzatosnak láttu,,m, mint a sekrestye 
félhomályát, amelyben gyónni szoktam. O zavartan hallgatott, 
mint az olyan ember, aki hosszu remeteség után té1't vissza a 
rengetegbőL -

Másnap áthivott •.• 
Mikor ott sétálgattam mellette, akkor láttam, milyen cso

dálatos ellentét van i(ju csillogásu szeme és hófehér fürtr.i kö
zött. ~tintha egy hetven éves aggastyán ellopta volna egy ifju 
legény tüzes szemepárját 

~1ár hosszu idő telt· el ismeretségünk óta, mikor meg
tudtam Arnold nrtól megfig.veléscm magyarázatát. 

A hervadó diófák nehéz szaga iilt a kert fölött. .\ hold 
elbujdokolt a felhők között és mi nem igen láthattuk egy
más areát. 
. Asszony miatt volt - kezdte Arnold UJ' - de hiszen 
mindig, minden az asszony miag van. Gyönyörü asszony volt, 
a legszebb. Mindig az a legszebb, a legjobb, aki miatt tönkrE'
megy a férfi élete. ti gy kezdődött ez is, mint a hogy az ilyesmi 
kezdődni szokott. V életlen ül egymás mellé kerültünk vagy 
kétszer a zsurokon - akkor még mulattatott a zsur is - és 
lliu·madsr.or azt monJta. kisérjem haza. Hazakisét'tem, njra 
hazakisét·tem, sokszo!' cikisértem -- egy szó\·at a férje n!i.gyon 
se:ánalmas figura lett a szrmcmben. 

Nem tudom, moncltam-e má1·, hogy ~yönyörü szép asszony 
volt. A 1egszeretnivalóbb asszony . . . f.~gy szerda este meg
lesett az ura ... Kiállt leskelödni a lépusöházba. Elbujt Pgy 
oszlop mögé, onnan olvasta meg, hányszN csókolom meg az 
asszonyt, mikor elbncRuzom tőle .. , . Gondolom, tizenegyig ju
tottnn~ akkor ... pedig én mindig ostoba dolognak tartottam 
ka1m alatt csúkolódznt 

As asszony bement, én haza siettem. Még a teaviz sem 
forhatott föl a t'orralöhan. mikot· csöngettek. Ajtót nyitok és 
ott álltak előttem. 

Csuklójánál fogva von~zolt.a. az asszonyt. mint egy szél
ütöttet. 'B,orogtak véres szemei, mint egy elmeháborodotté. 
J.'élrelöki\tt, becsukta maga után az ajtót, zsebretette a kulcsot, 
benyomott a belső szobába és annak az ajtaját \s ráuk zárta. 

Akkor felém nyujtott. egy tültött revolve11:. 
- Itt van, -- mondta. - Végezzen magával, vagy én 

végzek az asszonynyal - és a másik revolver csövét az asszony 
homloktha tette. - Hármat olvasok. A harmadikra vala
melyiknek pusztulnia kell - PS számlüJni kezdett. 

Egyi... 
FoiTÓ verejték verte ki a testem, az ugywltjm tüzbe borult. 
Kettő!. .. 
~em láttam mást, csak az asszony fehér halantékán n 

csövet ... Egy mozdu]attal, amely irtózatosan hosswnak: tet.•;;z€'tt, 
a homlokomhoz emeltem a revolvert. Az asszony fölsikoltott. 
~h nt a bet·etvametszés hasitott belém a han11ja: ' nyomban rá 
jéghidegség Indbőröztette meg a testem tetőtól ül.lpig. 

Há- ... 
Nem, nem akartam meghalni... "Megszünt rám ne?.ve min

den, mindenki... Csak egyet tudtam, hogy el ni akarok, hogy _. 
az élet kimondhatatlan nagy. szent dolog ... Hogy mé.g annyi 
minden Yár rám, hogy élni kell, igen, élní mt;g !... Kánéztem 
a!'l'a az ember1·e. Láttam rajta az elhatározottsü.got. Az ujja 
biztosan nyugodott a ravaszon, ét·eztem, hogy a küvetkezli sr-em
pillantásban széthordja az asszony koponyáját a golyó. Erez
tem, hogy flll', magának véres utat egyre beljebb szeszélyes 
agyvelcjéig ... Es ő nem fog soha többet ne>:etni, sirni, gyei·e
keskedni, fnrcsákat mondani és gondolni. .. Oh ... Szörnyüség, .. 

De nem birtam végezni magammal. Akartam ... akartam. 
Hiába, az ujjaim merevedetten nyiltak szét maguktól, a revol
verem a földre zuhant, eldördült ... A másik szempillantásban ... 
recs ... az ő revoh·ere nyekkent... Csak nyekkent, me1·t nem 
volt megtöltve ... 

... Mikor magamhoz tértem láttam. hog~· c>ipeli az asz
szonyt le a lépcsőkön ... Ugy emlékszem, egy lépesőfordulónál 
visszanl'zctt és tekintetünk utoljál'a kereszteződött... Az is le-
het, hogy képzelödtem... • 

- }~s mi lett az asszonnyal ? 
- Semmi különös. .. ~~gy idő mulva - nem is sokú1'a. -

visszament az urához. Nem tudta megbocsátani nekem, hogy 
haboztam föláldozni érte az életemet. .... Azt hallom, az uráb .. m 
hőst lát és imádattal veszi körül. Amint látja, én megőszültem 
abban a borzasztó pillanatban... llanom szép as:;zouy volt ... 
Gyönyörü szép... Tönkretette az életemet ... 

~%:j:> Villany~ilá;:itás sz::11 

~< '. 

18:Jt elektromotor., szellőztető, tblefon, villámhárító, 
villamoscsengő és jelző berendezések.:: :: :: 

Gáz• és villanyesillárok, 
lámpák és izzótestek a legolcsóbb árak és legjobb kivitelben. 

DIAllANT _FERENCZ 
A r a d, Deák .Ferent!•ntca 7. sz4m. 

Vid~ki szerel45seket · áremel~s n~lkül 
Telelon 695. -vállalok. Telelon A9ó. 
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Faoretto modellje. 
Irta : Hevesi józsef. 

Favrettóról beszültünk, az olyan korán elhunyt velencei 
nagy festőről, akiben egy uj Tiepolót látott egész Olaszország. 
A velencei életnek, .a languna város pompás tipusainak volt ő 
is a festője és ecsetjének szingazdasága egyenesen a Tizian 
szineira emlékeztet. · 

Sokan ültek a kis trattoria kerek asztala mellett, a Bon 
Ve<·chiati-ban, akik kedves emlékét őriztl>k. Keg;o.~elettel gondol
tak rá itt b01·ozgató egykori pájatársai és mindenki tudott róla 
valami kedves vonást. Irigység és kicsinyes féltékenység nélkül 
itólték oda a pálmát elhunyt pájatársuknak. 

Darpi, egy amateur, aki mindig müvészek között forgolódik, 
boldogan jegyezte meg : 

- A legszebb skizze az én falarnon lóg : A kalitka. 
Személyes tisztelője voltam magam is Favrettonak, gyak

ran voltam vele egy társaságban és nagyon szerettem volna 
látni Carpi vázlatát. 

Magát a festményt igen jól ismertem. 
Meghivott magához. 
-·- A't írodámban legyen szerencsém. Jelentéktelen bs 

bureaut fog látni. :F'avrctto vázlata az iróasztalom fölött lóg. 
Nagyon szeretem, ha mindig a szemern előtt van. De azért 
elég nagy hányákat igazgatnak innen. Kedves em
lék, érdekes történot füződik hozzá. Ha meglátogat majd cl
mondGm. 

Másnap már ott voltam az Accademía delle Helle Ar·ti 
mellett egy kis utcában és csöngettem Carpi ajtajá11. 

Jelentéktelen kis ház volt. Semmi sem árulta cl, hogy a 
legnagyobb velencei cégek egyikének székhelye beküldtem név· 
jegyemot, Carpi maga sietett elém és bevezetett irószobájába. 
Csakugyan szük kis szoba volt, de raffinált müvészi érzékkel 
berendezve. Minden butordarab, az elhelyezés. a berendezés el
árulta, hogy finom izlésü amateurnak az otthonába vagyok. 
A kis szoba tul volt haimozva képekkel, szobrokkal. 

Egy sa~okban szép állványou a házigazdának arcképe, 
melyet elsőrendű olasz meater festett. 

- S' accomodi - mondá szives házigazdám és a r.agy 
szönycgcs pamlagra mutatott - azaz, hogy pardon, ne üljön 
)e l Tudom, hogy kiváncsi a .,Kalitká"-t·a. Tessék itt Yan l 

Iróasztala fölött a falra mutatott. 
Rögtön ráismertem Favretto vázlatára. Tollrajz. I<'inoman 

kido]gozvu. Egy varróleány fejét 1ehajtva egy kalitka fölé, egy 
kis fiuval együtt kiváncsian nézi a kalitka fogját, e€(y kiR ma
darat. A festményen, mely ez után készült, a müvész mitsem 
változtatott. De az arc vonú.sai itt, tollrajzban sokkal subtilísek, 
finomabbak. Látszik, hogy szép model1je lehetett. 

Sokúig szarelmesen néztem e kis remekművet. 
- Igazán irigylern magától ezt a- gyöngy szemet~- mon

dám háziguzdámnak, akinek lllthatólag igen jól esett az én 
lelkesedő r~sodálkozásom. 

- Ugy-e szép? 
- Gyönyörü! 
- Tőle kaptam, magától ll'a\'l'ettótól. Nagyon szomoru 

volt, mikot· adta. Tudom, látom, hogy érdekli önt, hát ~>Imon
dom, hogy történt. 1 le előbb gyujtson rá! 

- Azt a modellt, aki ehhez a képhez ült, Colombánsk, 
hivtá.k. Mint ez a kis vázlat is mutatja, gyönyörii szép volt. 
A velencei festöknek nincs okuk panaszra. Szebbnél-szebb 
modellek állanak rendelkezésükre. Igazi tipusok. Hiszen ön is 
tudju. hogy Velencében minden egy kész festmény, min
den utcn sarok, minden épület-rész, mü1den férfi, min
den leány mintha csak arra való volna, hogy Pgy festő a vá
szont'a másolja. :Sem is kell ott a piktornak megerőltetni a 
fantáziáját. Csak ronthat vele. I~egokosabb, ha lemásolja a va
lóságot. Yalamenn)i modell között azonban Colomba ,·olt a 
legbájosabb a modellek királynője ,·olt. Bájos volt a l'{my, 
tökéletcsek a formái. kla..c;;sikus szép az arca, miz1den mozdulata, 
mindcn }lÓZa festői. 

A festők t'ajongva versPnyeztek érte, mert amel.Y képnek 
Colomba modellt ült, az a szemnese jegyében született. Dicső
ség és arany járt vele. Boldog volt az a festő, aki megnyer
hetie és Colomba nem kérhetett annyit, amit szin~sen ne fizet-. 
tek volna. Ile ő ép oly szerény volt, mint a milyen szép. N em 

-------------------------------------------------------------

Arany Porcelán Porcelán 

- ------··~--
23 karátos . aranyban kaucsukban 

20 korona~ 18 lorona. 4 korona.. 
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élt vissza helyzetével. Aztán még abban is különbözött a többi 
modellektől, hogy megközclithetet1en volt. 

Pedig igen sok ostromnak volt kitéve. Favrettónak, aki 
maga is lázasan érdeklődött a szép leány iránt, egy ízben eze-
ket mondotta : · 

- Ha egyszer képes volnék megfeledkezni magameól, 
a másik nap már nem találna életben .. Ezt jól jegyezze meg l 

A legtöbb festó.kacér számításnak vette ezt a Vesta-szerepe~ 
Usakegyedül F avrettó vette komolyan. Azt hiszem, nagyon 

is komo1yan. Mert az a viselkedése, amit a leány iránt tanu-
sított, nem a féltett modell becézgetésa Yolt töbté. Mindnyájan 
tudtuk, hogy ennél egyéb'. Sokszor elmaradt közülünk. Azt 
hittíik, szargalmasan dolgozik. Mig végt·e hil·ül hozta vala
melyik, hogy kiinn látta a festót a fiatal Colombával együtt 
Chioggiában egy kis trattoriá.ban. Colomba nem is ül máe más
nak és hogy miként érezhetett Fanettő iránta, mutatjá.k képei, 
melyeken megörökítette. 

Rebesgetni kezdtek mindenfélét. 
Pedig akkor még nem volt rá semmí ok. 

* 
Egy reggel még ágyban feküdtem, mikor benyit hozzám 

Favrettó. Arcából ki volt kelve, a vonásai földulva. Roppant 
izgatottsá.got árult el, mondhatom, . egészen magá.nkivül volt. 

Rémülten kiáltottam föl : 
- Az istenért, mi lelte ? 
Egy kis levelet adott át nekem, azután a pamlagra ''etette 

magát és arcát keze közé temette. · 
A levél tartalma ez volt : 
Megmondtam Önnek: ha én egyszer képes Jennék meg· 

feledkezni magamról, a másik nap már nem talál életben 
Szavamnak állok. Reggel nem leszek többé az élők között. 

Addio. 

Ijedten fordultam Favrettóhoz. 
- Nos és mi történt? 

Co lomb a. 

A lakásáról jövök. Y ége mindennek. Meghalt. Istenem, 
meghalt. Oh, milyen szép még halálában is!. .. Tegnap együtt 
voltunk és ma ... és ma... beváltotta szavát. Ott fekszik ki-

tot·itve. Nagyon kérem, kedves barátom, vi:\llalja magára. a te
metés rendezését. !\ekem nincs hozzá erőm. Örök hálára 
kötelez ! ':! 

* 
Szegény Colombát én temettettem el. 
A temetés után való napon egy cipruságat adtam 1\t 

Favrettónak, aki nagyon meg Yolt törve. Colomba sírja mellöl 
tép tem. 

Ö rám borult és zokogott. 
Azután váztatai között ke:ldett keresgélni és kiválasztotta 

a legszebbiket,· ezt a Tcalitká t. 
!\ekem adta· emlékül. 

Niégis esak lelkesitenek a lányok. 
~Ülönös érzés fog eJ, 
fia felém jön egy kis fejtődő nő ; 
tiegyes álls tnég alig kibontakozó kebel. 

tlobb szeretem, mint az asszonyokat, 
Azok már elérték, arnire vágynak, 
De sohsem teljesült, zavaros á1tnai 
Vannak egy lánynak. 

Itt még semmi sem kész, nem végleges. 
Forrongó fortnák és érzések: 
Itt még nem iárt a nagy lVIessiás, 
~it ugy vár az izgága természet. 

Oh egy leány ... az mindent igér, 
De tnég semmit sem tartott tneg. 
Pikáns, ingerlő, nenyuJj hozzám lény 
Egy ily asszonyosodó gyermek 

~ing ~ároly 

~UIItlllnUUUil-U;UUII,IIUUtii •• IUUlUUUUUUIIIUUIIUUUUUUIUIIIIIIIUUUUliUIUitltfiiiiiiUIUUUUtfnUtUUIUUUUUU~ 

§_=! HAGGEN~IACIIER _~ÜRf~ARNOK. É~ ~TTEREM l!=.! 

·: JOZSEF FOHERCEF-"C'I' ~- SZAM. : 
: : 
~UUUUIIIIIIIItUUUUt-UUUUIII!IttiiiUUitfltTtiUIUIIIIIIIJUUUUitlntiUtUUIIIIIIIUUIUtiiii~HttUIUIIIIIUIIUIIUUIUUUtUii 

E E ALLANDÓAN FRISS CSAPOLÁSU EL· ~ ; 

§ ! SÖRE.~DÜ KÖB~'YAI SÖR Í~S HAMI .. ~ .• ~ 
~ ~. SITATLAX KlTÜNÖ HEGYALJAI BO· ~ 
~ ~ ROK KIMf:RÉSE. - ZÓNAREGGELI. i 
~ lZLETF.S ~ ELSÖRL~DÜ CIGANYZE..~EKAR. SZO· LEGJOBB ~ • 
: MAGYAR • POLGÁRI : 
~ KON ~ LID ÉS FIGYELMES KISZOLGÁLÁS. VE~'Df:GLÖ! i 
~ YHA! ~ LEGOLCSÓBB ÁRAK. - SZIVES LÁ· ~ ~ 

i · i ~RMB~0~~~s~~~RLAJO~! ! 
: = : : 
~ ~ 1&1& YENDÉGLÖS. ;-: ~ ~ 
fUUIIUUUUUf.l.tiiiUIIIUitUIUUUUttltu•tt.tt-tttUUUUttUHUUU,UttltUUU•••t~llfttUIIIIUIIIIIIItiUUUUUttUHUIIItiiiiUIUU 

... 



___ {;_"_ 

' 
__ 7_4_·----------------------------~A~RJUD~=-I~K_ö __ z_L_Ö~NY---J------------~--~------1_9_ta_._n_Ja_'l-~i_u_s_2_a __ . 

\ 

~égy kis kóco·s árva. 
lrta: Sz. Szigethy Vilmos. 

Fiatalabb koromban sokat éjszakáztam, s akkor mondta 
az édesanyám : 

- Vigyázz az egészségedre, men a fajtá.d nem hosszu 
élet!l. 

Olyasmit találtam mondanl, bogy nem baj ; addig élek, 
ameddig élek. 

- Ha mlndenáron padlásra akarod vinni a Mrödet, hát 
vidd. De ne merj megházasodni, mert akkor .már felelőséggel 
is tartozol valakinek. Esetleg tö hbeknek. 

€s elbeszélte a nagyapám történetét. Az apámét eléggé 
ismertem magam is. 

Nagyapád volt a legdaltbb ember, akit életemben láttam. 
Apfld szebb volt, mint ő, alakra azonb~m nem olyan karcsu, 
kigyódereku. Viszont assJ.onybolonditásban megint eg) formáK. 

Negyvenesztendős volt és özvegy. A házuk egy ajtaján 
sem volt rendes zár, a kertben elhatalmosod·Jtt a laboda, meg 
a bodza, a földjeit felesek lopták, a szőlőjében idegenek 
szüreteltek. 

Négy apró, kócos gyerek volt ebben a házban, egy öreg 
oláh asszony viselte a gondjukat. Apád már leg~nykedett, ven
déglóbe járt ebédelni, vacsorára többnyire hivtált, lányos há
zakhoz. Ml nem hivtuk, árva voltam magam is, egyik gyám 
kezéból a másikba kerültem. (Majd nézd meg alkalomadtán 
Dánielék ezüstjét, az anyám betült találod bennük. Az övé volt 
az az ékszeres láda is, minden tartalmával, amivel Döbreyék 
hivalkodnak. Az anyámnak gyönyörü, fehér nyaka volt, de a 
gyöngysort soha nem használta) 

-Nagyapád egész nap a patika előtt ült, néha bement eRy 
pohár gyomorerősitőre, aztán visszatelepe:lett a padra. A fia 
plpázo~t, ő r.em. Ezt öregurasnak tartotta, már pedig fiatal 
akart maradni. Fiatal is volt, fiatalos. Ha az oláh gazdasszony 
soktt.t zsörtölődött, hogy gondolni kellene a gyerekekre is, 
felült a lovál'a előfüttyentette az agarait és hozott haza néhány 
nyulat. 

- Ellát\ am őket egy hétre ! - mondotta büszkén és 
valószinüleg meg volt róla győződve, hogy ö a legjobb apa. 

.blgyazer megfogta a bnitót. 
- Nézzen néha haza hozzám, talál ott gyereket, aki még 

nem tud olvasni. 
A honoráriumot vagy az Istenre bizta, vagy kiutaita 

buzában. 
- Vihet, amennyit akar, csak vetőmagnak valót hagyjon. 

Az utcán minden lánynak utána fordult, az asszonyokkal 
bizalmaskcdott. Azok nagyokat csaptak a kezére, de azért 
szóba álltak vele másnap is. 

Legnagyobb fiát, apádat, jobban szerette a többinéL Ad 
hiszem, azért, mert már eljárt vele mulatni Puhaszáru csizmát 
ho[dtak, azt is magalt tisztitották, mert másban nem biztak 
meg. Egy zöld lepellel boritott fal tele volt csizmanadrággal, 
egyszerUekkel ép ugy, mint parádésokkaL Ezeket felváltva 
ltuzUk föl, a végén már nem tudták, hogy melyik, kié. 

Engem megdolgoztattak a gyámjaim azért, hogyjómódot 
hoztam ráiuk. E-tefelé, mik·n lélegzeth.ez jutottam, eljött apád 
az ablak alá be~zélgetni. Kevés szo esett a jövőnkről a jegyzői 
állás megüresedését vártuk, tudtuk, hogy akkor egybekelünk 
Menekülni akartam ebból a lealázó hel_yzetből, amiben éltems 
már csak azért sem törődtem mással, mert szereltem az apádat. 

Eg~·szer lóhiton jött az öreg valamerről. Egyenesen ült a 
nyeregb~n, bár észrev~ttem, hogy egész éjjel nem aludt. Korra 
reggel volt, a cselédekkel intézkedtem az udvaron, odahivott 
a keritéshez. 

- Da frie:s vagy, kis hugom ! Hát már sosem alszol ~ 
Persze az e&teli fenszler1Ik elveszik az álmodat. 

Nagyon vö~ös lehettcm, mert lángolt a homlokom ls, nem 
tudtam EC!Dmit felelni. 

- rregnsp óta mindig rád gondolok. Voltaképen azt 
formálom magamban az uton, hogy megmondjam-e·~ 

- Csak tessék, ba ugy tetszik. 
- Dl3 még menr4Jire tet6zik! Hát azt gondoltam, hogy 

. jobb sorsot érdemelsz, mint amilyenben élsz, kergesd el azt 
éretlen kölyköt, mert még b:irbe hoz. 

- Kiről beszél1 / · 
Lüktetett a szlvem, ugy éreztem, hogy feljött a torkomba. 
- Hát a fiamról, arról a gyerekről. Nem velő az hozzád, 

nem is s~eretheted te azt komolyan. 
Amennyire hebegni tudtarn, azt fdeltem dacos akaratos-

sággal: -
- De épcnséggel, hogy csakis őt ezeretem. 
- Bolondság! - mondta nagyapád és a keritést cs!Lp-

kodta a lovagló pálcájávaL (Finom mestermunka. volt, arany
gombbal, cimerrel kiverve. Az árán föl lehetett volna öltöz. 
tetni négy árvát.) - Régóta nézlek, tetszik nekem u a nagy 
egészséged, akaraterőd, hát meg mondom ugy ahogy van: 
inkább magamnak szántalak. 

Azzal átn;vu~t. hogy meRfcgja. a kezemet, de én elpat
tantam onnan. 

- Nem tetszik komolyan beszélni, de ne is t€ssék többet 
ilyesmit mondani. 
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- Soha komolyabban, nem beszéltem. Nézdl fiacská.m, 
négy k\s árváro van, olyan elhagyottak és kócosak szegények, 
azoknak anya kellene, nekem pedig feles~g. Most vagyok a 
legszebb koromban, nem akarom ilyen prédá.lva befejezni az 
életemet. 

Attól ke1dve nem besz,éltem vele. Buttam a találkozás 
elől: ha rám kurjantott, beszaladtam a szobámba s magamra 
zártam az ajtót. 

Néha eljött bozzá!lk, őzet hozott vagy fél vaddisznót s 
maga akarta lemagya:rázni, hogy mllyen legyen a páe. De 
vasvillával sem tudtak elő keríteni. Féltem tőle, a szurós tekin
tetétől, amely - azt tilszem - altatni tudott. 

El is maradt végképen, de a patika előtt sem ült már. 
Néha láttam, a zsaluk mögül, arni11.t lovag ,1 valamerre, 

ugy jutott es ak hoz'liám, későn a hire, hogy nyolc· tiz na p ban 
egyszer kerül haza. Mindig csak bálb" jir, ó ott a legkülönb 
legény, pedig elég régóta tart már a farsang. 

. Valamelyik malatságon eszéhe jutott valami, hirtelen lóra 
pattant és jött haza. C·ikorgó tél voll az az esztendei, ő pedig 
szegény, könnyelmű, mint mindig. Azt mondták, azért hült 
meg, mert nem ivott egész este egy est)pp bort sem, a men· 
téjét pedig panyókára viselte a vállán. 

Egy hét molva eltemettük, negyvenegyéves volt. Az 
asezonynép a harmadik faluból is eljött megsira1ni. 

A négy kócos árvától azért nem szabadu\tam, azok szá
mira már engem jelölt ki a gondviselőnek az ~g. De mit 
tehettem, amikor nem volt, aki fésü\je őket s ugy -szarettem 
az apádat! Szegény, nyu~osl.taljl az Isten, azt is többen sirat
ták, mint amennyinek illet . . • 

A kis hegedüs. 
Itta: Szecső Vilmos 

Régen, nagyon régen, van már talán háromszáz eszten
deje is, élt hires Genova városában egy részeges hegedü
esmáló, valami Giakomo Carríni nevezetű. Volt egy kis fia. 
Franceszkónsk hivták, szőke, sápadt és ábrándos szemü gyer
mek, aki hasonlatos volt firom és töréken:v alkatn anyjához, 
aki már régen elhalt, akinek igen jó és igen érzékeny lelke 
és igen rossz tüdeje volt, s akit a szegény Franceszkó nem 
is ismert. Az öreg Giskomo Cerrini nappal a hegedüket csiníüta, 
ha ugyan részeg nem volt, éjjel meg dorhézolt. A hegedül 
igen jók voltak, de az öreg még se gyarapcdott. mert min ~en 
keresete aluszott borra meg kártyára. Néha, fejfájós, rideg és 

józan reggeleken ölba kapta a fiát és keserü könnyek közÖtt 
csókolgatta. Egyébként nem sokat törődött vele, csak épen, 
hogy megtanitatta hegedülni. A gyerek szarrette is a hegedüt. 
Már egészen kicsi korciban is érdeklődve forgatta al apja bolt· 
jában a hosszunyaku, karcsu hangszereket és kémlelve nézett 
be hasadékukon : vajon me1y rejtelem lakozik e titokzatos 
szerEzámban ~ Itt nőtt fel a néma hegedük közt, a boltives, 
félhomályos és alacsony boltoc3kában. Gyermekujjal meg· 
megpengette a merev hurokat és figyelt a ki·kipattanó han
gokra. Mikor aztán az álla alá nyomták a hegedüt és kezében 
adták a vonót, m_egvidámodott egyszerre a szomoru kis bolt. 
Gyorsan tanult. Es most már nem is volt olyan szomoru az 
egyedüllét. S mig spja a korcsmában verte az asztalt, addig a 
a kis Franceszkó finomkodó, bánatos, r~gi melódiákot c ~alt 
ki a hurból. Lahunyt szemmel játszott a kis Franceszkó ós 
az anyjira gondolt, akit sohase litott. 

Igy telt az idő. ... 
De történt, hogy az öreg Giakomo egy e _ős, szeles éjsza

kán birtelen lefordult a korcsmában a székéről s nem kelt 
föl többet. Igy maradt egyedtil Franceszkó tizennégy éves ko· 
rában. Hogy megélhessen eljárt b.egedülni, nol a s2inhá.~i zene· 
karban, hol más mulatóban játszott. Igy éldegélt valahogy 
szegény esen. 

Sz;omoru és vézna gyerek volt s bman bandukolt hege
düjével a hóna alatt Genova utcáin. Leperegtek a hónapok s 
saz évek az idő rokká.1in s a magár.yos Franceszkónak szi
vébe lassan lassan bizonytalan és eméslltő vá2yódást alak.tah.n, 
tétova ts sóvárgó nyugtalanság költözött. 'rán most nézett 
először tudatosan a világon, melyre szfllelett és csillogó szem. 
mel látta meg, hogy mily gyönyörü ez a világ és ekkor fordult 
meg előszór remegő szivvel a nők után. De senki sem vette 
észre a slipadt hegedüst. Tiz~nhétéves lett akkor. 

És egy éjs'liaka, mikor kilépett a szinház kapuján, hirtelen 
megcsapta arcát a tavasz. Valóban oly hirtelen iött. Mt"5g dél
után nyers és él.,s szél remegtette meg és most egyszerre 
megfordult a világ; édes és illatos fuvalom esókolgatta a 
Franceszkö arcát. Da mi volt ez 1 Hiszen több tava8zt ért meg 
már a kts hegedüs, de ilyen 1avas!t, mint ez a mostani. ez a 
hirtelen jött, ez a bübájos és álmokat keltö, ilyen tavaszt még 
soha. Ittasan bandukolt haza1 aszivében hangtalan és tilndéri 
dalok reszkettek. 

Otthon kitárta ablaká.t a langy fuvalomnak, aztán leült 
és figyelt az éjszakába, amelyben rejtelmes hangok susogtak. 
Egyszerre, - oh, mt ez'? - belibbent valami a nyitott ablakon, 
egy kecses szárnysuhintás és im, egy maltár szállt le a szek
rény peremére. 
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A ké•zOiék. kiv,ló ellnyei a k8vetkez6k: · 
A elosettokat és vizeldecsészéket a beiöle állandóan folyó desinfcktor 

anyaggal fertőtleniti. 
A keletkező mérges gázokat leköti. 
A levegőt fertőtleniti és szagtalanitja. 

, A készülék igen könriyen, bárki által szerelhctő: önmagától mükötlik 
é~ egyszeri megtöltése egy hóra elegendő. 

Készítményünk anti•epticuma Prof. dr. Koch, Prof. v. Esmarch, 
Sir Hobert Ranlinson, dr. Playfair hírneves tanárok szerint tizenegy• 
azerte hatásosahb1 lllint • ti•zta karbolsav. 

Vélemény. 
T. SANITOR VÁLLALATNAK 

Budapest. 

A ~SANITOR"·készülék müködését ,·izsgálat tárgyává tettem éB azt kiváló fertőtlenítő és feltét· ~ 
:enül biztos és kellemes szagtalanító llt;szüléknek találtam ugy, hogy azt nom csupán vlzöblitts nélküli Iti! 
nyitott és tőzeg-árnyékszékek re, hanem vizölJ itóses klozettekre is alb:almaze.ntlóuak veieménJezhctem. 

Tisztelettel: Dr. Nagy Albert, , 
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De még soha Franceszkó ilyen csod·Hatos, flyen gy6-
ny~:il madarat nem látott. Bársonyosan csillo,'tó, kék tollazat 
:födte & karcsu testet, de oly különös kékszinft toll, ilyen kék 
szint mé~ nem látott. o:yan vidám és meleg, olyan szivet 
emel6 a!in volt ez, ti~sta, bízó és forró emelkedés járta it 
láttM-a az ember lelkét. Amellett szebben és malegebben csil
logott, mint a drágakli és mintha a madár szárnyaln valami 
ldPgen, titokratos é.s izgalmas lehellet reszketett volna, messzi 
álomországok friss, ö:z;onos, izgató bObája. · 

Franceszkö hirtelen felkelt és betette az ablakot, hogy 
a me dár el ne szállhasson. De a kék madár oly nyugodtan illt 
a szekrény peremén, min•ha nem Is gondolt volna a menekt\· 
lésre. Sőt vidám és bará.tságos szemmel nézett u ámuló ze
nészre. Kés6bb pedig leszállt Franceszkö elé az asztalra, kitá · 
totta esőrét és daloint kerdett. Még sob.a ilyen bübájos és 
tündérien zsongó, bóngó hangokat nem hallott a kis hegedüs. 
T.11lat vet elő és belemártotta a tintába, hogy m~d 1ekotázza. 
De ae tn sikerült a dolog sehogyse. Egészen más volt az, t ru i 
a papirosra kerntt, egészen más, mint amit a madár dalolt. 
A hangok édes és mtszttkus varázsa a levegőben maradt. Fran· 
eeszkó . csüggedten tette le a tollat és lefeküdt. Reggel föt· 
emmélve, még hunyt szemmel arra gondolt, hogy á.lmodta a~ 
egészet. De fölvetvén pillá.it, megdobbant a szlve. A madár ott 
ült ismét a szelaény peremAn. A szárnyából ktlmllott egy toll, 
ott csillogott u asztalon. E-at a tollat Franceszkó a sü vege 

· mellé tnzte és elment hazulról, gondosan bezárva ajtaját. A 
kék toll ott ragyogott a hegadüs süvege mellett, rejtelmesen, 
vonzóan, csodamódon és Franceszkó n eglepetten vette észre, 
hogy miden asszonyszem őfeléje fordul. A toll, a kék toU. A 
hegedfis aztán egy s1.ép leányzónak ajándeko.zta a tollat egy 
édes fs fűszeres csókjáért. 

Este vidáman ment h'J.za. A madár már szárnyrapesve 
várta. Ismét odas1á.llt a fiu elébe az &3Ztalra és még szebben 
dalolt, mlnt tegnap este. Franceszkó gondolt egyet. Kitépett 
egy tollat a madár szárnyából, a madár türte és- 6 csuda
a titokzatos madár énekét sikerült Iekotáznia. 

~o1d•Jgan tért pihenőre. R~ggel, - megvan·e még a ma
dár~ O, m~van! - ismét kitépett egy tollat a madár &2<~t
nyából, a suvege meUé tUzte és elvitte a lek6tá1ott dalt a nóta
kereskedőb.öz. E5 el volt ragadtatva a gyönyörti daltól és egy · . 
csomó aranyat nyomot a Fraoceszkó markába. Pranceszkó 
ittasan ment ki az utcára és ismét elajándékozta a süvege 
mellé tüzött tollat egy ölelésért. 

Ezentul boldog élete volt Franceszkónak, sok-sok tollat 
tépet ogJan ki a kék madár szá.rnyából, de ez nem volt baj ; 
a c'!JodtHatos tollak mindig ujra kinőttek. Igy teltek az évek 
mámorban, dalban, sugaras boldogsigban • , , 

De egy reggel azt vette észre Franceszkó, hogy mintha 
kopnék a csodálatos· madár. Már nem oly harmatos, nem oly 
fényes a tollazata, a süvege mellé tüzött toll sem tette ml1r 
meg mindig a hatását és a nótakereskedő is szükebben mérte 
aranyát. Ám azért csak ment még valabogy a doing és Fran· 
ceszkó még mlndig, csodálatosnak. szépnek, elmámorHónak 
látta ezt a világot. 

Egy ködös, szinte'en reggelen azonban - Franceszkö 
fázot a paplana alatt - meglepetve látta, b.ogy a madár meg
sznrkült egészen. A szlve összorult a fájdalomtól és ijedségtőL 
P:eki magának sem tetszett már a daJ, amit a madár az este 
dalolt, de mégi3 papirosr& vetette. ToUat is tür.ött a süvege 
mellé. A nótalreresked6 azonban kidobta Franceszköt a hitvány 
és üres fércelménynyel, aminek a dalt nevezte s a süvege 
mellé tüzött toU sem használt semmit: a mély és titkos leány· 
szem pillantása közömbösen siklott el Franceszkó fölött. 

A hegedüs összetörve, bánatos düllvel tért lakására, -
mlly ellenségesen, mily unottan néztek rá a házak, melyek 
azelőtt ugy bajoltak ki a hepe-hupás kö rezetre. mintlla vala
melJ édes és vidlim &lmot szövögetnének. Ottilon d!ihösen 
ment neki Franceszkö a szürke madárnak. De a madár 
most látta csak, mily kopott, tépett, fakóJ siralmas jószág lett 
belőle - mindig kit6rt a keze elöl és siralmas csipogással 
igyekezett menekülni. Franceszkó mind dühösebb lettJ vala
mely vad és konok harag fulasztotta, vatamely szörnyü gyü
Hilet dobogtatta snvét a szegény madár ellen, nona annyit 
kllszönhetett neki, vagy épen tán e1ért. Fölkap()tt egy vastag 
könyvet és a madárhoz vágta. Gs a szegény madár holtan hullt 
Ie a padlóra. 

1\lost végtelenül megbánta Franceszkó a gyilkos cseleke· 
detét. Mert hátha - ki tudja~ - még ki is nőttett volna ujra 
azok a bü'>ájos kék tollak. A szék támlájára dúlt Frances~kó 
és ugy sirt egész éjszakán át, siratva a kék madarat, siratva 
magamagát. . 

Ugy találta ott reggf l a szolgálóleány és meglepetve kér
dezf.e gazdájától, hogy miért zokog vajon ily keJervesen ·? 

- Hogyne zokognék! - felelte fl,ranc eszkó, - mikor 
megöltem a madarat ! 

Miesoda madarat'? kérdezte a leány ámulva. 
- Hát a kék madarat. Nem látod, itt fekszik holtan a 

padlón~! 
De a leány semmiféle madarat nem látott. Megijedt és 

orvosért szaladt. 
Az orvos előtt is a kék madarat siratta Franceszkó. .Az 

orvos vallatóra fogta a szolgálót, de ez megesküdött rá, hogy 
ő ugyan tiz esztendeje szolgál már a háznál, de Isten őt o.gy 
segélje, ó itt még soha semmiléle madarat nem látott. 

~a..~;:v~~~~~A~·;.;~J'!ii~' .. :AI1~·!"~ÍÓ':...r:;.;~~~~r~~JI!'~ r4-:~~~~~~~~":1m~~~~~~~~~m ~~~-- --;-- . .,_,.-:~.,;·~-; ~,.._,..,..-;._,w.,._,._,..,....,_~ 

1Doman lgna.c~ m 1 n e 
~ ~ S ponyva- és .zsákkölcsönző üzlete és irod~a ~ 

1 Deák Ferenc-utca 8. szám. ~ 

~k .. l .. ,.•ti 
~ o cson-pouyval ~ 
~ -és 1732 ~ 
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Ber 6• szihr6riuM, tiPidll:r, eeg n •ll ter
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Az orvos megcsóválta a fejét és k~rháoz;ba vitette Fran
ceszkot. De innen, ·mivel senidnek nem vételt, hamarosau 
elbol"sátották. 

Bmtán hegedűjével a hóna alatt korcsmárúl-korcsmára 
járt Franceszkó. Igy tengette életét H~ valamelyik kocsmázó
nak jókedve támad•t elmeséltette a hege.düssel a kék madár 
történe tét. 

Franceszkó ilyenkor könyes fZemroe\ mondo~ta el a 
titokzatos kélt madár százszor elsirt bistóriáj 4.'. A vendégek 
nagyokat nevettek ujta, végez~tül pedi:r megajándékozták a 
megvénhedt hegediist egy ilce borral . . • . 

EBED UTÁN. 

'2lök a meleg déli fényber: 
Jóllakva, bclbcgan. elemyejten. . 
Köröttern jólesö fényüzés 
És ::sinos barátnöm az clsmber:. 

Néha, néha egy bágyad t ::sC%. 
De semmi heves szeretkezés. 
A légben cigarettánk illatcs L:s:.je. 
Sok hangulat és semmi ~s.e:s?.·:és. 

O'y i"' <s ·~y h6.J'c.sen 6 11 ''0< .. "''"'' , l JV .l , l Ö )":.,....,~ ._. ll- -4-._ w ..,. .. .1 .... J. ••• 

És élvezni csendben, ny'..lga:::nts.:: 
A biztos jólétet s a tiztos r:.:::t, 
A ki karjaim közt fogva ':ar.. 

RING KÁROLY. 

\ 

CSOJlT : TJZ KRfUCRR ~OHTJft. 
lrfa : J:EnG.YEC GYUCR. 

l. 

Sajószentpéter ukáin, az 1879-ik esztendő március haoában, 
sürü dabpt:rgetések között hirdette a oáros dobasa mindtnkinek. 

- Közhírré tétetik lakos uramiélmak, hog~ akinek csontja 
lltln, UÍ!-lYI? a mogyorós kocsmájába, ott \Jölhuár Jakab egy hatos~rt 

megneszi fotját, akárromnyi oan. 
Egysz.zrre nagy kelletr lett a máskor lenézett, Itutyáknak szánt 

(Sontnak. Hog:yne lett oolna nagy kellele? Hiszen abban az időbeh 

egy hatosért egy font hust adtak. Hanem a sugény, akitor is su
gény oolt, okinek a há:ánál hus is ritkán, csont 17edig még annál 
is ritkábban került : ami került is néha-napján, elhordták a kutyák. · 

R miskold kGpunál, egy kis zsellérházban is a csontról folyt 
a beszéd. Öznegy lljlaki Pálné két · nagyobb l~ónyáoa\ talólgatta, 
hogy ugsan minek a Völtmárnalt az a sok csont, amikor berontott 
a házba a legkisebb lánya Zsuzsko. R kis lány csalt hallgatta egy 
darabig a beszédet . 

-- nlilyen jó tlOina most, ha .:;ok csontunk nolna i' \lehetnénk 
buzát és ruhát is az árán. 

Egyszer csak· megszálalt a Zsuzska. • 
- Edes anyám ! Ha csak csont kell'? Tudok én igen sokat ! 

T ard i J u lisékkal ott iátszottunk a dombon, a honnan a t ö Idet h ordják 
tapas:tani, ott igen igen sok csontot mosott ki az eső. Egé~z dél
után ott látszottunk nele. 

- ne mond s~nkinek kislányom, majd megnizzült reggel. Csak 
az a jó ]sten reánk pi\lanfana, hOflJ' szerezhetnénk egy pár for.infof; 
hisun az őZLH1QY asszony sorso cs~.tpa nyomoru.ság. -

n. 
• _ még a köd raita f~küdt a Saió nölgyén s a hajnal rózsaszitlű 
köntösét, okkor kezdte magára ölteni, mikor özoe9y Ujlakiné a há
fl1m leányáoal már ott szorgoskodott a domb oldalában. 

Először elszőrn:yüködtek a sok csont láttára, dl! azután l:sak az 
órt az eszüt•ben, hogy hány font lehet az a rengeteg csont. Rz, 
hogy hof1y került oda;' nem is fordult meg az ~szükben. Csak rak
tik kosárba és a két nagyobb liány horda, hűségesen háza. f\kkor 
hagyták abba o szorgalmas mnnMt, . mikor a oárosban az egyik 

~@lf@!~f@J~!m§J@lf@!iW@ll§]~@!!§ll?J~QID 
@] 

iiiE:rliUm !Jör~sarnok ~ rtru 
~: , ., "es etterem. . . . . 1 
l!: Van szerenesém a n .. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a h us- !" 1 c;'l 
~ Jó magyaros : - ,~véti ünnepek alatt·~ '· ·· . · · -!::!J 

~·. · konyha. · Részvény-kiviteli sör : · ~ 
l!5l . t.,, L ,. . ~s a vil~ghiru tav~szi .b~rnasör ttm 

.. -..,.l! • 5 ,, - -- 'q.· •. :.-· mely ugy z'amat, mint minöség ta"'intE:tében Jii1J 
, ·, Mindhárom l! ______ , ___ . ,_,.~et~.~~.~~~ a -~ü «földi Salvator-sörrel. 

(§l~-_. · ünnep~apon· '.: =·-··.~:z ltjonn~tit és ciis~esen·_J."~~entle· 
f'ftll -·~ katonazene 7t~t·t s~p.~t"i>lé, iár~asá;:~litt:tli.·és ia• · ffiil 
IE:!. -· koti~JIIut~tknuli' ,,c_:Jatlelkezésé.reáll IL:· 

~ . Kitün~ ::., .. .,, . ,. , · ~ ~·.s: ,t e i e t t e· i~ ·: ~ 
· hegyaljai SCHUCH FEREtiC MID 

borok. 1854 
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uduaron es·a másik udooran is nyikorgott a kutgém és a jószá-.. 
gakat itatták a gazdák. . 

_,R gödröt, a honnan a csontokat kiszedték b!!takarták földdel 
A k\s Zsuzska már ugy b~szélt hazafelé menet. 

- D~ sok csontunk mara:lt még. 
DélelcJtt megörűlt Völtmór o sok csontnak. de még jobban 

Ujlakint az öt forintnak, amit érte kapatt. ffi~g is kérdezte \7öltmórt, 
hogs minek az a sok csont'? megmondta \Jöltmár, hoq.y a cukor
gyárba szóllitja. Ujlakint összecsapta a két kezét. 

· - Ilo uram, teremtcJm, az én gyenkem edeiig se sok cukrot 
szt1pogatott, de ezután, tudom, hogy még annyit sem fog. 

.Rz ds6 naptól kezdoe, a Dirradat mindég ott találta Ujlakinét 
és a három lányát a domb oldalába, ásoa, gyüjtoe a csontokat. 
Oélel6ttönként pedig Völtmár hUségesen fizette az 5-6 forintokat. 
Rz ötödik napon, a hogy szedegetik a csontok nagyját, a Zsuzska 

. egy ker~k koponyát talált. 
- Edes anyóm l ni milyen csont'? Olyan mint a kugli gt1lyó, 

uagy mint a lópötök oosa. 
- flz óm t Szól Ujlakiné. - 1tt a teteje meg be oan uágoa, 

mt~tha baltót oágtak oolna bele. De ne ócsorogjun,k, siessünk, mert 
mozog a oóros. Lökd ooa Q többi köztt'. Csont .•. hdt csont . 
iz luajcór fontja. 

)]J, 

Vasárnap Mlután, ÖZ1). Ujlakini kiült a kis kapuba nizde
lődni. flmint lóttQ, hogy o madarász Balázs kapujába többen oannak, 
il is oda ballagott. flz öreg madarász Balázs jaoába magyarólott 
a szamszédoknak. 

- R uilág sora mindig fordul egyet ! Én mig a nagyapám
MI hallottam. hogy o suntpéteri határ a madarászoké és az Ujla
kioké oolt, régen nagyon rigen. ts most itt a zsellérsoron mienk a 
tegkisebb ház. ~öldünk meg csak annyi, amennyit ingyenád a oáros 
majd halálunk után, kint Q temetfben. 

- Ugy beszélte nagyapám, hogy a régi madarászok és Uj
lak\Qk ott laldok a dombon, Q templom melktt nagy oastagfalu 
hó.zbo. Temérdek marhájuk, számtalan jobbógyuk dolgozott a határ
bon, a pénzüknek pedig Q számát sem tudták. ~gysur csak be
rontott Q török oz országba. Wgig pnsztitotta, oigig égette o gaz
dag S(Jjóoölgyét s ftddultQ sajószentpétert is. R lakosokat o tem-

pl om elitt ölték ~al omra. Csak akik a .. Bükk~ rengdegeiben, bar
langokban, odoas fákban huzódtak meg, azok kerülhették €1 Q 

szörnyü halált. Egy-egy suhanc gyermek maradt meg (J r~ttendts 
dulásból, Q ffi1darász és .Ujlaki familiábóL fl sok föld meg oan ma 
is, de már nem madarász, nem liilaki szántja, oeti. Pedig Sajósunt
péteri madarász nagyok én is, mint Ilseim ooltak ; az meg ott ni 
- szól Ujlakintra mutatoa - tiszaujJaki Ujlaky Pálné l 

- Rz idő fordult és a madarászok m~g az Ujlakyak Q domb-
ról, - a honnan olyan szép kilótás oan a nirágas Sajó oölgyéff', 
- lekerültek ide a oásártér mellé, ahol a libalegel6irt is birt szedd 
a oáros. 

- Én már nem sokat bánom. Elmultam kilencoen esztendős . 
nemsokára felkerülök már én is a dombra, ahol «seim laktak. Hi
szen jól tudjátok, hogy a templom felett a dombon ott oan a ..• 
temdő . 

1\/. 

JHásnap Ujlakiné és a két nagyobbik lánya, ahogy a elomb
oldalából a csontokat ásta, apró fl.'kefe gombokat és egy fényes 
szelencét talólt. 

- ni milyen szép fényes l Talán bizony arany'? Szólt az 
egyik l~ány. 

Rhogy a kapa éléoel felieszitették a szelencét, hót kihult bdőle 
egy megfakult, megsárgult leoél. [etették a kapát s oloastók az irást. 

- Lelkem, Uram l 
- Jstent61 kioártom, hogy friss egészségbe találja llloelt>m 

Kegyelmedet. Hioó szóoal keresem, hogy j{l'jjön haza lelkem, mert 
ebbe a zaoaros oilágba, oltalmazó, oédelmez8 nélkül knni, egy 
gyenge asszonynak, nagyon is keseroes. Tülektdl mjr \Jadnáig nyar· 
galásznak a török martalócok. ffiindenütt rabolnak, mindenütt éget
nek. ne hagyjon minltef kis fiáoal együtt, martalékul Q pogánynak, 
hanem ha le1>elem kézhez oette siessen haza nyargaloást Q szent
péteri házba, ahol nagy aggodalmak között oárja, hü párja. 

Ujlak y lstoónn é, fllárjássy Borbála. 
.A eim is rajta oolt a leoélen. 
- Rdassék e leoél nemes nemzetes és \litézlő Tiszaujlaki 

Ujlaky 1stoán Urnak, az én hites uramnak 
.Az Ország hadában. 

- ibi, ubi. 

Országos Magyar Vasutas Takarékpénztár Részvénytársaság aradi fiókja 
Vasuti Kereskedelmi és Oijszabási osztálya, Szabadság-tér 21. szám. 

Alaptöke 5,000.000 ko~ona. 

lnt&retünk kebelében egy 

,,Vas uti Ke reskedelm i ~s D i j szab ás i ·osztályt~~ 
állítottunk feL - Ezeu osztálytmk foglalkozni fog fuvarlevél felülvizsgálással, kártéritési igények 
~ielégitésével, valamint a vasuti szállitások körül előforduló nehézmények rendezésével. 
Ugykörébe tartozik tová.obá az is, hogy ügyfeleinek minden tarifa, szállitási vagy utirány Ugyben 
szakszem tanácscsal és felvilágositással rendelkezésére álljon. 

A fuvarokmányok kézhezvétele után azokat szakavatott közegeinkkel azonnal feliilvizsgá.lta.tjuk, 
számfejtetjük és az általunk talált dijkülönbözetet az illetékes vasutnak bejelentve, intézkedünk annak 
míelőbbi utalványozása iránt. - Saját költségeink és dijaink felszámításánál a legmesszebb· 
mena méltányosságot fogjuk "gyakorolni. - Elszámolásainimát t. ügyfeleinknt'k az eredeti leszá
molási okmányokat fogjuk bemutatni. - Kérve. uj osztályunk mielőbbi szives foglalkoztatását, vagyunk 

1806 kiváló tisztelettel 

Országos Magyar Vasutas Takarékpénztár Részv.-Társ. aradi fiók ja. 
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Özoegy Ujlaky Pálné kezeben reszketett a régi elsárgult leoél. 
Csukló, zokogástól elfojtott hangon szólt a két leónyának: 

- Rakjátok ki a csontokat a kosárból, oissza a gödörbe. Te
messük el őket, hadd nyugodjanak • . . hadd pihenjenek tooább 
is • • • szegények. 

\7, 

Ujlaky Pálné ünneplőbe öltőzött és bement a piaci koporsós 
boltba és ott megodte a legszebb koszorut. Odaadta érte mind a 
cs<Jntok órát. Azután gyermekeit kézen fogoa, fényes délben elment 
a csontok helyére s ott a koszorut a friss földhányásra téoe, kezét 
összi?Rulcsoloa i""dkozotf buzgón ... ffiiatyánk, ki Q menyekben 
nagy .•. Bocsásd meg a mi oétiteinket l .. , 

ffiég az "Amen "-hez sem ért, amikor három szekérrel hozzájuk 
ért \Jöltmár, aki oisszahozta mind az apránkint össuszedett csontokat. 

.Az történt ugyanis, hogy a cukorgyérban felismerték a cson
tokat, hogy a.iok mind embercsontok és nem oették át tőle ; sőt ró
ijesztettek, hogy bezáratják, ha oissza nem oiszi oda, a honnsn 
~tdk tppen kapóra jött hogy, Ujlakynéoal találkozott. ffiérgesen 
ktrdezte tőle 

- Honnan oette ezeket a csontokat 1 
- Jnnen \Jöltmár ur! - szólt UjlakyM a friss földhányásra 

mutatua. Csakhogy oisszahozta! Erigyetek lányok hozzatok kapát, 
majd segitünk mi is .•. temetni. 

- Hát a pénzem, amit a csontokért adtam? 
- Ott oan, koszorut nettern érte ... nekik ! 
Azután elkezdt~k rakni a csontokat, le a szekerekrdl. Ujlaky

nénak és a Mt leánydnak a könnyei, mint Q zápor az eltikkadt 
mwJre, ugy hulltak, a száraz csontokra. Oda is szólt nekik \Jöltmór: 

- Rzt még értem, hogy a cukorgyár kényes, de maga Ujlakyné, 
mit sirat ezen a sok csonton ? ma~a járt a legjobban, tn becsil
letesen megfizettem magdnak érte. Csont ••• hát csont, tiz krajcór 
font}a. 

l Ui vállalat! 

.. 

... 

TEMPLOM. 
No lám, a vén harang rezgö szavéban 
Ma nem a múltnak lelke andalog. 
Ki tárul a pókhálós templomablak 
S kilengnek rajta ifju angyalok .. 

SzeHöh u ll ámos uj ta vas z varázsa. 
Megtört sugárak tiszta mosolya, 
Uj angyalok T A vad pogány vad lángja, 
A szent tüz im' le nem lohad soha T 

A v~n tem'Plom oltárán ég lobogva: 
Egy ifju pap gondozza szüntelen .. 
Hány korhadt bálvány dőlt már benne romba r 
Hány angyalt sz:Ult már csöndes djfélen l , . 

Kong bong a vén harang .. : Száll száll az ap,gy al 
Tavasz van ... Uj tüze sziven talál ... 
Nincs istenem, de van papom. oltárom I. 
Nincs istenem, de templomom, az áll T ••• 

Szirtes Art u r. 

~~ISZT US. 
tta szeretett ,.olna - de nem egy menyországot, 

Egy feketeszemü, ezép zsidó nöt: 
Élt volna boldogan, vidáman, 
De senki sem lsmerné öt. 

S lett volna sok viruló gyermeke. 

~iket eltart két keze munkája 

'ÉJI Izrael aidott ege alatt 

Boldog öregseg borult volna ra1a. 

S nem lett volna a rémes Ciolgotha 

s a vére• felelem ama hu•vet elótt, 

E.helyet~ nyugalom, bekeaseg, -

De senki sem ismerne öt . 

Uj vállalat l 

• 
Érteeitjilk a n. 6. lközönséget, hogJ' Vulcu J. M•xim uP telep6n Fá· 

bián Láaz'Ó· utca l b azám alatt egy 

l 
l 

l 

•• 8•11 z •• • ll z l f l e te i i 
nJilottunlr1 villan,.er6re berendezett füréazel6 •• 8J1Pit6 ilzemmel, •hol ál· 
l•ndóan pakt,Pon 'tartunk els6rendil •a• áraz • pritott tüzif6t. Aj i nlunk • 
bükk•, c•er., gJ'e•ty,nhaatllb· '• dorongfát ugw alazAmra, mint felapritwa 
házhoz azAIIiiwa 6a pincébe berak w •· Pontos 6a gyoPa kiazolgál6s! A n. é. 
közönaég aaiwea p6Ptfogáa't kérjilk khráló ti•ztclettel 

Folkmann . és Lassner. 
Telefon 895 • 

, 
sz am. .. 17 ·1-0 ..... 

.. 
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••••••••••••••••••••••••••••o•••••••il••••••••••••••••••• . ' . ' . 
! MEGÉRKEZTEK! • • a • l a lrgujabb női mo:lell, Ta:al, lószőr és szalma• : 
l ka1apok. Több mint 3000 drb.legujabb divat-formák és fel- : 
• diszitettek, már 2 koronától kezdve. O lelt) bb min t bárhol. • ~ •• • • • i FéJ•fidivt•t liemétt,r•_ i 
l és pttlta kalapol.:ba11 i· 
• n • • l óriási raktár. Nag,·baJJ é~ liicsinyl»e.ni eladás. - ; 
l Kahpokat f'~stés. €s ja vitással legujabb divat Ezerint átalak itok. ; 

• • l Tisztelettel l69s : 

• • 
i Bitt· nbinder ·l{onrád i 
• • 8 eJsö aradi -villanyüze•nre berendezett kala{tgyárt4•. e . / ' . . 
•••••=•••=•~•••••~••Qsaeieeeoee••~•••••••••••••••••••••• ~ 

·~~~~~~§]1001~~~ 

~ Arad leg~égibb divatáruháza · ll] . 

\ Alapittatott 1840. 

·. 

l 185!l 

\ ' 

Ajánlja a tavaszi saison ujdon-
ságait gyönyörü bel- és kül
földi szövetek - gyapju fran ... 
eia delainek. ============= 
Öriási választék csipke és szö
vet függönyök - ágy- és asz
talteritök, szőnyegekhen. __ 

•• 1,~;..~ 

t ·--~ 

Alapittatott 1840. 
... 

~ lOOl!m~ill~l~n~n~n~rn~ilJ!il~ift:!J · 



... 

.., ' ,_ ~- - '--·~C. -· •.-

_1_\J_L_H._l_ll_ár_e_in_s _2_B_. ___________ _,:.:A:.:.R:.:.A.:.:D:..:.l KÖZ LÖ N Y. 81 

DEIN PA-ULA Arad, Weitzer János-utca 9. sz • 
. . · . ; : . · . . . · . . . Legszebb: tavaszi ujdonságokw 

,_,"" Gyászkalapokban nagy raktár .. ... . -·· 
-::....---··-..... --

• 

V ár hol László 
Hn!gyközönség Jigye:mébe s~VV'W'~~( 
.ajánljuk az Arad, Deák Fe- ) - Báró Bohus Lajos bérpalotájában ( 

.ll~l.PITT & TOTT 1889·RE5 

•renc: .. utca 33 sz. alatt • ' -. · < 
~· . lev~ els~rend~ ~ kiadók f. é. augusztus 1-re lakások, ~ 
;umuő, raJZ es sionyomda > , ~ müintézetünket. ) fütéssel, liflhaFználattal 1\ legmodernebb beren~ezésse}, 

> ü.z1e-tb..e1yiségek:.. 
· tlol legszolidabb. ár me!lctt el- ) 

vállalunk összes e szakba , diszes portálékkl·l és n;ellékhelyis~gekkeJ, fütéssel. 

v.ágó munkákat finom t~S izlé- ) Egy világos tágas fény ke{: észeti müt!3rem.· 
~es kivitelben, ugyszintén tel- 1 ) 

les kelengyéktot is. - El-~1 > Egy ugyanolyan fe; t ö müterem. ~ 
1og~~unk jó családbólleányokat ~ Értekeztetni .ahjiirvtt házgordnokkbl: ,. 1738 
tamtasra. . S 
1.011 . ~itünő tisztelettel ; ) .. ; BOd. Y ÉOd06. 

Wirtschafter Testvérek. l~~""-"'~"""""""''~~""""~ 

url és nöi clpész Arad, Weitzer Já

nos-utca 2. s~ám. (Minorita-palota.) 

•~------------------4 
A n. é. közöMég szives tudomi
sára hozom, hogy a tavaszi idényre 
már megérkeztek a börklilönleges
ségek. Elvállalok a legujabb divat 
szerint ferfi·, n l\ i- é e gyeP• 
m~kcip6k készitésst, valamhit 
Orthopad cipőket fd.jós láb!lkra -
Megrendelések 48 óra alatt ess
közölt6tnek. Visszamaradt ciptHt ju
tányos áron kapha.tók. Becse; párt
rcgást kér a legmélyebb tisztelettel 

VARHOL LÁSZL6, 
• lau:oal MD.YMeud nuutar1ut uillltb1t, 

> '('VVVVV'W'~"""""V~VVw_""' ' Meghiváe. 
} . . ' . ( 

· ( · Az Aradi Hitelbank ét Takarékpénztár réazvénytáraaaág 1913 .. 
Nagyméltóságu Gróf Hur~ yady Károlyné urnö évt márciu• hó so-án <vasárnap) délelőtt 10 órakor ta'fta••• 

bérpalotájában a Forray~utcában 

azonnal kiadó egy tágas üzlethelyiség 
mellékhelyiségé tel. 

Érte~ezhetni eziránt alóliroa há1gondt.okkal: 17:n 

:BOdy :Eiódog. 

~ . 

V. évi .rendes közgyülésére 
~ molyo·o a t. •ö>«<ónye.et t;,.telelt.l meg hl'""'. 

( . 
Tára;ysoroza't= 

( 

~ 
l. Jt>gyzükönynezetií és két hitelesiló kijelölése. 
2. Al. igal:ga.tóság és fe-liig-yelö-hizottság jelentése é:o. az 1912. <h·i :r.árll)~ 

megállapitása- / 
3 . . \z 1912. é"i mérlt"g fel•'tli határotat, a nye e,_,·.g hovilfordit:ba iri"mti inW..z

k~dés. az 1912. ('ylj líew\ésre vonatkozólag az igatga.tóság és fclügyel6-bi.zotts~ 
részére a felmentvi'ny megadása. 

-l. Az igazgatúsag ···s fellig~•f'lö-hizottsl.lg ujjú alakitá,.;a. 
5. Az alap,zabályok H-ik \:i-ának módositása. 
6. Netání inditványok hírgyalásu. • 
At·adon, 191::. évi mát·cius hó :10-an. lS~ 

Az igazgató•Ag. 

Lec:olesóbb cipo bewásárlási forrás ! Weisz Márton A nagyközönség szives figyelnlébe ajánlotn a D~ák Fer-..••e· 
utea 6. 11z. alatt levő dusan felszere1t ~aját készitményii 

_f~rtl-, női· és ayermek-cipő üzletetnet, 
hol a legjobb minőségü cipők állandóan feltUnő olcsú árban kaphatók 

uri- és nőicipész 

Deák Ferene•tttca G. 



ARADI KOZLONY. t9i 3 m4rcius 2~. 

Hölgyek figyelmébe. Nyári modell k&lapokbao, tollakban prölözök. selymek, szalagok, virá· 
. gok, bársony, mallin, gáz mb. végben és méterenkint. Mlvel cuk rö

vid ideig tart, kérem a n. é. helybeli és vidéki hölgyeket, szives párt
fogásukat a l~golesóbb bevásá.rJá.sra 

. 1891. . Üzletemet fejoszlatom, 
végkiárusitást rendezek (a volt Békésy és 
Schweiger Fischer Eliz-palota udvarhelyisé
gében) Andrássy-tér 20., szám alatt. Major Julia. 
~---------------------------~, .. ~~~~~ .. ~~~~ .... ~ l Ragyogó szépfszinü ! Mindenki azt mondja. Ínár, hogy 

tojás festékek Szeplök, májfoltok 
és minden arctisztátlanságak eltüntet.é
sére, továbbá hideg, szeles idoben arc éB 
kezek megvédésére legjobb az eredeti 

, 
· többféle:szinben. 

, K4rpátl·f~le 

Benzoe-Creme 1 tOryna. 

'fojás:festő papirok 
Quedlinor, Ostara·papir 
Mikádó, Manik-papir B · t · . ?1J fillér 

és enzoe- ej szappan utasltássa'. 
csomagja 14 fillér. Kapható 
fr'ff(~;;·~:7!7:;::3:·:i!~:~;!:.t:~~~.o'» • ...- root 

KARP ATl JÁNOS UfiDsxarau Rozsnyay Mátyás 
gyógyszertárában 

Arad, Szabadság-tér. 1845 l 
Arad, Boros Beni-tér 15. sz. 
8 korona rendelésnil postatöltség nem számittatik. , ....•.•••...•...........• 

II:'C"s- A "Nicholson" gépgyár r.· t. kerületi képviselete. ~ 

Legjutányosabb árakon és kedvező réSzlet
~. · ·~ fiz.etési . feltételek ITiellett szállitünk :: ::· 

. . . 
Teljes g6zcsépl6ké•zlet és mag~njáró, benzin ée nyer}aolaj caépl6· 
ké•zletek, ·.benzin, •zivógáz és Dieal•féle rendszerü n'e!rsolaj•moto• 
rak, malomberendezéaelr, viznyomásu olajsajtók, amerikai aratógépek, széna-

l 665 

gyüjtok. Triörök, rosták,. e kék, vetőgépek és mindennemü gaz· 
dasági gépek. Asztalos éa kerékgyártó fa•meg• 
munkáló gépek. Elsorendü gépszijak, gépolaj és gépzsirt 

• dobsinek. =========== 
Árjegyzék ingyon és bérmentve 

: , · Interurbán telefon 604. 1 z. 

. 

Eredeti francia "Vermorel" 

permetezök kizártHagos rak~ 

tá a. 
• -~ "'- ._.,;;.-_ -.F .-_ 

. ..... Érdekl«Jdok~t lelvtJágnaltá• ~. üzlet megklt4§"e v4§cett e~rylk efglón31lüak 
••eDiélye•e• •aját költ8#günk&u mf'glát.ogat ! ~ '.rJsztelettel 

BURZA . TES TV ÉREK A. RAD,· ~o.:~~.~~:': 
..... A "Plicholsonu gépgyár r. t. kerületi • épviselete. --

-

-
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Mmes Neustadt és Herzug 
francia és angol füzőkUionlegességek 

500koronát~~::::; r? ~. . . . ~ • 
nálata mellett. nvegje ~ö.tf.a:J::! . Ya16di briDII SZI1111k 
ismét fogfájást kap, vagy a sa&ja büz. l ........ lllir..-1 • .,....ur ,.. 
lik. Bartil!• A 5r611l6aei1 (E. . ED_....., 

1 
.. ." ... 7W. 

Winkler) W•en1 1911. Sommer-gasae ; l. ll -.-... l..,.,.., • ..._ 
• 1. - Kapható A Pat Jon minden 1 teljel NrflnllajJaea l _...., •-. 

SZ8m. gyógyszertArban, különösen FBides ,..a,~taiiiiNIIt l uetv611J ., ..... A r a d, Salacz-u lea l. ... -Kö.zponti föUzlet: Budapest, V., Bécsi-u. 9. sz. 
Telefon 134-04. 

. . 
1-~IlK.éaziljUil • leguJ•bb divat ezerinti h•••zu ... -, _. 
tOalllet, .. alJ ugy k•rc•u, de kDI8n6•en er6a 
Itiigyeknek kiv616•n alkaiMaaak. Mindenne .. D 
;pon.yola, h•lcaontnéllc.Uii fDz61k1 caiplazorit6k, 
egrenea tart611 6• orvo ai rendeletra ortop•id· 

~&a6k, • legnaqyobb 1•ndeaaá11•1 éa azak• 
..r.rtele•111el ll6azitteHnak •. ~ 

..a. 1esszebb ,. b a 't :la z 't . szö
"V'e"tek bÓ1 ári6ai •'laaat61c. 611 rendel ke• 

•••••· Saját k6•zitménya, · wala•int ••16tli 
PArisi éa Brüaszeli kiaz filzik 1116r 8 koron6• 
t61 kezdve. GylnyörU melllar~6k 6e leibchenek 

.d ua . wálaaztéka. 
Régi füz6k h• neM is c6glnkt61 wal6k 3 

••P alatt 1ie).Jesen ujjáa1ak1"tva k1.

't1e zU 't1ia "t :nak., 'Vic16Js.j,ek nek. 1a 

~eaolosó"bb árban. Vidékieknek Ar

jegyzéket 6a m6rt6kvétell utaaiti•t diJ•ente• 
••• lllldünll:. Mindeaneml levélbali me1kere• 
etare wálaezolunk. 1900 

Kelemenn•l, Deák Ferenc utca .._ ' Clall , .. ..,..,a-. ID.....e..t...,•' ,.._...,_ 
11. sz. ee Vojtek 6• Weir·• ......., .............. 
Kérjünk mindenütt hatái-o.ottan Bap. : c::-.==:.:-:--...:·. 
tili a• téle fogviset. Hamlsitvinyok ....... • u,.w......., 
teljelentói jól dijaztatnu. 1401 Siegel-lmhol Brilnn. .................. , .. 

Eaai6H ... ..._ .. • ....,..... • ... ~nw~ --. a. 
-·~~~, .......... , ...... ~~ 

B l • A l Ilii, • -c.;.P*• ...-u ••· .._ ~ o e z n 1 n t a 
1
. ~ ... Mr:.;lla':1;;~~b.:::?::..::: .,....,...._ .......... ...,.... .......... 

féle clp6-tlzlet Salacz-utca 2. az. ~ 
alatt megnagyo~bttva, sajit készi· 'l 
tésü url nőt és gyennek cipők . 93-" 

~r:J~~::ea:;t~ü~ktn~: 6 -~---:---- -·----·--:--·· ·---
b&tók. Mérték: utinl rendelé8ek a sz haJ éa ••• ezakllll. 
leguJabb divatatán pontosan kés&l· id ös e bb kin&zéBt 
nn tetnek. - Tisstelettel idéz elő. Ha~Donál· 

ion kizárólag csak 

Czernóczky M. mu-féle •ucl•·• 
- --·--------
l n D a t l a n fo r u a l m i 6s 
Parcellázóbank r.-t. Arad, 
Patfiti-u 1. sz. T elefon 861. 
Zimándi dülö 3. 87. alatt (a 
Mosóczyi-telep és a város kö
zött) eladunk kiváló fekvésü 

háztelkeket 
olcsó áron, előnyös kölosön
nyujtással, vagy A ~ri 
r45saletftzet~ere. Telke
inkre igen előnyös fplt45ü 
köle.önöke& is adunk. 

l-?H7. 

Feloszlik 
• 

mijua hó l·lm Lizi.r Űz. női 
kalap.üzlet, mely alkalommal 
a legu,jabb diva.tu kslapok 
rendluvD.ll árban ela.datnsk, 
amelyre a tisztelt hölgykö· 
sönséget meghívja tisztelette! 

sz(ike, bama T&gJ 

fekete á K. 2.- vag 

IITEK · fíla N U C l N-t 
egyszerii i K. L- és • hl\ja 1~mét vissza 
nyeri u eredeti sz4nét. Kapbaté m1nd9n 
gyógyszertár es drogeriA.ban. Valótit egyedül 
a gyárból, kosmetikal és gyógykészltménr. 

Fr. 'itat l Ca~ Prao 11., Wwergaue. 
B.akt.ú : 'l'örók József Budapest. Földes 

Kelemen Arad. 1!17 

Nemes1tett 

gyümö lesfák és .. 
szölöoltványok 
gyökeritt Ripária l. oszt. 1 
ev es 5000 drb, 2 éves 4000 
d' b pOUasra tgen alkalmas. 
4000 drb száraz, hasitott 
tölgt szöiökaró egy évig volt 
hasznalv.a, jutányosan eladó. 
Egy Hend• f.éle IOhitl perme· 
tez6 jö k• ·ban, ·egy nyéron 

Nu ználva volt., 1:,00 

e J a d ó Máriaradnán 
Kucses Pálnál. 
·. trteaité • ! 

A n, é. hölgy'közönsig szi''fea 
figyeimét Selhivom a R6w•i- ú 
f6bi6n-utc6k sarkán lev6 

' Lázár Cz. nőt roha :k45szt-
'~stszatonomra, 

női kalap·üzlete 
Arad, Min o rita-palota. 

Ugyanott üzleti fdlszerel&, be
rendezés, állványok, tükrök, 
üvegszekrilny, asztalok, vilá
gitAst eszközök stb. jut&nyo
san eladók. Ugyszintéa Dam· 
janicll utca 17. uá.m &Ja Ui 
hú is eladó. 1861 

ahol a legujs.l>D angol- és francia. 
divat w;erlntt ruhtk elké&zittet
nek pontos kivitelben jutéayos 
..... 1'609 

Sli Jes pártfogást kér 

T. Tarnóczy Blanka. ' 

l ' 

. ' 
i. 
i 

i 

1 
j. 
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'Gianotti ~Nándor· 
Értesitem helybell és vidéki igett 
tieztelt megrendel6imet és a n. 6. · 
közönséget, hogy a legfinomabb
angol lavaszi és nyirl szövetujdon
ságaim d us választékban megér kez• 
tek. További szives pártfogást kér 

Gianotti Nándor·· uriszabólizleteArad,Deák F .~u.S. 
url szabó. 1519• ... ~ .............................. ~ ... 

e· l• -1 -
A--nőnek s z 6 p s é g e l e g

,. n a g y o b b d i sz e. 
Ezt 611olni1 me1ta•teni a lr1n•1YOIIII 
- a • ' • z • t • • k•••etioiának. • •• 
Egyill ilyen 1&.6azit•énye • medern 
eeametic6n•ll 1J1!Jr • F u L D E S·fQie 

Mar.git-Mosdópor. 
A mosdóporból egy ev6kanálnyit kell oldant egy mosdó , 
tálnyi vizben. ~eznl fogjuk azonnal 8 mosdás ntán 
ut a kelles bizsergést, amelyet 8 fokozottabb mozgásba 
hozott vér müködése okoz, tapasztalni fogjuk azt a 
nagyszerü hatást, hogy arcunk üde, ruganyos, harma
tos, illatos lesz, a petyhüdt bőr élénkebb lesz, kisimul, 
megtelik, a pomsok szabadon functionálnllk s könnyen .. 
végzik feladatukat, szabadon jól választják k1 a test 
nedveit, könnyen, akadálytalanul veszik fel a levegő 
oxigénját, a fityegő r{l.ncok elsimulnak. Moed6ahoz · ••w ew611l•nálni h•aztt~ál•ndó tnentll hi• 

degebb wizbea. ÁRA l ltOROMA. 

Gutori Földes Kelemen gyógjszertára 
ARADO •• "· 

l 1--• m 
~~ ....................................... 

~•. -· . ~ . -.... . ' -

.- . 

~-. .,t -

• 1'' .... 

. d ·Ara···, 

(, .. 

ap . . 
•J 
~ )"" 

~. ·~-

~ -.: .- i··· 
.~ ' .. 
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Deák Ferenc-utca 8. 

• lll .. 

Legjobb, leghatásosabb, 
szegények és gazdagok ~Ital 

1 1egkedvelt~bb háziszer 

• 

Doré sósborszesz, 
amely külsó és belső használatnál mindcn ed
dig létező hasooszert felülmul. Ara egy üveg
nek 44 fillér, nagy üveg l korona 10 fillér, 
óriás üveg 2 korona 20 fillér. Mindenki saját 
érdekében Doré sóaborszeszt vásároljon. 

Kapható a készítőnél : 

Hajós Árpád. gyógyszertárában 
ARAD, Andrássy-tér 22. :.r.~~.:::~: -...... 

Divat kalap. kalapformák és diszek 
árjegyzéke:· .·- ,. · -· -" · -- ' ·- .. _,.. · ~ 

'':' c" • ', •i•. -:..· ; -!' •• , · ,._ '~ ~? ,. Korona . 

. Divaf diszek: 
.;~ ~ , ~t<orona 

PJitf::nt kucsag ... _ ~- ... <.!, ... ,_ 2•-. 
V.:; Jódi .kócsag Ezálanként ... · ... . .. · -·70 

_ Divai vira\gcsokrok · 1•----

Valódi aif"uctoll ::···· . _.... ... ,... ... 2•-1
. Divat rozsacsokrok · -;... .-.. }...~6 ••• l-......,.. 

. l Se~yem szalag 10 cm. széies mtr --•50 
.r ~el.yembmraony m1n~e~ sw:in~~n mt~- 1 

2·50 · 
un. Gya•z t re pp mtr .. . ... ... .... ... • 1•2& ' 

.. 
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ARAD A d • t • 8 a Minorita templom ' n rassy- er . bejáratával szemben. 
- ' \ 

Telefon 855. 

Szabott árak~! 

. Ujdonságok és 
eredeti modellek 
Divat felöltők 

. Angol raglanak 
Félhosszu raglanak 
Leány. kabátok 
Gyermekielöllők 

·~ Divat· kosztümök 
Angol kosztümök . 
Divat blousok 
Divat aljak 
Pongyolák 

• 

Telefon 855. 

Szabott árak l 

avaszi ujdonságaink megtekin• 
tésére ·telhivjuk a nagyérdemü .. 

hölgyközönség szives . figyelmét. 

' 

1 
l 
' 



Weisz Dániel 
épület- és mUfakatos 

l RADON, DeAk F erencz· utca 38. szém 
---~ --- ~-~-~-- ~------- -- -- --- -~~·· ------- ---~!!Y!Si 

Készit minden e szakmába vágó rnunkákat, 
ugymint: épület vasalásoka t, rácsoka t, kutak, 
kapuk, vasredőnyök, l takaréktüzhelyek stb. 

Vaskonstrukciókat amerikai tapasz-

talat alapján és módszer szerint 

Bármily különös és szaltudást igénylő rnun
kát a legnagyobb pontossággal készitek. 
Mérlegek javitása és hitelesitése. 1ssz 

l Költségvetés vidékre is dijmenteS. l -E2~~±2&2!--.. ·--·-.. - --- ---

,~ ................. 

1912. március 23. 

• • • • • • e • •• • 
Koroskodök ós óDitfiiDarosok fi~Jo1m~bo! • 

it~ 

:Ui óunlot ós bntorasztalos mtholr.:. 
• • • 

• • • • • 

Értesitem a n. é. közönséget, hogy 
Kossuth-utca 33. · szalm 
alatt egy jól berendezett ~ 

létesitettem, hol is elvállalok minden~ 
kivitel ü h416, eb~dlő, salon, 
előszoba, konyha teljes be .. 
rendezéseket rajz és költségvetés 
szerint; ugyszintén ü z l e t· és 
lrodaberendez45seket 
legjutányosabb árakmallett vidékre is. 

•• 
• 

, . 

• • • • • • 
• • • Szives rendeléseket kérek, teljes tisztelettel: • 

• Kékedy Lajos. • 
• • •• • • • • • • • • • • • •• 

;mi~mU!!i~~llli*-m...tM"",..""'-""'""'""""'""Mwii""W<W.,..._,.,....,.,;w_..,,,..,_,,...,.._,..,..,.·.'""~~ , .. . · ... .... ~~~~'l:.W'm'é~it~·- ('~~..,.~~~~ .... ~~~~m'i!r:e~.~~'~ ... ~~:'mw-~~·~,.,%~~~~~tl!U."lll'~'Wf~'mr, .-

~.&; $~ . • m ... ~ 

~ fényirdája 

l l Arad, Weitzer János-utca 3. szám. 
• ~ Ajánljuk legizlésesebb és legmüvészies,ebb ki· 

vitelben készitett fényképeinket minden kivi
telben, ugyszintén gyönyörü 

l Í . készittetnek naponta délelőtt 10 órától délután -~ 
~ ~ 4}·tóáráig ki~t~~ tmtérs)ék8el~ áraklábtan. t~etrJikDlé. ~iákl- f! m m l SOn l un e ve. ZlVeS . oga. a.S run , . ~ 
!lit ~ kttttnö tisztelettel ~~ 

Í d . Kos s a k n é és S z i g e t i. 1 .,~ 
l l . ~ 1542 

~m~L~~~il~ilmliDSSUWDSMtllm~illtriJl&mUEill!Ullm~ -• 
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ARADI ELSŐ 
TAKARÉKPÉNZTÁR 
lRUON, ATZÉL PÉTBft-VTCA 1. Sl (SUÁT BÁZllll.) 

~ ÜZLETKÖREI 
~W~). Leazámítol lor.jutányobban b!!l· és küllöldi váltó-

kat lis lctsoraolt értékpa~lrokat. 
Elölegektt nyujt értékpaplrolcra s árukra. 

Jelzálog-kölcsönöket 
en~délyez ~iz és földblrtoktkra, ugyszintén kozsé· 

! ge ek Uesféulten vary hosszabu idü1·e :d.log · 
levelekben. 

~ ~legbi.tásokat elfolad értékpapirok vátelére n~y 
eladására, wry a. udaper.;ti és bécsi, valamiuL 
bái'mely külföldi tőzsdén . . ,.~ 

Elni.llal megbizásokat bel- é,; külröldl \"állók. ,._,....... 
szelvények és kisorsolt értékpapirok értékének be· 
szedésére. 

Letét és mer6l"ZéS végett átvesz #or&fokpapll'a• 
kal, elua6o.Jokat ás m&s értékeket. 

Pénzbetéteket l 
átvesz takarékpénztári köuy,·ecskékre és folyó sztm· 
l~ra, mely ut&bbia.lr. felett&lequek·kell'endelkezhet.nl.'"' 

A pén.tí.r álládhoz képe1t betétek felmondál 
• :nélkül ie viasufiaettetnelr:. 

.,. Az Aradi Elaö Takarákpénztár lgazgatós~~a . 

~ 
1- -

fil • 
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GBl\T Pll\TOM 

·francia és 
angol 

-. .,,..,...",~ __......,. 
~~~~~ ...... ...,...._ 

-

a legjutány~sabb árakon 

VOJTBilés 
~ . Drogueria és parf'ii.DJ.eria 
~ . nagykereskedés 4radon. 

~U~tm· ~~~m&~~ 
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1918 márefus 23 ~I KOZLONY. 

-~~ m -• • il 
m m l-

l 
l 

. ll Benkő József 
-. l -millakatos-, mérlPgkészito· és ja vitó-

W mühelye. Arad, Rákóczi-utca :6. sz. 
Ponyva- és zsákkölcsönzó-

l . 
B BRAUN MIKSA • l 

Teleron 594. intézet. Telefon 594. 

m kender, len· és jutaáru-kereskedése • 

- ~ A R A 0, BOROS BENl-TÉR 1. SI. , . ~~ ~ 

l 
RaktAron viszont eladásra : ~ W 

l
. m_ mm.~ ... """_ ~•"*:• Zsakok, Ponyvák, Lópokrócok, iir~~--~.--~~~ •

1
W 

_ Szürke fonal. Csomagoló vaszoa, lllt. 
Szalmazsflkolr, Kötélim1, 
Fonókender, Dohányzsincg, 
Szőlökötö fonal, Szölöbiposó zsátok. 
ZsAkzaineg. Csomag zsíncj:r. 

~~ Hevederek. . Kevekötél. ' - . _ , m ~ 
_,, ; Használt liszt- és kor· ~~ l J( 

í . 

_Elválla1ja minden kivitelü rácsok, 

kntak, sirkeritések, vaskapuk, faka· 

réktüzhelyek készité~ét és javitását 
és mind.-nnemü lakatosmunkákat 

legcsinosabb kivitelben legjutányo· · 

sabb árakon Vidéki rendeléseket . . 1 ••n6ko~.~~:~· 6s . ~ .. 11 • . _---~~-· illl. • . m árki!.: önbözet nélkül elvállal ok. Mér-
___ . m . ' il legeket szakszerüen javitok, átala-

~ i ·--> m m ._, ll l kitok és hitelesitek. 1544 

}:·m 1 :w. 
:- ~ -- . ·· m . -· ::- m • 

88 

·m m ;,·,_. mx 
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... '--· ' -~ -- ,---------------------__ ...... -· 

-

' 

~., .. -;. 
··~ ,, .. ··.-::1' ...... - -~-..... ••, ; .... ' 

.. r~ . '. . •: ---~- ·' '·"• ~-- ..., •· • .,.._. ... •,: 1 

Jó, tiszta buza-szalmát megfelelő ár mellett vesz a 
• 'r;-_ .._·.' . ~:. --:-. ... . '~ . :. !;; • . • 
~ ~ '0 0 - • .. ,· L ' '", t, --:' • 

.. ~fagyar -szalmaanjrau~gyár 
-: . . 

rész v én y társaság ·A ra d o n. 
" ~ •• + ;- ~- • - : 

U g J a n o t f-- i r á g y a -k ap h a t ó. 
. ;.•. v ··-- \ 

•' V" o : ,•' L 0' -~- ~~- " 

/ 

-
l 

l 
l 

l 
••• 
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"TRANSSYLVANIA". 
ÁLT. KÖLCSöNOS BIZTQSlTÓ B.ÁNI HIGYSZBBBHBEH. 

Bldoslt a lege16nyöscbb 
feltéttlek mellett: 

TÜZKÁR ELLEN: 
tnindennemü e p ü l e. t 0 t, 
• r u c i Ir 'It e t, ta'ltarmitntJt, 
butorokat, stb. · 

EMBER ÉLETÉRE 
töke és .\áradék biztoeitá· 
sokat e!ukös;öl, söt eltogad 
100--200 Ilorena erejéig temet· 
kezeai kllttéere biztoaitáloka.t ie. 

Ajánlatokat elfogad : 
) _ Arad·, B~kés·, Bihar-. Csa· 

nád·, Hunyad·, l.r~aaonö· 
- rént~·, Temes.- éa T_..atlll· 
meg~éllb61. 

Az aradi tiügynökség fi 
lSzéehen1ji·utosa t. az. U. 
ea.) oalamlnt a bel~l és 
kerilleti dQl)tt6kségell is. 

~ 
~ 
~ 
~ 
~ .. <M> 
\~ 
~ ..... ~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

1554 ~ ' . 

~ 
~ 

......._ ,._ooe<::> 
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1913. máreius 23. 

••••••••••••••••••••••••••• i Gutírnann é~ Berger i 
• uri divat különlegességi üzlete • • • : Arad, Andrássy-tér 21. : 
: 285. Városi és megyei telefon 285. ! 
: •••••.•••..•..••...•••.• : .. 
* • 
: Ajanlja dusan fel~zerelt raktárát a leg- : 
: szebb és legdivatosabb kalapok, ingek, gal- : 
: lérok és kézelök, legdivatosabb nyakken· : 
• dok, zsebkendok, keztyúk, barisnyák, esö- • 
: ernyok, sétabotok, sport sa.pkák, és minden : 
: e szakmába vágó cikkek.· aoso : 

• • • • : Ujdonságok naponta érkeznek. : 
· : Vidéki . megrendelések a legpontosabban : 
: eszközöltetnek : 
• l 
• Szives pártfogásukat kéri : . ' .. 
: Gottmann és Bera-er. j 
•••••••••••••••••••••••••• 

~IIDllfllriS.IIIJBII·····-~~-~~~ •e&Wil.EIEmlliiBEIIEilEiiii.Il···-~~ 
il • • • • • • • • • • • • • • 

~ ~~NITZ~Y IGNÁC l • • = ~OCSIGYARTO l 
: ®® Al'tl!.l>, '1/A!:tiiASSV ii.•UTCA. (SAiiÁT tlÁZ.) ~ 

s " 1·1. a 1 • • . i • • • ~ész. koesi raktár jutányos árak meltett 

: l{észit minden e szakmába vágó Ui munkát l 
ll ~ és iavitást. . • 
! • - . 

'=. l. 11 . '' ' ll ·•·, , 

~~ , ··a . ' / ' . . -• _. .................................................. .. 
\ 
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9113. március 23. ~ ARADI KÖZLÖNY.. ~l 

.... iiiiiiiiiiiii, l iiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiii-iiiiiiiiiillilli&iiliiiiiiiiiiiiiii&iliiiiiii~~~~ .~~~ri-Mlti~ 
legolcsóbb cipő bevásárlási forrás, 1 :. O lm ü tze r Kár o l y 1 

épület- és butorasztalos mühelye ~~ 

Már köztudomásu, hogy sikkes, elegáns
és olcsó cipők csak · 

Czernóczky Mihály 
uri- és n 61 cipész üzletéban szerezhet6k be 

Kossuth-utca 3. szám alatt, 

hol legszebb 
\ 

saját készitményü 
cipők állandóan nagy választékban kaphatók. 
Megrendelések legujabb tavaszi bőrmintákból 

48 óra alatt szállittatnak. 1561 

j Arad, Deák Ferenc-u. 33. szám. ~ l .. ... l 

l •• l 
l ~- i 

IM . • m ·s El váDalek JDl••ea e •zakmába vágó DIUR• ~ 

l . ki\t, ugymlnt ~pület-, bntor-, portálé· ~- m 
, "' Irodai lte~eatle-.z~:~~eket, ngyszlnién l a-· M 
l m r e d 4f D w kéa:zlt&fJt le«~"8ZeJtb kfvitelb__,Jl ~>t 
\l a Jegjut~uyo-blt Arlta';. 8z1Te• pArtlo• ~ 
! ~ gáafi k~rve, maradtam kl W"áló tb1ztelettel ji 

11 Olmützer Károly l 
~ épület- és butoraa.datos 1553 ~~ 

_ ~ Arad, Deák Ferenc.u. 33. sz. ~ 
1.!1!, ____________ ... 1._1 ~--: ~t1mratiDtmmmm:~·m:.li~im:!fl!m1ml 
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~m·át stvánl:• 
~ . épO'el lakatos mesler 

i A r a d o n, Vécsey utca 6 

l 

t;~ 
n1 
~· 

. . : 
, m 

szam. ~ 
~ 
~-
fi. 
~· 
~ 
:fl i m 

l
s Elvállal összes e szakn;ába vágó mun- ~-· · 

. " m 
káka t, n. m:: · takaréktüzhelyek, ker;- 1 

l tések, sirrácsok, kutak, zárak stb m 
m 

készitését ; ngyszintén mindenkivitelü m 

Í~FRE 1-riA N N JózsEf-l 
müképkereskedö, villany-l 
erőre berendezett speoiá-
Us k é pkeretezö tlzlete l 
Arad, Weitzer János·u. 9. szám. 
(Uj leányiskola épület.) 

~ épületmunkákat legjutányosabb árban. ll 
jB Állandó raktár saját készit~sü tüz·l 

l helyekböJ na_ gy ban és ki cs i n y b e n. ~----~ l 
15~·6 ~ 1541 

~mmmmmmm~mmm~~~m.---·----------------------• ----·------.. ·--·- ---. .... ·-· ·-----------------
• • • ···~====================~~·===================••e.~;. . . ~ 

Ala.pittatott 1858. Alapittatott 1858. 

l'Jagy bu.tor:ral~tár. 

Ros-- ·n1~1~;~,'~kh· · A~:-;,b~··~ort er.s_ F~ l· a~ 
. ~ . ; . j ,·.,t:?; ~ . ~--

•• '· ;'.-1' . ,., 

Arad, Andrássy-tér 9. szám Deutsch Testvérekkel szemben •. 

Du san felsze re It raktár mindennemü butorokban. Szalon-, ebédlő-, 

és háloszoba-berendezések 
mmden mod.ern aty l ben, a legegyszerüh btöl a legdiszesebbig folyton kéazletben, lzlés-. 

szolid kivitelü kárpitozott butorok 
nagy 'Vál ... ztékban. :: Vidéki mepencleléaek pontosan eazkizöltemek.. tM 

Kivánaira képes árjegyzékkel ingyen szolgálunk. --

• .fit. • 

l~ • 

•i••=====··==:================·=·•:•~======================•ae 

) 
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A legelőkelőbb hölgyek kedvenc &zépitó uere 

••• •• 

•• •• 

.. 

Földes-féle ! 

• 

mert zsírtalan, . ártalmatlan és rögtön szépit. 

Hogy a JI. &KG IT· CB EME páratla• aaián aer, ..t umceak: ar; eliamer-l 
leveleh. ezrei bizonyítják, hanem azOfl k(;rülmény is, hogy a dlliba .eni ar-oszépitó S&&

rek tö_JD kel eg ében is vezérszerepet visz és minden konkurtma kéniiméay eaeára napról
napra jobban terjed. 

Franciaország a kosmetikus készitmények klassiHs ltaú.ja, --:mara készülnek 
ott a legkivál6bb kosmetikumok; mégis a francia b&lgyek ezrei b.u.áliák a X.&.BGIT• 
CREMET, mert a francia nőK finomult iz1ésé.ek a •ABGIT-"BEIE telel meg , 
legjobban. 

A M:A.BGIT-CBEME, miként azt számtalaJt vegykiaérWi illemis 'Vizsgá.laW 
bizooyitják, minden tekintetben árialmatlan kf&zitmény, amely • Me-~ teltségét és 
üdeségét a legkésöbb öreg korig megtartja, ugy, hogy kizárt iloloe -, llogy ~y hölgy, ki 
a MA.BGIT·CBElUET hasznlá.ja, megráaoosodjon. vagy area ~ ~ak a legkisebb 
mérvben is el:veszitse. A .MA.BGIT·CRJiiK:zT ba8'P'í.ló lliiiQik lilött ~om nélkül 
repül el az idó . 

•• •• 

•• .. 

,._ ...,_ ,._ 
...-
+--......... ...-. ·-· --·..... -----,.. __ ·--,......_ ---··--.,...._ --,....._ -....,_ 
+----+-

.__ ..-.,._ ,..._ 
+-,._ 
+..,_ ,.._ ,.._ ,._ ,.._ 
+---+,.._ ,......_ ,.._ -,...._ 
+--··...--+---,......_ ,.._ 
+-----· ·--·-,......._ -+-
+
+-,.._ 
+-,._ ,.._ -,.._ ,.._ 
+
+,...._ ,....._ ,...._ ,...._ ,._ ,.._ 
+,.._ ,.__ ....._ ,..._ -+-
+,._ ....._ 
"...._ 

+
+,.._ .__ ,._ ,...._ ,...__ ,...._ ,...._ ,._ ........ ,._ ....._ ....._ 

1 ~,-Kapható a világ_ minden nagyobb gyógyszertárá· 
--+ l ;;:::::. g 1 · ban és , illatszerüzletében, 1 koronás adagokban, § ·- ....._ 
~~ 6 darabot bérm.entve küld. i= 
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••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
* * • • • • • • • • • • • • • • 

Aradi első sapkakészitő vállalat Arad, Andrássy-tér (Ding-ház) ··· : 

• • • * • 
• • 

Van szerenesém a nagyérdemü közönség be

cses tudomására hozni, hogy helyben több 

mint másfél évtized óta fennálló uri- és egyen-

• • 
* • 
* * • ·• • • • • • • ! • ruházati szabó-üzletemmel kapcsolatban egy * 

• • •• 
: katonai- és polgári· : 

* ! apkakészitő yállalatot ,.... __ 

• . .c::::::.:---:.:.:~;:~~- -> ~-
• •. ~ 

··-• ••• 

• • 
* 
~· 
* • • • 
* 

• • • • • • • ·-• 
* • 
* 

létesitettem, miáltal azon helyzetben vagyok. hogy 

minden e szakmába előforduló katonatiszti, 
önkéntesi, vasuti, postás, csendóri, auto
mobil, utazó, kerékpár, libéria, sport vagy 

bárminő sapkákat saját jól berendezett 
mühelyemben állithatok elö és azokat a kor 

igényeinek teljesen rTlegfelelöen a n. é._ közönség 

részére nagyban és kicsinyben a legjutá-

• • • • • • • 
* • • • .. • • • • • • 
* *.• TELEfON *.• ilyosabb árakon árusithat~m el. Tisztelettelje- * 

sen kérem, hogy helyben és vidéken egyedül 
• * • * SZ. 208. • fenálló uj vállalatomat b. pártfogásukban részesi- * 
* * ten i sziveskedjenek és vagyok kiváló tisztelettel: *. • • • • 
! ·scHiFFER· HENRIK. ! 
• ~ i • 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

, 

·4' 

. .. 1 
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mümalom, szesz-és élesitőgyároSok Aradon. 

••• •• ••• 

.... .•• ' 

••• 

e 

\ 

• Ajánlják tiszta • 

gabona-élesztő jüket, 
mefy felülmulhatatlan . kelesztóképessége és tartóssága 
folytán bel- és kOlföldi kiáll•táson ki tüntetésben részesült. 

• Ugyanott • 

istálló-trágya 
é r • t t és fél é r e t t 61lapotban,valamint légen széritva, 

méltányos áron kapható. 

lst611ó trágya használatának előnyeiról ujabban a .,Mez6gazdaságl Szemle• 
márciusi füzetében olvasható: 

,,A szárazság ellen erös istállótr~gyázássa~ birjuk csak 

termiseinil itiagát sikeresen biztositani''. 

. 1001 
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n DBen e .... o :~ •• •• ' 

folyó hó 23-án wasárnap ~ste a F~hér Kereszt 
szállod a téliliertjéh~•• a 33. ;;yalo::ezred zeltekara 
Zellner Sándor karna;:y nr személyes 'rezetése mel· 
lett a köwetkezo Dliisctrral l•an;:,,.ersenyt rendez : 

l l l 

Müsor: - Programm: 
1. "Pariser Einzugs-Marsch" (indulo) ... Walch. 

2 Nyitány D S h D . " A b · Ouverture n er c warze ommó u er. 

3. nÉva" \\,.alzer·· (ke!'iugö). ... ... . .. Lehár. 
4. Előjáték a "Lohengrin~ c. HL f. operából 

V orspiel z um III. Ak te der O per _Lo
hengrin" ... ... ... ... ... . .. Wagner. 

5. a) "Steluta" Lied fü1· li'lügelhorn ... Florescu. 
b) .Der V ater des Regiments' Marschi i ed Ziehrer. 

6. 11 1m Kientopp" (Ein musikaliscber Film) • 
Potpourri . . . ___ . .. . . . .. . . .. Lindemann 

7. "Vater Radetzky ruft", ~larsch (induló) Lehár. 
8. ,.Junge Madeben tanzen gem," W al-

zet a. d. Optte ~Der Frauenfresser" Eysler 
9. á) Z!lMika-keringó . .. ... ... . .. Papp L 

b) Margit-mazurka .. . . . . . .. ... Papp L 
10. "Das haben die Madchen so gerne" / 

(aus der Operette .,Antoliebchen" ... Gilbert. 
11. "Am Bosporus." Türk. Intermezzo Lincke. 
12. "Prinz Eugen, der edle Ritter"! Marsch 

(induló... ... ... ... ... ... . .. Leonhardt. 
Arad, H13. évi március hó 23-án (husvét) vasárnap. 

Kezdete este S 'órakor. 
A. ~-,el1ér Kereszt'' ká-véltázban esténként Gyurko• 
-vit'~ András .ióbirne,rik ci;:án,rprimás kitiino zen~· 

ka .. áwal h~tn~versenyez. 

i\ IIUS,7éti iinnepek alkaiDJá,:aJ ta,raszi 
sör csapolás. barna 

• • 
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Ertesités. 
Van szerenesém az igen

tisztelt helybeli és vidéki ve

ARADI KÖZLÖNY, 

7120-1918. azám. Az aradi m. kir. allamjószígigazgatóságtól. 

Versenytárgyalisi hirdetmény. 
vőimet értesiteni, hogy 1289 Az aradi m. kir. jészágigazgatóság nyilványos irásbeli v rseny

szita- ós rostatóstitó 
mühelyemet Vörösmarty-utcából 

Szabadság-tér 1J. . azám alá 
(dr. 'Schwartz-ház) 

I:IS helyeztem át. 
Maradok tisztelettel: 

Mandl Károly. 
Pejsk6r Teetwérell 

henteára és buskonze"gyár sonka 
kivitele Polltz aiM. Böbmen keres egy 

jutaiékos képviselOt 
kJ husldU6nlegességlliz1etekben keres· 
ll:ecUUmél és llenteseknél jól van be
vezetve. - AJánlatok kiSzvetlen a fenti 

céghez intézendök. 9127 

. Hi·rde_tinény. 
Vet~T••Jrere•Jcedé•, « 

...... J&•ú•&l1J'blce, Ül• 

tá.JJ6, •sbt•:Jtr. #éti ......... , 
lé• pl, feke.PáJT•, 30 Jaold 
fild, 3 •••7 g7fimölc•B• 
Jreri, ...... ag1e..JE3s3Jr, 
_... fidef át-réfeJe .-JaH 

• eyre ·--·· w ...... 6, 
•• tlsJetaéJ · Jl:orlátlaa 

· 1"-lmén•J Jog é• tfeJaÚ17· 
.küá.rada ü vaa, •olr ••J. 
JéJdis.lefeJref ú JeJaef .c•J
aálaJ, ~j l'o ... alo• 80 
-..- ko.roaa. 

.É'rie.kes.laefu 

1924. 

Stem lJfátyás 
Biharszenes posta 

BondoraJJz6 Bihar megye. 

Lippán, 
e FÖTÉREN1 

legjobb 6a legforgalmasabb 

helyen, egy . 

férfi és női d ivá t, 
kázmü és rövidáru üzlet 
telJ- aztett Mrendezésser, 
ametw NYOLC iVE FENALL, 

lletetJs6tl ma.tt • z o n n a l 

tárgya1ást hirdet a következő munkálatokra. 

l. 1913. év Aprilis hó 21 én. 
Temesvbmegyében. 

J Cseralján (Tranan) r. Ir. lelkészlak iavitád.ra ~ .. 
Ujbessenyőn a r. k. templom és Jelkészlak javi-l 

tására ... ... •.. ... ... ••. ... ... . .. 
.. Szakálházán a r. k. templom javítása, mellék

épület rendbebozása és kut épitésére ... . .. 
Dettán a r. k. lelkészlaknál ,lavitá okra •.. . .. 

5 Temesbidegkuton r. k. templom javítására ... 
Gizellafalván községhAz és J~gyzói lak épitéBe 

11. 1913. év Aprilis hó 22 én. 
Aradmegyében. · 

1 Magyarpécskin a r. k:. templom javítására ... 1 ~U06 8t 
2 AJmáskamaráson óvoda épitésre . . . .. . . . ·l 21.861 

Németperegen Iskola ~pltés két tanterem, egy: 
tanitól lakkal ... ... ... ... ... ... . .. lJ 24.25oto 

sa Fakerten iskola épités két tanterem és egyi! 
tanitól lakkal ... ... ... •.. ... .. . . .. '24.814 t 4 

K.-ass6 sziirény vd.rmegyében. 

1.83428 

TemesszJatinán r. k. templom la vitására... .. . l ~90 Ol 118 4 
Orsován a r. k. templom és lelkészlak iavltásárajl.l96 47 67 B 
Mehádián a r. k. lelkészlak javítására ... .. . 2.398 55 89 57 
Nőrincse-telepen U-ik: iskola épitésére •.. . .. 17.007 86 

lll. 1913. évi Aprilis hó 23 An. 
Torontál vávmegyében. 

J Garaboson r. k. lelkészlaknál u) épitkezéB éf l 
javításokra . . . . . . . . . . . . . . . •.. . . . . ••. 4 57CT 

. Ga~afeo:~~n j!t~ta~~~~~~~ .. 't~:~~~· .. . t8.88s
1
ss 

~1 Bogárost r. k. lelkésdaknál javitbokra . . . .. . 2.oos
1
·s 

4l Paucsován a kincstári ispánlakáshoz melléképtl· 
ll let itépitése és egyéb munkákra •.. ..• ••• 8 641~ 
1 Fels6muzslyán egy iskola épitésére . . . . . . . . . 17,437 1 

l C1anád vármegyébera. 
6. Ref.-Kodc~;háza községben egy uj óvoda épltésél'f 22.843 9 
7: Kunágota községben egy uj óvoda épitésére .•. 2l.8M 26 

W. 1913. évi Aprilis hó 24-én. 
Bdcs vdnnegyébcn. 

11 Dunaböképyben a r. k. templom javttására •.. 1.862 65 lll ó 

2\' Szj~~r;:::r: r: .. k .. ~m:~~m~~ ~~. le~és~~~~. 1.ooo 6 67 77 
.

1 

Kuoorán a r. k. templom és lelkészlak javítására 1.194 7 7087 

\ P'fJ:::n .~.r •. ~. ~~p~~~ .~8 ~~~~~~ •• javi 1.698 4~ 250 40 
i Bácskertesen a r. k. templom Jav_ltására ... 1.119 77 118 28 

6,; Csonoplyán a r. k. lelkészlak Javltására ... ... 1.431 2 15276 
7[1 Ósziváczon a r. k. lelkészlak javítására ... _ 1.509 2 89 82 

Az irásbell zirt 8jánlatf versenytirgyalás Aradon a m. kir. jó
szágigazgatóság hivatalos helyiségében a fent kitett napokon délelőtt 
9 órakor fog megkezdetui és megtartatni, mely idapontig a zárt irás
bell ajánlatok ugyanott adandók be. 

A• ajánlat mtnden ~es .nunkára külön-külön teendő. 
A:r. ajánJattevő tartoztk az Altala megajánlott összeg 60fo-át kész

pénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban valamely ktrályi adóhi
vatali pénztárnál bánatpénz gyanánt befizetni és az erről szóló nyug
tát ajánlatához csatolni. 

Az ajánlatban a megállapltott összeg szá.mokkal és beLükkel vilá· 
gosan ki1randó. 

A költségvetés és az irlf'jtésl, valamint as általinos és ré&zletes 
feltételek Aradon a kir. jószáglg&Zilatóság mfiszald osztályiban a hi
vatalos órát: ala« (délelőtt s-2 óráig) megtekinthet6k. 

Elkésett vagy utóajánlatok, valamint táviratilag bejeleatett aján
latok figyelembe nem vétetnek. 

A beadott ajánlatok: azonnal bizottsigilag felbontatnak, mely el
lárásnál ajánla.ttev411: jelen lehetn_.k, AJf.nlattev6k ~ánlataikért 80 na-
pig kötelezettségben maradnak. . 

Az aradi m. kir. j6n6gbrazgatódg fentartja magának 1 Jogot, 
hogy a beérke~ett alániatok közill, - azok ösnegére való tekintet 
nélldll - szabadoD vilaszthasson. · 

Kelt Aradon. 1918. évf mArctua h6 l&·ln. 

Magyar királyt Államjóazágigazgatúíg. ...................... UM lt2Q (Utimqomú nem dfJu&i&ik.) · 

• ~ f'~ ·,."'" - • 

1913. mareius 2:1. 

Olcsó cipők! 
Tisztelettel értesitem · a n. é. kö · 
10ns6get. hogy több ezer pár 

hont gyárlmanyn ciuót 
sikerültolcsón bevásárolni és arokat 

rendkivüli olcsó iron 
1930 

irusitJuk el, igy kinek jó 
és olcsó et~őre van ssilk · 
sége, fordulJon bizalommal 

Szabadság· tér 16. ,z. -' 
(volt B i n é t h-féle üzlet.) 

Arad 

legélénkebb helyén 
Andrássy-ter 20. sz. alatt 

üzlethelyis6g 
k. :l a, d. ó. 
Bővebbet G lasner cégnél 
Budapest, VI., Kirily-atea &6. 

914ö 

Eredeti Str•i• gyárt~ 
mAllyn 81obue és He
likai•P ...... w•• ·- ., tat 

kerékpárok 
olcsón 6s ked vez4 fizetési 
feltételek.mellett kaphatók: 

Katmár Józsefnél 
Arad, Salacz-u. 2. sz~ 

li B.._ a 

6YAR .'BUOAFOKON - · 

Raktár 6s 
SZEM ZÖ 

képviselet: 
ARMIN 

. áru~gynökságénél lradoiJ. ··~ . . 
Telefon 692. azé.m •. 

• i' 

. ·~ 
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... ~Legdivatos~b~ ~lsl~en~~ min~ségü PINTEA .JÁNOS 
~kalapok, apok esferjtatvatakkek · .· · f6rll-c1lvat ldllhl•gu•égl tlsl•te :< ,."..., 

-

= legola•ább be•zerzéai forráaa = A R A D, DeAk · Ferenc~utca 4 szAm. 

Gyatorlott nös Moskovits Clit~ra h n án ··~~=·~!!:·~· 
l'." . . ' kép. kömives mester, ttslert4rgyatban l 

Clpogyar r. t. 8Dit~zoli irodáit GJár·U.ll. -~==~~-== Ir~ ~~~~ a .. 
Arad, · \ :;:.?~d~ ~.~~'ll Deutsch lzidot 

· · kivitelben mindennemtl 6•ú ~ ,._...._ 

Szabadság tér épitltezést1 u. m. lakó- llltnr ..._.11_ Mlllrlla--._.• kereStetik • háza~ gazdasági épille- - ."..._ 
. 

1 tet, mellékhelyiséget stb. 

. i 
Ajánlja dusan felszoreit 
elsíirendU minös~gU sa· 
ját gyirtmányu tavaszi 
cipökUiönlegességeit. 

Egység araink · 
hölgyek és urak részére 
10 kor. · · 17·-~ kor. 
13 kor. . 20·50 kor. 

legméltányosabb Arb~. ZtiiiDIIcéllalák 
17ü IIU.J .. abtaemtlek., 1J6millt 

IBlldgwlissel kiszséggel J :b:~':n ~~:am.: a. Mezöhegyesi · 
a lJ ll t l t es e l SZOI"ilok. . l mb ÜIIJ&kll ituuéliemek, c k b l 

2 l .... ,.. ... . . 'l'eleloa... zu. orgyár a, .. 

Parfumerle "Hez" tllatszertár. bova ajánlatok is intézendől 
SUtart.681, tosmeUkal M llUI.azeriazeti cllüek DAD l'llktúa. Negyliilll 6a ld~a. 

Budapest, VIII., Losoncl-utca 13!'fb. -------.· ·-

Oie•6 rekl&mb~t.. l kor. 50 filléres alkalmi 0801'0rt, kizárólag aároiu• h6 vigéig ir- Pathefono· k vényes. l nagy üveg valódi francia virágparfum (bármely illaiban), 3 darab valódi 
francia viragsZJlppan (bármely illetban, Rombouillet-gyártmány), l üveg legfinomabb · 
brillantin, 1 darab angol tapasz ni&keltartóbt.n, tehát ijsszesen 6 darab l kor. 50 flllér. ·· 
Portó 20 fillér. 2 kor. 60 filléres alkalmi csoport, kizárólag márolus hó vigéig érvényea. 
3 üveg valódi francia parfum (bármely illatban), 3 darab valódi francia szappan (bál'- il Path .. lam-.t. 1 JetuJabb fel· 
mely illatban, Rombouillet-gyartmány), l üveg brillantin (Dármely illatban), lo1 darab fiteltk, ked fel6 flHt.Nt leltéWea 
angol tapasz nikkeltartó ban, tehát összesen 9 darab 2 kor. 60 fillér. Komoly ajánlat, • lllediatt kaphat6 · 
kizárólag reklámcélokat szolgál anélkül, hogy részünkre basznot biztositana. 
Postai szállitáa,ok naponta esz.közöltetnek utánvét mellett. Csomagolási költséget nem K o c h D ..c. n .• e l n ~ l . ' . 

• ~ szlunltunk. ' koronán aluli megrendeléseknél a pénz előre bekilldendö (lehet bélye- Cl 11:111 
gekben is) 40 fillér portódi.ijaL d 111 

Telefon szám -2-18. l& oldalas lllats&er. él histartási érte1U6nk~ klván&tra lngyeD 68 Wrllleitve k.ildjik. :·;ehér~':~~c:;:be:~~ : 
~~-·-~~~~~---~~-~·-~··~ .............................. ;, 

I'!Jt Els ó aradi . villanye ró re berendezett varroda. ~ ~ 
" ~, . ... 

ST ERN CECILI.A 
. dil'atárultázában ARAD, Forray•u. 2

1
• sz. 

~ . ~ ' 

Nagy választék tavaszi ujdonsAgokban u. m.: aljak, blusok, pongyolák, 
_ kosztümtk és· lüsterkabátokban, ugyszintén gyermekruhi\kban. ' 

17lo 

Kosztümök ·.mérték után G óra alatt és gyászruhák 4 óra alatt készülnek. 

M Elsó aradi villanyerőre b.erendezett varroda. .._ · 

.~ •, ._ 

·; 

' 1lki j6 ts olcs6 rahát . akar '. M o 1 t z' . ;It r· .. J .o' z s· l'i 1· . fill fl D, Vörösmarty-~ •.. •.' .' . · · ·· - J! ~ . ~ 1. szám a l a t t l e Y l 
· az Bnnepekre venni, ~-~~. Jor-: ;'. · · . . . , : ... . t., . ·•· • . . • • • 

1
•

0 
• 

· . jtrp-: és_ fiuruha áruházához, hol Btvatos és J6 anyagb6l készült m11· 
luijoa teljes b i z a.l:o ~ ~-a_l :~ ~- tennemi öltönyök és kabátok még nem létezett olcs6 árban ~ásárolhat6k. 

' -----~-
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l ' '. . ~ Jj • 
. Első magyar kö- és könyvnyomdai festék ~~ l i és hengeranyag gyár ~ 

- BERGER És WIR TH m 

.. 
r ... 

BUDAPEST, IX., Márton-utca í9. sz. 
. Törzsgyár: LIPCStBEN. 

Távirati eim : 
BEROWIRT BUDAPEST 
M. k. postatakarékptári 
számla: 23244. szám. 
CsekkszAnlia a Magyar 
Általános Hitelbanknál. 

Alapitási év 1823. 

fiókgyárak: AMSTER
DAM, SARMEN, BERLIN, 
PÁRIS, NEWYORK, FLO-

• RENZ, SZENTPÉTER-
VÁR, LONDON. 

Telefonszám : józsef 6-35. 

Festékek grafikai célokra 
KÜLÖNLEGESSÉOEK: könyvkötőfestékek 
dombornyomásu, szinnyomásu ' és tégely
nyomósajtókhoz ; márványfestékek ; fény
festékek borjubörpapiros és papirzacskó-
11yomásra; platintesték 190á 

H E N G E R Ö N T Ö-M Ü H E L Y 
: ~ .. : J~pos és körforgásu gépekhez. 

• fi 
1t.l m 

= m 
l 

·It 

l 
l m 

l m 
m 
m m 
~ 
lj 

Olcsóbb és sokkal jobb a házi öntésnél. 
,,PATENT", "VIKTÓRIA1

' , és "BIANCA" 
hengeranyag kockázott és sima táblákban. m 

m 
m 

wmmmmmm·~msmammmmmmmm~&W 

l 

l 
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IHs~ az eg és& város tudja, hogy ma már csak 

Deák Ferenc-u. 8. sz. 

Sándor Dezső 
alkalmi áruházában vásárolhat a legolcsöbban. · 

E héten eladásra kerül: 
500 pár női llstln zugos cip!S párja 3 és 4 K. 
1000 pár női különféle fekete fél-

cipő párja ·· 2"60 tól 4 K-ig. 
1000 drb. divatos férfi nyakkendő (Patent 

csokor) drbja 28 fillér. 
500 drh. jó minőségii· szines férfi ing 

darabja 2 l{ 50 fill. 
1000 darab_ szines kalap szalag (flor) 

darabja 20 fill. 18i9 
Nézze meg a kirakatokat; Ügyeljen a eimre. Állandóan alkalmi vételek. 
A nagyhétben este 10 óráig nyitva. Olcsó árak. 

... --. 
VAS- ÉS RÉZBUTOR, SODRONYÁGYBETÉT GYÁR 

Ajinljuk a n. é. közönségnek sajit gyártminyunkat, 

VAS- ÉS RÉZBUTOKOKBAN 
a legjobb kifitelben. - Elvállalunk mindennemü 

JAVITASOKAT ÉS VASBUTOR-FESTÉSEKET. 
Árjegy z éket kivánatra díj- '• bérmentesen küldünk. 

SODRONYÁGYBETÉTEK. 
vas- és fakerettel, minden máretben, a legerósebb kivitel

ben kaphatók. 
Szives megrendelést kér tisztelettel 1908 

Fleiscb.er Testvérele 
Raktár és gyárhelyiség :-

AUHCh Lajos-utca 14, sz. 
Telefon 423. sz. 

Ozletllelyls6 g: 

József f4herc~g-ut 1. ~sz. 
Telefon 184. sz. , .. 
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1918 máreius 23. ARADI KOZI.~ONY. 

1830 

Értesités. 
Igen tisztelt vevőkörömet 

és a nagyközönséget értesi tem, hogy legujabb módszerii 

üzembe helyeztem és ennek folytán módomba.n van 

••pont• há .. oMszor legjobb minöségü 
· friss pö .. kllt k6véval legolcsóbb napi 

árakban nagyban és kicsinyben szolgálni. . ~ 

További szives pártfogást kér : 

.. Teljes tisztelettel 

Telefon 809. 

·MUVESZI·IlMTELU · 
JZOtr.~ 
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102 ARADI KÖZLÖNY. 1818. mártitiB 23. . 
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Kiköltözés folytán 
--

' ' 
háló-, 8Züha-beJ·endezések továbbá egyes Mzekr45oyek, 
4.ryak, a~ztalok, diványok, sz~kek, tükrök 
stb. rendkivüli olcsó árban elárusittatnak · · 

' 

k.és2:i b "U. te»rrak. -tár á ba:n. 
·A.R,A.D, A.rpád.·"tér 5. sz. 
(Zsidó-templom épületben). Ugyanott egy S-as W' erfhelm· 
•zekr~oy és billiárdasztal ,jutányosan eladó. 1857 

..... 
l 

~~ ~áru á~ ro , ~~a ·· ~~ a ~~ án ~r -u. l 

trteaitelll a Tiaztelt váa6rló.özönséget, hogy a tavaszi áruk megérkeztell és azokat jó• 
val olcsóbban árusitom nlint eddig, igy snindenk.inell érdekében van arr61 meggy6z611ni '. 

és azt kihasználni.-

Eladásra kerülnek a következő olcsón beszerzett áruk: 
Korona J( ~ · Korona J(· Korona 

Reform füzök t. minöség - 4·-- J( Férfi szoknl esikos 3 pár 1·20 ~ Csipke ga'lé o'c: 70 fillért61 
Reform nöi trico nadrág mlnden azin.. 7·- w Gyermek patent harisnya - -30 Ruhadiszek 1Rinden kivitelben 
Selyem blousok - - - - 7'- C Esöernyök férfi és nöi - 2·70 Szel1ts selyem szalagok minden 
Selyem taft aljak - . - -7'-11"- lll\ Férfi r.yakkendök selyem - . -·30 · szinben mderje - - -·so 
Lüster és kloth aljak dupla fodor 2·50 )K Nadrágtartók mindt>n szinben -·70 Nöi glace keztyO l. mlnöség - 1·10 
Nöi Ing ek R schiffon- - ....... l ·50 )(( Ferfi gall fr 1. min5ség -· 12 J( Nöi glace hztyQ fe h. hosszu 3 60 
Nöi nadrág R •chiffon · l·so w Férfi kézelö 1. minöség - -·40 ~ Selyem keztyük hosszu - - 3·-
Férfi ingek R schiflon - - 1·98 A Battist mieder védők- - • -·so Svéd imitált rö,id keztyO - - -·70 
Férfi háló Ing ek l. minöség · - 2·60 l Arc fátyol ok mi!\den szin - -·ao l Valódi svéd keztyO sárga és fehér 
Férti alsó nadrág Köpper l. - ·1·60 Női nyilas harisnya - -·76 rendes - - - - - 2·20 
;~;:! ~ aó nad; !: francia szabás '' J 80 a Lack övek tiszta bör- - -·70 Férfi glace keztyo szlnes - - 1·so 
Fé~ ~ephir inge~, gyönyörll sttnek 2·60 w Battlsd női zsebkendtik - ~·20 . Mesalin a~lymek- - - - 2·-
z hir t Ur·,~ta Ing remek ltlv 2 50 "' Ht'mzett nöl zsebkendök - -- -·50 J( Taft selymek - - - - 150 

ep 
0 

" • J( 3·- LDster ko"tök re'oriD nJC1' - ....... 3'50 Nöi harianya 3 par - - - 1·- ~ Himzett nöi ing ek l. minöséa w '' u 
Nöl ftor harisnya l. mlnöség 3 pár 2·40 Csipke és betétak mc:~terle.....:.. - -·02 "'- Kloth - - - - - - 3·30 
Selyem harisnyak minden szinberi , 4·- Csipke szövetek 50 f1llértöl J( Baüiszl f0zövéd6 - -;-, - -·50 
8896 

Azonkivül érkeztek nagy mennyiségben finom .nöi fehé~nem~ek, esipke ~gytaka.rók, _stor~k, 
draperiák, szőnyegek, leány lüster és klott kötők, leányk~ !eh~rncmuek~ popgyol!"k, made~olan him

. zések, finom csipke betétek és csipkeszövetek, Szinhaz1 salak, Tovabba feher tegeth lusterek stb . 

... Meglepö olcsó árak! Teleton 932. sz. 

Tiszt~lettel: CSIPKE -ÁRUHÁZ. 

'-~- .. -"11.~---
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l DOUGAN és MAYER l 

l 

~ 
' j 

.l 

~ kárpitos és dlszitók Arád, Atzél Péter~utca 8. szám.~ e . ·· (Az udvarban, a kapuval szemben.)~ 
(D •. . Elvállalunk minden e szakmába vágó munkát, u. m.: szalon-;.-.~ 
l) angol· börbutorokat, a legfinomabbtól a legegyszerübb kivitelig. : 
0 . · , . . továbbá haszn~ t .b u torok átalaki tás~ t, va}amint lakásberen_de-- ~ e · . zéseket és diSZitéseket a legolrsobb arakon. _-(t 
(l . Vidéki megrendelések pontosao teljesittetnek. Levélbeli meg- 8 

hivásra azonnal megjelenünk. a 
gunkat. maradtunk tisztelettel · 0 

'· "" . ODUSAN h MAYER kárpitos és diszitö, Atzél Péter-utca 3. El) 

®®ase®®®®®®®®~®®®:N®®®®®~®®aemsmaaaae 

Csak egyszer- az életben 
f . 

-50000 háló takaró 
á K. 1.95 

~------------------------------------
M inOsége kltOnO 

puh it, tl~~tlt · 
~ényeslb 

G~rtja:HERCZEG l!sGEIGER 
O&obz.á kiMtdVIri OUIIIto 8udepat. 

KA'PHATÓ 'MINDENQTT. 

1 

Nyomtatványok 
w~ ,. eslao• ldvltelbea k&d.laek 

Az Aradi nyomda r.·l. nyomdájaiban 
-------·----·--~------------

Értesités. Az átköltözköd-5 köaöns6g szives tu-

domLelira hozom, miszerint ••••r aatomo•.floma• a 

modem technika vlvminyalval, ••T melJé.klroc•Jval 

•••reJtem :lel s Igy módomban van bármilyen terjed,lmtl 

átköltözködéseket p!r 6ra alatt leboDJolitani, ugy, hJgy az 

ezzel já.ró kiadások is tetemesen apadnak. 

: Egyidejo.leg ajánlom ujonnm átalakttot, tisztAn é3 jó· 

karban tartott ldpimázott 1918 

6, 7,8, 9 és 10 ~ éteres. ll 
bu torlcoc.siáiDJ.at • 
la, IJlllilta lnk!bb,'''mert ~ .. JI~í.JrJolrtafoft- •• ••ak:.·"' 
a.-a'loft c• ..-.. ol.SI•--.1 a szállituokat tigJ hely-·. 

. ben, mlD.t ndékre k!rmentesen " felel&Jég melle~. enközlöm. 
- • .. ' •• • • •• - .. ·~- .J ., -:-,. ~'.',..·-1.~1:~~-,:.~=·~_~.l;:\~-"lf:'-J· 

• 

•:,; 

Sti v.es megbizisokat kérek 
. _, 

Rubinstein }fór 
ezállitási vállalata 

Aradon, Minorita palota. 
. . 

Városi é• meg~ei telefon 188. 
===========::::,._ 

l 
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104 fARADJ KÖZLÖNX'.; 1913. március 2:3. 

t ...... COOC~•~·I~w•Pw•.w•ee• 
~ 

Általánosan kedvelt legjobb hatásu .tegolcsóbb, legjobb ~evásárlási forrás 
és lzü :&:aló•·:f61• most érkezett meg. 

Csuk~". ma'~· o· la.~· :áp;:erioa~erésk~~~~ .. 
~ J hatasunak bizonyult 

~ · · i* · . . minden1éle légzószer· · 
· .· · vi bajoknál, köhögés- · 

nél, fejlodésben visszamaradt· gyermekeknél, stb. atb. 

háztartási· 
szükségletek 

701 

A•• &lJ' üwegnell 8 koPan•. 

uagydarJanatok· =~~~7gárab:~~ r o . megszuntetéaére le.g-

~j in'juk: 

jlrc-kréme k 
Jllatszerek 
}(ölgyporok 
Xölni vizek 
fogporok 
fog-krémek 

feDezésére. 

,1jántju~: 

fogpaszták 
fogkefék 
Szájvizek 
Szappanok 
)(aj vizek 
Szoba-illatok 

l" 
l . jobb szer a "Frlgin" 

Ara egy üvegnek ecsettel és utasltásaal lO fillir. 

Le~td.tsbb &.Qt"'ll!.4fJ a .,Jf~.I~EN". Egy 
~v '" lv~'G! pár perc alatt bármely ha-

t··. 
B , ,., Jil 4-fl ja t vagy bajuszt a legszebb 

&J~ 8 B" v állandó tekete szinre lehet 
testeni anélkül, hogy a szint le lehet mosni. Ara 
111 . ·SI ll•.-.••· 
Kitan6 amerikai 
~. gummi 

a .NITER· 6 darab egy 
eredeti lámdobozban 8 

ko .. ••· 

Fenti ezerek k:ap.hatók az egyedrut k:észttOnél: 
, ay6gyszertárállan .A..RAD4 

Hal.ÓS Arpád AndrAssy-tér as. az. 
a Megy&bizzal azemben. -

Vo j tek és. Weisz 
' 

parfumaria és droóueria nagykereskedése 
Aradon. '.; ·Aradon. 

\.' '~ . . . "? 

D6~--.~~.~~-~----·~AA'''8 

, . au u . .. . z coca ssce "J 
KOVács Soma ·és-~Társa · 

• c ··, ••• : •• •• ·.·! . . .. 

A r8d, gépudva'r 
-, - . - ~ . ' 

Me. Kormick chicagoi -~• Kühne r. t. 
mosoni gépgyárak vezérképvi-selete 

-··. _.· · ..... ...,-:.,_ . 
~- ' . . .. 

,. 

Gépek, gép:felszerelések, motoro.k, .szerszámo.k, ~ü.sza.k1 é11 ruggyanta á~u.k p1n-

cészet:l él!l szÖllőszeti eszközök, .kutak, szivattyuk,, :fecslcendők gyár1 ra..ktára. 
·~-- '• ··-, ·-~· .. - . ·,., " .. . • . ~ ,..:; "" 1 - .. ·-.... 

Szab. Hydrolina 
perm.etezó. .Me. Corm.iclc .i:: é ve.köfő aratógép.'" 

.-

-. 
' ·· ~:. Ve.rmoreJ ,'J: ·' 

permetező.-·· 

Et~:ye• é• .kettős e.kék, ruwós és tárcsás boronák, talajmJveló-eszkö· 
zök, motore.kék, teDgeri é • répa ültető le, Jcapálólr, weedere.k, gereblyék,. 
.fii.JiaszálóJr, .kévekötő, aratógépek, •zec•.kavágó.k, répayágólr, dará1óJr:, · 
teJJ•er1-morz.solóJr, cséplőgép, üzemi cikkek, olaj és gépJceaócs. 111; 1 

.. , 
. 

. 

' 

. . l : ' ' . • ' • . ' ! . . .. . ' . ! J . 

,• 
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~btakreDök 
Valódi amerikai önmüködö 
ab!akredönyök gyári rak
tara. valamint valódi 

lignum sanctum-

tekegolyók és. bábuk 
legjutányosabb á r a 1t b a n 
kaphatók: 

Zin1n1ern1ann lgnácz 
norinbergi. diszmü és já
tékáru üzletében 1 &7 7 

A R A D, Szabadságt-ér 21. 

111 Orthodox 111 

Ma c z es z s ü t ő d e. 
]:;rtesitem ugy a helybeli mínt 

a vidéki hilsorsflkat, hogy a us
wenstein-féle Ovár· ntcai 

Maczesz sütődében 
saiá.t lis~tsütésre megbizést elvál· 
lalok, ugyszíntén a ki szép, kerek, 
vékon.vra soüort fris sütéfü macet<2.t 
óhajt besz·.-rezni, forduljon teljes 
bizalommal st\t9démilez, ahol is 
személyes meggyőződés szerezhetó 
a helybeli lisztán kezelt. frissen 
készült pászkáimról. 

Tisztelettel 

t95t Kramer Ernö, 
orth. pás2.ka sütő. 

-= 

' , 
ARADI KÖZLÖNY. 

Y an szet·enesém igen tisztelt vevőimet és az 
ös:;zes érdekelteket tisztelettel értesíteni, 
mis:r.e1·int több év óta fennálló jó hirnév
nek örvendő tc.rvényszékileg ·bejegyzett 

l áruügynökségemet 
•1"1 

fuvarlevél fe l ü l v i zs g á l a t t a l 
bövitdtem ki, miért if; tisztelettel kérem 
az igen tisztelt szllllit6 közönséget, 
hogy a szállitott árniról felülvizsgálat 
és esetleg szí\llitási dijYissztérités céljából 
l\ fuvadeveleket hozzám beküldeni sziYcs
kedjenek, hol azok minden elöze1es köh
sé~ né•lkül a legpontosabban felülvizgg~\1-
tatnsk és az esetleg fclmeriilö szúllitási 
dij, fekbér, stb. mellékilletékek, valamint 
a szállítási határidő be nem tartásából eredö 
tlijtiibbletek általam vissztéJ•íttettnek. 

Tel.jes tisztelettel 1938 

SZEMZÖ ÁRMIN 
iruUgynöksége 

A R A D, Telefon 592. 

•• • 

105 

V éJ:"SŐ fil eg451y · . 

· Egy hirneves orvos zseniális t&
lálmánya gyógyi1ja a férfi gyönge
séget és annak következményeit. 
SemmHéle gyógyszer, semmiféle 
diétB, semmiféle hasilontalan ta
nácsok, hanem ef!y apparatus, 
amely a természet törvénsein alap
szik. Első kisérlet után azonnali 
siker. Ne vezettessük magunkat 
vásári feldicsérésekkel félre, hanem 
rendeljük. meg su fillér bélyeg be. 
küldésével az érdekes felvilágo
sító könyvet, amely legnagyobb 
hasznára van öregeknek és fiata
loknak. Számtalan hálairat Ahol 
már minden meghiusult, ez a le· 
zárt könyv mutatja meg a he l yes 
ntírá.nyt. A könyv szétküldése és 
csomagolása diszkrét. 

"Durator" t956 

Seefeld, Gross Kadolz. 
(Niederösterreich.) 

Tanulóleanyok 
heti fizetéssel . · 

könyvkötészetünkbe 
felvétetn ek. 

[@J@®] 
P l C H L E R S Á N D O R l R Ó G É P V Á L L A L A T A. 

T. ez • 
• 

Kétsé;rteleu, hogy egy lr6gép lteszerz,se némi gondot okoz, 
ha aea tudjuk, hogy mely rendszert vála••zuk. 

E&en gontlokUH menteMltve vau, ha a 

" " SMITH BROS, IRCGEP 
mellett dintöok, mely J;4§p a •odern lr6.:~pteehnika 
!l I N D E N T I V M Á. N Y ~t. T e r; y e a l t l. 

Tökéletesen látható irás. 
Golyócsapágyszerkezetü betükarok. 
Könnyed kellemes bitlentyUzéc. 
Legnagyobb irás gyorsaság. o 

l 

, Kétszinü szalag. 
Automatikus szalagvezetö. 
Praktikus tabulátor. 
F elűlmulhatatlan tartós-ság. 

A. ,;~pet klvánsácra költ•'~:meate•e• bemutatom. 
6.') 9 

Pichler Sándor irógépvállalata Arad, Hasszinger·~~ 
... Táro•i ~~~ megyel telelo:t 308. 11z. ... . 

5. sz. 

_f 

f 

l 
: 
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106 f ARADI KÖZLÖi~ Y.' 1913. március 23. 

••• rant.~aa alllll• m •ST-
• -t1 ~eilctataauall: ára & lll!6r, 

weablgebb bet111lleel a fU. APRÓ . HIRDETÉSEK. 
l.la•611.\Tatal: J~nel ff.b ·•n n. 
l.ld<lhiu\dl teleloD: 1$1. &&. 

Sserluanőo''' • :157. &&. 

Apr·6 blrhtótJok le1•6&•1rt~k a lriadób'utolb~a . .-td~kl'\11 ax apró lll~etóaek p .. u ala!Táayoa k111cl.ad61r - a nah6ay•• a .. h•c all6r - ua~ lnill!6lJ•II'•kMn. TobkosUiU&l a llll'd•l4• •lima m.lndnk~t 1t<>1.t••~• 
1.a•6ll>•li me~J:k•r•••••k"~l. \t. )oíí~:~• loftlakel kl•h•• fel•ilágv&l~oul aool(&l a k:iadobinlal, u ... , •• ., TilauUiyoll' oooalal .. dó. At apróblrdatnek elija a nauk: uUia 8Ut1DI ••ám.JL4•1k. Mlnden az:ó 4 fill''· .... ~ 
••bio IDetUkkel a flll6r. A legidealiO hlrdwtée •o fillér. A T&8u.gabb beltilekel lddnt azauk a k4dralbn eláhua.llleael johe~td6k. Az epr6 hlrdet6eek al._.e hzeteed6k. A kird.att.t • i<••••""•""' 

ki•uura diJca:anu! lbogsznk:eutL HIRDIETUEK UTE FtL. 6RAIG ViTliTNEK FEL. 

. 

U: 
~ . ] l · Egy' parketta• :~AZAS:iAo.-J- utcai lakás U. em. 3 szoba, liird6-= ~--J szaba mellékhelytséggel Szabadság-

, tér ó-6, sz. kiadó 1607 
EgJedAI AU 6· 

kereaztény trvaleany, karesn, ma
gas termetü, szöke, azázezer koroaa 
vagyonnal gyorsan férjhez menni 
óhaJt, Komoly jelentkezők, kiknél 
gyors házasság ellen akadály nin
csen, azonnal választ kapnak. Le
veleket: ,.FIDES 38496" alatt to
-vábbit : Schwarz József hirdetéeek 
felvétell irodata, Budapest, Andrássy
ut 7. 1481 

[l LEVELEZ tS. i] 
Tnaeavát-. 

Kellemes husvéti ünnepeket kiván 
és sok csókot küld a téged még 
mindi.g forrón szereU5 Palkód. 1957 

"Tultar6•••'' 
Nehezen várjuk: e1iöveteledet, de 
reméljük hamarosau eljön az idő, 
hogy s~tm vedésainket elmondhas
su li. 1\lindenről Pa1i értesiteni fo~ 
Csokoljnk szivedet Nusi és Pah. 

1927 

EleiA•••• Itaterosett 
szobát keres disztingvált fiatal· 
ember. Ajánlatot "Doktor" jeligére 
kiadóhlvatalba kér. I94B 

( [....__K_IA~-6 LA_K_As_. ..-..~!] 
Eg7 ateal 

és egy advari szobából álló gargon 
lakás kiadó. Apponyi Albert-körut 
1. sz. alatt. 

••••r• 
löldsslntl lakás, mely ill 5 szobá
bólt előszobábólt csukott folyoso
val és minden egyéb hozzátartó· 
sóból 1913. május hó 1-re gróf 
Apponyi Alb~rt~ut 1. s1. alatt 
kiadó. 

G7•~ ate• ••· ••· la•• .. 
mely egy s szobás lakásból] 1 
holdas ezöllőskertböl és l nagy 
virágos kertből áll, a 'hozzátartozó 
mellékhelj'iségekkel együtt 1913, 
május l-re kiadö, vagy eladó. Bő
vebbet Cukor L í~~lú fakereskedö 
nél, Nagyváradi-ut. 1988 

A legjobb minőségü 

gyertyánfa-bábuk 
és I~só o1zt. .Lygnum-sankt~" 

teke-;:olyók 
nagy választékban kaphaták 

B~uer Gyula 
Arad, Minorita-palota. 

Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan e intéztetnek. 1961 

nodera J•liá• ki .. d6 

s szoba eló-, cseléd·, fürdöstoba és 
mallékhelyiségekkel Lázár Vilmos
utca 3. május egyre kiadó. 1985 

.laau .. ta•r• 
elköltözés miatt utcai lakás, 4 
szoba~ hálófülke, fürdőszoba, és mel
lékhel' i ségekkel át adó. Ertekez
hetnt Karolina· utca 1. sz. alatt. 

1'244 

Kiad 6 

mijas hó l-re hár)mszobás utcai 
lakás Arany János-u. 1. sz. (Uj 
üzlehezetóséghez közel). 194~ 

A ürvé•7••ékkel a:aem&.ea 
Erzsébetkirályn é· körut 25. sz. alatt 
egy erkNyes U. od emeleti· modern 
3 szobis és egy földszintes 2 w>· 
bás garzon lakás rolijus 1-re ktadó. 
Bővebbet Józseff öheNeg-ut 18. 
sz. I. emelet. llH 7 

H.Jad6 JakA• 
' Kölcsey-utc& 9. sz. 4 szobás eme-

leti lakás kiadó, felvilágosítással 
szolgá.l Kádár uriszaM, Salacz. u 3. 
szám. 1353 

A. 13pMtAval •zemltea 

egy 4 nagy utcai és 4 udvari szo
bából s meg re!eló mellékhelyisé 
gekből álló url lakás, esetleg 6 
lóra való istállóval és kocsiszínnel 
egyiHt, több esztendőrt', esetleg 
hivatalnak vagy banknak május l·re 
vagy hamarább is kiadó. Bovebbet 
Kosminszky könyvkötőnéL 1351 

RattbtnJf•atea 3::Jia, 
szám alatt 4 szobá.s magas föld
szinti modern tA.gas lakás zárt 
folyosó és hozzá tartozóvaJ, május 
hó l-re kiadó. Értekezhatni lehet 
ugyanott .a házmesternél 1779 

Gar~J:o• lak A••• k 
vagy irodának alkalmas 2 utcai 
szoba Lutb.er-u. 2. sz. házban a 
földszintAn, f. évi május h6 l·től 
kiadó. Erteke~ni lehet ugyanott 
dr,. Gross ügyvédnéL 1898 

Fere•e-t6r 6. ••Am abU 
egy 4 szobás Jakás, nagy el6szo
bával. fürdoszobávaJ, gázbevezetés
seL április l-tól; egy 3 szobás 
lakás, hagy előszobával, fürdó
szobával, gázbevezetéssel, május 1 
tól kiadó. 1261 

H.lad61allA•oll. 
Legmodernebb berendezéssel föld
szinti utcai lakás 3 sr.oMval és 
ll. emeleti udvari lakás 8 szobá
val és öBszes mel'ékhelyiségekkel 
május t-re kiadók. :Brtekezhetni 
Petőfi-utca tO. sz. ·alatt a ház
felügyelőnél. 

Töaö 7 Imre-atca 3?'. ••· 
alatt ·egy szép magas. féreg. 
mentes kétszobás udvari lakás, 
gAzbevezetéssel április l-től kiadó. 
A házban más lakó nincs. Iso 1 

Egy ••'P 
utcai :l szobás lakás fürdőazobá
val máju&, 1-re kiadó. Csernovits 
Péter-u. 27. 1687 

[[ INGATLAN.~ ·~1] 
" -

'V'cwe;r•a. 16. ••· 
ház szabad kézből eladó. 16U 

li.Apol•a· utca 29 a ••Ama 
egy emeletes ház kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. 19!H 

Ta•I•••J' Lajoa-n. 31, ••· 
nj ház eladú. Cgyanott egy alig 
használt homokfu~ó kocsi is eladó. 

1990 

Egy hA•~ 
melyben jómenetelü vegyeskeras
kedés mindenHle jogokkal ellátva 
van, kedvezó feltételek mellett el· 
adó. Felvilágosítással szolgál sze 
mélyesen érdeklódöknek : Farkas 
Ábrahám. 1677 

ft(;BfNIB 

l és fél holdas hegyi .szőlő 
Bővebbet Arad, Úvár-utca 
alatt. 

3 laoi••• 

eladó. 
a. sz. 

1933 

szöllós kert. teljesen jókarban, 
eladó. Bővebbet özv. Ben«:zur Dá
nielné Gyorok.· 1946 

Elad6 ••rekbas 
üzletheJyfséggelt értekezhatni lehet 
György utca 69. sz. alatt. 1941 

l[- ELLA TAS. If 
~ ~ 

Wdtzer .JAao•-utca 13., 
6. ajtószárn ·alatt, jó jzletes házi 
koszt kapható, há~hozi. kihor-
dáBra ls. 1901 

(~----------------------, 
l r ALKALMAZAST NYER. } 

Tl•.te .. ,gea 
14-15 éves jó házból való fiut 
hentes-tanoncnak felveszek. Tógyer 
!'áter hentes, Boros Beni-tér ló. 

1812 

KevActmeatert 
keresek, esetleg inassal 1000 ma
gyar hofdas gazdaságomba. Korn
stein Ernö temesfüzkuti ga?;da
sága,, posta "Ujarad" 1911 

Egy kerléa:a A eretatettk 
azonnali belépésre. Holl~nder Sá
muel, birtokos CsermO. 1950 

Gyakorlott fCéplr6aG 

azonnal is felvétetik Be'dő Arpád 
tjr. irodájában, Appon~i-nt 1. sz. 
alatt. Hl82 

4 kösfplakoiAt 
végzett fia gyakarnokul azonnal 
felvétetik Uzukor Liszló fakeres· 
ked6nél. 1887 

1ftme1 ki•••••••J' 
kerestetik nagyo oh gyermek mellé 
mielőbbi belépésre. Cím a kiadó
hivatalban. 198-l 

Ga•daa•••o•J' 
aki maga fóz é3 tak a ·it, vidákre 
három személyhez felvételik Bő- ~ 
vebbet Ore~y·utca 12. 1989 

' ALKALMAZAST KEREs.J 

l•teliJge•tu 
deutsches Fri\nlein1 geprüfte Lehre· 
rin, sucht Posten als Erzieherin 
tn n ur felnes H aus. Gefl. Antr lige 
an die Administration d. Bl. unter 
"R H." 1953 

latelll ge•• 
izr. német kisasszony állást keres 
április l re. Leveleket Hegedüs 
Hir lapirodába kér N agyváradr a. 1955 

A.nA.t kere• 
26 éves mérlegképes könyvelő, 
magyar német és román levelező, 
szakképzett vas- füszer· é3 gép
kereskedő. Cim a kladóhivatalbm. 

l 9 fi 8 
~~~-~-~---··---.. ·······-···----------

K6ztpkeru Itatalem ber 
nyelvismeretekkel, a mu nká.sfigyek 
ugy magán mint hivatalos eljárás
ban, allapos sz&ktadással, jóBan 
megbizható, óvadékképes gyári 
vagy magánvállalatnál áHást keres. 
Szi ves mtlgkeresések W aagner 
Frigyes. ~~őposta R~stante inté
zendók. 1954 

llere•lletlelmJ 
kön,vek vezetését és német leve
lezést idősebb hivatalnok elvállal. 
Megkeresés "K. L. 1000" jeJígére 
a kiadúhivatalba küldendők. dH3 

Url közöaaég llgeJm.~be. 
Dászkál Magd&lna okJeveles szü
lésznö, vizsgázott masszirozónó 
ajánlkozik kizárólag uri házakhoz, 
Tököly Imre utca 5., ajtó 6. (volt 
Halász·utca. 135 ...................... _r~ 
Az Aradi Ke r e • k e d ö k Köre 

HelyeszkiizUi Osztályának 
=== HETI KIMUTATASA = 

IOetn Sándor, Kepplcb Zfligmo~:~f. 
•üru. leasc•W. 

Szabó Lipót, 
lro~nesel6, 

It ll tal 91 kelytslg: Tab&Jdy Urol J-t. L ll, &a Ját iáL 
Telefon 808. SL 

Hivatalos órü:: délelőtt t-12 óriig. 

~••••«:u. liLa 
ARADRA:. 

Parasztrőfös segédet. 
VlDrurnJI: 

2 tlluer, röfo11 68 rövid, 
l vas 6& tüszer, 
l kézmi\, 
l rőfös és divat, 
2 tüszer és rövid és 
2 vegyes kereskedösegéde~ 
tltll tanonoet teljes ellátás melle~ 

..&.:1&h1'11:U..III.I 
l frodistét, 
6 rtlezer és rl!vtd, 
4 vas 68 tüszer, 
5 rötös és divat 611 
.'i vegyh keroskedösegétlet 

-.--~~~--

Al elhe.tyezés teijeaeu. dijtalau.. Kör-
6ag!alnk el6DJbeu. réfiesillnet. Vldélr:l . 
me~~;kerosé<!ekre, 01ak váluzililyet ellu111 • 1 

in~ vá!u~;unk. 301 

.r 
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1:'11 ''· marems a. ARADJ lfÖZLÖNY. 107 ., ; 

KERTI BUTORDKAT 
mtnden kivltelben vendéglósöknek, ma ... 
génosoknak szállit rendkivül olcsó árban: 

Gyártelep KIR AL YH AGó Biharmegye. 
ÁPjegyz6k ·•endalkeaáare. 198l 

LvtTEL itt '!L.ADAs. l 
' 

Jla;a• '&örstft R6•••• t 
J · ·2 éves oltványok válogatott jó 
~ fajokban 100 drbként 100 korona. 

i 
' .,. 

Továbh~ olcsón szállitok Muskátlit, 
Szolviát, Plumbágot, P~taniá.t, Va
Diliát. stb. Mihelyi László. m 1ker· 
tész Máriaradná.n. 1983 
------------

Eg,- J6•arltaa 
1ev6 fedeles hintó, egy üzleti nagy 
üvegszekrény, mahagoni polit11ro.s 
·és egy világoa masl.iv .,há ószoG&
butor, jutányos áron eltdóti, ngy
sztntén több egyes butordaraook. 
Jtoth Izidor butorraktára, Aaztalos 
Sánder-utca 9. 1929 ---....... ---~~ ... _...._. ___ _ 

C•éplögaraltara 
Clayton & Slluttleworth-fole gyárt
mány 8 lóerős használt, motoros
garnt'ura 6 és 16 os készlet, alig 

. használt, Jgen előn) ös ·feltételek 
mellet.t- eladó. Burza Testvérek 
gépke1·eslt~ó cégnél Arad, Boros 
BenH~r. 1393 

~-::~ - Hun·t t tal 
Remek imakönyvek. Lfgs'Ziebb if-

:. jusági in!. tok és meséskönyvek 
félárban. Gyönyörű ujdonságok le
vélpapirbao, finom és olcsó szent-, 
táj-, es genreképekben. Ajándék 
tárgyak meglepő jmán,Jos árban. 
.Krausz Paulin szi !haz epület. 1211 

T41gl' ••6Uőa.ar6JI. 
1 Jáb hosszu és kerilés·03zlopok 
aradi raktáramb.ll kicsinyben, 'wag
gonsz!mra, lippai állomásról, el6-
.n~ös á:ban szállitok Braun Ede 
fakereskedó Arad, Béla·t.ér. Tele· 
fon öó-4. 1101 

hirdetések. 
Kertt IA81plk j =i 

jó karban levők, S:Cú vag.r acati- ; (1 K üLÖ N F ~LE. J] 
lenhez eladók. Diamant bádogos , Lt:=:::========:.J-
~Ii.Zinczy.utca 1. _ 1949 1 . 
- ,. JAit bo•••u, f . TeleldL ö•J'•IIec 
~ziraz igen szép hasitott tö1gy- i biztositható 30-35 százalékot 1ö
;zőlők~ró kapható és waggon- vedelmező_ iplrvállal_athoz 22 OOO 
számra megrendelhető Arad, !'i agy. korona to~ével _ _3--:-1'}. évre .társat 
váradi-ut 718. sz. a. fakereskedés- ker~sek. ~ozvetllo ktzarva. C1mmel 
~n. telefonon 6~8, sz. alatt. 1925 a k1adóh1vatal szolgál. 1945 

Kadte,, 
Masanszki alma olcsó árban kap
ható Deák f;..,erenc-utca Fehér Ke
reszt-épület, Galler Anna. 1483 

(r . !] 
liLere•k. taalel,-am. 

Aprilís hó l-én l}j tanfl))yamok 
vesztit kezdetüket könyveiéF, le· 
velezés, gyorsirás é~ g~pirásban a 
Pichler ::iándor irógépvélu&lattal 
(HasziDger-utea 5.) kapcsolatosan . 
Mél'li!ékelt tandii. Külön és együt
tes oktatá.B Szorgalmas és meg. 
felelő tanitvényoknak dijtatan ál
lá~;közvetités. Beiratkozás április 
ö-ig. 61\8 

&ere&llHelml a..a*-alolJ'a
me•, 

:nel1 mir & éve áll fenn, ajabban 
a "8yakorló gyorsirók társasága 

Budapest" szakfelügyelete al&tt á.ll 
- •• vizsgálatok is a fenU egy~ü 

!et által klktlldött bizottság eldtt 
történnek. A gyorsirást továbbra 
ls Liszló Ltpét m okl. gyorst.rá.s. 
t\n. adja elő. Március hó l·én uj 
hnfo!yllm ntte kezd6tét mérsé 
telt tandijaltk:d. Beiratkcnni még 
mindig lehet. Vé~zatt növendékeim 
részére u. áll 'sk ö z ve ~t t és dtj talan. 
Telefon 6-IB. Ziffer Sá.ndor, An-
drássy-tér 21. szám. J. un81el 718 

Hl ad 6 
Hunyadi utca 1. szám alatt egy 
három szoba, előszoba, fürdő- és 
cselédszobából, továbbá minden 
hozzátartozó mellékhelyiségekből 

álló modern lakás azonnaira vagy 
folyó évi máj as hó elsej ére kiadó. 
Cgyanott egy üzlethelyiség is ki
adó. Bővebbet ugyanott, a ház
feli.igyelőnél. 1826 

Dlam.aaj lt~a4 
Weltz&r· és Knlnczy·utca aarkl\11 
(Polgárt-Iskolával szemben) épület 
és diszmü bádogos munkákat leg 
Jntá.nyosabban készit ugy hel~ ben, 
mint vidéken. 611 

..... toce.eppe.a 
i. legmakacsabb fogfájást azonnal 
megszüntetik, ára 70 fillér. Fórak
tár Gutort Földes Kelemen győgy
IMrtára és vegyészett laborato
nama Aradon. 122• 
------------

1J u e• ll A rplta• 
ajánlkoz;tk e szakmába bármily 
kárpitos mn11kák pJntos 6s kitünő 
elvégzésére ngy saját mühelyében, 
tnint házakhoz i!l. legolcsóbb árak 
mellett. Vidékre árfelemelés nélkül. 
Stahl M., Határ-u 17. szám. 1211 

PArl•l dlva&alltJUD. 
Eg7 .,Bart•" automeJdl 

4 hengarU, téli és nyári karos- ll~ 1: u·· z. LETEK. • 'J] 
seriával, Igen .szép és kifogástalan ~. , . 
jó, majdnem uj, ~o HP., 6 üléses, ~~==========:::.., 

a. legujabb 800 tavaszi eredeti 
francia szines modeU-képpel K 2'50 
kaphatók Pichler Sándor könyv .. 
és papirkereskedésében Arad, 
Szabadság-tér l. Tel~fon 808 Mu potom áron, 6600 koronáért sür-

gősen eladó. Cím a kia-dóoan. 1461 

Etad6 
ká féház vagy venMglő elé vas
virágládák sodronyszövettel és 
korlattal ellátva, Boros Béni·tér 
20 sz 1897 

Ebdek 
UK o,ooo . oltani var 6 portalis I. 
osztátyu vesszőt, 260.000 ültetni 
való p')rtalis, 100.000 oltáshoz euró
pai vesszőt. Popescu János Ma
gyarád. 1898 

Ela416 t•aarmA•J'· 
Nagymennyiségü buuszalma tö 
rek, polyva, árpaszalma, lucerna, 
gyepszena, tengeriszál és takiU'
mányrépa, valamint 400 mm. buza, 
.B?O mm. tengeri, 80 mm. rozs és kü
lönféle gazdasági eszközök eladók 
tornyai birtokomon. 6 darab hizott 
~ki.ir is eladó. Értekezni lehet Lo-

,_, vard.a-utca 1. vagy Tornyán (Csa 
~.nidmegye), Krizsán Sándor birto-

- kán. • 478 
;. r-~ -
t 

A vAro• 
legforgalmasabb helyén egy jól jö
vedelmező trat'ik papirkereskedés
sel és bélyeg eladási jo~gal balál
eset mlatt eladó. Cim a kiadóban. 

1638 

Elad6 •ew,esliere•lledé•. 
aooo Jelket számláló és nagy ki.ir· 
nyékkel biró román '8jku község
ben, hol csak két üzlet áll fenn, 
elsórendü üzlet, mely korlátlan 
italméréfsel van kapcsolatban ked· 
vezó feltélelek mellett átadó, eset
leg házzal együtt eladó. Bővebbet 
a tulajdonosnál : Pontt\ Demeter 
Temesltövesd. Temesmegye (tr. p. 
Aga) · li 45 

K6t wztp 8sletbelJI•~g 
fötéren berendezéssel, vagy anél
kül azonnal Kiadó. Cím a kiadó 
hivatalban. 1856 

Eetv6a• 
és Erzsébet- körut sarkán egy kis 
üzlethelyiség azonnat kiadó. 1895 

\ A leaUaomaltlt 
6s legza.matosabb rnmot készit
hetjük pá.r pere alatt a Földes
féle rumessentiából. Köztudomása 
dolog hogy, a legelókelőbb urih1· 
zaknál ezt a rumot használják, 
mert teljesen egyeuértékü az im· 
portá.lt 1umokkaL Egy literre való 
adag 80 fillér. Finom francia és 
német gyá.ttmáoyu liköressentiát, 
malyekkel a legfinomabb, párat
lan zarnatu és szinü likörök állit
hat.ók elő, üvegenk1nt 50 fíllé# és 
l korona. Földes Kelemen (!yógy
szertára Arad. 1224 

Takszameterea 

ér-autok 
TelefonuA• 

S281 816 
Szolgüat : retllel fil 8 6rát61 6Jjel 12 6ri11. 

· Géiz
Téglagyár 

Arad-•illelak•. 
Cégtula ídonos : ' 

PoUák Sándor Arad, Nádor-u. 14" 

} 

Városi iroda 55. 
Telefon Aradi gyár 138. ' · 

Mikefakai gyAr 515. 
Készit Aradan nn 
(textill-gyár mellett) géppel gyártott 
falazó-, Init-, travers-, kémény-_ é8 
idomtéglákat legldtin6bb mla6Ségbea. 

lVIikelakai gy6rban -
'kéuel Yt.,l falu6 t6glit. 

::;;,::;;;;;;;;;;;;:;;;;;;;;;;";";;,;;;,;;;,-;;;,;;;,:· -~~-~-~. -· --·-

1 
Aki rnazul érzi magát, ·1 
Igyék eg7 tlTe« ere d ett 

sa.plltl-lilj -

•ll•halt6t, 
metr • ~gtliiiD6l: rAjf-.loa
llél.kWt IJOIIlOIÍIMÖtiS tWl-. 
... .s.-. utála ~on 6I blstor. 
l IT tg atut"-al 60 ftll6r. 
11 .,.., tnaoo K ''80· Ka.p...W 

klúró]a« • k6ntth61 

Ki•PATI Já•os .,.._llr6iw llfl. 

l &JU..D, ..... ·~· :1 

Alkalmi vételek 
és eladása 

finom 14 karátos arany--ék~e-r
és pontosan kipróbált &Seb- é~ 

fali órákban. 
Aki olcsón és szolid árut aka1 
venni, ugy saját érdeke az, h" 

~,_ 

ZiNNER VILMOS 
mü-órás ía étszeréazaél 

ARAD, F orray-utcJl .. 
(gr6t Hunyadi-palota) v4 
sároL Ór• 6s ékszer-Ja ... 
vit6aok 2 •vl Jótállá• 

meHett. 
Tört aranyat- és drága-köve.lm: 
a 1e.g;nagasabo á.t"oas megv"' 
szem, v~~Y eeeserélem uj é~, 
~;z~rekre. 5707 

Értesitési 
A n. é. közöség szives fi

gyelmét felhiv(}rn, kegy min .. 
dennemü. 

téli bundákat, 
kabátokat és : 
szőrme tárgyakat 
nyári- gondozásra 
elválla Iok. 

Sai res pcirtfo5á.st kérve 

özv. Joanovits Antalné szücs 
Arad, Andrássy-tér 3. s tám. 

(Neumann-ház..) elQI: 

t . 
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Autó·olej! 
Autó-Benzin! 

Aut6•carbid l 
Aut6-tömitök l 

tKa Autó•gy•pot l 
és összes müszaki cikkek nagy-

::~ KLEIN ADOLF 
Arad, Boros Beni-tér 11. Telefon 
sámok 41, 899. Árjegyzék ingyen. 

113-1918. a. h. szám. 

Hirdetmény. 
Közhirré tesszük, hogy az 

1812. évre elkészitett hadmentes
ségi-dij potkivetéEi lajstrom f. 
évi március hó 20 tól a város adó-

~ kir. iiflamvasutak. 

ARADI KÖZLÖNY. 

hívatalá ban s napi közszemlére l 4161-1918. kb. ~z. 
van kitéve. 

Erról az adóköteleseket azzal 
értesitJük, hogy netáni felszólam
saikat és pedig : 

a) azon adózók, kik az illető 
kivetési lajstromban tárgyalt adó
nemmel már a mult évben voltak 
megróva, a lajstrom kitételének 
napját. 

b) azon adózók, kik a kivetési 
lajstromban megállapitott adóval 
a kivetés évében első izben rovat
tak meg, adótartozásukat az adó· 
könyvec.skébe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt a városi adó
hivatalnál előterjeszthetik. 

Arad, 1913. évi március hó iSTn 

A városi adóhivatal. 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. Belügy

m.inisterium 8249-1918. VD. D. sz. 
körrendelete alapjá.n közhírré te
szem, hogy az élelmi és élvezett 
szerek savanyitására illetve eltartá· 
sára ( konserválására) használt 
"Acetán.. nevil, ecetsav pótló 
szerül hirdetett hangyasav forga
lomba hozatala valamint éJtalában 
véve az Acetán nevü SJernek és 
egyáltalán a hangyasavnak élelmi 
és élvezett szerek Készitésére, ugy
szintén eltarthatobbá tételére (kon
ser rálására) való hastnála ta tekin
tettel arra hogy a haiJgyasav mérge· 

4 

19UJ. március 2:~. 

ső hatásu, fenti rendeJet folytán -
eltiltatik:. Aki ezt a tilalmat meg
szegi, 15 napig terjedhető elzárás. 
sal és 200 koronUg terjedhető pénz.· 
bütetéssel btlntetendő. 

Arad, 1~18. évi március hó 4·én 

Greén Nándor s. k., 
fOk&pitiny. 

NagymennyiségU 

maculatura 
el.a.dó. 

.. ... ,.- Téli menetrend. 
Érvényes 1912. október l-től. 
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1~13. máreius 23. • ARADI KÖZLÖNY. tn9 

~--------------------------------------------~ 
Elsó magyar általáilos biztosiló társaság, Budapesten. 

1. Tűz .. , szállitmány•1 jé~· és betörés-biztoaitáai üzlet. 
KIADÁSOK. Ötvenötödik évi zárszámla 1912. januar l-től december 31-ia. BEVtTELEK. 

VAGYON. 
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2.~ {)JM:1J l.to•·. Ki. ... birt.okn.-o~ok (lr!tZ-\.gos róld-
' hi~t'~•l\'t'Ú"í.t," ;-it~Jt•IJ'!!o h:i.tOJ,f}('\~~~ • • • j\, 

45 d;·r'l f'l'~·-.ti h~í".li e;ílii ta,.kat"ékpéuztiri 

. . . 

100'-

t•é~z•. ti. ll.'•' J • • • • • z;, • • • • 

Át.munei i b.:tflta~ok • • • ·• • • • .. 
• 11.000·-

. Omo~·lé Orruocl~· .'\mélie al!l.~ih·ll.n.)'ll" értékei: 

f{t,•i~1 koo-. K!sldrtokoook or.~4o-o~ fóld-
L•t,•línt(•J:Pt 41.-::":ú-os .1.úlogl. "'. • 4 • a 

ÁtUl>:llld~ l.;.t-m.-tok 
00·-

11 ll:orou.. :ftil. 

• 47;),$7;1 a:; 

• ·l 

l 
l 

2 •• TOI,I4~lltö 

l 
27·1,&4124 

t 
l 

TEHER. 
• ktlron" fi:i. 

H~ei,(\ ~·n.\.'t"\httl.\:~' f.n!jo".-l·•l: 'h,•fL·c·'tf''! 8í~~o_(l 1-"'_il'f'!l.·~:r. ré>4Z"Vén~ ... ~ kOrór~a éli t_ l~ o--~--~~- ~l-~ 
tt'~i··"'·'H hPflldl"ft t'i'M; Ú"l t·f>&Z\'tóU\r ~~ 1n1r1 kort•n& .•.• ,_ · •... ' SJ'4.'J;.),(II''; ........._ 

• • • • • i 
l 

BS.9.t6.1:l81 
. l 

4:! k-·~1ilir, l.u·i:lldi' . • ~ • . . • 1 ;1.ft'..!".!,.-rt~, 3 L 
.lt~~~·:..:w~:\: ..... i h.il:••a t.:tr~a~ti!..:' • . • • • • • .... .,.. - . r :LJJt.l(i.l..XI, 

\"\'I.'!'I.'IUf'-0\'LL ~-l•t;l< . • . • , • • ~ • • ' • " • ;l' .f{.l~·_J,f'()._J 

2.300,000.-

765,000·-
5.'1 916•f.6 

l 

3.!!10,916 86 

l-\.~· .. .,1n11ll.dqlartn .•k ·t Y!·n•nntt+i7-tn!lt{olt J'é!!IL levonWva.l é1 1 
n'1.ud• n '" J:f··~·h,·:~•,., w''ld'd: 

a1 ~n7t.·,,,."';L,_.,.~ dijt.-u•tall•k . J2.116 -,tl~ 77~ 
b1 ,;r; il; ~7 :tJ!~onyi.~7to1'0it.bi díjt-:u1.alék ~-~~~J~~ t·.,-~, 
Cl "'1·~hi7W•~if.i~: o~.Hjtt~rrAlók . • • titio.h-U".m f 
f~ bt::ltOr~l"'t·~·~it;J..eo~• dijarial6k: 1 • 4-l<i,.I('Jr.l· jj 13.:-i2-J.19lt~ JG 

1 ü~~;"··í kArok ~.arll-~ékl\ ~ !· 
al t111.blT.lo•!t~~· m::io:•> ktrok &&rillltlko . • • 'ill ,i'll>~·:•·· 1j 
:b1 ... t~\tlitntttnyht7lP"'f~~ ... i ft\g~ő kir(lk tarlalé-ka til ~~~~ :: ... ~~ 
C' j~~hu:looiiiit,~ .. ~ ~ilg:.ril IeJr-ok tr•rtaltYka • • 21-i. 41'h'i-t ~~ 
cll l·'·~ür~ ... hittrh~oi•A..,.i Hi;:tró k~~rok tartalék& ;..; :~:-·• SL 1: 

l':iil0lJ1f"_"~·· hjt,•h·7.•.1k , , • . • • • 
.r;Jut.J!.Ji h···i·u,J.: ... lot:~ f·•t n• m YPtt n~lt.Blék(.lk • • 
Tl .. ..-ty;,..,.; .. ;, (i.:. .-.1••~s- .1: nyn~di;~~L1.ph,..... • . . • 
j-\ül.i"~rtY!t· :•i.•, p:;:: 

a~ EJ ... t, li::L·.~·y,•• ;"dl;t1Án{•., hirtor-~~lt Lá.rl'"a~.tg· ,.l.,.,~li"z.A.udos a.li\p14 

u~ t·.~;oo,,"i Ht."lg\'nl· ~-dt...i.Jr~nfl·"" ti··to,.,;~ú U.r~··tt.":iAg ,.Lt\\"':\y-al.R.p.. • 
c~ E~.o;,-; •n ~ ... c\·.v· .~It.f\:.'!Ho-. büto~-.h; 1-ár-~~!\.j.! "'~tredévett aJa• 

pi 1.VItll}" . . ••......••• • • • • 
l !...().u lí •• --~ ~ 
, ••. ~-~.-.·,n !r 

dl flrmúrl.\" Vihuns->\)8-tt . . . • • • • • • • .. • 
•• (,Jf"~•~(~f_h ClrnHilly AmPiie- ahr•:t·:!uzy<I . • . . . • . • 
(J 1-~hhi rw'!(~'.lr iLil.tlld.n(l~ 1JiltO!--i€U. ~r,.;.a-s~ .. TCH:oltók: aegély-

al~pj~" · . . • . . · · - · · • .;·o...·;,.,.;.._.;,';;"'~.;;.:';;~ ... ~.;~;.:·; i 
,;;!PtbiztoMitisi o~"t9.1y folyó~il:t\tlUAn • • • • • 

I<OS.c'!l~ 1·, 
BJr!.;-.· 

il.~ll.:HU 3;1 

l.i'1'9.2~n. l. 
J.~~~.:.n ~1 
~.tt!P,7l'(l St 1912. évi nyt·ru•ég . • . . . . . • . . - . . - • · · · · · . , i· 
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. .. : 
KIADÁSOK. 

ll. tletbiztositási üzlet. 
Ötvenedik évi zarszámla 1912. janwir l-től december 31-ia. 

-~ \ ó•-.•nl'•o!t l<illn;n~··~·kt'rt .•. , • , , , , , • , , , 
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BEVÉTELEK. 
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1 t•r,..•''.lt·n H'\"i'i. l\:'~nrk t~s diJt"iHs.zatéritPtmk tartaltfika 
ic·u~~:iHIPt] lt·\·{j ~diu\,;w.~itAtd tőkék tartalékio\ • • • : : : 
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-· ----....;1~1:.,:0~---------------~ARA.l)=.=:..l .:;K::;:O:;.:Z:L::::O:.:.~:..:.:•;.,.._,_____ - 1918. március ·2a •. ~ 
a szép ékszereket, de miután g • • t x· •t üzletét, ahol valódi dubli-- -. 
ebben a dt·ága. világban va- yeman tra y ékszerek ,,Strass" gyé- r 

lódít nem· igen vehet, ugy _ · mánttal, továbbázsuzsok t 
·-ne mulassza el fölkeresni a supper, tükrök, bőráruk, hajdiszek jutányos árért kaphatók.. 1 Ön is. szereti 

\ Szabadság· t6ren levő Alkalmas husvéti a1ándékok. 1»21 '~' 

Arverési birde1mény. 
Kardos Gyula siófoki· cégnek 

Hoffmann Vilmos bal~sagywmatt 
eég elleni Ugyében 10.000 kgr. 
sul3n cirok p.réselt átlapotban 
fol~ó 1918. évi március hó 29. 
napján délutin 8 órakor, 3500 
korona kiidáltási irbaa vagy azon 
alul is a helysz.fnén. Aradon Béla
tér 1. Slám alatti rak:tárhelyiségé· 
beB készpénzfizetés mellett közben· 
jöttömmel nyilvános bverésen el 
f..-g adatni, A vasuthoz való ki
sztWtás és wsggonba rakás köl~ 
aége eladó terhe. 

Árnrelők tartoznak az eljáró 
kir. közjegyz6 keseihez bánatpénzül 
a kikiáltAsi ir 100/o-á.t letétbe 
helye1ni, amely vevőnek a vétel
árba betudat1k, a többi irverel6nek 
pedig nyomban vbszaadatilr. 

1940 

Arad, 1918. hi március 22·én. 

Beles Jénos, 
klr. közjegyzö. 

Az Andrássy-téren : 

ax ~~~~ ~m~I~t~n 
•rodának, vagy 
divatsalonnak 
alkalmas utcai 
lakás május 1-re 

ki a dó. 
Bhebbet a kiadóhivatalban 
\------, 

Arverési hirdetmény. 
Néhai Rédl Mór volt · art.di 

lakos hagyatéka Ugyében 25 dr b. 
Aradi Első takarékpénztiri rész 
-vény, 12 drb, Aradmegyei takarék
pénztári résnény, á drb. 800 k. 
n. é. és la dr b. 160 k. n. é Aradi 
Polgári takarékpénztári ré~zvéDy, 
á drb. Aradi Kö2ponH takarék 
pénstirl részvény, 2 drb. Aradi 
-Termény és Aturaktári ·részvény, 

--a drb. 1000 k. I8t).Q_-lls államsors-
jegy; 81

/ 1 drb. Magyar nyeremény
k.öl~ön sor11jegy, l· drb. Osztrák 

:hilelso1sjegy1 2 drb. Bazilika. sors· 
jEgy, l drb. Braunschweigi· sors
jegy. 1 drb. 50fo-os -loo zúbeleá 
l8i4 ea orosz 11yerem~nykötvény l 
4s l drb. 400 frankos törCik soisjegy 
.Beles János aradi kir.· közjegyző 

. Aradon. Andrássy-tér 24- 25. szám 
· ·~ a.tatt a Neuroan-palotában Ievó iro- _ 

· dájában 1913. év1 március hó 26-ik 
upján déli 12 órU.or megtartandó 
nyiivános árverésen készpént nze-

Csödtömegefadási hirdetmény •. 
Alulintt mint Kardos Ignác kisjenői kereskedö közadós 

csódtömeggondnoka, ezennel közhirré ; eszi, ho,zy a csődleltár
ban 1-1209 t. alatt foglalt 18106 kor. 73 fillér beszerzési 
árban és 10218 ~or. 12 fillér beesértékben felvett noi ruha· 
szövetek, vásznak, kartonok, szőnyegek, pap1anok, ágyteritők, 
kendők, függönyök, kalapok. ingek, gaEérok, kézelők számos 
fgyéb rövid áruk és fzleti berendezési tárgzakból álló in~ó· 
aágok bírósági végrehajt(; közbenjöttével 1913. évi március hó 
26-án és reá következő rtapokcn, reggeli 8 írától közadós által 
bérelt üzlethelyiségben tételenként, esetleg becsáron alul is el 
fognak átvereztetni. 

A csőd választmány és tömeggondnok a csődleltárban fel~ 
vett áruk menny iségeért és minőségeért, a leltátban foglalt 
adatok és a becsérték helyességeért, a leltárban előforduló eset
leges tévedésekért szavatosság .. t nem vállal. 

Az árverés iránt érdeklődok a csődleltárt alulirott tömeg
gondnoknál Kisjenőben, bátmikor megtekinthetik. 

Kisjenón, 1913. évi Március hó 20-án~ · - · · · · -

D•. Petrotto .Jusztin 
ügyvéd, mint Kardos Ignác kisjenői 

1939 
kereskedő közadés 

caödtömeggondnoka. · 

Nagy látványosság az óvár-téren! 

CirkuSz D annert 
ma és. holnap (Hétfön) délután és este 

~!DY ünngJi elöaDás!: 
tart, dus müsórszámmat : · : : : 

tegkeltemesebb szórakozás! · · · ·
Saját z t ne és villanyteteppel. · · 

. Legujabb erő és légmutatYányok. -· · 20 · 
drb., idomiiott ló mutatvány. -

_ ... IUGI és KOKO Auguaztokfellépte. 

-
~zi ves pártfogást kér: 1981 

l 

Van e már tudomása 
arról, hogy a 

D~r~ 
s~~~~nznz 
a leg kL ünóbb háziszer '? 

Tegyen egy kisérletet 
mert ugy k ü ls ő mint 
b e ls ó használatá· a a · 

· legfényesebb eredményt 
c-sakis a 

Doró Sosborszoszszol 
lehet elér ni. 

Egy Uveg 44 fiU., nagy · 
üveg l kor. 10 fill.~ leg- í 

nagyobb üveg 2 kor. 20 f. 

Kapható mindenütt. 
Föraktár: .. 

Hajós ~rpád, 
gy6gyezertltr6ban. 

ARAD, Andrássy-tér 22. sz. 

G g y m n as i u n1-o t 
végzett, 

fiatalember • 
gyógyszerész· 
gyakornoknak • l . 
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: felvétetik. 
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Hajós Arpád . i, 
gyógyszertárában, ~-

~.Arad, 1913. évi március hó 22. X>C>N":I\T:EE=l. T .A..:L.AJOB . ARAD, Andrássy· tér 42. 
tés ellenében eladatni fog. 

1
. 

:t•· 8:~·:~!;,';!; . --··----•i•ga•z•g•at•ú•-t•ul•aJ•.d•n•no•s•.··--------1 ®®$®&~®®® ~ .._..;... ________ _...... _______ . . ~ . . . . . l 

~öi ~~fé.r~i ruhák vegyi -Knapp ·sándor ;Arad-_ Galléruk és kézelo:~ l 
t(kztatása és festése. • . . , , , .. • , . , ' gözmosása és vasalása J, 

·, . kelmefesto, vegyt1szt1to es febernemu gazmoso tntezete. 1205 • tükörfénnyel hófehérré. f 
~A. .. CCtoll éS tollboák f té Felvétell Uzlet: Wettzer Jénoa~u. sarok a fllpóatéval szemben • 
Q~'U es se Telep l Magyar-u 26 Vidéki •egremlelések gyors .. pontos kiszofgálása. Figyelmes - kiszolgálá& >. 
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nr 9113. március 2a. ARADI KÖZLÖNY. 
~-----------

, , 

'Becher --d-~- Ifu O'; . 
- ' 

. eke. és talajmüveló euközök kizárólagos gyára, . vas- és ac61-öntóde~ 

Melichar-·-----·_· FerenCzo ·•-·· ,_ ·- -_ 
- c • • - • • • ._. 

''eDYetemes sorvetó·, répa ~etógépe\ és mütrágyasz6rók kizárólagos gyára. 
Arad.-és' kÖr~yékére ,mi~ta.~ ra~·tárt_ létesite.tt ~- Bo1~os _ Bé~i··fé~-_ll .. szim 
alatt {Biírq ~opcsa Elekn~ házában) és megbizta a ... kirendeltség vezér-

- · · · ~- - -- · · -- " -~ képviseletével - · · · ···- ·· -- -

;Klein·· Adolf céget- Arado:Ú..' 
_ ~ _Arrólanagyérdemüközönségmár meggyőződött, hogy aBecherésMelichar 
· ··gépgyarak gyartm&nyai egé~z Európában az első _helyet •- foglalja· el.·~· 
· )Iindenkor s~ives felvilágosítással szolgál dijtalauul vétel .köfelezettség ... 

· . nélkül a létez()- összes ga~dasági gépel\ ben és esz,rözökben · li:lein · 
. · . - . _ Attolt ur Aradon,,. telefon számok 41-899. :' , !953 .. · ... 

ma 

· . ElSő Mélg}iar GazdaSégi GépQyár -· . 
. R_észvé'rlytárSulat Budapest-.-

~ > ., • 

. .1\rad-; Csanád-, Békésmegyélire· -\rczérlÚ~I)vis'eletün]{kel .A.ra.d..e»XJ.. · · 

• KLEIII'ADDLF cé!Jet bizi uk m80 Boros ... 
Ben.l•te• r ll Sza• m ---~~~~ ltol Allaodóao mlo'ta.· . ; 

. · . · • ~ _.. J raktárában 14tbatók: .· · ------------------ ~ ... • ~, .. j .,_ ~. ':' 

' • -. '-<- • -. • 1 

. .. "-:' . . . 

. Legujabb szerkezetü utimozdonyok. · · _· 
~: Utimozdonyunk, mint unive-rzális··~.:· 
• hajtó· és 'vontatógép, _Gőz-eke,- Gőz•<:-, 
: mozdonyok, Legujabb rendszerü vas·.r . 
: rémás cséplőgápek, Motor!lk, Sza~,:: 
... _ ... -badalm--zott szalma•presek. ._ .. · .. -~. 
·. Az összes gazdas&gi gépPk és malom bel·endezések jósa.gban é~ Ar. :· ) 

, . . tekintetében minden n1ás ... hasonló gyártmanyt felnlmul •... ~ ... _ $ 

.._ ..... - .. ;,.._. 

.. 
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· F.eltünfl alkalom e 1 fl n v ll s vételre ll 
llébinl biHI 

Isi! er 
... . . ' 

lm., __ ancea naivAruhAli 
Arad, Szabadsll·lftu-· 

D CS 
· sorozati ir.usitásaal, mely a kOlföldi nagyáruházakhan nagyszerDen bevált azalta~ 
hogy a heti soro1aU által. feltétlenot olcsóbban, jóval a rendei iron alul visiralhal 

• Sorozatt 6Pak: 

koronis koronis koron as 
sarozal 1 sor-.zat: , sorazal: , · 

2 •rb. Htoa selye• aa1álklll 1 drb. fehér puha lérlt ~il ma4epllálit d;h. finom fehér Camaalt lérfl Íll 
a uh Hsata aely811 oaokor ayalketdi t •rb. szfnes turista 1111 kretonlt6l l tlrb. 4lvatos selyem f6rft Inc · 
a 4rlt. Haata selyea regalla ayakken46 1 drb. damast alsó aadrá& - 1 drb. elegans zephlr lérft 111 
l drlt. legfinomabb álló lall6r t drla. finom fiu sport Ing ~retea-11 1 drls. legujabb Ilfles fér-U lll 
l Jír fehér vaay r z'nes tázel6 t dr b. francia bl.liszt alsónadrál . t drb. lfnom voU sport Ing _ _ . 
l trb. elegin.a angol ballut IIIikeadi 1 trb. iiaom !lől Ing himzett i l drlt. angol 1epldr sport IDJ , 
3 4rlt. Uaom aöl zsebkendő i 1 drlt. slffon himzett női nadrí1 fl drb. Uno11 férfi bál6ing . 
\l uli. Hnoa selyem zsebkeD46 ·l drb. 111 divalkalap ll drb. leennemabb Irauola altóaa•ríl l l Jár llllel lérH llarlsnya t drb. legujabb leány bolt-kalap 12 drb, szines baUszt alSóDadrág 

1a tár ostkos 1ói harisnya 1 drb. gyermek sport kalap a dJb. köpper alsónadrág -. 
_

1

: 2 Jir gyermek JatenlllartaDya a 711·11 t tár finom térD bOrkeztyii 
1
1 tlrb. ftBOIB a ől ing selyea szalaapi 

l tár llllom nöl Dor harisnya l drb. gyermek esöernyö elolból l drh. nól hál6kaltát hlmzéasel 
l ptf Hnoa selyem harisnyak616 3 pár Unom térti llor hartanya l drlt. finom l!ől Dadiig hlmaéalll 
l pár UDoa selyem aadri&lart6 . 2 pár finom nöl áttöri hnlsnya l •rit. lértt erny6 Ilkkel bottal -. 
l tár fllom selyem nöl kealyl 8 drb. női selyem batiszt zsebkendő i l drb. 1ől st~appa ernyO 
l 'ár férfi avétl ta. kutyt 6 drb. feh ~r len zt~ebkend6 ! l 4rb: tllvat9s térft atrapJa kalaJ 
t •rb. llnom szötet StlJka 3 drb. legfinomabb selyem csokor l drb. legfinomabb divat sapka 
1 dl"l kék sohaviol Ilu sapka t drb. alegáns acél sétabot 
J drb-. elegáns divat sétahot t arb. cmgol tőrös setabot 
l drb. talódt bör pé11fárca · t drlt. bársony divat ridikll . · 

~ ~ i tr,. ;,i6111 bÖr cigaretta tíroa · t ~r~. aö~ ~ézJtaska bőrből 
t dr,. China ezüst oigarett• tárea 1 drb. valódi bőr szivarüroa 
1 tr•. lllloa oöngyhá~ zsebkés l drb. valódi... névjegytirca 
l •r,. puha dupla gallér szlaes és follér 1 drb. egész finom bőrtárca 

·korona 
90 fillér 

... 1 u,. selyembatiszt lélaeUény ., l drb. ll1om gyöngybíz zsebkés 1 drb. Shom divatos kemény kalaJ 
' 1 drb. tól selye11 gumll.i·őv lek. és sa in. 1 Dir Unom nöl glaooe ltörkeztyil drit. olsöreadti selyea ttrny6 

· · ~ t •r,. cermek laokbőr tv piros és lek. 3 pár nöl divat harianya szines estkkal l trb. els!rend~ fehér aől 1!11 t•r•. divatos Dor gyermek nyáritrikóing 2 pár flor barisnya fekete szin. himzéssel l 4rlt. e;soren4il angol zephtr Iq 
4 " tk á i k t lkó 1 · 1 lln bb 1 drá 1 té l drb. dtvatos sel~&m. turtata lu l r •. os os ny r gyerm~ r in~ par .eg_ 0~.1 . gumm ~a a: ar 1 dr•. tine• llálókabát csipkével 

1 pír divatos &vermek nyarl sokerit 6 drb. fln. olretü vaszon gaUer dtY forma 1 drb. llnom kézl llimzett Bal illi 
2 4rb. Yászoa sportsapka 11os6 3 drb. divatos li ·zta selyea asebken.dö 1 drb. elegáns n61aadrál 
l pár nermek gummi nadrágtartó 2 pár crém szillö selyem ke&tyt ,l 4rb. elegáns börridlkiil 

'· • ' 

· Ezen hirdetés néhányszor ielenlk meg, télszero met6rlznn 
1 
' Dacira ezen faltUni olcs6 sarozaD Irak, a ett a Ar11 tlllreadl mlnlsétetrl szavatol. 

l Plscher natvirubiz wersenvktpessétét bizonvitla 1 4I rtnvesen berendezen kirakat. 

lllilki randelisek utAnvénei eszközöltetnek. · :& Met nem felelö visszavitetllL 
Aradi nyomda részvénylársaaág könyvnyomdája, könyvkötészete és betütömöntödéJe 
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